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RESUMEN 

Esta tesis contribuye a la línea de investigación del Doctorado Lenguaje, Sociedad y Cultura, 

cuyo enfoque es de corte cualitativo, basado en el paradigma interpretativo, apoyado en la 

netnografía o etnografía virtual, y su visión está en el efecto o la perlocución de lo comunicado 

cuando se usa la ironía en las conversaciones del chat como un fenómeno sociocomunicativo. 

La ironía es analizada con una mirada sociopragmática en dieciocho conversaciones virtuales 

llevadas a cabo en la aplicación de mensajería o messenger de la red social Facebook, las cuales 

tienen un total de 3257 turnos conversacionales, interacciones realizadas durante un semestre por 

un grupo de veintidós jóvenes estudiantes, cuyas edades oscilan entre dieciséis y diecinueve 

años, residentes del municipio de Santana, departamento de Boyacá.  

En las conversaciones del chat se analiza la ironía a partir de dos categorías: la primera, que 

atiende las estrategias de la conversación irónica, y la segunda, que reconoce las estrategias de 

cortesía dentro de los actos irónicos, donde se demuestra la influencia de la emotividad, que 

genera un ciberdiscurso propio de los ciberusuarios. 

Para el análisis de la ironía en el chat se consideran algunos referentes teóricos que permiten 

reconocer la conceptualización y perspectiva metodológica de esta estrategia conversacional 

virtual en el campo de la cortesía. En ese sentido, para la fundamentación teórica de esta tesis se 

estudiaron autores como Haverkate (1985), Nord (2010), Kocman (2011), Níkleva (2011), 

Noblía (2004), Malo y Pájaro (2013), Ortiz (2016), Palazzo (2005, 2008, 2009, 2010, 2018), 

entre otros. 
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En consecuencia, este trabajo muestra el comportamiento del fenómeno de la ironía dentro del 

juego interaccional virtual, a la luz de los actos de habla, por medio de estrategias 

conversacionales usadas para responder ante lo sugerido o cuestionado sin agredir la imagen del 

otro, cuya trama discursiva requiere de camaradería para tener una comunicación efectiva con la 

pretensión de ser aceptada como un ejercicio de complicidad. 

Se reconoce que el lenguaje es una realidad que está en constante resignificación, el cual 

construye al hombre como un ser cultural a través de las relaciones consigo mismo, con las 

personas, con las situaciones, con el mundo y con las ideas, y es compartido y nutrido por nuevos 

modos de comunicación virtual.  

Se concluye que el comportamiento de la ironía dentro de estas realidades cambiantes es 

motivado por la intención del acto de habla y genera un ciberdiscurso o lenguaje juvenil en el 

espacio que identifica a los ciberhablantes. Con este trabajo se espera contribuir a una 

comprensión sociopragmática de un fenómeno poco estudiado como es la ironía en el campo 

virtual, para observar las implicaciones de orden interaccional. 

Palabras clave: sociopragmática, chat, ironía, mitigador, cortesía. 
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ABSTRACT 

This doctoral dissertation contributes to the PhD research line Language, Society and Culture, 

whose approach is qualitative, based on the interpretative paradigm, to analyze a socio-

communicative phenomenon, mediated by the effect or perlocution in chat conversations, 

supported by virtual netnography or ethnography. 

The phenomenon of irony was analyzed by taking a socio-pragmatic view at eighteen virtual chat 

conversations, which have a total of 3257 conversational turns, corresponding to a group of 

teenagers (between sixteen and nineteen years old), residents of the municipality of Santana in 

Boyacá state, carried out approximately during a semester, categorizing the strategies of the 

ironic conversation and the function of the mitigators within the irony to demonstrate the 

influence of the emotion, generating a language typical of the cyber-users. 

Consequently, this work intends to show the phenomenon of irony, given through a contextual 

linguistic game, based on common conversational strategies, which are part of the teenagers´ 

customs, allowing them to respond to what is suggested or questioned, without attacking the 

image of the other, whose discursive plot requires camaraderie to have an effective 

communication, focusing on the use of attenuation that softens the ironic expression, with the 

pretension of being accepted as an exercise of complicity. 

For this reason, theoretical contributions on irony were taken into consideration, in terms of the 

location, conceptualization and methodological perspective of this conversational strategy, in the 

field of politeness. For this purpose, authors such as Haverkate (1985), Níkleva (2011) Noblía 
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(2004), Ortiz (2016), Malo and Pájaro (2013), Kocman (2011), Nord (1997), among others, were 

analyzed. 

Finally, language is a reality that is in constant resignification and that builds man as a cultural 

being through relationships with himself, with people, with situations, with the world and with 

ideas, through these new modes of virtual communication. Therefore, it is concluded that the 

behavior of irony within these changing realities is influenced by emotion, generating a 

linguachat or youth language that identifies cyber-speakers, who deserve to be addressed by 

teachers in educational contexts. 

Keywords: socio-pragmatic, chat, irony, mitigator, politeness. 
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PARTE I 

FORMULACIÓN DE LA INVESTIGACIÓN 

 

“sólo se hace pertinente la acción a través de la palabra hablada  

en la que se identifica como actor,  

anunciando lo que hace, lo que ha hecho y lo que intenta hacer”  

(Hannah Arendt, 2009, p. 202) 

 

En esta parte se da a conocer el propósito de la investigación. Aquí se exponen la introducción, 

que contiene el planteamiento del problema (descripción, pregunta de investigación, objetivos, 

justificación); los antecedentes de la investigación, donde se indica el lugar que ocupa y el aporte 

del presente trabajo en ese contexto; y, por último, la organización de esta investigación doctoral. 
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INTRODUCCIÓN 
 

La comunicación es “un bien común de la humanidad” (Yus, 2010, pág.12), de vital importancia 

para el orden y la comprensión humana, allí se conjugan factores tanto sociales como culturales 

que la determinan. Comunicar incluye aquellas formas de manifestar sentimientos y emociones 

frente a lo que se dice o a quien lo dice, que indican afecto, indiferencia, empatía, odio, 

admiración, sorpresa, entre otras manifestaciones. Estas formas son diferentes según cada 

contexto y dan cuenta de características propias de los grupos a los cuales pertenecen los 

participantes. 

Visto de esta forma, todo ser para comunicarse se encuentra inmerso en un universo que tiene su 

propio lenguaje, cuyo valor está en la forma de expresarlo o compartirlo con los demás. El 

lenguaje refleja la visión de mundo, pues incluye la posibilidad de dar a conocer aspectos 

culturales y modos de significar en su entorno; sin embargo, al interactuar se requiere 

comprender el universo del otro para que haya una afortunada comunicación. 

Aquí se asume la interacción como una forma de comunicación, que requiere de estrategias 

conversacionales mediadas por la palabra, las cuales atienden la realidad contextual puesta en 

contacto y generada por la sociedad a través del uso del lenguaje. Se puede decir que los 

participantes en una interacción reconocen unos parámetros conductuales de aceptación 

acordados por el grupo sociocultural dentro del cual se da ese encuentro conversacional. 

El hombre ha dado significado a signos, sonidos y símbolos mediante la palabra, y esta ha 

permitido leer el mundo y su realidad a partir del conocimiento que posee cada individuo. Es él 

quien da valor y poder a la palabra a través de su sensibilización frente a las situaciones 
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cotidianas, donde cada uno tiene la facultad de valorar sus argumentos en la medida de sus 

vivencias, las cuales son conceptualizadas y expresadas, así como de esperar un reconocimiento 

que lo impulse a recrear su discurso. 

Históricamente se ha trabajado en la búsqueda de una comunicación más eficaz, apoyada en los 

avances de la tecnología, que han permitido formas de comunicación más rápidas, acordes a los 

hechos socioculturales del momento, cuya tendencia de expresión ha sido la escritura con rasgos 

de la oralidad.  

Con esta idea previa, ahora es necesario ubicarse en el contexto actual, donde el espacio virtual 

ha favorecido la comunicación, pues allí se tejen intercambios sin importar las distancias ni el 

tiempo, pero se evidencian manifestaciones particulares que dejan ver sus costumbres e identidad 

sociocultural por medio de los dichos, las fórmulas de tratamiento, entre otras expresiones, las 

cuales pueden variar según los usuarios de diferentes contextos. 

Por lo anterior, se considera importante reflexionar sobre las dinámicas que se tejen en la 

conversación, específicamente en las conversaciones virtuales o las llamadas chats. Según 

Blanco (2002), chat es un anglicismo que proviene del término en castellano charlar, cuyo 

género comunicativo es un híbrido entre lo oral y lo escrito mediado por un ordenador. El chat se 

caracteriza por ser una actividad comunicativa interaccional, concepto con el cual se trabaja en 

este documento. 

En el chat, por medio de la alternancia de turnos, los participantes van ampliando, compartiendo 

y enriqueciendo su interacción con nuevos elementos que implícitamente son el reflejo de la 

cultura propia del interlocutor, donde participan sin restricción, inhibición ni rechazo alguno, 
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dejando manifestar libremente situaciones emocionales, expresadas verbalmente en forma 

escrita. 

En este sentido, al reconocer que a lo largo de la vida, los adultos han tenido el liderazgo para 

proyectar, dinamizar, orientar y sensibilizar ambientes colaborativos, permeados por la 

comunicación, en la actualidad se requiere una reevaluación del lenguaje, donde se promueva la 

apertura a los discursos de los jóvenes, pues de acuerdo con Palazzo (2008), aunque haya un 

número considerable de adultos que chatean, es posible que les resulte difícil adecuarse a las 

normas de uso del nuevo género, el chat. Así que, siguiendo la afirmación de Balardini (2000) en 

el sentido de que “los jóvenes son un contingente extenso entre el creciente número de 

conectados a internet” (p. 101), porque buscan sentirse a gusto, mientras que los adultos 

prefieren estar informados, se considera que hay una realidad en el campo interaccional virtual 

que puede estar permeando el discurso del adulto, especialmente cuando se tejen discursos 

irónicos.  

En consecuencia, se pretende obtener hallazgos frente al fenómeno de la ironía en las 

conversaciones virtuales realizadas entre jóvenes, teniendo presente que el uso de la virtualidad 

ha tomado fuerza en las últimas décadas. Esta inquietud surge de la observación de los juegos 

lingüísticos expresados en las conversaciones espontáneas coloquiales, llevadas a cabo entre 

pares por los estudiantes de Educación Media de la Institución Educativa Antonio Ricaurte del 

municipio de Santana, departamento de Boyacá, durante el segundo semestre del año 2010. 

Otra motivación para realizar este estudio fue el comportamiento de los jóvenes hablantes, 

sujetos de esta investigación, quienes usaban numerosas estrategias para dialogar en el chat, 

recreadas por la fluidez de las palabras, emoticones, símbolos, representaciones onomatopéyicas 
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y hasta con expresiones particulares, que en algunos casos les fortalecían su trama 

conversacional. Por esta razón, existe interés en identificar las estrategias lingüísticas y no 

lingüísticas que los jóvenes usan con mayor frecuencia durante sus conversaciones irónicas en el 

chat, que descubren sus intereses comunes y proyectan sus implicaciones en la sociedad virtual. 

Merecen detallarse las formas de manifestación no verbal dentro del discurso irónico del chat, 

donde se usan algunos recursos para reflejar una intención emocional, tales como mayúsculas, 

negritas, tecleos, imágenes, emoticones, emojis o hasta dejar en visto, puesto que para el caso de 

la expresión oral y directa se evalúa el tono, los gestos, el volumen de la voz y la proxemia. Esta 

información, al ser generada por el emisor, tiene una intención clara de comunicar algo a través 

de mensajes no verbales o de mensajes multimodales, es decir, compuestos entre lo lingüístico y 

lo no lingüístico. 

Debe señalarse que la muestra de esta investigación fue tomada en el 2010, tiempo en el que la 

red social Facebook solo contaba con emoticones y emojis para manifestar reacciones, 

emociones o para complementar lo dicho; sin embargo, actualmente el messenger o chat de 

Facebook cuenta con emoticones, emojis, GIF y stickers, avatares o bitmoji, los cuales se han ido 

cambiando y desarrollando a lo largo de la historia de esta red social. Los emojis son una 

derivación de los emoticones, son un neologismo de la palabra emoticon que proviene del 

anglisismo emotive o en español: emoción e icono (Gordillo, 2015); los emoticones son 

verdaderos juegos o estrategias del lenguaje que muestran actitudes frente a lo dicho y lo que se 

pretende decir (Palazzo, 2008). 

Esas formas no verbales reflejan el significado social convencional de la conversación con la 

pretensión de ser una comunicación afortunada, en donde el destinatario tiene el reto de inferir lo 
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no dicho explícitamente a partir del principio de inversión, que representa el significado 

completo de su enunciación en el contexto ciberespacial (Alvarado, 2005, p. 41). Por lo tanto, se 

analizarán estas manifestaciones discursivas dentro del chat, las cuales pueden llegar a tener 

connotaciones diferentes y modos diversos de ser, interpretados desde la mirada 

sociopragmática, cuya atención estará en el ciberdiscurso de los jóvenes a través de la 

comprensión y el desciframiento de la ironía. 

Aquí conviene detenerse un momento para analizar la conversación juvenil, la cual 

probablemente presenta características particulares que la diferencia de la conversación cara a 

cara o de la realizada entre adultos, cuya dinámica interaccional permite evaluar esos nuevos 

modos de comunicación como el chat. 

Este estudio se presenta atendiendo los nuevos modos de comunicación y busca descifrar la 

significación del lenguaje usado en el chat cuando se manifiesta la ironía y la cortesía por parte 

de un grupo de jóvenes, con el fin de traducir esta intención del lenguaje correspondiente a la 

realidad vivida dentro de esta forma virtual. 

Es así como esta tesis doctoral se sitúa en el marco de los estudios del chat, desde una visión 

sociopragmática, que busca identificar los enunciados y las estrategias conversacionales 

lingüísticas y no lingüísticas usadas para ironizar, y reconocer la función que ejercen los 

mitigadores cuando se detecta la ironía dentro de conversaciones coloquiales virtuales. 

Por consiguiente, se quiere analizar una serie de intercambios irónicos entre jóvenes para generar 

una nueva visión respecto a la interacción que aquí se registra y dar a conocer esas formas de 

manifestación del lenguaje con la pretensión de reconocer el comportamiento de este discurso 
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juvenil dentro del campo interaccional virtual, pues solo así se podrá alcanzar el ideal 

democrático y participativo del lenguaje. 

Abundan elementos que justifican la razón de ser de esta tesis doctoral, la cual pretende analizar 

la ironía dentro de las interacciones virtuales simétricas e informales, desde el campo de la 

disciplina sociopragmática, la cual es una línea de la pragmática que facilita el estudio de “las 

condiciones más específicas correspondientes a un determinado uso del lenguaje” (Leech, 1997, 

p. 54). 

Desde la perspectiva de la sociopragmática, al estudiar las interacciones virtuales como un 

fenómeno que emerge de la realidad, cuya interpretación se asocia al contexto donde se produce 

el enunciado, esta disciplina se convierte, según Suárez (2008), en una herramienta que apoya el 

análisis y la interpretación de los actos de habla, considerando la influencia de los aspectos 

sociales en el campo de la lingüística. 

Ahora bien, cuando nos referimos al proceso de interpretación sociopragmática, queremos decir 

que se analizará y se reconocerá el objeto de estudio en función de los aspectos sociales dentro 

de las construcciones discursivas en contextos particulares. Se definirán los propósitos de los 

enunciados emitidos en situaciones específicas por un grupo, reconociendo tanto el entorno 

como el momento dado y teniendo en cuenta en este caso que el objeto de estudio es la ironía en 

el discurso virtual juvenil. 

Esto explica el hecho de estudiar el uso del lenguaje en su contexto, atendiendo tanto el 

componente social como el cultural en la forma hablada de los individuos, que se evidencia en 

ese híbrido entre lo oral y lo escrito, y se focaliza como una estrategia conversacional expresada 
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en múltiples formas y matices, cargadas siempre de una intención comunicativa emotiva. Por lo 

tanto, se requiere analizar el ciberdiscurso juvenil irónico teniendo en cuenta la construcción 

estratégica del emisor y el efecto generado en el destinatario de los enunciados irónicos virtuales. 

Para hablar de ciberdiscurso juvenil en este trabajo se toma la postura de Palazzo (2009, 2010a), 

quien acuña el término a partir de la palabra como habla escrita compuesta por signos verbales y 

no verbales en el contexto del ciberespacio, como una adecuación lingüística que supera la 

competencia gramatical, puesto que el interés no está en la correcta construcción lingüística, sino 

en comunicar de forma clara su propósito. Por ello, la autora refiere que el ciberdiscurso es 

“construido desde el discurso del desencanto” (p. 11), por ser una nueva forma de comunicación 

que ha sido criticada en cuanto a la afectación del fenómeno lingüístico.   

Debido al interés que hay en este trabajo sobre las dinámicas del ciberdiscurso juvenil, es 

necesario detenerse a interpretar estos nuevos discursos en la zona del chat, los cuales 

probablemente presentan variaciones acordes a las tendencias de los jóvenes del momento, lo 

que genera en ocasiones malestar en los adultos, ya sean padres de familia, familiares, amigos  o 

maestros, quienes los llegan a evaluar como hablantes descorteses o mal hablados cuando los 

escuchan dialogando entre pares. Estos modos comunicativos probablemente no pretenden 

agredir la imagen del otro al hacer parte de sus estrategias conversacionales con las que se 

identifican dentro de sus grupos sociales juveniles. Por ello, de acuerdo con Palazzo (2009), este 

género, además de romper con las reglas gramaticales, también rompe los esquemas de las 

normas de cortesía socialmente establecidas. 

La anterior aseveración se evidencia en el diario vivir de las instituciones, donde los adultos, 

tanto funcionarios de los colegios como padres de familia, tienen unos criterios 
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descontextualizados de las dinámicas comunicativas juveniles, porque al escuchar charlas entre 

jóvenes o al dialogar con ellos creen que están rompiendo con el compromiso social, cultural y 

educativo impartido, pero no evalúan el disfrute o la aceptación del otro al ser correspondido, 

pues probablemente no afectan la imagen de los interlocutores. 

Por lo tanto, es interesante aportar un documento que muestre las estrategias usadas en el 

ciberdiscurso juvenil cuando se genera la ironía, el cual contribuya a reducir las brechas 

generacionales que, aunque presentan características diferentes, buscan comunicarse. Esta tesis 

enriquecería el discurso del adulto y le permitiría registrar nuevos tejidos conversacionales 

válidos y participativos, pues a pesar de que este no es el propósito de esta investigación, sí 

generaría un gran aporte para los estudios que se vienen realizando en este campo. 

Desde esta perspectiva, la presente propuesta se constituye como un gran aporte al campo de la 

sociopragmática, por la importancia de analizar esas nuevas dinámicas interaccionales que dejan 

ver la competencia comunicativa de los jóvenes en cuanto al uso del español coloquial. En este 

campo existen trabajos de algunos investigadores como Palazzo (2008, 2010a), quien a partir de 

la postura de Hyme (1972), muestra la importancia de esta competencia para comunicarse 

eficazmente. La propia autora (2008) reconoce la necesidad de que los hablantes en el chat se 

adecúen a los elementos situacionales en relación con el contexto, utilizando los recursos más 

eficaces, poniendo en juego las diferentes dimensiones del lenguaje como la lingüística y la 

pragmática, al estar frente a una escritura real y significativa en medios virtuales. Debe señalarse 

que, para alcanzar la competencia comunicativa en el chat, los participantes se adecúan a los 

elementos situacionales: participantes, género, normas de interacción y discurso (Palazzo, 

2010a).  
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Así las cosas, con esta investigación se espera reflexionar desde la sociopragmática, cuyo 

interés está centrado en el análisis del uso de la ironía no solo para comunicarse eficazmente 

sino estratégicamente, atendiendo los elementos situacionales de los actos comunicativos.  

Este tema surge como una inquietud que se ha venido gestando durante mucho tiempo en el 

quehacer pedagógico de la autora del trabajo, basada en los hallazgos de su experiencia laboral, 

por cuanto es necesario partir de la realidad existente en el campo de estudio frente a las 

dinámicas del chat, para adentrarse en los antecedentes de la ironía, con el propósito de 

identificar los avances y las limitaciones encontradas en esos estudios, los cuales permitirán 

remediar esferas no examinadas hasta la fecha y aportar en los estudios virtuales de la ironía. 

Hay que empezar por reconocer que en estos tiempos al hablar de la conversación surgen 

diferentes miradas, pues no solo obedece a una interacción cara a cara, sino a la oportunidad que 

ha ofrecido la mediación tecnológica, en donde conversar no se limita a un espacio físico con 

participantes conocidos y dentro de tiempos inmediatos. En ese mismo sentido, las metodologías 

y técnicas de estudio han dado giros enormes, existen otras realidades, cuyas prácticas de 

recolección e interpretación de datos han sido apoyadas por sistemas informáticos e 

interpretaciones manuales. 

Es así como en este estudio se analiza el corpus a través de la netnografía, la cual se considera 

como una “etnografía en línea o virtual” (Turpo, 2008, p. 85) o “una teoría en construcción y 

desarrollo para entender la realidad social que se está produciendo en contexto online” (Del 

Fresno, 2011, p. 17). Y gracias a Turpo (2008), se reconocen las fases de esta metodología y la 

lista básica de actuación del método, que aplica para identificar los distintos tipos de miembros y 

para estudiar el lenguaje, los símbolos y las normas de la comunidad. 
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En este orden de ideas, Del Fresno (2011) critica la postura reduccionista de Kozinets (1997), 

quien considera la observación participante como la técnica exclusiva de recolección y análisis 

de datos en los estudios netnográficos, y tiene en cuenta otras técnicas diferentes, como las 

encuestas o grupos focales, con lo cual se amplía la mirada de las técnicas de recolección y 

análisis de datos. Sánchez (2017), por su parte, reconoce la observación no participante como 

una técnica válida en este campo investigativo que deviene de la etnografía y considera que los 

mejores instrumentos para conocer y comprender la cultura y las relaciones humanas en la 

investigación son la mente y la emoción de otro ser humano. 

En este campo de las técnicas de recolección de información, se encuentra el estudio de Jurado et 

al. (2008), quienes reconocen la observación flotante, la cual consiste en no fijar la atención en 

un objeto, sino en dejarla flotar hasta que hagan su aparición puntos de convergencias, 

disyunciones significativas y elocuencias. Al respecto, hasta este momento se encuentran 

alcances significativos de la metodología que serán tenidos en cuenta en esta investigación; 

además, se trabajará la netnografía a través de la observación flotante para encontrar los atributos 

y consolidar las categorías de análisis, las cuales emergen de los datos a partir de la observación 

de la ironía y de la cortesía de los actos irónicos. 

Ahora, para el análisis y la interpretación de datos, en estos estudios netnográficos, como en el 

presentado por Campechano (2012), se hace énfasis en que la recolección de información debe 

considerar que existen mensajes acumulados desde hace un buen tiempo (en meses), para que sea 

fiable la interacción de componentes de análisis; así mismo, proponen la técnica de análisis de 

copiado y filtrado de mensajes útiles, que se fija en las relaciones entre palabras para luego 
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proceder a la interpretación manual de los datos recogidos de las redes sociales y del chat de 

salas públicas. 

El criterio para mostrar la fiabilidad de la información se cumple en la presente investigación, 

porque los datos llevan un tiempo superior a tres meses acumulados, que es lo indicado por esta 

metodología; a su vez, atendiendo las diferentes técnicas, se aplica el copiado de los chats 

ocurridos durante un semestre de conversación, luego se sigue el respectivo proceso de filtración 

de datos, seleccionando aquellos fragmentos del chat en donde se encuentra la ironía.   

Por otro lado, se encuentra que estas posturas teóricas de la netnografía, con las que se han 

venido desarrollando investigaciones desde Kozinets (1997) hasta la fecha, solo han sido 

aplicadas en el campo comercial, con el propósito de evaluar la preferencia de productos o 

servicios frente a las características del alimento, en comparación con otros servicios o el 

posicionamiento de empresas de distribución alimentaria, transporte y turismo, buscando la 

información en salas o redes sociales públicas, como se observa en Campechano (2012), Casas et 

al. (2014), Rendón (2015), Ricolfe (2017), entre otros. 

Así que, dentro de la revisión literaria del método netnográfico surge un reto para esta 

investigación al aplicarla en otro contexto, como es el chat privado, y con propósitos 

académicos, en donde se atenderá el comportamiento de la conversación virtual cuando hay 

ironía, sin necesidad de “incluir en el campo al propio investigador, evitando de esta forma los 

posibles riesgos de modificación de respuestas y comportamientos en la comunidad investigada y 

acercándose al naturismo” (Casas-Romeo et al., 2014, p. 93). 
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Con el propósito de realizar una pesquisa sobre el chat, se parte del reconocimiento como 

conversación ofrecida entre dos o más participantes. Por lo tanto, es pertinente abordar a Tusón 

(2002) y a Meneses (2002), quienes han trabajado las dinámicas generadas dentro de la 

conversación cara a cara, las cuales manifiestan la conversación como una herramienta donde se 

construyen sentidos y se interpreta la realidad social desde las teorías del contexto y la técnica de 

análisis de la conversación.  

También se ha trascendido en la conversación virtual y se han reconocido nuevas dinámicas, 

cuya forma de comunicación, al ser usada especialmente por los jóvenes, ha sido enriquecida con 

un lenguaje creativo, pues a través de esos discursos en línea se han generado identidades 

juveniles, las cuales transgreden las reglas de la escritura y la oralidad establecidas por la 

sociedad. La observación de este nuevo género discursivo que atiende las formas de la lengua 

hablada a través de la “oralización del texto” (Yus, 2010, p. 36), se ha centrado en reconocer los 

rasgos de oralidad y los procesos de construcción de identidades en el ciberespacio. 

En este trabajo, cuando se hable de ciberespacio, se entiende como un “entorno alternativo de 

interacción on-line” (Mayans i Planells, 2001), como ese “espacio sin cuerpo y sin geografía, 

delimitado por las prácticas y las presencias construidas” (Palazzo, 2010a, p. 7). El ciberespacio 

será reconocido en esta tesis como ese espacio social en formato digital, en el que se gesta y se 

expande la cultura, sin ser impedido por barreras de tiempo ni físicas, el cual permite crear y 

recrear nuevos lenguajes permeados por el uso de las tecnologías. Este ciberespacio será tenido 

en cuenta, dado que al presente estudio le interesan precisamente las interacciones virtuales sin 

desconocer los aportes de los trabajos aplicados al tejido conversacional de las conversaciones 

tradicionales o conversaciones cara a cara. 
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En este contexto de la conversación on line o conversación virtual se acepta que la mirada frente 

a la conversación ha trascendido de la estructura al modo como se encuentra el tejido 

conversacional, deteniéndose en la comprensión de lo dicho, lo cual será de gran importancia 

para esta investigación, dado que se reconocen factores determinantes de la comprensión, como 

la edad y el dominio de la lengua. Es de anotar que estos factores probablemente incidirán en el 

análisis de la ironía cuando existan lazos emocionales entre los cibernautas del chat. 

Con estos elementos se corrobora que el tema del lenguaje ha evolucionado a lo largo del tiempo 

y que estos cambios seguirán siendo temas para tratar en múltiples estudios, de acuerdo con las 

experiencias, miradas y propósitos que han quedado plasmados en los hallazgos identificados. 

Hoy en día se evidencia que la conversación en sus inicios fue considerada como una acción 

oral, cuya apreciación con el tiempo se ha ido modificando hasta llegar a reconocerse como un 

texto oralizado o un texto charlado, llamada así la conversación virtual por internet, 

coloquialmente reconocida como chat (Yus, 2001, 2010). 

En esa misma línea, esta tesis está interesada en tomar las conversaciones de una población joven 

para analizar en el ciberdicurso esas estrategias interaccionales, que probablemente han sido 

trasladadas o modificadas de las interacciones físicas a las virtuales, gracias a los adelantos 

tecnológicos que han propiciado otros códigos comunicativos de carácter verbal y no verbal, lo 

cual ha permitido comunicar pensamientos, conocimientos, sentimientos y múltiples sensaciones 

del ser humano, que han forjado progresos de impacto en la dinámica de la comunicación.  

En los estudios de Palazzo (2005, 2008) y González y González (2014) se reconocen los 

estereotipos de los jóvenes que los hacen diferentes a los adultos y los identifican como 

hablantes virtuales libres y rebeldes, los cuales se caracterizan por el uso de estrategias que 
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tienen la función de intensificar, acentuar sus sentimientos y mostrar su identidad a través de 

elementos paralingüísticos (los emoticones, los signos de puntuación, las mayúsculas), la 

grosería, la jerga y los regionalismos. En ciertas ocasiones los hablantes son evaluados como 

descorteses por usar enunciados presuntamente soeces, términos coloquiales, apodos o dichos 

pocos convencionales dentro de conversaciones informales; no obstante, al analizarse en 

contexto, esa estimación puede adquirir una significación diferente de la interpretada 

literalmente. 

En este campo de la cortesía conversacional se acepta que la cortesía es universal, pero se aplica 

según el contexto, porque responde a la presencia o ausencia de la adecuación de los actos de 

habla, en donde probablemente el uso de expresiones aparentemente descorteses o de términos 

obscenos, en lugar de agredir la imagen del otro, permite fortalecer los lazos de confianza, 

perdiendo ese valor de insultantes, tal como lo afirman Malo y Pájaro (2013). A efectos de este 

trabajo se reconocen los actos de habla como actos “complejos y propios de cada cultura que 

suponen un proceso de negociación entre los interlocutores hasta llegar a un acuerdo lingüístico” 

(Flores, 2006, p. 315). 

Por lo anterior, fue necesario ubicar el problema de esta tesis en el campo de la cortesía, 

reconociendo que a la fecha han ido creciendo los estudios que evalúan esos discursos 

aparentemente malsonantes y que hacen uso de atenuadores o mitigadores, como los propuestos 

por Mariottini (2006), Douglas (2007), Lisowska (2007), Nikleva (2011), Pelaez (2017), Cestero 

(2017), Ortega y Vargas (2015, 2017), entre otros. Estos trabajos investigativos han aportado una 

serie de estrategias usadas por los hablantes para suavizar los discursos, evitando agredir la 
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imagen del otro y han retomado la netiqueta, considerada como la norma de uso y convivencia 

dentro del ámbito del internet (Yus, 2010).  

En este barrido analítico se acepta que estos estudios constituyen referentes para la interpretación 

de las conversaciones encontradas en el chat y, a pesar de las estrategias aportadas para 

intensificar y suavizar discursos, estas no establecen ningún tipo de relación entre las expresiones 

tipográficas y el sentido de la ironía en el contexto del chat, situación que permite llevar a cabo 

un estudio en el cual se examina este fenómeno. Por ejemplo, el estudio de Lisowska (2007), en 

el cual se reconocieron diferentes elementos lingüísticos para mostrar la manifestación de 

emociones, tales como los apodos, las formas particulares de saludo o despedida y las 

interjecciones, los cuales son recursos interesantes para tomar en cuenta en esta investigación; 

sin embargo, no se encuentran estrategias que atiendan la ironía como manifestación de 

emociones.  

Por otra parte, se encuentra que Cestero (2017), Douglas (2007) y Ortega y Vargas (2015, 2017) 

presentan una serie de estrategias de atenuación, atendiendo el nivel pragmático y dialógico, 

estrategias pragmáticas que mitigan la fuerza ilocutiva de los actos. Además, se considera 

interesante la propuesta de Douglas (2007), en la cual muestra la clasificación de actos según su 

fuerza ilocutiva, cuya taxonomía se tendrá en cuenta en el ciberdiscurso donde se atienden el 

paralenguaje y algunos marcadores del discurso reconocidos en estos estudios. Se precisa que la 

clasificación de los actos y las estrategias será presentada en el siguiente capítulo de los 

fundamentos teóricos. 

En la línea sociopragmática aplicada a un estudio de la conversación cara a cara realizado por 

Ortega y Vargas (2015) sobre el uso del lenguaje disfémico en función de las condiciones 
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socioculturales y generacionales, se determina que sus interlocutores aceptan este discurso y a su 

vez se presenta una serie de estrategias conversacionales que tienen la función de mitigar la 

fuerza ilocutiva de los actos. Sin embargo, cabe reconocer que, en la búsqueda del estado del 

discurso virtual en el campo de la ironía, se encuentran trabajos de corte pragmático, 

morfopragmático, pragmafonético y pragmalingüístico, pero han sido escasos los trabajos 

sociopragmáticos aplicados a conversaciones virtuales que trabajan la ironía, cuya producción de 

sentidos debe ser considerada desde las condiciones sociales y culturales de esas comunidades 

digitales, campo que amerita ser estudiado.   

En esta perspectiva, se reconoce a Nikleva (2011), quien, a pesar de que su mirada es de corte 

pragmático en los estudios de la cortesía, reconoce que la sociopragmática condiciona el éxito o 

fracaso de la comunicación en un determinado contexto, atendiendo la función reguladora de la 

cortesía, la cual controla la conducta de los demás. En estos trabajos de corte sociopragmático se 

rescata que esa serie de recursos o estrategias para expresar cortesía por sí solas no expresan 

cortesía, al igual que la ironía no tiene interpretación unívoca, lo cual será tomado en 

consideración en el análisis del corpus de este trabajo investigativo. 

Lo anterior confirma que se debe continuar abordando el tema de la cortesía dentro de la 

comunicación virtual, para comprender su ciberlenguaje según la situación comunicativa 

concreta en la sociedad y la cultura a las cuales pertenezcan los participantes, y para indagar 

acerca de las estrategias conversacionales usadas en las interacciones irónicas del chat, sin dejar 

de observar por ejemplo cuáles estrategias corteses identifican la ironía dentro de las 

conversaciones coloquiales simétricas, lo cual justifica la pertinencia de la presente 

investigación. 
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Como esta tesis se desarrolla desde una visión sociopragmática, se consideró pertinente citar a 

Peláez (2017), quien incluye las estrategias usadas al bromear y formular buenos deseos dentro 

de los actos de habla, que atienden factores sociales y culturales, y reconocen la broma como un 

marcador intragrupal. Ahora bien, en el contexto de la broma y de la burla se referencia 

continuamente a la ironía, siendo esta precisamente el interés de este estudio. Por lo tanto, se 

hizo necesario identificar los alcances y las limitaciones de este fenómeno en el campo 

investigativo, a través de los trabajos de Alba (2002, 2006), Noblía (2004, 2008), Flores (2006), 

Nord (2010), Yus (2010), Palazzo (2010b), Kocman (2011) Torres (2012), Trounch et al. (2017), 

Caro et al. (2018), entre otros.  

En este campo de la ironía se observa que los trabajos han dado a conocer tanto la definición 

como el uso de estrategias con una perspectiva pragmática de la cortesía dentro de 

conversaciones físicas y virtuales. Brown y Levinson (1987) han identificado estrategias 

pragmáticas de cortesía para evitar la amenaza de imagen entre los interlocutores; pero, basados 

en la definición de Grice (1975), dentro de las estrategias señalan la ironía como un acto 

amenazante, como una estrategia descortés que genera consecuencias para la relación entre los 

interlocutores; en otras palabras, la ironía es vista como una mentira. 

En el ámbito de la descortesía, la ironía es evaluada como un acto descalificante en donde se 

agrede al interlocutor. Es así como Palazzo (2010b) muestra que “a través del insulto, la grosería, 

la ironía y los actos directos” (…) “los hablantes se descalifican mutuamente, tratan de 

imponerse sobre el otro y, en definitiva, denigran su imagen personal y social frente a la 

audiencia” (pág.264).. En ese sentido, la ironía es vista como un acto amenazador de la imagen 

del otro, por llevar una cierta agresividad, la cual es usada para descalificar.  
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Yus (2010), por su parte, retoma a Kasper (1999), quien define la ironía como la grosería irónica, 

esa grosería motivada que puede o no ser tan grosera como un enunciado indirecto, una grosería 

estratégica, donde su descortesía depende de la fuerza ilocucionaria, llegando a considerar que 

puede hacer parte del acto cortés, aquel que se lleva a cabo mediante un velo mitigador, y como 

dice Yus (2010), su interpretación depende del contexto sociolingüístico. 

Por el contrario, Caro et al. (2018), Torres (2012) y Noblía (2004) consideran la ironía como un 

mecanismo cortés, desestiman ese concepto descalificador porque la ironía estimula la 

camaradería que pone en juego a los hablantes, una ironía sin censura ni desprecio. Alvarado y 

Padilla (2006) dicen que se puede ser irónico y a la vez cortés, siempre y cuando no se constituya 

un acto amenazante a la imagen pública del oyente.  

En este orden de ideas, se establece que las dos posturas frente al concepto de ironía están 

basadas en los análisis realizados a una serie de textos literarios, de conversaciones tanto en la 

prensa como en el chat, es decir, que se está considerando la posición a partir de la realidad 

contextual. Sin embargo, para dirimir esa brecha en el campo de la cortesía, Torres (2012) la 

clasifica en ironía destructiva con efecto negativo e ironía constructiva con efecto positivo que 

provoca acercamiento, la cual es vista en lo que resulta de esa interacción, esto es, en el efecto 

perlocutivo. 

La ironía ha sido atendida en el ámbito de la pragmática desde su función para medir la 

agresividad de los discursos, dentro de trabajos contrastativos de estrategias y máximas 

conversacionales incumplidas, cuyas investigaciones como las de Alba Juez (2002, 2006), Flores 

(2006), Alvarado y Padilla (2006) han reconocido marcadores y estrategias conversacionales que 
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mitigan la amenaza de imagen cuando se usa la ironía. Sin embargo, sus trabajos han sido 

realizados con información emitida en salas abiertas, en textos escritos o en entrevistas. 

En el campo de la cibercortesía en sala privada centrada en la ironía, se encuentra el estudio de 

Noblía (2004), quien se ha dedicado al análisis de la ironía en el chat, con el propósito de 

reconocerla para preservar la imagen, negociar pautas de interacción y resolver situaciones de 

conflicto. Estos estudios han estado enfocados desde la pragmática y desarrollados con métodos 

de estudios de caso, análisis de la conversación y etnografía. 

Como ya se mencionó, este trabajo de investigación observará esa forma de comunicación 

juvenil en internet o ciberdiscurso dentro del contexto de la ironía, para ofrecer aportes teóricos y 

metodológicos, puesto que enriquecerá los estudios del chat a partir de una mirada 

sociopragmática, a través del diseño metodológico netnogáfico, y analizará el campo del 

lenguaje para estudios académicos. 

Por las razones señaladas y teniendo en cuenta que hasta este momento la mayor parte de los 

estudios de estos nuevos discursos o discursos emergentes producidos en la web han atendido los 

rasgos de la oralidad, la construcción de identidad generacional y de identidad corporal en la que 

el participante se contextualiza mediante lenguaje multimodal en el chat, se deduce la pertinencia 

de analizar ese tejido conversacional en un chat privado, que considere la ironía en el campo de 

la cortesía, donde se reconozca la función y el uso de recursos paralingüísticos y lingüísticos 

dentro de las interacciones virtuales, para dar cuenta de esos elementos propios de la proxemia, 

cargados de información sociocultural. 
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De acuerdo con lo expuesto, esta tesis analiza el comportamiento de la ironía dentro del chat 

privado de la red social Facebook, realizado por interlocutores que presentan una relación 

simétrica de poder o entre pares, cuyos diálogos son coloquiales, sin atender un tópico 

específico. Por eso, la pregunta que guía esta investigación es: ¿Cómo se manifiesta la ironía en 

el chat entre jóvenes hablantes?  

Otras preguntas relacionadas con la anterior y que contribuyen al planteamiento son: ¿Qué 

recursos lingüísticos y paralingüísticos son usados por los participantes como estrategias 

conversacionales dentro de interacciones irónicas del chat? ¿Qué estrategias de cortesía se 

encuentran presentes cuando hay ironía dentro de conversaciones coloquiales simétricas 

juveniles? ¿Cuál es el comportamiento sociopragmático que presentan las interacciones en el 

chat al utilizar la ironía para comunicarse?  

Con base en las preguntas planteadas, el objetivo general es analizar el comportamiento de la 

ironía en el chat de jóvenes estudiantes, con una mirada sociopragmática dentro del campo de la 

cortesía. Para poder lograr este propósito se consideran igualmente los siguientes objetivos 

específicos:  

 Identificar las estrategias conversacionales irónicas, con base en los recursos lingüísticos y 

paralingüísticos usados por los participantes dentro de las interacciones del chat.  

 Reconocer las estrategias de cortesía presentes cuando hay ironía dentro de conversaciones 

coloquiales, simétricas, virtuales. 

 Establecer la función de la ironía en las conversaciones virtuales. 
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Este trabajo está estructurado en cuatro partes. La primera parte contiene la introducción del 

trabajo, donde se formula la investigación y se identifica el problema; igualmente, se incluye la 

justificación, la formulación de la pregunta y los objetivos de la investigación. 

La segunda parte, denominada fundamentación teórica, contiene los dos primeros capítulos de la 

tesis. En el primer capítulo se expone el estado del tema mediante una aproximación a los 

estudios sobre la conversación virtual o chat, la cortesía y la ironía dentro del campo pragmático 

y sociopragmático. El segundo capítulo contiene el marco teórico, donde se abordan los estudios 

interaccionales desde una visión sociopragmática, así como la conversación virtual, la 

conversación, la cortesía  y la ironía verbal en la interacción en el marco de la cortesía. 

En la tercera parte se desarrolla la investigación; se presenta el tercer capítulo, el cual incluye el 

acercamiento metodológico, en donde se especifica el tipo y diseño de la investigación; además, 

se puntualiza el corpus, el contexto de la investigación, la descripción del proceso de recolección 

e interpretación de datos, la fiabilidad de los resultados, los aspectos éticos de la investigación y 

el feedback de los miembros de la cibercomunidad. 

En el cuarto capítulo se exponen la interpretación de datos y los resultados de la investigación. 

Aquí adquiere importancia la voz de la investigadora, quien, basada en el marco teórico y el 

estado del tema, analiza la información contenida en el corpus y da a conocer los hallazgos de la 

investigación, presentados en cuatro subcapítulos que contienen la categorización del análisis, 

que está constituida por los actos de habla, las estrategias conversacionales irónicas, las 

estrategias de cortesía dentro del chat irónico y el funcionamiento de la ironía en el chat privado 

de jóvenes estudiantes. 
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Y en la cuarta parte se indican las conclusiones y recomendaciones de esta tesis doctoral a partir 

de dos subcapítulos; en el quinto capítulo se presenta la discusión de resultados de manera 

reflexiva y propositiva, y se dan a conocer los aportes; y en el sexto capítulo se hacen las 

recomendaciones para los estudiosos del lenguaje en el campo examinado. 
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PARTE II 

FUNDAMENTACIÓN TEÓRICA 

 

“La ironía no es sólo un tema de interés lingüístico;  

también es un problema filosófico porque la vida,  

en sí misma, es irónica”  

(Alba, 2002, p. 22) 

 

 

En esta parte se hace un breve recorrido por las investigaciones relacionadas con el tema de esta 

tesis doctoral, se destacan sus hallazgos y referentes tanto conceptuales como metodológicos y se 

definen los espacios en los cuales se desarrolla el tema de esta investigación. 
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CAPÍTULO 1  

ESTADO DEL TEMA 
 

A los efectos de esta tesis se han encontrado y reconocido estudios sobre el chat como un nuevo 

modo de comunicación a partir del siglo XXI, desarrollados en países latinoamericanos y 

europeos, especialmente publicaciones de España, México, Argentina y Colombia. La ubicación 

geográfica de los estudios o de sus publicaciones no tiene algún interés en particular, solo se 

escogieron por su visión del chat como una oportunidad de interacción que permite la 

construcción de realidades sociales a partir del contexto.  

En esa línea se hace un recorrido literario para identificar avances y limitaciones en los estudios 

del chat como un nuevo modo escritural, como un espacio lleno de estrategias de atenuación y 

como una oportunidad para usar la ironía. La indagación en estos estudios pretende reconocer 

esas dinámicas que se tejen en los ciberdiscursos, en donde se requieren recursos lingüísticos y 

paralingüísticos dentro las estrategias usadas para conversar en el ciberespacio. 

1.1 Una aproximación a los estudios de la conversación virtual o chat 

Para contextualizar los estudios de la interacción comunicativa se han retomado siete tesis 

doctorales internacionales, una tesis de doctorado nacional, una tesis internacional de maestría, 

dos tesis nacionales de maestría y una serie de artículos y monografías de investigación. Estas 

publicaciones fueron consultadas porque han avanzado en el reconocimiento de la oralidad 

dentro del chat, atendiendo rasgos, funciones y estrategias usadas por los usuarios hasta llegar a 

la identificación de identidades juveniles a través de este discurso emergente. 
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Por ejemplo, la tesis de maestría de Garzón (2017), “El chat, un género discursivo emergente que 

transita entre la oralidad y la escritura, estudio de caso”, se enmarca en la caracterización 

lingüístico-discursiva del chat como género emergente, para mostrar que los preadolescentes 

tienen un discurso singular, usan particularidades tanto de la oralidad como de la escritura, cuya 

comunicación escrita es significativa y creativa, la cual favorece el desarrollo de habilidades 

verbales.  

La investigación de este autor (2017) nació por el rechazo de nuevas formas de comunicación 

mediadas por las tecnologías. Él manifiesta que es necesario posicionar el chat como posible 

género emergente posibilitador de otras formas de interacción entre los estudiantes, ya que la red 

se constituye en un soporte virtual de aprendizaje que es autónomo al ser empleado en entornos 

extraclase. Se pretende romper con el concepto evaluativo de esta forma escritural como 

escritura errónea, pues se debe valorar ese discurso emergente autónomo llevado a cabo más allá 

de las paredes de la lingüística. 

Se trata de un estudio de caso que se desarrolló con estudiantes de ciclo tres, sobre su interacción 

escrita en la red social Facebook, con un enfoque cualitativo, donde se detalla el fenómeno del 

chat con una perspectiva de práctica social en el entorno real, que tiene en cuenta dos categorías: 

rasgos de oralidad y nuevos géneros discursivos. Las categorías permitieron revelar la existencia 

de otro código en el discurso, usado en el formato virtual, el cual es importante entre la 

comunidad que lo emplea, pues muestra un contexto social y una conversacional real. 

Esta indagación (2017) aporta una nueva mirada al género emergente constituido por el chat, el 

cual se ha evaluado desde una postura que lo estigmatiza, puesto que lo considera como una 

práctica circunstancial que afecta la lengua, en donde se atienden discursos compuestos por la 
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literalidad o las características lingüísticas textuales de los discursos orales y escritos, y a su vez 

se reconoce la oralidad como un rasgo del presente género discursivo.  

También se creyó pertinente citar a Cabedo (2009), quien, en su artículo “Consideraciones 

gráficas y lingüísticas del lenguaje cibernético: el chat y el messenger” analiza las características 

del lenguaje virtual en el chat y en el messenger, como parte de un lenguaje particular, diferente 

al cotidiano.  

Con este trabajo (2009) se hizo un acercamiento a las características gráficas de la lengua escrita 

utilizada en el chat y en el programa de comunicación instantánea por messenger, y se concluyó 

que el modo que tienen los navegantes de internet para comunicarse por la red incluye en los 

sistemas una multiplicidad de factores coordinativos entre el uso de imágenes (emoticonos) y 

fotografías, el tipo de letra, incluso el uso de la voz o imagen del mismo usuario (mediante 

webcam). 

A su vez, Cabedo (2009) considera que el lenguaje debe ser interpretado teniendo en cuenta otros 

elementos diferentes al grafema, desde ramas disciplinarias como la semántica, la pragmática, el 

análisis del discurso, la sociología, la antropología y la psicología, pues al centrar el objetivo en 

el estudio de la comunicación por chat y messenger se examina el aspecto gráfico desde el 

contexto pragmático o de uso, porque se están trabajando conversaciones reales. 

En este trabajo (2009) se aplicó la teoría de la relevancia, desde el concepto de entorno cognitivo 

mutuo, para poder entender el compromiso comunicativo que reina en el ámbito cibernético. El 

corpus del chat fue sustraído de la sala: www.terra.es, y el del messenger fue producto de 

trascritos conversacionales reales mantenidos entre amigos, cuyos hablantes fueron jóvenes de 



 

45 
 

quince a veinte años. Estas muestras fueron seleccionadas porque resultaba interesante observar 

la maleabilidad del lenguaje estándar en manos de chicos que utilizan internet únicamente como 

medio de ocio. 

Esta literatura consultada es clave para reconocer esas características gráficas que usan los 

usuarios del chat para comunicarse entre pares, las cuales se encuentran en conjunto para generar 

pistas al lector sobre su propósito comunicativo implícito. Sin embargo, hay que puntualizar que 

en la investigación de Cabedo (2009) no se tipifica el messenger dentro del chat, porque se 

considera que el chat es más abierto o multílogo, mirada de la cual se difiere en esta tesis que se 

adelanta, dado que aquí se reconocerá al messenger como una forma de chat en la cual se 

conversa dentro del ciberespacio de manera privada entre dos usuarios, mientras que la 

conversación entre varias personas será aquella que se lleva a cabo en salas públicas virtuales 

conformadas por personas que encuentran intereses comunes. 

Entonces, por indicar que existen otros códigos en este discurso virtual, se escogió a Rocha 

(2004) con su artículo “El lenguaje de los jóvenes en el chat. Estudios sobre las culturas 

contemporáneas”, quien afirma que el surgimiento de internet redimensionó la forma 

comunicativa, la cual presenta un lenguaje diferente, propio para estar en línea. El chat, por ser 

un nuevo sistema de comunicación sincrónico, usado especialmente por los jóvenes, ha generado 

un sentido de pertenencia a un grupo en la sociedad globalizada, que posibilita la comunicación 

entre una o más personas ubicadas en diferentes lugares. 

Este artículo (2004) emplea la metodología de análisis de contenido con base en los componentes 

semánticos, de designaciones, atribuciones y aseveraciones, y desde el pragmático para la 

clasificación de los signos, según el uso dado en el chat para intentar ir a su causa. Para esta 
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investigación se contó con un corpus de chats realizados entre jóvenes de diecisiete a veintidós 

años, pertenecientes a una sala de Latinchat en www.latinchat.com, y a cinco en el MSN Chat; 

sin embargo, se encontraron dos personas mayores de edad y dos niños menores de edad, de tal 

forma que se pudieron establecer las coincidencias y diferencias en cuanto a grupo de jóvenes.  

Dentro de los resultados se halla que el chat habla de una representación de la vida social y al 

mismo tiempo transforma esa realidad; por consiguiente, chatear es en sí misma una práctica 

sociocultural. En este sistema existen dos tipos de comunicación: la interpersonal, que trasciende 

el espacio y el tiempo, permite comunicarse con personas que están a grandes distancias y en 

diferentes momentos a través del ciberespacio, y la comunicación grupal, en la que se discute 

algo o simplemente se charla a través de salas públicas del chat.  

En ese sentido, se reconoce que, para el sostenimiento de las relaciones interpersonales, el chat 

tiene las características de una comunicación que se podría llamar normal. Entre las 

características están, en primer lugar, mantener la incógnita sobre el interlocutor, esto es, intentar 

saber con quién se habla, pero corriendo el riesgo de que los datos sean inexactos, pues la 

mentira es frecuente en las conversaciones cibernéticas; por otro lado, se encuentra el anonimato 

del participante, donde el usuario aprovecha la situación para narrar lo que en conversaciones 

reales callaría, pues impera un entorno propicio para la desinhibición.  

En segundo lugar, a través del chat se lee lo que se desea leer y no lo que se intenta decir, pues se 

dice lo que se quiere decir, pero se entiende lo que se quiere y se puede entender; es decir, es 

responsabilidad de los individuos, quienes interpretan el mensaje como desean, como a ellos les 

gustaría que fuese; lo cual es un problema para una comunicación correcta, pues los 

malentendidos suelen ser frecuentes, aunque el contexto lo aclara.  
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En tercer lugar, en el chat se utiliza un lenguaje escrito que busca parecer hablado, pero falta el 

componente corporal, lo cual se intenta suplir a través de los emoticones. Otra característica del 

chat es la economía de palabras, por eso se recurre a las abreviaturas, como el uso de la letra “k” 

en lugar de “que”. Lo anterior economiza recursos comunicativos, además facilita una rápida 

comunicación.  

Rocha (2004) se refiere al chat como una conversación diferente a la real o a la normal, por 

encontrarse mediada por un ordenador. En ese sentido diferimos de su opinión, pues no creemos 

que el chat tenga esta característica, porque, como ya lo hemos expresado, es una forma de 

comunicación con todas las condiciones de una conversación normal, sin desconocer que 

probablemente tiene unas dinámicas particulares generadas por los usuarios para alcanzar su 

efecto perlocutivo. Sin embargo, estamos de acuerdo con la investigadora en cuanto reconoce 

que la comprensión del mensaje no se ve afectada por ese uso del lenguaje particular como las 

abreviaturas y omisiones, ni por el lenguaje no verbal y los elementos prosódicos como los 

emoticones, cuyos recursos se usan en todos sus diálogos.  

Por otro lado, Rocha (2004) muestra que en el chat público ofrecido en salas virtuales existen 

dos tipos de comunicación, una interpersonal y otra grupal; tipos que valdrá la pena tener en 

cuenta en el chat privado, dentro de las dinámicas irónicas, las cuales probablemente muestran 

una marca comunicativa que identifica ese discurso o la incidencia para que se genere ironía.  

En esa línea de estudios del discurso juvenil en el chat se encuentra Palazzo (2010b), quien, en 

su tesis doctoral “La juventud como construcción discursiva en Tucumán a comienzos del siglo 

XXI”, presentada en el libro La juventud en el discurso: representaciones sociales, prensa y 

chat, demuestra que los géneros y discursos que se generan con las TIC conllevan la aparición de 
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nuevos lenguajes, denominados por la investigadora como ciberdiscursos. Una de las formas de 

construcción discursiva de la juventud en Tucumán es el chat o conversación en línea, en donde 

emergen discursos alternativos que cada día se vuelven más convencionales. 

Por esta razón, la investigadora (2010b) abordó el chat desde la estructura, el discurso y la 

pragmática, en relación con dos categorías: la edad social y la identidad generacional, a la luz de 

las variables contextual (la situación de comunicación), sociolingüística (de relación simétrica),  

sociológica (la edad social) y discursiva (las características formales del género chat y del 

discurso juvenil). Aquí se consideró el ciberespacio, la conversación en línea, la cibercomunidad 

y la competencia comunicativa. 

En esa línea del chat, Palazzo (2010b) propone la denominación de ciberdiscurso juvenil (CDJ) a 

esas prácticas discursivas que los jóvenes construyen y reconstruyen en el ciberespacio. El 

ciberdiscurso juvenil está caracterizado por repertorios léxicos y escrituras diferentes, en donde 

la antinormatividad lingüística, la ruptura y los cambios se hacen presentes, ya que su interés está 

en el decir y no en el cómo se dice. Una afirmación presente en las conclusiones de este estudio y 

que se considera interesante, es que la juventud continúa siendo un discurso de los otros, donde 

ellos acuden a nuevas formas de comunicación tecnológica construida por los jóvenes, quienes 

conforman sus discursos y constructos identitarios. 

En esa antinormatividad lingüística, Palazzo (2010b) cita a Bernete (2007) para mostrar que en el 

chat los jóvenes presentan las características normales de su lenguaje juvenil, entre las cuales 

está esa tendencia a materializar cierta agresividad verbal a través de la ironía, la exageración o 

el disfemismo. Esta aseveración se evidencia en la conversación virtual de los jóvenes 

tucumanos, donde predominan las estrategias de descortesía y anticortesía a través del uso del 
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insulto como una respuesta emocional generada en la interacción, con la que muestran que ellos 

emplean la ironía para descalificarse mutuamente, para imponerse sobre el otro y, a pesar de la 

mediación cortés, continúan con el conflicto surgido en el intercambio verbal. 

Ese ciberdiscurso ha permitido que incluso sus prácticas diarias se hayan transformado por la 

búsqueda de grupos juveniles que los identifican y que expresan una brecha generacional en 

cuanto a lo lingüístico-comunicativo y lo ideológico, pues tanto los jóvenes como los adultos 

tienen marcas de expresión, contenido y puntos de interés. Igualmente, el ciberdiscurso muestra 

que los jóvenes prefieren hablar de la familia, el estudio y los amigos, mientras que los adultos 

hablan de ocio, amistad y sexo. Así es como Palazzo (2014) en su artículo titulado “El discurso 

juvenil en el ciberespacio: expresión de subjetividades y mecanismos de interacción” pone al 

descubierto que el lenguaje de los jóvenes es un indicador de pares, con el cual se sienten 

diferentes al mundo del adulto. 

En el campo de la cortesía, Palazzo (2014) también muestra que esta es usada como reguladora 

de la actividad social del chat, en donde no todo lo que se cree cortés se comparte con la mirada 

del adulto. Reconoce que hay acciones ligadas a la cortesía, cuyas estrategias se ponen en juego 

para favorecer la identidad discursiva generacional, la cual tiene que ver más con el efecto que 

con el mismo uso de estrategias. 

La metodología utilizada en la investigación de Palazzo (2014) fue el análisis del discurso, 

dentro de la disciplina de la pragmática. El discurso fue examinado en diversos textos de la 

prensa escrita, encuestas de actitud, textos argumentativos producidos por jóvenes y chats. Se 

utilizó un estudio de caso, apoyado en una encuesta cerrada aplicada a cien jóvenes y adultos 

tucumanos, en igual proporción, atendiendo las variables de contexto y edad. También se 



 

50 
 

analizaron chats y textos de opinión de sesenta y nueve estudiantes universitarios para hacer un 

estudio discursivo-ideológico. 

Después de recorrer la obra de Palazzo, se reconocen grandes aportes para la presente 

investigación, como la utilización del término “ciberdiscurso”, ya que nuestro propósito 

investigativo está enfocado en esa dinámica que se genera en las prácticas juveniles de los 

ciberhablantes al momento de ironizar. Por otro lado, al plantear que la ironía será vista desde el 

campo de la cortesía, se atenderán los recursos y estrategias, a fin de detectar no solo el efecto 

sino la intención, lo que permitirá mostrar si los jóvenes colombianos también la usan para 

insultarse y descalificarse.  

Hay que precisar que en el estudio de Palazzo (2014) se analizó el chat desde una mirada 

pragmática como un signo cultural que permite identificar el lugar de los verdaderos jóvenes a 

través del discurso, postura que será complementada en la presente tesis desde el campo 

sociopragmático, en donde la evaluación de la ironía dentro de la cortesía en el chat solo se 

puede realizar contextualmente, considerando características de la cultura y el grupo social. 

El trabajo de Palazzo (2010b, 2014) es una poderosa herramienta para la comprensión e 

interpretación del lenguaje empleado por los jóvenes en el chat, pero deja de lado la 

aproximación científica a las interacciones irónicas en esta plataforma por un grupo de jóvenes 

escolares, temática que sí es objeto de estudio en la presente tesis. 

Continuando en esa línea de identificación juvenil a través del discurso virtual, nos remitimos a 

Ortiz (2013) en su artículo “Construcción de identidades en el chat”, quien muestra el proceso de 

construcción de la identidad en sus relaciones con el cuerpo, en el contexto de la comunicación 
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mediada por la computación, desde un análisis cualitativo, específicamente por usuarios del chat. 

Al respecto, Ortiz afirma que el chat es un espacio social y cultural de interacción entre 

participantes, de carácter profesional tanto social o cultural como público o privado. 

Por su parte, Mayans (2002) reconoce que una característica del chat es la multimodalidad, dado 

que “en el chat para poder conversar tenemos que aprender a hablar con los dedos y escuchar con 

los ojos (…) pues, es un espacio comunicativo con una elaboración narrativa, instantánea, 

fragmentaria, colectiva, efímera y vital” (p. 141). El investigador (2002) afirma que al entender 

el uso del chat como un dispositivo de enunciación virtual, en la que el participante se 

contextualiza mediante lenguajes multimodales, se enfatiza el tema de la identidad en la era 

digital desde una representación no esencialista del concepto de identidad, sino que se detalla la 

“emergencia epistemológica” del cuerpo en esta nueva forma de comunicación, dándole énfasis a 

sus efectos, estudiando las formas y estrategias de construcción de identidades corporales por los 

usuarios del chat. 

Entonces, reconocemos que al chatear hay factores que posibilitan formas particulares creadas 

por los sujetos, quienes marcan y negocian sus perspectivas, resuelven las tergiversaciones y 

concretan interactivamente roles y facetas de su identidad; además, en el chat como diálogo se 

promueven cambios importantes en el plano de las relaciones interpersonales. Por ello, es 

pertinente ahondar en las dinámicas que se realizan en el chat, como en el caso de la ironía, 

dinámicas que seguramente revelarán recursos y estrategias que usan los hablantes al interactuar.  

En este sentido, Ortiz (2016), con su tesis doctoral “Configuración sociosemiótica del chat: una 

visión multimodal” enriquece esta investigación, porque argumenta que la producción de 

sentidos en un ambiente cibercultural es una base para aproximarse a la cultura de esta nueva 
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sociedad digital y es la que determina el establecimiento de nuevas relaciones entre el saber, la 

sociedad, la política, la educación y la cultura. Esta aproximación se hace a partir del fenómeno 

de los lenguajes de la cibercultura vistos desde la semiótica de la acción o el giro semiótico.  

Con base en la semiótica de la acción se crea un escenario de reconocimiento de las 

corporeidades y las subjetividades, como manifestaciones válidas de los sujetos de acción y de 

cuerpo que permiten confrontar esos lenguajes modernos o metáforas del fragmento con los 

lenguajes ciberculturales de la totalidad y de la universalidad. Asimismo, Ortiz (2016) reconoce 

la semiótica del lenguaje de los chats públicos desde la mirada transductiva, entendida como 

transformación, acción, pluralidad, diversidad de sentidos, cuyas prácticas como usuario que 

permanece “conectado” a la red hacen que se manifieste a partir de múltiples posibilidades de 

expresión de sentidos. 

Esta investigación (2016) con mirada semiótica se realizó con un enfoque cualitativo, aplicando 

la etnografía virtual a la comunidad virtual de chateadores de once salas públicas de habla 

hispana con usuarios de Colombia, México, Chile y España. La investigadora hizo parte de las 

salas como usuaria y como investigadora, pues su propósito era obtener el mayor número de 

pantallazos posibles en tiempo real y sincrónico para hacer un análisis reflexivo del entorno 

sociosemiótico cognitivo multimodal y multimedial que impacta el modo, diseño y enmarcación 

del chat. Esta investigación se considera de acceso al chat público, por lo tanto, la autora recurrió 

al anonimato. 

En esta tesis de Ortiz (2016), a través de la etnografía virtual se ha concebido el chat como un 

medio de comunicación multimodal, en donde se reconoce la comprensión de la generación de 

subjetividades, producto del mundo globalizado. En el chat se construyen variantes de atención 
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en contexto, las cuales, según la investigadora, deben ser examinadas con una visión crítica para 

llegar a tomar decisiones frente a la educación, la política y la cultura. Esta tesis contribuye a una 

reflexión crítica desde los fundamentos metodológicos virtuales que estudian la imagen de 

pensamientos aprehendidos de las multiplicidades de los chats públicos, para fortalecer la 

discusión pedagógica acerca de la mediación, que ha sido examinada en investigaciones sobre la 

cibercultura a través de una mirada etnográfica virtual o netnográfica, cuyo aporte metodológico 

será tenido en cuenta para desarrollar la presente investigación. 

Una vez examinada la postura de Ortiz (2016), es importante reconocer la aplicación de la 

metodología etnográfica virtual en el ciberespacio, para analizar las dinámicas que se llevan en el 

chat público como un espacio social y cultural de interacción entre participantes y del proceso de 

construcción de la identidad en sus relaciones con el cuerpo en el contexto de la comunicación. 

Esta metodología, también llamada por Kozinets (1997) como netnografía, será trabajada en esta 

tesis, la cual pretende observar la ironía desde el punto de vista sociocultural. Sin embargo, se 

precisa que la tesis de Ortiz (2016) se realizó considerando el chat público, lo que hace diferente 

la mirada y los hallazgos de la tesis en proceso, porque aquí se trabajará sobre un corpus de chat 

privado y únicamente en relación con la interacción irónica. 

En esta perspectiva del chat, se consideró pertinente consultar a Pano (2009) en su artículo 

“Diálogo y lengua española en contextos de comunicación mediada por ordenador”, quien 

investiga cómo se transforma la lengua española en contextos como el chat, el correo electrónico, 

los foros y el blog, a través del modelo basado en el diálogo prototípico y los macroaspectos del 

diálogo, como la interactividad y la intencionalidad.  
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Pues bien, a través del modelo dialógico se puede comprender que el intercambio conversacional 

se debe a la sincronía-asincronía de las interacciones, la organización en la alternancia de turnos, 

la elección del interlocutor, la escritura en la dirección de la voz, imitando el movimiento del 

pensamiento, la relación con el contexto, el canal permanentemente abierto y la reducción de los 

tiempos de envío-respuesta que hacen percibir la interacción como si estuviera en presente sin 

estar mediada por un ordenador. 

Según Pano (2009), en el chat se reconocen cuatro elementos que favorecen el uso del idiolecto, 

típicos del registro hablado: la informalidad de la situación, el nivel de participación, el grado de 

espontaneidad que viene relacionado con la velocidad del intercambio y la vitalidad de los ritmos 

de la conversación, cuyas variables o características estructurales de la conversación relacionadas 

con los participantes, tales como el número, la relación y el rol de estos, así como los objetivos 

de la comunicación (conversación, información, petición, discusión sobre un tema), presentan 

algunas diferencias, según los contextos y medios estudiados. 

Dentro del estudio de Pano (2009) se comprende el chat como una práctica comunicativa, en 

donde se encuentra una serie de recursos lingüísticos y pragmáticos, los cuales se caracterizan 

por la omisión y sustitución de grafemas, el uso de signos de puntuación, mayúsculas, 

combinación alfanumérica, el empleo de símbolos y emoticones que expresan emociones y el 

reconocimiento del saludo para abrir las salas comunicativas.  

Así mismo, atendiendo esos rasgos de la oralidad presentes en la conversación virtual, se aprecia 

que la emotividad ha sido examinada por los diferentes investigadores del lenguaje, la cual hace 

que las conversaciones orales se vean fluidas y se vuelva interesante atender el chat para analizar 

la creatividad de sus hablantes cuando utilizan los recursos que evidencian esta particular forma 
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de expresión subjetiva de emociones y sentimientos. Es por ello que Lisowska (2007), en su tesis 

doctoral “La expresión de las emociones en el chat hispano mediante los recursos lingüísticos,” 

presenta un análisis sobre los rasgos escritos establecidos en el chat, para lo cual examina los 

recursos tipográficos, con el propósito de dar a conocer las emociones de los internautas.  

La autora (2007) explica que incluso en los tiempos actuales al chat, por ser considerado un 

discurso oral, se le ha denominado conversación electrónica. Ella muestra que dichas emociones 

son expresadas por diferentes recursos, tales como los emoticones, así como las expresiones 

tipográficas existentes dentro del chat, mediante el uso de la relajación articulatoria, utilizada 

para referir una intencionalidad; el alargamiento fonético, que es dado con la extensión en la 

escritura de letras o vocales (por ejemplo, noooooooo); la inclusión de otros recursos, como  los 

apodos, las formas particulares de saludo o despedida y las interjecciones, definidas por la autora 

como formas breves, caracterizadas por ser onomatopéyicas, representadas en sonidos sacados 

del mundo real expresados en forma escrita, que se utilizan para expresar el comportamiento y 

que permiten dar a conocer la intencionalidad del internauta. 

El estudio de Lisowska (2007) se constituye en un referente que posibilita la interpretación de las 

conversaciones encontradas en el chat; a pesar de ello, no establece ningún tipo de relación entre 

las expresiones tipográficas y el sentido de la ironía en el contexto de chat, situación que motiva 

llevar a cabo un estudio sobre este fenómeno, en el que se determine la emoción y su incidencia 

en la intencionalidad de la ironía en el chat de los jóvenes, para reconocer el efecto de la ironía 

en la investigación que se está adelantando. 

Cuando se asume que el chat es una actividad social, cuyas opciones modales corresponden a los 

contextos de uso, donde se articulan los diferentes modos semióticos: el lenguaje escrito, la 
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mediación tecnológica y los software, es indispensable remitirse a Noblía (2010) con su tesis 

doctoral “La relación interpersonal en el chat: procesos de construcción y negociación de la 

identidad”. Esta investigadora cita a Bajtín (1990) por su estudio sobre los géneros discursivos y 

se adentra en el chat o conversación virtual para mostrar la existencia de otra escritura, en la cual 

se emplean nuevos modos de comunicación relacionados con la música, el color, las imágenes, el 

habla y los sonidos, además de emplear también las palabras. En su trabajo se expresa que en la 

escritura algunos elementos del habla pueden ser capturados por la transcripción en letras, 

mientras que otros no, lo que abre la posibilidad a que sean lexicados, es decir, a formar nuevas 

palabras o nuevos significados. 

Esta tesis (2010) afirma que en el chat, por el uso de recursos y estrategias discursivas 

particulares, se han creado nuevos procedimientos para la construcción de la identidad de los 

sujetos en la interacción social. Estos recursos y estrategias ponen en evidencia que la identidad 

es inherente y una condición necesaria para la interacción social, atendiendo las características 

contextuales, formales, interpersonales e interaccionales, generadas antes y durante la 

interacción. 

Estas estrategias discursivas específicas que muestra Noblía (2010) están compuestas por 

recursos verbales, visuales e hipervínculos, caracterizados por marcas gráficas en donde se 

utilizan mayúsculas, onomatopeyas, emoticones, abreviaturas, faltas gráficas, juego de palabras. 

Estos recursos en el marco de la interacción permiten distinguir la identidad del hablante, una 

identidad personal y social que va de la mano con los roles sociales propios de cada cultura. 

En consecuencia, este trabajo (2010) permitió distinguir dos instancias complementarias de la 

construcción de la identidad a través de estrategias discursivas específicas. Las estrategias que se 
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encuentran en la instancia previa que define a las personas por su nombre o son la nominación 

o nickname, cuyo proceso es reflexivo, se nombran según la interacción y están cargadas de 

recursos semióticos y multimodales; otra estrategia es la individualización, es decir, la 

representación que realiza la persona de sí misma como un individuo, considerando aspectos, 

rasgos, valores, experiencias y situaciones que lo diferencian de otros a partir de categorías 

sociales. Estas estrategias definen los contextos para el intercambio y aportan claves para su 

interpretación. 

Igualmente, el trabajo de Noblía (2010) identifica estrategias que se construyen dentro de la 

interacción, las cuales dan cuenta de aspectos físicos, mentales, sociales y culturales que operan 

en la construcción identitaria tanto para la identificación como para la negociación. Para la 

identificación se encuentran las estrategias de categorización y de individualización, puesto que 

la categorización identifica a las personas a través de rasgos y características vinculadas a 

categorías sociales y la individualización los hace particulares o individuales dentro de una 

sociedad. 

Por otro lado, Noblía (2010) aporta otras estrategias que son usadas para la negociación de los 

valores que definen la identidad. La primera estrategia es la reformulación, la cual usa la 

paráfrasis para replantear un aspecto; es un recurso de coherencia para precisar, ampliar 

o restringir significados y para negociar temas, roles y pautas de interacción; la segunda es la 

refutación, usada cuando se requiere imponer posiciones sobre la otra; y la tercera es 

la coconstrucción como un trabajo cooperativo y conjunto de los participantes para fijar la 

significación de la identidad de las personas del diálogo.  
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Para abordar esos procesos de construcción y negociación de identidad en el chat, la autora 

(2010) retoma el lenguaje desde la dimensión de la vida social (Halliday, 2004, citado por 

Noblía, 2010) y desde la dimensión semiótica de las prácticas sociales (Bajtín, 1944, citado por 

Noblía, 2010). Por lo tanto, al igual que Ortiz (2016), Noblía (2010) observa los modos de 

representación de la realidad, pero esta última hace una aproximación cualitativa aplicando el 

análisis del discurso desde una mirada pragmática-estratégica e interaccional. 

Para este análisis (2010) se realizó un trabajo etnográfico virtual (Hine, 2000) con las técnicas de 

observación participante y de testimonio ofrecidas por informantes que aportaron conversaciones 

y reportaron lo sucedido dentro de la interacción. El corpus fue obtenido de treinta textos de chat 

en salones de Argentina, pero con hablantes indefinidos geográficamente, y veinte de persona a 

persona, donde se concibe el chat como una forma culturalmente situada, en una comunidad que 

lo identifica. 

En la presente investigación se tendrá en cuenta la metodología de análisis y la clasificación de 

estrategias conversacionales presentada por Noblía (2010), quien propone dos clases de 

estrategias para identificar y negociar la identidad en el chat. Sin embargo, el estudio de esta 

autora no se refiere a la ironía en un contexto mediado investigativo sociopragmático; por lo 

tanto, es necesario ahondar en estas dinámicas irónicas. 

Ahora, en esa misma línea de las estrategias conversacionales virtuales, se reconoce el trabajo 

doctoral de Blanco (2002) en su libro El chat: la conversación escrita. En esta obra se analizan 

las características lingüísticas del discurso del chat llevado a cabo en un nuevo medio de 

comunicación sincrónico hablado en los textos y mediado por computadora. Aquí se ratifica que 

esta comunicación y el tipo de discurso desarrollado en texto presentan cualidades orales, las 
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cuales son analizadas a partir de las condiciones que rodean el acto comunicativo y del tipo de 

actividad discursiva que se realiza, pues se asume que el chat debe entenderse como un nuevo 

sistema de comunicación, con reglas y formas propias. 

Blanco (2002) propone dos clasificaciones de estrategias de coherencia comunicativa, cuyo 

objetivo es facilitar la comprensión del discurso y reafirmar lo dicho, con el fin de lograr los 

propósitos comunicativos. Aquí se identifica la existencia de estrategias que reparan la ruptura 

secuencial y las que conectan, argumentan y formulan, cuya pretensión es concluir y lograr 

acuerdos con el interactuante. 

Dentro de las estrategias para favorecer la intencionalidad, que apoyen el acto perlocutivo, la 

investigadora muestra el uso de estrategias por reparación de la ruptura secuencial, determinadas 

por el principio de secuenciación, las cuales “exigen que los turnos se sucedan con coherencia 

semántica o pragmática” (Blanco, 2002, p. 51). Estas estrategias están clasificadas por el uso del 

nombre o tratamiento directo del interactuante, combinado con una pregunta, una aserción, una 

exhortación o respuesta negativa; el uso del nombre o tratamiento directo del interactuante, 

acompañado con marcadores de contacto; y el uso de interrogantes aseverativos. 

La otra clase de estrategias se emplea para concretar y generar acuerdos, entre ellas están los 

conectores como reformuladores y los conectores de progresión. Por último, hay que mencionar 

que la investigación de Blanco (2002) fue desarrollada desde una perspectiva pragmática que 

identifica las condiciones que rodean el acto comunicativo a través del análisis de la 

conversación aplicado a textos grabados aleatoriamente de las intervenciones de internautas en el 

programa mIRC32, mediante diversos canales públicos IRC “Charla Interactiva en 

Internet" (Blanco, 2002, p. 82), como ATLETISMO, MEXICO, EUROFESTIVAL, BOLSA, 
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AMOR, LITERATURA entre otros. Dentro de los ejemplos, la autora señaló el canal, la fecha y 

la hora en que se produjo la conversación. 

En la presente investigación se tendrá en cuenta la clasificación de estrategias conversacionales 

presentada por Blanco (2002), puesto que, desde una mirada sociopragmática, se evaluará el 

comportamiento de la ironía y el uso de recursos y estrategias conversacionales por los 

interlocutores para interactuar, considerando que la ironía estará dada en un contexto mediado 

como el chat. 

Se puede evidenciar que la búsqueda literaria sobre las estrategias conversacionales usadas 

dentro del chat se ha hecho con fundamento en los estudios realizados por Noblía (2010) y 

Blanco (2002), quienes presentan una clasificación de estrategias que favorecen el éxito 

comunicativo y la construcción de la identidad de los ciberhablantes con un enfoque pragmático. 

En este barrido literario se han reconocido los recursos y estrategias conversacionales en los 

discursos juveniles empleados en el chat, cuyos corpus han sido tomados de conversaciones de 

chats públicos o salas abiertas de participantes preadolescentes y adolescentes, los cuales en su 

gran mayoría son referenciados como estudiantes. Por esta razón, al reconocer que la población 

es joven estudiantil, fue necesario revisar algunos estudios con estas muestras dentro de 

contextos educativos, los cuales atienden cambios de escritura y marcas de su idiosincrasia, 

permeadas por modelos estereotipados de grupos juveniles. 

En este punto es pertinente citar a González y González (2014), quienes presentan un artículo 

titulado “Lenguajes del poder. El chat en las redes sociales virtuales: lenguaje y libertad”, en el 

cual se hace una aproximación a los discursos de unos estudiantes de secundaria en una 
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institución educativa oficial. Esta investigación (2014) parte de la preocupación de los docentes 

de instituciones educativas de secundaria por el uso que los jóvenes están dando al lenguaje, pues 

se presume que, como los jóvenes están dejando de lado las reglas ortográficas, el significado de 

las palabras y las construcciones lexicales solo pueden ser comprendidos por determinados 

interlocutores. 

El artículo de González y González (2014) hace parte de la investigación denominada 

“Lenguajes del poder”, en la que se encuestaron estudiantes de secundaria de la Institución 

Educativa Marco Fidel Suárez de La Dorada, Caldas, Colombia, quienes son usuarios asiduos de 

las redes sociales virtuales y los servicios que ofrecen, como el chat. Se muestra un estudio 

interesado en identificar lo que los jóvenes escriben, lo que piensan, lo que interpretan y toman 

de las tecnologías de la información y la comunicación. 

Esta situación pragmática surge de la diferencia ideológica con los adultos, quienes consideran 

inadecuado el uso de este tipo de lenguaje, así como la clase de palabras soeces, situación que 

demuestra de nuevo esa marcada diferencia generacional, que ha sido establecida a través de sus 

expresiones verbales y escritas. Esto abre la posibilidad de apreciar esta actitud en el chat, 

mirando los recursos y estrategias comunicativas usadas en los ciberdiscursos irónicos propios de 

los jóvenes hablantes, propósito que pretende ser alcanzado en esta tesis doctoral. 

En efecto, esta problemática presentada desde la mirada del docente permite comprender que el 

lenguaje siempre ha estado cambiando, pues este nace y adquiere sentido solo en medio de las 

prácticas cotidianas, las necesidades, los contextos situacionales. Junto a este fenómeno se 

esconde otro más llamativo, y es el reconocimiento de esa creatividad escritural que los jóvenes 
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muestran para identificarse como usuarios más libres y rebeldes, y no se dan cuenta de que están 

siguiendo modelos de comportamientos estereotipados, sintéticos, falsos.  

A pesar de que el estudio de González y González (2014) devela algunas características 

inherentes al chat, no se ocupa de los mitigadores, aunque se interpreta desde la variable de la 

emotividad, la cual se manifiesta según la intencionalidad de los cibernautas, y en tal sentido se 

constituye en una posibilidad para el examen del comportamiento del lenguaje irónico que se 

intenta llevar a cabo en esta tesis doctoral. 

Al igual que la tesis doctoral de Álvarez (2008), “Interacciones sincrónicas escritas en línea y 

aprendizaje del español: caracterización, perspectivas y limitaciones”, nuestra tesis también 

busca caracterizar el género discursivo del chat, definiéndolo como un espacio ubicado entre la 

oralidad y la escritura, mientras otros buscan analizar la ortografía, la sintaxis o las normas de 

cortesía con una mirada didáctica para apoyar la enseñanza del español. 

La investigación de Álvarez (2008) muestra que últimamente han surgido nuevas prácticas 

comunicativas gracias a la comunicación mediada, cuyo impacto en el campo de la educación, y 

particularmente en la enseñanza de lenguas extranjeras, conlleva la necesidad de adoptar nuevas 

propuestas metodológicas. Con esta tesis (2008) se presenta un repositorio a distancia de 

interacción escrita sincrónica, en el que se especifican las habilidades y estrategias que un 

estudiante de español debe dominar para ser competente en interacciones escritas sincrónicas en 

línea con nativos. 

Este estudio (2008) es de corte lingüístico e interaccional de conversaciones sincrónicas que 

tuvieron lugar en las salas de chat de la plataforma virtual Galanet, diseñada para promover el 
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aprendizaje a distancia de lenguas romances (entorno educativo online); el corpus está 

compuesto por cincuenta y cinco interacciones que tuvieron lugar entre 2004 y 2007; la 

perspectiva analítica fue el análisis del habla mediada por computadora, es decir, del habla 

interactiva.   

En esa discusión pedagógica, dentro de esta sociedad que se halla mediada por la tecnología, este 

hecho ha generado la necesidad de construir nuevas formas de comunicación; por ello, el 

fenómeno cibercultural, según la tesis de maestría “Lengua del chat y registro formal de la 

lengua castellana en la escolaridad” realizada por Sánchez (2007), mediante la aplicación de un 

estudio de caso, analiza el empleo de las aplicaciones informáticas, específicamente la del chat, 

como estrategia pedagógica por parte de los docentes. 

Como resultado de su investigación, este autor (2007) afirma que los espacios educativos se 

encuentran atrasados en el uso de las diferentes aplicaciones virtuales, en especial en el contexto 

de los colegios de bachillerato, los cuales son base de su estudio, pues a pesar de la existencia de 

ayudas tecnológicas en las aulas, no hay un uso sistemático de ellas en el ámbito de la educación, 

es decir, ellas no hacen parte del currículo, ni es política del colegio su uso; por el contrario, su 

empleo se deja al libre albedrío, no es más que una búsqueda parcial de información previa a la 

entrega de direcciones de sitios señalados por el profesor a los alumnos, pero más allá de eso, no 

hay nada.  

En la investigación de Sánchez (2007) se dice que el chat es un anglicismo asentado y admisible, 

aunque se han propuesto sustitutos como cibercharla o ciberplática, del cual se desprende el uso 

del verbo derivado chatear, referido a esa acción de mantener una conversación por el 

intercambio de mensajes electrónicos cuando se usa la red o el internet, que facilita la 
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comunicación mundial a través de la interconexión de un gran número de computadores. Este 

nuevo modelo comunicativo tecnológico determina el quehacer del hombre. 

También se acoge la propuesta de esta tesis (2007), que sugiere implementar acciones y un 

espacio de reflexión en la sala de clases a través del uso del chat, con el fin de motivar a los 

docentes a construir conocimiento a través del empleo de esta herramienta informática. Para este 

estudio investigativo de corte cualitativo se aplicó un cuestionario a los alumnos de Primero a 

Cuarto Año de Enseñanza Media, como también una lista de cotejo a sus escritos académicos y 

sus escritos producto de sesiones de chat y se entrevistó a docentes del establecimiento para 

conocer sus percepciones acerca de lo investigado.  

Estamos de acuerdo con la tesis de Sánchez (2007) en que la acción virtual ha provocado y sigue 

provocando gran inquietud entre las personas que están relacionadas con la enseñanza de la 

lengua materna. Las posiciones van desde la simpatía, al considerar que ahora los jóvenes 

escriben muchos mensajes verbales, hasta los que denuncian un empobrecimiento o una 

destrucción del lenguaje. En todo caso, el hombre ha transformado su acción en lenguaje y su 

lenguaje en acción, mediante el progreso tecnológico que ha empequeñecido al mundo y ha 

usado el lenguaje para fortalecer las relaciones entre los hombres.  

Algo similar presenta Elgue (2014) en su artículo denominado “El chat: un acercamiento a la 

cultura contemporánea”, donde plantea la necesidad de establecer un acercamiento reflexivo 

entre los docentes y las nuevas generaciones, de ampliar la mirada cultural considerando los 

aportes de los jóvenes cibernautas, para abrirse a la diversidad de las nuevas variantes ofrecidas 

por la cultura del chat, de tal manera que en la escuela se reconozcany se legitimen las formas 

emergentes de este nuevo contexto ciberespacial. 
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Otro de los estudios del chat en contextos pedagógicos es la monografía de Plaza (2010) “La 

comprensión del lenguaje del chat. ¿Es cuestión de dominio de la lengua o de la edad?”. Aquí se 

reconoce que la edad y el dominio son factores que influyen en la comprensión del lenguaje 

usado en relación con las nuevas tecnologías, considerando que el internet ha creado una nueva 

forma de comunicarse en el chat por parte de aprendices de español como lengua extranjera. 

En esta investigación (2010) se muestra que los rasgos más distintivos de la lengua utilizada en 

el chat son las formas mediante las cuales se imita la lengua hablada y de ese modo es 

transformada con el propósito de reducir tiempo, esfuerzo y espacio en la comunicación. Se 

afirma que los estudiantes de español como lengua extranjera tienen menos capacidad de 

entender el lenguaje del chat en español si se la compara con la que tienen los hablantes nativos, 

dado que el lenguaje se distingue de la lengua que han estudiado de modo formal.  

Por lo anterior, se concluye que cuanto mayor sea el dominio del español, reflejado en los años 

de estudios, el nivel de curso universitario, el tiempo de inmersión en un país de habla hispana o 

el grado de percepción propia del nivel de dominio, mayor será la comprensión del lenguaje del 

chat, siendo el factor más determinante para su comprensión. Así mismo, los jóvenes de hoy, 

quienes se han criado con estas nuevas tecnologías, dejan ver que la edad es un factor importante 

en la comprensión, ya sea que se trate de un hablante nativo o de un aprendiz de español como 

lengua extranjera.  

Estos hallazgos fueron soportados con un estudio cualitativo a través de la interpretación de 

treinta encuestas aplicadas a hablantes nativos de español de edades entre veinte y cincuenta y 

nueve años, y a treinta estudiantes universitarios de español como lengua extranjera en un nivel 

universitario intermedio y avanzado (de edades entre diecinueve y cincuenta y cinco años) con el 
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propósito de averiguar los elementos que influyen en la compresión del lenguaje usado en 

relación con las nuevas tecnologías creadoras de otras formas de comunicación y expresión de 

sentimientos, pensamientos y relaciones entre los participantes conversacionales.  

Por consiguiente, desde la visión actual sobre el uso de las redes sociales, se puede considerar 

como aporte general que el dominio de la lengua y la edad son los factores más determinantes y 

notables en la comprensión del lenguaje en el chat, a lo que se suma que los jóvenes de hoy han 

crecido y se han adaptado con facilidad a estas nuevas tecnologías propias de la comunicación 

virtual. En ese sentido, es de anotar que, aunque estos factores no son variables de la tesis, sirven 

como apoyo investigativo al considerar que existen estas y otras características que 

probablemente incidan en el comportamiento de la ironía cuando existen lazos emocionales y de 

pertenencia entre los cibernautas del chat. 

En consecuencia, el estudio de Plaza (2010) también aporta al reconocimiento de las relaciones 

que se tejen cuando se usa la ironía, atendiendo la relación de cercanía entre sus interactuantes, la 

cual permite generar conversaciones familiares en donde se pueden abrir espacios de análisis 

emocional, tema válido en el campo de la interpretación de los discursos irónicos.  

1.1.1 Conclusiones sobre los estudios de la conversación virtual o chat  

Se puede deducir que los estudios sobre el chat de muchos investigadores se han enfocado desde 

la lingüística y han opinado que aunque se aleja de la escritura tradicional, se está posicionando 

como un nuevo género discursivo. Y al respecto, se ha indagado sobre las alteraciones del 

lenguaje en el ciberespacio y también se ha examinado la producción de sentidos para 

aproximarse a una nueva sociedad digital como un mundo multimodal, atendiendo las 

representaciones simbólicas emergentes del lenguaje. 
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Dentro de los resultados de los estudios consultados se reconoce que el chat habla de una 

representación de la vida social y al mismo tiempo transforma esa realidad; de manera que 

chatear es en sí misma una práctica sociocultural que rompe las barreras de tiempo, espacio y de 

esfuerzo; es un campo de estudio propicio para nuevas reflexiones que redunden en la 

conformación de paradigmas para una mejor interpretación de la realidad, cuyos modelos de 

comunicación existentes requieren ser complementados con las novedades que diariamente 

ocasiona la expansión de internet. 

En suma, valió la pena examinar los trabajos de Rocha (2004), Lisowska (2007), Pano (2009), 

Palazzo (2010b, 2014), Garzón (2017) y Cabedo (2009), porque se mostró que el chat es 

reconocido como un sistema de comunicación sincrónico en red cada vez más utilizado, cuyo 

lenguaje se impone poco a poco dentro de la misma comunidad. Dichos estudios han tenido en 

cuenta los rasgos de oralidad presentes en forma escrita para mostrar que esta ciberconversación 

cuenta con recursos y estrategias usados por los participantes para construir relaciones sociales 

en contextos mediados. 

En las investigaciones abordadas se ha aceptado que el chat se caracteriza por la gran economía 

de esfuerzo comunicativo y por el encanto del anonimato: ser quien yo quiero ser.  Por lo tanto, 

en este barrido literario se reconoce que las marcas discursivas muestran la identidad 

generacional de sus hablantes, quienes recurren a estrategias con un fin perlocutivo, es decir, que 

inciden en el logro del objetivo conversacional propuesto a partir de lo enunciado. Aquí se 

determina que la identidad se resignifica a la luz de los cambios tecnológicos, la cual modifica la 

interacción social y deja ver las expectativas, propósitos, temas y posibilidades de la interacción.  
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Ahora bien, atendiendo a Sánchez (2007), Álvarez (2008), Plaza (2010), González y González 

(2016) y Elgue (2014), la aproximación al chat en el contexto académico generaría un gran 

aporte para los estudios que se vienen realizando en esta perspectiva; aunque, valga la aclaración, 

como ya se dijo en la introducción de este documento, la aproximación al chat en el contexto 

académico no es el propósito de esta investigación. Pero hay que admitir que en los estudios de 

dichos autores se confirma la necesidad de centrar la atención en espacios de reflexión y de 

construcción de saberes e identidades influenciados por el uso de las tecnologías, en donde el 

docente reconozca y se empodere de los diferentes modos de comunicación que están 

emergiendo entre sus estudiantes, quienes crean identidades en la era digital. 

Por otra parte, existen estudios sobre la creatividad y la evolución del lenguaje del chat que 

tienen presente la identidad generacional y el uso por los interlocutores de recursos y estrategias 

conversacionales, y de la ironía dentro de estos, pero sin detenerse en la dinámica propia de sus 

enunciados y efectos perlocutivos dentro del contexto sociocultural. Por esta razón, el presente 

estudio examina la ironía, la cual se constituye en una poderosa herramienta para la 

interpretación del lenguaje empleado por los jóvenes en el chat.   

En esa misma línea, al identificar que los rasgos de la oralidad son plasmados en forma verbal o 

no verbal, estos son vistos con otras pretensiones en el chat, diferentes al tejido irónico como 

unidad de análisis en que se destacan las tendencias innovadoras de la lingüística, donde los 

jóvenes crean y recrean un particular lenguaje. Para esta interpretación, se requiere identificar 

esta dinámica desde las intervenciones que anteceden hasta las coetáneas de la expresión irónica 

que identifica esa práctica social. 
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Otro aspecto por considerar es la dinámica conversacional irónica aplicada en chat privado, pues 

como se ha evidenciado en las investigaciones abordadas hasta este momento, estos estudios en 

su gran mayoría fueron realizados con corpus de chat público o salas abiertas con una 

perspectiva lingüística-pragmática. Además, se requiere ahondar en estos ciberdiscursos desde la 

mirada sociopragmática para determinar que por medio de esos registros los jóvenes crean y 

recrean su mundo por medio de palabras y expresiones nuevas, donde se representan 

características sociales y culturales de su entorno. 

En ese mismo sentido, se observa que las investigaciones realizadas en función del chat han sido 

aplicadas a poblaciones jóvenes, relacionadas con la adolescencia (preadolescentes, 

adolescentes), lo que deja ver que la gran inquietud en los estudios ha estado alrededor de la 

diferencia generacional para mostrar rasgos identitarios de los jóvenes como posibles 

responsables de estos nuevos discursos en estas prácticas emergentes. Por ello, se consideró 

pertinente revisar estudios que han tomado en consideración recursos y estrategias 

conversacionales dentro del chat irónico desde contextos similares, asunto del que se ocupa el 

presente trabajo investigativo. 

Por otra parte, que la tesis en desarrollo pretenda reconocer los recursos y estrategias más usadas 

dentro de los intercambios irónicos en los ciberdiscursos juveniles, en cuanto dinámicas 

construidas en estos discursos pedagógicos como en la cotidianidad de la vida, se considera un 

gran aporte para los estudios del chat, de la cortesía y de la ironía, que tiene el propósito de 

transformar esas miradas sesgadas tanto de estudiosos del lenguaje como de maestros y adultos 

en general. 
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Por último, este estado del tema muestra que la conversación ha sido analizada con una mirada 

cualitativa a través de variadas tradiciones investigativas desde 2002 hasta la fecha, las cuales 

han aplicado análisis de la conversación, etnometodología, etnografía y etnografía virtual. Esta 

última, también denominada netnografía, es la que ha sido escogida para el desarrollo de la 

presente tesis, mediante la aplicación de la técnica de la observación participante, testimonial  no 

participante, con base en variables contextuales (objetivo de la comunicación o situación 

comunicativa), sociolingüísticas (relación simétrica) y estructurales (edad, rol), las cuales serán 

tenidas en cuenta para el análisis de la información. 

1.2 Una aproximación a los estudios de la cortesía realizados con una mirada pragmática o 

sociopragmática 

En los últimos años se han producido numerosísimos estudios enfocados en el funcionamiento 

pragmático y sociopragmático del discurso, lo que ha llevado a conocimientos mucho más 

concretos sobre el uso de la lengua dentro de los estudios en contexto. Por eso, en esta tesis se 

pretende profundizar en antecedentes sociopragmáticos en el marco de la cortesía, para 

identificar hallazgos que puedan ser relacionados dentro del estudio del ciberdiscurso irónico de 

los jóvenes. 

Para revisar los estudios de la cortesía, comenzaremos por el campo del lenguaje. De acuerdo 

con Haverkate (1994, p. 11), la cortesía “nació en la edad media con el trato de la vida de la 

corte, como pauta social distintiva”; allí se involucraba una serie de comportamientos 

lingüísticos que permitían diferenciar las clases sociales de la época con sus fórmulas de 

tratamiento nominales y pronominales. La cortesía fue considerada como un conjunto de normas, 
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cuyo cumplimiento demostraba respeto jerárquico o un nivel social sobresaliente en la 

interacción entre familiares y superiores. 

Hoy en día existen teóricos de la cortesía, quienes partieron del acto comunicativo hasta la 

conversación, como un espacio en donde se pretende que haya acuerdo y cooperación. Se han 

producido avances en este campo, como los principios reguladores del funcionamiento de la 

conversación con las máximas conversacionales (cantidad, calidad, relación y modalidad) y el 

principio de cooperación (Grice, 1975, 1983, 1989); además está el concepto “decir algo es hacer 

algo” de Austin (1998), con la tricotomía del acto compuesta por lo locutivo, ilocutivo y 

perlocutivo. Y, a partir del acto ilocutivo, Searle (1975) propone cinco clases de acto de habla: 

acto asertivo o representativo, directivo, comisivo, expresivo y declarativo. En ese orden, 

Haverkate (1994) presenta su propuesta sobre la cortesía verbal a partir de estos teóricos, con 

fundamento en los conceptos de imagen, costo–beneficio y máximas conversacionales, actos 

corteses y no corteses, actos de habla directos indirectos y cuatro subactos de habla. 

Haverkate (1994), en su propuesta sobre la cortesía verbal, distingue los actos de habla como 

corteses y no corteses. En la clase de actos corteses ubica los actos expresivos y los actos 

comisivos, y en los no corteses señala la aserción y la exhortación. Anota que “Los actos 

expresivos tienen como objeto ilocutivo la expresión de un estado psicológico del hablante, 

provocado por un cambio que atañe al interlocutor o a él personalmente” (p. 478); añade que 

estos actos se consideran como un gesto de cortesía convencional, vista con expresiones como te 

felicito, te agradezco, entre otras. Y “Los actos comisivos son la expresión de la intención del 

hablante de realizar, en beneficio del oyente, la acción descrita por el contenido proposicional” 
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(p. 479), en este caso se usan fórmulas arcaicas o el imperativo para prometer, invitar, como 

estrategias corteses. 

En cuanto a los actos no corteses, Haverkate (1994) señala:  

la intención del hablante para convencer al oyente de que él, el hablante, cree sinceramente que la 

proposición expresada corresponde a un estado de cosas real. Las estrategias de cortesía de que se 

vale el hablante asertivo son la modificación semántica y la modificación pragmática de la 

proposición; por último, los actos exhortativos son aquellos que amenazan el derecho del 

individuo para actuar autónomamente. (p. 476)  

A los actos exhortativos los divide en actos impositivos (el ruego) que funcionan en beneficio del 

hablante y en actos no impositivos (el consejo, la recomendación, la instrucción), donde la 

realización de este acto beneficia al oyente y no al hablante.  

Haverkate (1994) distingue cinco estrategias mediante las cuales se pueden realizar los actos de 

habla corteses y no corteses: 1) se ejecuta el acto directamente sin mostrar cortesía; 2) se realiza 

el acto mostrando cortesía positiva; 3) se lleva a cabo el acto mostrando cortesía negativa; 4) se 

efectúa el acto indirectamente y 5) se abandona el acto en caso de que amenace gravemente a la 

persona del interlocutor (preguntas indiscretas, críticas personales).  

En consecuencia, estos teóricos de la cortesía permitieron que hoy se hable de este campo en 

estudios del lenguaje. Aquí se examinó la manifestación de los actos de habla, dado que en el 

presente trabajo se hará un análisis a partir de la clasificación propuesta por Haverkate (1994), 

con el propósito de encontrar las estrategias conversacionales irónicas usadas por los 

ciberhablantes dentro del chat, cuya pretensión estará centrada en el acto perlocutivo, puesto que 

para que surta efecto la ironía, se requiere que el otro infiera la intencionalidad del hablante.  
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En ese orden de avances teóricos, se reconocen los hallazgos de Haverkate, el autor de la 

investigación del fenómeno de la cortesía en el mundo hispánico, considerado así por el grupo 

EDICE (Estudios del Discurso de la Cortesía en Español), que hace una crítica al escaso número 

de publicaciones de esta temática, en España, Latinoamérica y en el ámbito internacional.  

Adicionalmente, Haverkate (1994, 2004) manifiesta que la posibilidad de entenderse en palabras 

no reside en las palabras, sino en el mismo hecho de ser humano, con la convicción de que el 

objetivo de toda interacción es que sea comunicativamente lograda y socialmente satisfactoria. 

En ese sentido, se le aplaude la clasificación de la cortesía lingüística (metalingüística y no 

metalingüística), la clasificación de los actos comunicativos (comisivos, directos y expresivos) 

(Haverkate, 1985, 1994), y la propuesta del análisis sociopragmático para atender las 

manifestaciones del habla (Haverkate, 2004), hallazgos que serán tenidos en cuenta dentro de la 

presente tesis. 

Por otra parte, hoy se encuentran estudios sobre la cortesía verbal a partir del uso del lenguaje en 

contexto. En ese aspecto existen avances investigativos en el ámbito hispánico dedicados al 

estudio de la cortesía a la luz de diferentes culturas, tanto occidentales como orientales. 

Actualmente existe un grupo de investigadores que conforman el grupo EDICE, liderado por 

Diana Bravo, quienes se han dedicado a describir el discurso de cortesía en español. En este 

grupo se discuten, se revisan teorías y se socializan los productos investigativos a través del 

mecanismo de coloquios, cuyas producciones quedan registradas como actas y son publicadas 

periódicamente en la web. Por lo tanto, estos insumos serán considerados en la presente tesis 

para ampliar esa mirada y para generar aportes en los estudios de la ironía dentro de la cortesía. 
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Algunos aportes frente a los estudios de la cortesía hacen parte del grupo EDICE y de otros 

estudiosos del lenguaje. Algunas posturas base para estos estudios parten del reconocimiento de 

que la cortesía es universal, pero su carácter cortés es relativo, porque su interpretación depende 

de los factores culturales y sociales de cada contexto (Kerbrat-Orecchioni, 2004), pues la cortesía 

se refleja en el contacto social, ostentada en valores y efectos que recaen en la acción social de la 

lengua dentro de contextos específicos (Albelda, 2005, 2010). A su vez, el uso de la cortesía 

dentro de los discursos pretende aumentar y estrechar relaciones entre los interactuantes (Bravo, 

2000), pues el emisor debe adecuar sus enunciados no solo a sus intenciones y objetivos, sino 

también a la categoría y el papel de los destinatarios (Escandell, 1996).  Con estas apreciaciones 

teóricas se da paso a la revisión de algunos estudios en este campo, cuyos hallazgos dejan ver la 

pertinencia de ahondar en un campo poco estudiado como es la ironía dentro de los estudios 

corteses. 

Iniciamos este examen de estudios pragmáticos sobre la cortesía con Níkleva (2011), quien desde 

su artículo “Consideraciones pragmáticas sobre la cortesía y su tratamiento en la enseñanza del 

español como L1”, propone la enseñanza de la cortesía en función de la competencia 

comunicativa, y critica ese sesgo creado por atender únicamente la competencia lingüística en el 

aula. Por ello, presentó una propuesta didáctica aplicable en el grado cuarto, como un recurso del 

lenguaje verbal y no verbal para trabajar con los temas transversales curriculares. 

En esa línea comunicativa, la investigadora (2011) parte del reconocimiento de los actos de 

habla, las máximas de cortesía y la imagen pública, fundamentados desde Austin, Grice, Searle. 

Níkleva refiere que la cortesía cumple la función reguladora, puesto que recurre al “uso del 

lenguaje para controlar la conducta de los demás” (2011, p. 70), a través del empleo de recursos 
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o estrategias como modalizadores, expresiones atenuantes, tiempos verbales atenuadores, 

oraciones impersonales, fórmulas de tratamiento, repetición léxica, diminutivos, plural de 

modestia, concordancia objetiva y eufemismos, pero aclara que estos elementos por sí solos no 

expresan cortesía. 

Pese a que su estudio es de corte pragmático, la autora (2011) considera que la sociopragmática 

condiciona el éxito o el fracaso de la comunicación al producirse en un determinado contexto. 

Ella afirma que el español debe ser estudiado respetando los cánones de la cortesía, por ser el 

ámbito donde se trabaja conscientemente sobre la competencia lingüística. 

Por lo anterior, es evidente que también existe la necesidad de enseñar la lengua española desde 

la mirada sociocultural para que se pueda atender el campo de la cortesía. Ahora, desde la tesis 

doctoral que se está adelantando, sería fundamental tomar en cuenta no solo los recursos 

lingüísticos y no lingüísticos de la cotidianidad, sino aquellos que se encuentran en el contexto 

virtual, para comprender ese ciberlenguaje según la situación comunicativa concreta en la 

sociedad y cultura a la cual pertenezcan, a fin de llegar a entender estrategias conversacionales 

usadas más allá de la información literal, como lo es la ironía. El producto de la tesis sería de 

gran aporte para estos procesos educativos en la enseñanza de la lengua tanto para nativos como 

para extranjeros. 

En ese ámbito de recursos y estrategias conversacionales dentro de la cortesía, con una mirada 

sociopragmática, se encuentran Ortega y Vargas (2015), quienes, en su tesis de maestría, 

“Aproximación sociopragmática a las estrategias conversacionales de los estudiantes de grado 

décimo de dos instituciones educativas de Cómbita y Nobsa”, identifican las estrategias 

conversacionales con mayor grado de afinidad e identidad entre los jóvenes de grado décimo de 
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las dos instituciones educativas. Así mismo, describen las reacciones generadas por el uso de 

ciertas estrategias usadas por los interlocutores, mostrando que las expresiones denominadas 

como groseras o disfémicas no afectan la imagen social, sino que depende del rechazo que 

produzcan en el interlocutor, de las circunstancias comunicativas, del estado de ánimo de los 

hablantes y de la intención del emisor. 

Los autores (2015) muestran que la aceptación de estas formas de habla se refleja en todos los 

ámbitos, especialmente en el medio escolar, en donde los estudiantes para conversar usan entre 

ellos expresiones malsonantes y peyorativas, situación que evidencia que los adolescentes 

emplean términos que los caracterizan como generación, y por ello, establecen al mismo tiempo 

una brecha diferencial que les sirve para exponer independencia y rebeldía frente a la norma 

social preexistente. 

En esta investigación (2015) se demostró que los hábitos lingüísticos de los estudiantes se 

caracterizan por la innovación y expresividad en sus conversaciones, y por dar lugar al juego de 

lenguaje e imágenes, sin importar que en él prevalezcan formas lingüísticas desaprobadas 

socialmente. Ortega y Vargas (2017) presentan además el artículo científico, producto de la tesis 

de maestría, denominado “Aproximación sociopragmática a las estrategias conversacionales de 

los adolescentes”, en el cual muestran las estrategias conversacionales a través de un enfoque 

metodológico cualitativo, donde se definen los estilos discursivos más usados por los jóvenes en 

sus conversaciones virtuales. 

En ese artículo (2017) se indagó sobre las interacciones comunicativas de los jóvenes y el rol 

asumido en algunos actos de las conversaciones virtuales, cuyos discursos contienen fórmulas de 

tratamiento, expresiones fijas, apelativos, apodos e ironía, que incluyen afirmaciones verbales 
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disfemísticas dentro de su núcleo sociocultural, las cuales son aceptadas en un determinado 

grupo. En este campo es interesante reconocer que la ironía es vista como un enunciado que 

significa algo distinto y que tiene una función humorística, inferencial y ecoica. 

Por otro lado, en la investigación (2017), al hablar de la imagen social dentro del uso de 

expresiones disfémicas, se hace referencia a los mitigadores, aunque son poco utilizados, ya que 

los hablantes prefieren ser directos para comunicarse. Pero sí se encontraron algunas expresiones 

atenuadoras de expresiones descorteses, las cuales se encuentran clasificadas en dos grupos: las 

lexicales, dadas a través de palabras, y las sintácticas, a través de oraciones. Entre los recursos 

atenuadores lexicalizados se encuentran los diminutivos, construcciones adverbiales, verbales, en 

pretérito imperfecto; entre los enunciados sintácticos están las frases de cortesía, expresiones 

impersonales, expresiones indefinidas e interrogativas, enunciados con el nosotros inclusivo y el 

uso de circunloquios.  

El estudio de Ortega y Vargas (2017) enriquece teóricamente el campo de la tesis, dado que se 

comparte el enfoque sociopragmático y se establece una serie de consideraciones desde el uso 

del lenguaje disfémico, en función de las condiciones socioculturales y generacionales, que 

determinan el modo y el propósito del mitigador dentro de un discurso disfémico como un 

tratamiento aceptado por el interlocutor joven en conversaciones cara a cara. Sin embargo, no 

deja entrever los nuevos símbolos y modos de uso del lenguaje en el chat, situación que justifica 

la necesidad de realizar este estudio. 

En estos estudios de Ortega y Vargas (2015, 2017) se encuentra el uso indistinto de la 

denominación de estrategia con recurso o marca. Es así como en su aproximación teórica y en el 

análisis de información se retoman las estrategias como esos mecanismos que el hablante usa 
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para mitigar la fuerza ilocutiva; sin embargo, dentro de los resultados están dadas como marcas o 

recursos constantes. Por ejemplo, cuando se habla de fórmulas de tratamiento, siendo una marca, 

se muestra dentro de sus resultados como una estrategia mitigadora. 

En ese orden discursivo de los jóvenes, se abordó el trabajo de grado “Cortesía y obscenidad: de 

lo social a lo estratégico en las relaciones interpersonales de un grupo de jóvenes cartageneros”, 

desarrollado por Malo y Pájaro (2013), quienes a partir de los estudios de cortesía, desde la 

sociolingüística, el análisis del discurso, la pragmática y la psicolingüística, mostraron que el uso 

de las expresiones obscenas por parte de los jóvenes cartageneros responde a lógicas diferentes a 

las de la gramática de la lengua, que las considera denigrantes e impuras, pero que dentro de los 

grupos son aceptadas y tomadas como norma social. 

Dentro de los hallazgos de esta investigación se reconoce que los términos obscenos empiezan a 

perder su valor insultante, irrespetuoso o despreciable que poseen en la sociedad durante el 

desenvolvimiento de las conversaciones y el establecimiento de las relaciones, puesto que 

también pueden emplearse como parte de un mecanismo que busca fortalecer los lazos de 

confianza y asertividad dentro de un grupo de amigos, e igualmente los identifica como parte de 

ese grupo. Aquí se observó que la ironía y la burla, que en ocasiones acompañaron el empleo de 

términos obscenos, buscaron reafirmar la identidad del yo y del otro, como un producto de la 

confianza en sus relaciones y del carácter ameno, agradable y divertido. 

En esta investigación de Malo y Pájaro (2013), con base en el uso de expresiones obscenas se 

reconocieron dos estrategias que permiten consolidar sus lazos y relaciones sociales. La primera 

estrategia muestra que las expresiones obscenas se enmarcan en la categoría de actos de habla 

expresivos (Searle, 1975), como son los saludos, en donde esos términos obscenos pierden la 
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carga negativa y pasan a ser interpretados como enunciados corteses que muestran cercanía, 

confianza y aprecio de un miembro del grupo hacia otro. Aquí se reconoce un híbrido entre los 

actos de habla y la expresión con una finalidad cortés, donde se pasa del insulto a un saludo 

aceptado. 

La segunda estrategia cortés usada por los jóvenes con los términos obscenos está dada como 

elemento lingüístico apelativo que funciona como actos referenciales (Searle 1969), es decir, 

actos que identifican y refieren al interlocutor. Igualmente, se genera una combinación entre el 

acto y la expresión para referir y para mantener el contacto cordial que permita reforzar los lazos 

afectivos de amistad. A su vez, cumplen con la función atenuadora en los intercambios 

comunicativos de los jóvenes, porque restan valor a las posibles tensiones que se pueden generar 

al hacer una petición directa o una orden (actos directos). 

Esta investigación (2013) tomó un camino etnográfico mediante la observación directa, para 

identificar las estrategias de cortesía empleadas dentro de conversaciones espontáneas entre un 

grupo de jóvenes cartageneros (diecinueve y veintitrés años), quienes usan términos obscenos 

para obtener relaciones y vínculos o lazos de confianza entre ellos. Para este análisis se 

consideraron las variables sociodemográficas (clase social, género y edad) y contextuales 

(participantes, espacio), y se encontró que los cartageneros que comparten el mismo rango de 

edad y nivel sociocultural usan las expresiones obscenas para reforzar los vínculos sociales de 

los jóvenes. 

Este estudio etnográfico permite comprender que existen recursos y estrategias conversacionales 

estigmatizados como insultos, los cuales pueden ser resemantizados según el contexto como 

estrategias corteses. Así mismo, se reconoce que al incluirse estas expresiones antinormativas 
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dentro de las interacciones, se requiere establecer estrategias orientadas al propósito perlocutivo 

de los actos. En ese sentido, la ironía, al igual que la expresión obscena, podría evaluarse dentro 

del campo cortés, según los actos de habla, razón por la cual amerita tomarse en cuenta en la 

presente tesis. 

En este acercamiento teórico encontramos a Peláez (2017), quien en su artículo “Aproximación 

sociopragmática y pragmalingüística a la formulación de buenos deseos y felicitaciones en 

español”, aborda los actos de habla de felicitar y formular buenos deseos desde la mirada 

sociopragmática y pragmalingüística, mediante procesos que activan la producción e 

interpretación de los dos actos, y contempla los componentes semánticos transmitidos a través de 

estrategias pragmáticas con patrones sintácticos que se repiten. 

Este trabajo (2017) enriquece la investigación porque hace un barrido de los estudios de la 

cortesía, donde la define como un fenómeno pragmático que sirve para comunicarse, 

estableciendo equilibrio social en las interacciones, como estrategia social y como estrategia 

conversacional, esta última pretende quedar bien con el otro, con efecto interpersonal positivo, y 

la investigada en la tesis que se adelanta. 

El artículo de Peláez (2017) ofrece unos parámetros de medición a través de los niveles de 

variación, como normas de valoración del contexto, convenciones pragmáticas, valores 

culturales, inventario de estrategias de gestión de las relaciones y principios sociopragmáticos a 

la luz del desacuerdo, la modestia, la expresión explícita de pensamientos y opiniones, los cuales 

serán tomados en cuenta en nuestra investigación para analizar el comportamiento de la ironía. 
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Una de las pretensiones de nuestra tesis es reconocer las estrategias conversacionales usadas para 

ironizar, por ello es oportuno este documento, ya que comparte un conjunto de estrategias que se 

activaron para la realización de los dos actos de habla estudiados. Las estrategias propuestas por 

Peláez (2017) son: usar indicadores de fuerza ilocutiva, expresar deseo, felicitación, aprobación, 

optimismo y sorpresa; bromear, mostrar interés, hacer comentarios sobre uno mismo, sugerir una 

celebración, aconsejar, hacer peticiones y usar marcadores intragrupales. Cabe anotar que la 

estrategia de bromear es propuesta por Peláez (2017) como un marcador intragrupal.  

Al hablar de trabajos de corte sociopragmático que reconocen estrategias discursivas es 

importante citar a Torres y Rodríguez (2017) en su artículo “La atenuación en Barranquilla: 

estudio sociopragmático”, producto del proyecto “La atenuación pragmática en el español 

hablado: su variación diafásica y diatópica”. Ellos analizan los atenuantes que se utilizan en 

Barraquilla y su relación con variables sociales y pragmáticas, y muestran que conforme aumenta 

la edad, disminuyen los atenuantes, pero estos últimos aumentan al tiempo que se incrementa el 

grado de instrucción, y cuando se coincide con el sexo, estos son más frecuentes. Ahora, en 

cuanto al género discursivo, es en el argumentativo donde se presentan más marcas atenuadoras, 

mientras que en el narrativo disminuyen. 

De lo anterior resulta que cuando se habla de atenuación se está enmarcando la comunicación en 

el contexto de la cortesía verbal desde el punto de vista discursivo, por ello en esta investigación 

(2017) se muestra que la atenuación en Barranquilla se analizó desde esa óptica, donde se 

propone lograr la colaboración tanto del hablante como del oyente para proteger al interlocutor 

de posibles ofensas o heridas. Por consiguiente, la comunidad de habla barranquillera usa 
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diversos recursos para la atenuación: categorías gramaticales, expresiones y formas léxicas, que 

pasan a cumplir un rol discursivo de mitigación.  

El análisis de Torres y Rodríguez (2017) tuvo dos enfoques, el cuantitativo, para establecer una 

estadística descriptiva e inferencial mediante el software Goldvarb 2001, y el cualitativo, cuya 

pretensión fue analizar las estrategias de atenuación, las marcas y sus funciones pragmático-

semánticas de los discursos construidos por los hablantes, atendiendo las variables 

independientes de tipo social y pragmática (edad, sexo y nivel educativo) y de tipo discursivo 

(género), y las variables dependientes (marcas de atenuación y sus tipos). La muestra se tomó del 

corpus PRESEEA que contiene setenta y dos conversaciones de entrevistas semidirigidas de 

informantes preestratificados, recolectada en los entornos cotidianos de los hablantes. 

Por otro lado, Torres y Rodríguez (2017) se proponen definir los siguientes criterios para 

establecer la función atenuadora de una categoría o expresión lingüística: el contexto general 

(participantes, características sociales, estatus, roles), la situación comunicativa y el contexto 

interactivo concreto, y el contexto anterior y posterior en que se integra. Con base en esto, se 

determina el desencadenante, el segmento atenuado, el atenuante y el efecto que podría causar la 

atenuación en el interlocutor. 

Para concluir este análisis cualitativo, se muestra que en Barranquilla los hablantes usan 

atenuadores dependiendo de los actos de habla, con el deseo de guardar su imagen y no 

comprometerse con lo enunciado. La taxonomía de los actos de habla fue retomada de la 

propuesta de Albelda (2006), quien los clasifica en once: recriminación, desafío–desconfianza, 

petición, comentario evaluativo negativo, insulto, consejo, negación, contradicción, queja, 

corrección y prohibición.  
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Los atenuadores utilizados por estos hablantes se ubican dentro de tres estrategias propuestas por 

los autores (2017): la presencia de un atenuador en el enunciado, la presencia de muchos 

atenuadores que crean un verdadero marco mitigador relacionado con actos de habla 

amenazantes: acusaciones, evaluaciones negativas, el manejo de temas comprometedores o 

considerados tabú: “Que entre (risa) comillas pues / de pronto muy adicto así como / adicto al 

sexo”, y la alternancia atenuación-intensificación, en la cual parece ocultarse el objetivo 

mitigador tras el contexto intensificador, pero se impone dicho objetivo mediante la construcción 

semántico-pragmática en el entorno conversacional. 

En el estudio presentado por Torres y Rodríguez (2017) se encuentran valiosos aportes para la 

presente tesis. Un gran hallazgo es la diferencia clara que ofrece entre estrategia y marca, dado 

que algunos autores suelen nombrar esos recursos lingüísticos y no lingüísticos indistintamente, 

pero aquí se reconoce ese conjunto de recursos como marcas discursivas y a su propósito 

comunicativo como estrategia. Por lo tanto, una estrategia puede estar compuesta por muchas 

marcas con fines precisos, entre ellos el de la atenuación, a fin de mitigar la fuerza ilocutiva para 

proteger la imagen del interlocutor.  

Otros hallazgos son la clasificación de variables tanto independientes como dependientes a partir 

de la categoría de atenuación, los criterios para determinar la función de esta categoría 

relacionados con la clase de acto de habla, el establecimiento de estrategias atenuadoras y su 

proceso de análisis sociopragmático. Se pude decir que esta serie de hallazgos referidos serán 

contrastados con la tesis doctoral, ya que coinciden con la mirada sociopragmática y el 

reconocimiento de marcas o recursos y estrategias de cortesía.  
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No obstante, este estudio (2017) se diferencia del propuesto en esta tesis doctoral, ya que fue 

aplicado al análisis de entrevistas sin detenerse en el proceso interactivo. A su vez, la pretensión 

de esta tesis doctoral es realizarlo con un enfoque netamente cualitativo, para determinar la 

dinámica de la ironía dentro de las conversaciones virtuales privadas con el propósito de 

establecer marcas y estrategias tanto irónicas como atenuantes. Por esta razón, es oportuno el 

trabajo investigativo que se adelanta con el propósito de reconocer esa cibercultura 

comunicativa, producto de la revolución introducida por las tecnologías que ha marcado el 

nacimiento de nuevos cibergéneros comunicativos. 

Teniendo en cuenta los atenuantes en la cortesía, es necesario abordar a Cestero (2017) en su 

artículo investigativo “La atenuación en el habla de Madrid: patrones sociopragmáticos”, 

enmarcado dentro del Proyecto para el Estudio Sociolingüístico del Español de España y 

América (PRESEEA), quien deja ver el uso de la atenuación en los actos de habla y revela que 

los factores sociales, como sexo, edad y nivel de instrucción, inciden en las estrategias de 

atenuación con la función de autoproteger, prevenir o reparar la agresión de imagen. 

Además, se evidencia que la utilización de estrategias de atenuación es un fenómeno variable de 

carácter sociopragmático, pues los diferentes grupos sociales tienen distintas estrategias y en el 

caso de los hablantes de Madrid se reconocieron dos estrategias atenuantes, la de cooperación y 

la de cortesía, en donde la atenuación es considerada como una estrategia de cortesía para 

conseguir acuerdos y en el campo social una estrategia de cooperación.  

Otro reconocimiento de esta investigación (2017) dentro de las estrategias de atenuación es la 

taxonomía de los recursos de atenuación. Aquí, la investigadora los redimensionó en seis 

recursos de atenuación de los veinticinco propuestos por PRESSEA, al ser los más usados por los 
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hablantes madrileños, en este orden: paralenguaje, marcadores correctores, modificación 

morfológica externa, impersonalización y aserciones en forma de duda o probabilidad.   

Al respecto conviene decir que a partir de la mirada cuantitativa y cualitativa, desde una 

perspectiva interdisciplinar, combinando el análisis de la conversación, la pragmática y la 

sociolingüística, se analizaron los actos de habla de dieciocho entrevistas o conversaciones 

semidirigidas, aplicadas a poblaciones diferentes, tanto a hombres como a mujeres; a jóvenes, 

adultos y adultos mayores; así como a las personas de  los niveles de enseñanza primaria, 

secundaria y superior, cuyos módulos temáticos fueron: el tiempo, lugar donde se vive, familia y 

amistad, costumbres, peligro de muerte, anécdotas importantes en la vida y deseo de mejora 

económica.  

La investigación (2017) evidenció que frecuentemente se atenúa en interacción al seguir patrones 

sociolingüísticos y pragmáticos relacionados con la imagen del hablante. Los resultados 

mostraron que el mayor uso de los atenuantes fue por parte de los adultos, de las personas con 

mayor grado de instrucción, y en la variable de género se notó que los hombres la usan con 

mayor porcentaje para la autoprotección y para reparar la imagen; las mujeres la usan para 

favorecer la imagen; a su vez, se observa que indistintamente de la edad, sexo o nivel de 

instrucción, el uso de la atenuación está orientada para autoproteger y escasamente la usan para 

reparar la imagen. 

En consecuencia, se rescata como aporte para la investigación adelantada, la clasificación de los 

atenuantes como estrategias y como recursos, siendo atendida dentro de nuestro trabajo 

investigativo en el campo de la mitigación de enunciados irónicos, con el fin de contrastar esa 

taxonomía, pero en el ámbito del ciberdiscurso. En ese marco, se ratifica que la atenuación es 
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denominada mitigador dentro de la tesis que se adelanta, como una “estrategia de la cortesía que 

aparece al verse involucrada la imagen del individuo en la interacción” (Bernal, 2005, p. 368), y 

en este aspecto, surge como mecanismo suavizador del acto ilocutivo.  

Para cerrar esta revisión sobre estudios de la atenuación como estrategia cortés, se alude al 

estudio de Douglas (2007), en su tesis doctoral “Estrategias discursivas de la atenuación en 

Tucumán”, donde retoma las categorías establecidas por Briz (1995) para analizar las estrategias 

de atenuación en los ámbitos pragmático, semántico y dialógico, en las conversaciones, 

intercambios o intervenciones. 

Un gran acierto de esta investigación (2007) fue la ubicación de la atenuación dentro de la 

competencia comunicativa, como una categoría codificada culturalmente de manera distinta en 

cada estrato sociocultural, la cual pretende mostrar un discurso basado en el respeto, el afecto y 

la adecuación en el interactuar cotidiano, cuya función pragmática contribuye al equilibrio de 

imágenes, a la eficacia y efectividad del diálogo dentro de un contexto social. 

Este estudio (2007) demostró que en las conversaciones coloquiales se usan estrategias 

discursivas de atenuación para la negociación de significados, ocultamiento, respeto por el 

espacio del otro, cooperación e intercambio de deferencias o indiferencias, empatía o antipatía, 

afiliación o autonomía. Es por ello que mediante la atenuación se construye la imagen de los 

interlocutores a través del intercambio comunicativo ofrecido en los turnos o reacciones frente a 

lo dicho por el otro; ahí se requiere una implicación tanto de lo social como de lo lingüístico para 

configurar la estrategia atenuadora de la posible fuerza ilocutiva que presenta la conversación. 
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Douglas (2007) expone una taxonomía de las estrategias discursivas de la atenuación en 

Tucumán, dentro de tres planos de análisis. Por ello, en el plano semántico, para atenuar parte o 

todo el contenido proposicional del enunciado, presenta cuatro estrategias: por modificación 

morfológica (cuantificadores, partículas relativizadoras, diminutivos), por selección léxica 

(eufemismos, litotes, diminutivos, apócopes), de toda la proposición (por procedimientos 

sintácticos) y por el empleo de circunloquios, perífrasis verbales (aspecto durativo: nos vamos 

yendo). 

A su vez, dentro del plano pragmático, encuentra que hay tres estrategias de atenuación: de la 

fuerza ilocutiva de un acto de habla (asertivo, exhortativo, desiderativo), de los enunciadores 

(desfocalización, el nosotros inclusivo, los verbos parentéticos: no te parece, viste…, 

despersonalización con uno y oraciones impersonales) y por elipsis de la conclusión (no se 

pronuncian, sino que están implícitos). Estas estrategias pretenden reducir la fuerza del acto 

ilocutivo a través del uso de marcas dentro de los enunciados. 

Y por último, dentro de la atenuación dialógica, la autora (2007) asume la clasificación hecha 

por Briz (1975), quien atenúa el desacuerdo o la disconformidad frente a la intervención del 

interlocutor a través de cuatro estrategias: expresan incertidumbre o fingen ignorancia o 

incompetencia ante lo dicho por otro (no sé, la verdad…); los que manifiestan la conformidad 

parcial, en movimientos concesivo–positivo o restrictivos, aunque con preludios del desacuerdo 

que sigue (sí bueno, pero…); los que reducen al mínimo la disconformidad (bueno, está bastante 

arreglado ¿eh?) y los que impersonalizan la disconformidad (no me habías dicho, quiero 

divorciarme, tú crees que uno va por ahí diciendo…). 
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Este trabajo (2007), mediante ejemplos de expresiones recogidas in situ, analiza cuantitativa y 

cualitativamente, con un diseño no experimental, donde se observan situaciones existentes desde 

una perspectiva multidisciplinaria del análisis de discurso, la pragmática, la sociolingüística y la 

lingüística. Los recursos atenuantes utilizados fueron extraídos de conversaciones coloquiales 

entre hablantes de veinte a treinta y cuatro años, de nivel sociocultural medio y alto, de las 

ciudades de Tucumán (Argentina) y Valencia (España), a partir de una ficha metodológica de 

análisis (Albelda/otros). Esta muestra fue no probabilística porque se seleccionó conforme a los 

objetivos de la investigación. 

Para esta investigación (2007) se consideraron variables contextuales (grupos etáreos, nivel 

sociolingüístico, relaciones simétricas o asimétricas, formalidad de la interacción) y discursivas 

(marcas lingüísticas, rasgos suprasegmentales, preferencias lingüísticas y comportamentales), 

con el propósito de determinar cuáles son las principales semejanzas y diferencias entre ambos 

países 

Todas estas formas mitigadoras permiten desarrollar el análisis etnográfico virtual del corpus 

existente en el chat, que es objeto de estudio en esta investigación, con el fin de aportar una 

mirada desde lo pragmático hacia lo sociopragmático, y que tiende a fortalecer el contexto 

pedagógico de la escuela actual.  

En consecuencia, los trabajos realizados por Briz (1998) y Douglas (2007) permiten atender la 

clasificación de mitigadores, pues se caracterizan por ser constantes en sus interacciones “en 

cualquiera de los niveles del lenguaje: fonológico, morfológico, sintáctico, léxico, semántico y 

textual de lo que son sus relaciones con el entorno extra-verbal sic” (Douglas, 2007, p. 30), lo 

cual se puede aplicar en un estudio cibernético del lenguaje, como es el caso del chat. 



 

89 
 

Ahora se pasa a referir brevemente la imagen dentro de la cortesía. En este marco se menciona a 

Alcoba (2002), quien presenta en su artículo “Internet, cortesía y variantes del español” una 

disertación donde da a conocer las variantes de las formas de cortesía usadas en el español, 

manifestadas por los interlocutores virtuales en diversos sitios y páginas de internet. Para esta 

investigación, su aporte consiste en que la cortesía en internet se evalúa según las 

intencionalidades, el tipo de usuarios que la frecuentan y la clase de enunciados que se tienen en 

cada espacio o el tipo de sitio, ya sean presentaciones, instrucciones, propuestas o sugerencias. 

A pesar de realizarse esta investigación en sitios públicos de internet, constituye un gran aporte 

para analizar el uso de la cortesía en una plataforma más privada como es el chat, donde es 

pertinente evaluar la variante de clase de enunciado dentro del tejido conversacional irónico, 

aporte interesante que se tendrá en cuenta en el desarrollo de este trabajo. 

Por esta razón se referencia a Díaz (2015), con su artículo “Comunicación virtual cambios texto 

discursivos y desafíos para la lingüística del texto”, quien retomó a Martín- Barbero (2002) para 

mostrar que estos discursos juveniles en la red deben considerar las experiencias culturales y su 

relación con las prácticas lingüísticas en los contextos comunicativos virtuales. Hay que resaltar 

que la ciberescritura no debe ser estudiada desde miradas epistemológicas reduccionistas, pues al 

ser utilizada para comunicarse con sus semejantes, se configura de múltiples formas y da paso a 

la generación de nuevos rasgos discursivos.  

Esta autora (2015) manifiesta que se deben tener en cuenta las particularidades sociopragmáticas 

que influyen en la conformación de nuevos códigos lingüísticos y paralingüísticos, cuya elección 

estará condicionada a las intenciones comunicativas, a los condicionamientos del contexto 

sociocultural y a los parámetros de las plataformas tecnológicas que median la comunicación. 
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Estas particularidades resemantizan las nociones de emisor, receptor, contexto, código, soporte, e 

imponen a la lingüística una connotación más amplia sobre las concepciones de texto, lectura y 

escritura. 

Por otra parte, uno de los recursos conversacionales usados por los cibernautas son los 

diminutivos, por eso es importante citar el trabajo de Mariottini (2006), quien en su artículo 

titulado “El uso de los diminutivos y su relación con la cortesía lingüística en los chats. Análisis 

contrastivo de comunidades virtuales españolas e italianas”, ha realizado un análisis 

conversacional de dos comunidades virtuales, dentro de las cuales incluye la correspondiente a la 

española y la italiana, y define que entre ellas existen mecanismos lingüísticos caracterizados por 

el uso de diminutivos para demostrar cercanía entre los cibernautas. 

En esta investigación (2006) se afirma que los diminutivos son estrategias indispensables para 

modular la fuerza elocutiva de un acto de habla, con una intención comunicativa que producirá 

efecto en quien lo escucha. Con el uso del diminutivo se alcanza la cooperación en la modalidad 

de interacción, cuya función es atenuar, excepto cuando es usado con sarcasmo. Entonces, esta 

estrategia será analizada para interpretar la intencionalidad de su uso en el espacio del chat, 

precisamente uno de los propósitos de esta tesis doctoral. 

Teniendo en mente que esta tesis doctoral abordará los recursos y estrategias de las 

ciberconversaciones irónicas con fundamento en esos condicionamientos socioculturales, se 

recurrió a la tesis de maestría de Vega (2018), “Cortesía verbal y fórmulas de tratamiento 

pronominales usadas en la cotidianidad por estudiantes de la Universidad Pedagógica y 

Tecnológica de Colombia Seccional Duitama”, la cual fue desarrollada a la luz de la 
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sociopragmática con el propósito de describir la influencia de la cortesía verbal en las fórmulas 

de tratamiento pronominales (tú, usted, sumercé) de los jóvenes de la Universidad. 

Para este estudio se elaboraron y aplicaron instrumentos basados en la encuesta y entrevista del 

Proyecto de Investigación para el Estudio Sociolingüístico del Español de España y América 

(PRESSEA). Por medio de la aplicación de encuestas y entrevistas se recolectó el corpus de 

estudiantes de edades comprendidas entre los diecisiete y los veintiséis años, pertenecientes a dos 

programas educativos de la UPTC. El tipo de investigación descriptivo explicativo y el análisis 

cuantitativo cualitativo permitieron la solución al problema de la investigación.  

En este trabajo (2018) de corte sociopragmático se evidenció que, en la lengua juvenil 

universitaria, el uso pronominal tú y usted se mantiene en aumento, pero el sumercé, siendo un 

término identitario de los boyacenses, cada vez está desapareciendo del habla de los estudiantes 

de este contexto, debido a las migraciones de la vida rural a la urbana, a los registros impuestos e 

incluso a situaciones socioculturales que han transformado el discurso de los jóvenes. 

De esta tesis (2018) se encontró que esa mirada sociopragmática apuntó al reconocimiento de la 

cercanía comunicativa entre los interlocutores, asociada al contexto sociocultural, por medio de 

la identificación de los actos de habla, las variables sociales, la familiaridad y el grado de 

amistad que influyen en el uso de los tratamientos pronominales y la cortesía verbal en los 

jóvenes universitarios. 

Ahora, continuando con la mirada en estudios sociopragmáticos, se aborda el artículo “El 

discurso del tuit: un análisis lingüístico, sociodiscursivo y sociopragmático”, de Arrieta y 

Avendaño (2018), cuyo objetivo fue evidenciar los modos de enunciación y legitimación de los 
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mecanismos de poder para influir en la opinión pública a través de los mensajes de Twitter 

enviados por el expresidente de Colombia Álvaro Uribe Vélez al presidente Juan Manuel Santos 

y su equipo de Gobierno (2010-2015).  

Los resultados revelaron que los mensajes de Twitter de Uribe contienen un lenguaje cargado de 

marcas deícticas personales, espaciales y temporales; de implicaturas conversacionales 

particularizadas y de estrategias discursivas, con la intención de denunciar y censurar decisiones 

y actuaciones del presidente Santos. El enunciador Uribe muestra que su Gobierno fue mejor y 

que aún ejerce el poder para criticar los asuntos políticos de la vida nacional y, a su vez, incide 

en la aceptación de la opinión pública. 

Entonces, para la presente tesis se consideró un gran aporte la clasificación de categorías de 

análisis que los investigadores (2018) propusieron, las cuales están dadas en tres planos: 

lingüístico, sociodiscursivo y sociopragmático, siendo la última categorización la que nos 

interesó atender por la perspectiva de la investigación que se adelanta. 

En el plano lingüístico se describieron los tres tipos de deícticos: personales (pronombres 

personales, posesivos y demostrativos o las desinencias verbales que indican las respectivas 

personas), temporales (adverbios de tiempo, los tiempos verbales, la desinencia temporal del 

verbo conjugado) y espaciales (en adverbios de lugar, los pronombres demostrativos y los verbos 

cuya acción sugiere espacialidad) y se interpretó el sentido que subyace en su uso. En el 

sociodiscursivo se describieron las estrategias discursivas de legitimación, deslegitimación, 

persuasión, acusación y justificación, y se interpretaron para mostrar la protección de imagen del 

enunciador y la descalificación de la del enunciatario.  Y en el sociopragmático se explicaron las 

implicaturas conversacionales particularizadas, aquellas que dependían de un contexto o 
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situación específica de emisión. Por lo tanto, la primera categoría fue la descripción del tuit 

(mensaje), la segunda, el contexto situacional (descripción de la realidad sociopolítica) y la 

tercera, interpretación del sentido de las implicaturas particularizadas. Después de este ejercicio 

descriptivo-interpretativo se evidenciaron los mecanismos de poder ejercidos por el expresidente 

Uribe para influir en sus lectores-enunciatarios y en la opinión pública en general. 

La investigación (2018) se apoyó en la metodología del análisis crítico del discurso (ACD), 

paradigma interpretativo con enfoque cualitativo, cuyo procedimiento metodológico fue el 

siguiente: la selección del corpus, recolección de datos a través de internet, en la página web de 

la red social www.twitter.com de la cuenta oficial de Twitter del expresidente Álvaro Uribe 

Vélez; se leyeron los trinos del año 2010 hasta el 2015 y se eligieron los que se consideraron 

pertinentes al propósito de la investigación.  

Como ya se anotó, esta investigación genera una mirada más amplia para la presente tesis al 

mostrar ese procedimiento metodológico usado para analizar los tuits en función de la 

sociopragmática, el cual deja ver el mecanismo de análisis realizado a estos discursos, 

atendiendo el propósito de la investigación. A su vez, se abona la categorización del nivel 

sociopragmático, pues muestra que va más allá del recurso lingüístico o paralingüístico, del 

sentido de uso, centrando su mirada en el contexto o situación específica de emisión. Sin 

embargo, en este estudio de comunicación asincrónica se adelantan otras dinámicas diferentes a 

la conversación sincrónica y entre pares de forma privada, por lo tanto, se hace necesario tomar 

en consideración esas dinámicas metodológicas dentro del corpus seleccionado para la tesis.    

 

http://www.twitter.com/
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1.2.1 Conclusiones sobre los estudios de la cortesía  

En este barrido literario sobre los estudios de la cortesía se examinaron los trabajos que 

atendieron el discurso interaccional en contextos físicos y virtuales, desde la mirada pragmática y 

la sociopragmática. En ese recorrido se encontraron avances significativos de teoría y 

metodología que serán tenidos en cuenta dentro de la tesis doctoral, los que se resumirán a 

continuación. 

Para iniciar este examen de estudios pragmáticos sobre la cortesía se reconoce a Níkleva (2011), 

quien desde el contexto educativo invita a los estudiosos del lenguaje y a los maestros a 

reconsiderar esas perspectivas del lenguaje desde la realidad del discurso, es decir, desde la 

pragmática, incluso desde la sociopragmática, considerada por esta investigadora (2011) como la 

disciplina responsable del éxito comunicativo. Con esa postura, se tomará de este trabajo la 

función de la cortesía como reguladora o controladora de la conducta del otro a través del uso del 

lenguaje, pues se acepta que para hablar de competencia comunicativa se requiere incluir el 

estudio de la cortesía desde las aulas. A su vez, se rescata la serie de recursos conversacionales 

que significan en contexto. 

En esta revisión literaria sobre la cortesía en el campo sociopragmático se encontraron 

investigaciones aplicadas a corpus recogidos de interacciones cara a cara como las realizadas por 

Ortega  y Vargas (2015, 2017), Malo y Pájaro ( 2013), Torres y Rodríguez (2017), Cestero 

(2017) y Douglas (2007), las cuales muestran recursos y estrategias usados por los hablantes para 

lograr cercanía, tanto en expresiones que literalmente son evaluadas como insultos, como en 

expresiones coloquiales, cuyos actos de habla requieren ciertos recursos o marcas para evitar la 

agresión a la imagen del interlocutor. Por lo tanto, los presentes estudios muestran que por el uso 
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de atenuantes estas expresiones en contexto generan afinidad e identidad generacional, porque no 

afectan la imagen social al ser aceptadas por los hablantes.  

Así que, al evidenciar que estas investigaciones presentan estrategias y recursos con la función 

atenuadora, los intercambios comunicativos de los jóvenes han sido atendidos en contexto 

considerando la imagen del interlocutor. De suerte que, estos recursos y estrategias atenuadoras 

serán aplicados en la presente tesis doctoral para analizar exclusivamente la dinámica de las 

conversaciones irónicas, pero en contexto virtual. 

Ahora bien, Cestero (2017), en el campo de la atenuación, muestra que existen las estrategias de 

cortesía y de cooperación, las cuales son usadas para conseguir acuerdos. A su vez, Douglas 

(2007), dentro del plano pragmático, encuentra que existe la estrategia de atenuación referida a la 

fuerza ilocutiva de un acto de habla (asertivo, exhortativo, desiderativo) y muestra que existe la 

resentematización de lo dicho, al ser visto como un híbrido entre la expresión y el acto.  

Por consiguiente, estos trabajos investigativos abren la posibilidad de que se atienda la fuerza 

ilocutiva desde los actos de habla estudiados por Douglas (2007) o por otros autores como Malo 

y Pájaro (2013), quienes refieren los actos expresivos y referenciales, o por Peláez (2017), quien 

aborda los actos de felicitar y desear a través de unos parámetros de medición que observan el 

lenguaje desde sus valores culturales. Así que, esta clasificación de actos será empleada en la 

presente tesis doctoral con base en la fuerza ilocutiva de los enunciados irónicos, los cuales 

permitirán reconocer los recursos y estrategias usadas por los ciberhablantes juveniles. 

Ahora, en el campo de estudios conversacionales corteses con mirada sociopragmática, hasta este 

momento se ha observado que existen escasos trabajos con esta perspectiva. Sin embargo, dentro 
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de esta búsqueda literaria se abordaron análisis aplicados a conversaciones tanto físicas como 

virtuales. Dentro de las investigaciones sociopragmáticas desarrolladas con corpus tomados de la 

virtualidad se encuentran las presentadas por Alcoba (2002), Díaz (2015), Mariottini (2006), 

Vega (2018) y Arrieta y Avendaño (2018), de las cuales se escogieron algunos hallazgos para 

emplearlos en la presente tesis, a pesar de trabajar las estrategias y recursos conversacionales. A 

continuación, se sintetizan los mencionados hallazgos. 

 Alcoba (2002) y Díaz (2015) muestran que las clases de enunciados y las intenciones son 

variantes de la cortesía, las cuales deben ser examinadas desde las particularidades 

sociopragmáticas porque influyen en la conformación de nuevos códigos lingüísticos y 

paralingüísticos que están sujetos a las intenciones comunicativas, al contexto sociocultural y a 

las plataformas tecnológicas donde se lleva a cabo la comunicación.  

Con esa mirada en los recursos y estrategias que se usan en la conversación virtual para 

demostrar cercanía entre los cibernautas, se encontraron dos trabajos de corte sociopragmático 

que analizan recursos como los diminutivos, como en el caso de Mariottini (2006), y las 

fórmulas de tratamiento pronominales, como en Vega (2018). Aquí se enfatiza que estos recursos 

deben ser observados desde el contexto sociocultural, por medio de la identificación de los actos 

de habla, las variables sociales, la familiaridad y el grado de amistad. 

Arrieta y Avendaño (2018), por su parte, ofrecen una taxonomía de recursos ubicados en las 

categorías de análisis lingüístico, sociodiscursivo y sociopragmático, aplicados al discurso del 

tuit. Los recursos o marcas fueron vistos desde la lingüística, las estrategias desde lo 

sociodiscursivo, y las implicaturas conversacionales atendiendo el contexto fueron explicadas 

desde lo sociopragmático. Esta investigación aporta mayor claridad para diferenciar los recursos 
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de las estrategias y de su relación con el contexto sociocultural, cuya clasificación será utilizada 

en el análisis del corpus de chat irónico privado 

Por otro lado, aunque este grupo de investigaciones presenta una mirada multidisciplinar, los 

trabajos en su gran mayoría son de corte sociopragmático, donde se consideran las condiciones 

socioculturales y generacionales para el reconocimiento de marcas o recursos usados por los 

interactuantes dentro del campo de la cortesía. A su vez, para la recolección de los datos se basan 

en la etnografía con diferentes métodos, como la observación directa o la encuesta y entrevista, 

con base en el Proyecto de Investigación para el Estudio Socioligüístico del Español de España y 

América (PRESSEA), aplicada a jóvenes interactuantes de conversaciones cara a cara o usuarios 

del ciberespacio, pero en redes como Twitter o en espacios virtuales públicos.  

Para el análisis cualitativo de datos en la presente tesis, de esta revisión literaria se seleccionan 

variables tanto contextuales (grupos etáreos, nivel sociolingüístico, relaciones simétricas o 

asimétricas, formalidad de la interacción) como discursivas (marcas lingüísticas, rasgos 

suprasegmentales, preferencias lingüísticas y comportamentales), y se aplica la técnica de trabajo 

mediante ejemplos de expresiones recogidas en el sitio, propuesta por Douglas (2007). A su vez, 

se seguirá el análisis interpretativo aplicado por Vega (2018) y por Arrieta y Avendaño (2018), 

pero a través de la etnografía virtual o netnografía. 

1.3 Una aproximación a los estudios de la ironía con una visión pragmática o 

sociopragmática 

Después de examinar la conversación virtual o chat e identificar diferentes recursos y estrategias 

conversacionales, revisaremos investigaciones sobre la ironía en conversaciones desde una 
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perspectiva pragmática o sociopragmática, con el propósito de vislumbrar sus hallazgos y 

limitaciones en el campo investigativo que esta tesis pretende ahondar.  

Inicialmente nos enfocaremos en los tratadistas pioneros de la ironía verbal en el contexto de la 

cortesía y para ello se revisarán las diferentes miradas de la ironía en los actos comunicativos en 

donde se ha evaluado como un acto descortés o un acto cortés. La ironía desde Grice (1975) fue 

reconocida como una mentira, postura que retomaron Brown y Levinson (1987), quienes la 

evalúan como una estrategia descortés. Por otro lado, Ducrot (1984) propone la teoría polifónica 

de la ironía para reconocerla como un fenómeno ecoico, considerando la existencia de dos 

significados en todo enunciado irónico, uno intrínseco del enunciado y otro recuperado como un 

eco dicho anteriormente. La otra mirada es la cortés, en donde no agrede la imagen, sino que 

rompe con las máximas conversacionales al presentar ausencia de sinceridad e inversión 

(Haverkate, 1985).  

Por lo anterior, estas posturas se toman como base para el desarrollo de investigaciones del 

discurso irónico. Cabe precisar que los estudios referidos hasta este momento han pretendido 

reconocer estrategias y recursos conversacionales en el campo de la cortesía, y han mostrado el 

uso de la ironía como una estrategia conversacional desde dos perspectivas. La ironía evaluada 

como un insulto, dentro del trabajo de Palazzo (2005, 2010b), y como algo distinto que tiene una 

función humorística, inferencial y ecoica, donde se busca fortalecer los lazos de confianza y 

asertividad, en los estudios de Ortega y Vargas (2015), y Malo y Pájaro (2013). 

Palazzo (2010b), en su tesis doctoral presentada en el libro La juventud en el discurso: 

representaciones sociales, prensa y chat, muestra que “a través del insulto, la grosería, la ironía 

y los actos directos” (…)  “los hablantes se descalifican mutuamente, tratan de imponerse sobre 
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el otro y, en definitiva, denigran su imagen personal y social frente a la audiencia” (p. 264). En 

ese sentido, la ironía es tomada como un acto que agrede la imagen del otro, pues lleva una carga 

ilocutiva descalificativa. En estos trabajos se observa que donde se ha usado la ironía, esta es 

vista como un acto anticortés o descortés; sin embargo, “la anticortesía funciona en un sentido 

negativo, cercana a la descortesía”, según lo expone Palazzo (2005, p. 8) en su artículo “¿Son 

corteses los jóvenes en el chat? Estrategias de interacción en la conversación virtual”. 

A pesar de que los dos estudios analizados sobre el discurso de los jóvenes han dado cuenta de 

las dos perspectivas frente a la ironía, esta estrategia es vista como una herramienta usada por los 

hablantes para identificarse como parte de un grupo. Y, si bien es cierto que la ironía es una 

estrategia conversacional ubicada dentro del campo de la cortesía, ya sea evaluada con la función 

cortés o descortés, faltaría observar la dinámica conversacional de esta estrategia en los 

ciberdiscursos, por ello se hace necesario adelantar esta tesis para reconocer el uso de marcas o 

estrategias presentes en las expresiones irónicas de los ciberhablantes. En consecuencia, es 

pertinente abordar los trabajos dedicados a la ironía para reconocer sus avances y atenderlos 

dentro de la investigación que se adelanta.   

Entonces, se iniciará con la tesis doctoral “La ironía como semejanza incongruente. 

Pragmalingüística” de Kočman ( 2011), la cual es un análisis pragmático de los enunciados 

irónicos en español, tomados de artículos de periódicos, libros de Eduardo Mendoza, videos de 

publicidad en Youtube, de un blog, y enunciados examinados por otros autores, en donde se 

determina la ironía como componente de la expresión verbal a través de un modelo de análisis 

propuesto por la autora (2011) como “teoría de la semejanza incongruente”. Esta autora afirma 

que “La vida humana está llena de incongruencias y sorpresas. Ciertas situaciones anómalas, 
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ciertas incompatibilidades entre los enunciados que recibimos y las realidades que conocemos 

son manifestaciones de un fenómeno complejo, intrigante, desconcertante, que conocemos como 

'ironía'” (Kocman, 2011, p. 1). 

De este trabajo se reconoce la delimitación entre la ironía situacional y la ironía verbal, para 

demostrar que se trata de fenómenos distintos, pues la primera hace referencia al estado de cosas, 

y la segunda, al pensamiento del hablante. La ironía verbal, que para este caso es la estudiada, 

requiere de la información almacenada en la mente, porque acude a los conocimientos 

compartidos entre los actores (emisor-receptor), pues es una manipulación del lenguaje. 

A su vez, se confirma que la pragmática fue “ la primera disciplina interesada por la ironía en la 

conversación real” (Kočman, 2011, p. 38), la cual se concentra en sus manifestaciones en las 

conversaciones cotidianas, como en aspectos de la actitud, insinceridad del emisor, inferencias 

del receptor; sin embargo, hoy se pretende realizar un trabajo desde una óptica sociopragmática, 

la cual, además de prestar atención a los aspectos anteriormente mencionados, tendrá en cuenta 

la información que identifica aspectos culturales del contexto. 

El estudio de Kočman (2011), a pesar de ser considerado un gran aporte al tema de la ironía, no 

analiza el comportamiento sociopragmático de la ironía en el chat de jóvenes para inferir las 

formas de ironía utilizadas para comunicarse y la intencionalidad. Razón por la cual se justifica 

estudiar la ironía verbal en el ciberdiscurso juvenil llevado en el chat privado; en otras palabras, 

este espacio está despejado para emprender una investigación doctoral. 

En esa línea investigativa de la ironía en textos escritos se referencia a Caro y Camargo (2018), 

quienes en su artículo “La ironía re-visitada en sus dimensiones pragmáticas, comprensivas, 



 

101 
 

discursivas y didácticas” examinaron textos académicos de los últimos veinticinco años,  

principalmente en el ámbito hispanohablante, a través de una revisión teórica de la ironía como 

mecanismo cortés, donde desestimaron las posiciones que la asumen como una estrategia 

descalificadora o agresiva y admitieron en cambio sus funciones como estimuladora de 

camaradería o propiciadora de lazos sociales. 

Este estudio (2018) aporta la configuración de modelos que describen los confusos procesos de 

comprensión y producción de enunciados irónicos, desde perspectivas interdisciplinarias, 

muestran los procesos de comprensión de textos de ironía continuada en géneros escritos no 

literarios, como ensayos y columnas de opinión, e indagan sobre los modelos analíticos de la 

ironía. 

Es oportuno aquí manifestar que la visión desde el chat ha cambiado de manera sustancial el 

tratamiento de la ironía, pues, como se mencionó, durante un tiempo se pretendía asumirla como 

una figura retórica del discurso literario o como recurso estilístico de algunos textos, pero sin 

tenerla en cuenta desde lo verbal en el acto comunicativo del chat. 

Después de ubicar el trabajo en la perspectiva de la ironía verbal dentro del campo de la cortesía, 

se considera esta estrategia desde Nord (2010), quien en su artículo “Las funciones 

comunicativas en el proceso de traducción: un modelo cuatrifuncional” observa las funciones 

fática, referencial, apelativa y expresiva, aplicadas a cuatro textos irónicos cortos, extraídos de 

títulos, enunciados, pasajes y expresiones, tomados en alemán, inglés, francés, español, italiano y 

portugués. En este estudio (2010) se sugiere hablar de funciones de enunciados o actos de 

comunicación, en lugar de funciones textuales, y para hacer la traducción se recomienda tener en 

cuenta la norma y las convenciones comunicativas de la cultura, en vez de las estructuras.  
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En este modelo cuatrifuncional la ironía cumple la función fática cuando desea iniciar, mantener 

o cerrar una conversación a través de marcadores, saludos, despedidas, recapitulaciones, 

fórmulas de tratamiento; la función referencial, cuando se evita decir las cosas porque se 

presupone que son conocidas por el otro, y se usa la descripción, instrucción, declaración; la 

función apelativa, cuando desea una acción del otro, a través de la alusión, persuasión, petición  

u  orden; y la función expresiva, que utiliza el emisor para expresar su actitud, opinión, 

evaluación, emoción o sentimiento frente a los fenómenos del mundo. 

Siguiendo esa propuesta funcional aplicada al proceso de traducción, Trouchon y Guerrero 

(2017) en su artículo “Traducción de la ironía en relación con el incumplimiento de máximas 

conversacionales en un texto literario” destacan la complejidad del fenómeno de la ironía, desde 

un análisis pragmático en el que esta se considera como una subcategoría de la función 

expresiva;  además, señalan que en el ejercicio del traductor se debe prestar atención a elementos 

pragmáticos que logren conservar las expresividades de los enunciados irónicos, para dar cuenta 

de la intención comunicativa que el autor planteó en un texto escrito. 

Por consiguiente, asumir la ironía como la divergencia entre las cualidades lingüísticas y las 

condiciones pragmáticas de la situación, donde el hablante en ciertos momentos dice algo 

diferente a lo que quiere dar a entender, pretendiendo ser sincero, mientras deja pistas en el 

discurso intencionado, será un aporte conceptual de ironía para este trabajo académico, dado que 

coincide con un corpus escrito, pero de tipo dialógico en la virtualidad, donde no se cuenta con 

los hablantes cara a cara para interpretar los diferentes elementos paralingüísticos, sino que el 

mismo tejido conversacional permitirá extraerlos a la luz de lo dicho según las condiciones 

sociopragmáticas. 
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Por lo anterior, se rescata de este trabajo (2017) el procedimiento metodológico desde la 

perspectiva pragmática y la identificación de enunciados irónicos, donde se reconoció la 

inconsistencia entre “lo que en realidad se dijo y las intenciones de quien lo dice, gracias al 

conocimiento de enunciados anteriores o pistas contextuales” (Trouchon & Guerrero, 2017, p. 

108). Así que, en la presente tesis esta estrategia de búsqueda será utilizada para identificar las 

expresiones irónicas dentro de un contexto interaccional como el chat. 

Por otra parte, para hacer un acercamiento a la ironía vista dentro del campo de la cortesía en la 

interacción, se presenta la tesis doctoral de Alba (2002), “Análisis de las funciones y estrategias 

del discurso irónico”. En este trabajo se identifican los distintos tipos, estrategias y funciones del 

discurso irónico, a partir de un estudio de corte tanto cualitativo como cuantitativo con un 

enfoque pragmático-discursivo aplicado al discurso de cinco corpus de la ironía verbal y 

analizado mediante ejemplos. Aquí se afirma que “La ironía no es sólo un tema de interés 

lingüístico; también es un problema filosófico, porque la vida, en sí misma, es irónica” (Alba, 

2002, p. 22). 

Dentro de los hallazgos de este trabajo (2002) se rescata la conexión entre la ironía y el principio 

de cortesía de Brown y Levinson (1987), para dejar ver que la ironía incumple las máximas de 

relevancia, cantidad, calidad, cualidad o modo, a través de su propuesta de los actos que 

amenazan la imagen y las estrategias encubiertas. Al respecto se muestra que el hablante usa 

estrategias encubiertas para provocar la ruptura de las máximas sin que se le atribuya la 

responsabilidad de lo dicho con una sola intención comunicativa, pero, a su vez, se obliga a 

proporcionar unas pistas para que el otro comprenda la intención comunicativa. 
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Como a nuestra tesis le interesa atender las estrategias conversacionales de la ironía verbal 

virtual, se revisa el artículo de Alba (2006), “Sobre algunas estrategias y marcadores de 

descortesía en español peninsular y argentino ¿Son españoles y argentinos igualmente 

descorteses?, en el que hace una comparación del uso de estrategias de descortesía en español de 

dos poblaciones discursivas, a través de dos películas de cada grupo de hablantes y apoyándose 

en Searle (1979) cuando dice que un texto de ficción transmite actos de habla serios, porque 

constituyen intenciones ilocutorias serias, transmitidas por ilocuciones fingidas.  

En los trabajos de Alba se identifican estrategias de descortesía usadas dentro del corpus, en 

función de la clasificación propuesta por Kaul de Marlangeon (2005), que coincide con la de 

Culpeper (1996). Por lo tanto, del trabajo de Alba (2006) se considera valiosa la taxonomía de 

estrategias de descortesía, para hacer análisis conversacionales en el campo de la cortesía. Dentro 

de la clasificación de estrategias de descortesía se encuentran: la descortesía cubierta o directa, 

en la cual se usan formas imperativas, insultos o tabú; descortesía positiva y negativa, con el fin 

de dañar la imagen positiva o negativa del destinatario por medio de la exclusión o la no 

aprobación del comportamiento y el cuestionamiento de la libertad; la  abstención de la cortesía, 

en donde no hay estrategias de cortesía, y por último, la descortesía encubierta, sarcasmo o ironía 

negativa, siendo esta última la que interesa analizar dentro de la presente tesis doctoral.  

Otros de los aportes de Alba (2006) son los tipos de marcadores pragmáticos usados en los actos 

de habla, denominados por la autora como las unidades que constituyen los movimientos de 

apoyo para alertar al interlocutor sobre el acto descortés o para poner énfasis en la fuerza 

ilocutiva. La autora se basó en la clasificación de Fraser (1996, 2006) para la identificación de 

los marcadores, quien manifiesta que son expresiones que forman parte de un discurso, pero no 
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obedecen al contenido proposicional del mensaje, solo señalan intenciones comunicativas. 

Dentro de los marcadores señalados en el corpus están los marcadores de opinión divergente, los 

que indican malestar del hablante o falta de solidaridad; los alertadores, que son vocativos o 

términos que llaman la atención del oyente, como “joder, hostia”, y los agravadores, los cuales 

requieren uso de mitigadores. 

En resumen, se observó que tanto los argentinos como los españoles emplean la ironía negativa o 

sarcasmo y que, a pesar de que es una estrategia indirecta, puede ser más hiriente y dura para el 

receptor que la descortesía descubierta; en pocas palabras, se considera como la más ofensiva por 

no ser sincera. Por otro lado, se mostró que la descortesía es más recurrente entre amigos y 

familiares, porque el poder está distribuido en forma igualitaria, de manera que los interlocutores 

se creen con el derecho de ser descorteses si es necesario. La diferencia notable entre las dos 

comunidades de habla es la elección de vocabulario o expresiones con una tendencia hacia un 

sistema de solidaridad. 

Después de explorar la obra de Alba (2002, 2006), para esta tesis es interesante esa postura clara 

que tiene de la ironía dentro del campo de la cortesía, que no es vista a partir de la estructura o 

del significado, sino como una estrategia que hace parte de la vida con intencionalidades 

comunicativas. Por consiguiente, se prestará atención a la taxonomía de estrategias y marcadores 

pragmáticos presentes en las conversaciones entre pares con relación simétrica, sin marcas de 

poder, cuyo énfasis está centrado en la ironía o estrategia encubierta, con el propósito de 

reconocer las estrategias y marcadores que se manifiestan en los intercambios irónicos virtuales 

entre jóvenes.  
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En esta misma línea de la relación entre la ironía y la cortesía dentro de las interacciones orales, 

se encuentra el artículo “La ironía o cómo enmascarar un acto supuestamente amenazante”, de 

Alvarado y Padilla (2006), que ha sido realizado con ayuda de dos proyectos intitulados 

“Análisis pragmático de la ironía verbal. Tipología y aplicaciones a la enseñanza del español 

como lengua extranjera” y “Nuevas aportaciones al Diccionario de Partículas del Español”, del 

del Ministerio de Educación y Ciencia. Esta investigación usa un corpus de enunciados orales 

producidos por hablantes españoles para mostrar que la ironía y la cortesía son dos fenómenos 

pragmáticos que no son contradictorios, donde la ironía es de carácter contextual que se puede 

interpretar por sus indicadores o marcas. 

Este trabajo (2006) de corte pragmático muestra que el hablante puede ser irónico y cortés a la 

vez, pues no siempre daña la imagen pública ni constituye un acto realmente amenazante. Por lo 

tanto, propone la ironía desde la teoría de la cortesía, combinando los conceptos de la cortesía 

con el problema de la ironía para verla desde los efectos. Y distingue dos variantes: la ironía con 

efecto negativo, cuando se usa para dañar la imagen pública del otro, ya sea ausente u oyente, en 

cuyo caso se anula la cortesía, y la ironía con efecto positivo, cuando no hay daño en la imagen, 

sino que se convierte en una estrategia pragmática para aumentar la cortesía positiva del 

enunciado. 

Un hallazgo de este trabajo (2006) fue mostrar que el hablante ironista cuenta con la voluntad del 

ironizado, pues la ironía genera diversas reacciones en el otro que cambian según el contexto. De 

manera que, si la ironía genera reacción negativa en el otro o un rechazo hacia el emisor, se habla 

de ironía negativa, y si ocurre lo contrario, se reconoce su efecto positivo, evidenciado a través 

de la risa y la broma. En este aspecto, los indicadores o marcas permiten interpretar el efecto de 
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la ironía, ya sean indicadores lingüísticos (orden de palabras, palabras de alerta, diminutivos), 

kinésicos (gestos, guiños), paralingüísticos (sonrisas, risas) o los acústico-melódicos (entonación, 

silabeo, pausas, alargamiento vocálico). 

En consecuencia, del trabajo de Alvarado y Padilla (2006) se reconoce la mirada de la ironía 

desde sus efectos o acto perlocutivo a partir de los indicadores o marcas pragmáticas. Y para el 

análisis del corpus de nuestra tesis doctoral se tendrá en cuenta el efecto de la ironía como 

indicador que permite evaluarla dentro de un tratamiento cortés o descortés, según la reacción 

del interlocutor. 

Continuando con esta revisión de la ironía verbal, se referencia el artículo “Lo cortés no quita lo 

directo: la petición y la ironía en el habla de Monterrey”, de Flores y Rodríguez (2006), producto 

de la tesis doctoral de Flores (2006) “Función poética del lenguaje: La ironía en el habla de 

Monterrey (1985-1986)”, en el cual se analizó el intercambio dialógico de los interlocutores de 

entrevistas grabadas en las ciudades de Monterrey y México, a través de la descripción de las 

estrategias, como las fórmulas de cortesía, la cortesía positiva y negativa y el empleo del habla 

directa, entre otras estrategias conversacionales. 

Dentro de los hallazgos de esta investigación (2006) se afirma que en la entrevista no se realizan 

actos de amenaza a la imagen, diferente a lo que sucede en la interacción espontánea. Aquí se 

incluyen fórmulas de cortesía positiva o negativa, unas son más elaboradas e indirectas; fórmulas 

convencionales, como el uso pronominal de autorreferencia; el uso de preguntas retóricas; el uso 

de estrategias de cooperación en el diálogo, consideradas como marcadores argumentativos; el 

uso de estrategias valorizantes que incluyen halagos y respuestas para apoyar al interlocutor, 
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indicadores que inciden altamente en la colaboración dialógica; y el uso de estrategias 

mitigadoras. 

Considerando que en la presente tesis se contemplarán las estrategias de cortesía, es pertinente el 

alcance de este estudio en el campo virtual. Aquí se muestra que en el acto de petición, para 

evitar la confrontación y salvar la imagen del interlocutor al ironizar, se usan estrategias 

mitigadoras de la ironía, dadas a través del habla indirecta o evasión del tema-tabú para suavizar 

el efecto adverso de la negación; a su vez, para atenuar la ironía con fines de cortesía, se muestra 

que la risa y la autoironía disminuyen el efecto negativo de la ironía, proceso que sirve para 

proteger la imagen del interlocutor o como una forma de cortesía encaminada a la solidaridad 

entre los interlocutores. 

Por lo anterior, estos trabajos de Flores (2006) y Flores y Rodríguez fueron examinados porque 

apuntan al mismo análisis de investigación de esta tesis doctoral, en el sentido de reconocer las 

estrategias usadas para ironizar y las estrategias de cortesía atendidas para atenuar en el campo 

de las entrevistas. Y como para la presente tesis doctoral estas estrategias y sus recursos son de 

interés, aunque en el plano de la interacción, específicamente en la virtualidad, los hallazgos 

presentados líneas arriba serán de gran ayuda para el análisis del corpus, donde se podrá 

contrastar si la selección de estrategias y recursos son similares en dos contextos y espacios 

conversacionales diferentes.   

Para avanzar con el estado del tema sobre los estudios de cortesía e ironía, y puesto que existe la 

necesidad de mirar estas formas de comunicación desde la interacción, se cita a Torres (2012a), 

quien en su tesis doctoral “El lugar de la ironía en el aula universitaria” aborda la ironía en el 

espacio pedagógico, donde se visibiliza el papel comunicativo y formativo, que le permite al 
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educando reflexionar sobre la realidad del mundo y cualificarse en su proceso académico como 

un ser propositivo y crítico. 

Esta autora (2012a) demostró que el uso de la ironía dentro de su discurso como docente en el 

aula presenta diferentes intenciones para fortalecer el aprendizaje. Esto implica para la educación 

universitaria comprender que el joven es un sujeto de comunicación, el cual requiere pistas del 

docente para enfrentar el mundo, a través de la inserción de prácticas que permitan incorporar la 

ironía constructiva, de efecto o intención positiva. Aquí se concluye que la ironía es una 

excelente estrategia didáctica para elevar los niveles de pensamiento, al caracterizarse por ser 

positiva, constructiva, dialógica y reflexiva, vista como una ironía sin censura ni desprecio, que 

fortalece el aprendizaje. 

Uno de los hallazgos de este trabajo interesante para nuestra tesis doctoral, es el paradigma; por 

ello, en el artículo que lleva el mismo nombre de su tesis doctoral, Torres (2012b) expone el 

proceso de investigación desarrollado con el objetivo de comprender el lugar de la ironía en el 

aula universitaria, el cual fue de tipo cualitativo, apoyado en el paradigma interpretativo-

comprensivo. Esta perspectiva interpretativa es congruente con el presente trabajo doctoral, ya 

que trata de observar algo, buscarle sentidos; en este caso el sentido de algo que se verbaliza en 

un escenario virtual, que requiere de la comprensión de la dinámica irónica en busca de 

significados para entender mejor el problema. 

Otra afirmación, ya registrada durante esta revisión de antecedentes, tiene que ver con el 

reconocimiento de la bondad de la ironía, donde el docente evalúa al joven como un sujeto 

creador de su propio lenguaje con múltiples propósitos comunicativos en el campo académico. 

Por esta razón, hay que prestar atención a esos discursos figurados que se están llevando a cabo 
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en las plataformas virtuales, con los que se generan vínculos afectivos, se crean y recrean 

mundos reales, cuyo corpus y análisis seguramente aportarán herramientas discursivas para los 

estudios que se adelantan sobre la ironía en el contexto pedagógico.  

Otro campo de análisis en el que debe ser observada la ironía dentro de la interacción es en el de 

la virtualidad, llamado chat, ciberhabla, ciberdiálogo, ciberdiscurso, entre otras denominaciones 

que no son equivalentes ni al habla ni a la escritura, sino que muestran propiedades de ambos, 

que han incorporado por selección y adaptación del lenguaje e internet. Allí se manifiesta la 

creatividad discursiva de los ciberhablantes a través de los mensajes de internet, dentro de este 

medio de comunicación mediática por computadora, denominado así por Crystal (2002). 

En este campo virtual, la ironía ha sido reconocida por Yus (2010) en su libro Ciberpragmática 

2.0. Nuevos usos del lenguaje en Internet, como parte de esos nuevos discursos, representada por 

estrategias usadas en las conversaciones virtuales. Yus argumenta que el ser humano tiene la 

capacidad para procesar información de múltiples fuentes simultáneamente, buscando relevancia 

o redundancia de lo dicho, lo cual reduce el esfuerzo necesario para procesar efectivamente el 

enunciado irónico, denominado como un criterio de accesibilidad óptima a la ironía. 

Para reconocer la ironía dentro del campo de la cibercortesía, uno de los estudios más cercanos a 

la pretensión del proyecto de investigación es el de la ironía en el chat, presentado por Noblía 

(2004) en su artículo “La ironía en los chats. Una forma de preservar las imágenes y administrar 

los conflictos en las conversaciones mediadas por computadoras”, el cual es un análisis sobre las 

estrategias de cortesía, especialmente la estrategia de la ironía, a través del examen de diez textos 

de chats sin un tópico en particular, en canales privados. 
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Este estudio (2004) permitió reconocer que la ironía opera como mitigadora y como reforzadora. 

Por lo tanto, cuando mitiga, refiere al entorno del interlocutor con una valoración positiva, 

preservando la imagen del otro a través de marcas identificadoras de un grupo. Su uso se observa 

en las expresiones que abren y cierran una interacción a su vez. El modo reforzador se emplea en 

situaciones de conflicto con el propósito de incrementar la polarización de las posiciones y 

generar un mayor distanciamiento. 

Otro hallazgo muestra que la ironía es un dispositivo para resolver conflictos, en donde los 

participantes retoman la situación estancada con opción de progreso, lo que da lugar a otros 

tópicos a partir de la sucesión de chiste. Opera como un recurso que permite negociar pautas de 

intercambio y darle coherencia al discurso a través de una conversación activa. 

En consecuencia, este estudio (2004) muestra que la ironía en el chat privado funciona para 

preservar la imagen del interactuante, negociar las pautas de interacción, resolver situaciones de 

conflicto y para ser clave de contextualización y de pertenencia a un grupo. Si bien es cierto que 

este estudio permite afirmar que la ironía hace parte de las estrategias de cortesía que conservan 

la imagen del interlocutor y cooperan en la solución de conflictos, se hace necesario reconocer 

las estrategias y recursos conversacionales usados por los hablantes para generar la ironía en este 

contexto del ciberdiscurso juvenil, razón por la cual amerita adelantarse la presente tesis doctoral 

que enriquecerá los estudios de este fenómeno interaccional. 

Es necesario aclarar que este estudio hace parte de la tesis doctoral de Noblía (2010), cuya 

mirada estuvo centrada en el chat como un proceso de construcción y negociación de identidad, y 

permitió el análisis de la función de la ironía dentro de esas estrategias corteses que dan a 

conocer los procesos de búsqueda identitaria en la conversación virtual. Pero no fue un estudio 
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exclusivo sobre la dinámica de la estrategia de la ironía, como se propone en nuestra tesis 

doctoral, sino una riqueza investigativa que complementará los estudios dedicados a la ironía 

dentro del campo de la cortesía. 

1.3.1 Conclusiones sobre los estudios de la ironía  

En este camino de la ironía verbal se reconoce que los trabajos han dado cuenta tanto de la 

definición como del uso de estrategias, a partir de una mirada multidisciplinar, atendiendo 

especialmente los estudios que se presentan desde la óptica de la pragmática y la 

sociopragmática dentro del campo de la cortesía, en enunciados escritos de textos académicos y 

literarios, así como en interacciones físicas y virtuales. En estos estudios se reconocieron marcas 

y marcadores que se encuentran presentes dentro de las estrategias irónicas. 

De manera que, considerando lo anterior, se puede resumir que en esta revisión literaria sobre la 

ironía se asume la ironía verbal, vista desde Kocman (2011), como esa manifestación que hace 

referencia al pensamiento del hablante, cuya interpretación requiere de la información 

almacenada. Así mismo, a partir de esta mirada se reconoce que la ironía ha sido interpretada 

como esa forma divergente entre lo que se dice y la realidad de lo que se quiso decir, como lo 

afirman Trounch y Guerrero (2017), pues el hablante irónico pretende ser sincero generando 

pistas a su interlocutor que son inferidas por los conocimientos compartidos entre los 

ciberusuarios. 

Ahora, para posicionar la ironía desde el contexto de la cortesía, se reconoce el trabajo de Nord 

(2010), quien manifiesta que este fenómeno debe ser visto desde la norma y las convenciones 

culturales, de ahí que Alba Juez (2002) muestre que hay una conexión entre la ironía y la 
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cortesía, siendo la ironía usada como una estrategia encubierta que rompe las máximas 

conversacionales de cantidad, calidad y cualidad. 

Este barrido deja ver que algunos teóricos han evaluado la ironía desde dos perspectivas 

diferentes; una desde la descortesía o ironía con efecto negativo, porque actúa como una 

estrategia indirecta que puede ser hiriente y dura para el receptor, tal como se presenta en 

Palazzo (2005, 2010b), Alba Juez (2006) y Alvarado y Padilla (2006). Sin embargo, la ironía 

también es vista como una estrategia que cumple con un efecto positivo, sin ser contraria a la 

cortesía, siendo responsable el contexto en donde se use, tal como Padilla y Rodríguez (2006) lo 

demuestran en su estudio. En igual sentido se encuentran las investigaciones de Flores (2006) y 

Noblía (2004), que la evalúan como estrategia cortés.  

También se encuentra que la misma ironía es usada con función estratégica dentro de las 

interacciones. Flores (2006), por ejemplo, la reconoce dentro de las estrategias de cortesía 

positiva y negativa, a través de fórmulas convencionales, estrategias de cooperación, valorizante 

y mitigadora; y Noblía (2004) la muestra como una estrategia reforzadora, mitigadora, usada 

para resolver conflictos, negociar pautas de interacción y como contextualizadora del grupo de 

hablantes. 

Con estos hallazgos se pudo observar la posición investigativa sobre la ironía verbal, de donde se 

tomarán las estrategias y marcas o recursos analizados, sus miradas metodológicas, para el 

proceso de compresión e interpretación de las dinámicas que se tejen de la ironía dentro de las 

conversaciones, y se compararán o complementarán las estrategias y recursos usados por los 

interlocutores para conversar, atendiendo la mirada sociopragmática en el campo de la 

virtualidad.  
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Por último, es importante mencionar que dentro del barrido de antecedentes fue muy escasa la 

investigación dedicada a las dinámicas de los enunciados irónicos en la interacción virtual como 

objeto de análisis, pues no deja entrever los nuevos símbolos y modos de uso del lenguaje en el 

chat en el contexto de la cortesía, situación que justifica la necesidad de realizar este estudio, que 

abordará el comportamiento de la ironía dentro del chat con una mirada sociopragmática.  

En cuanto al aspecto metodológico, este barrido permitió apreciar la técnica mediante ejemplos, 

a través de las funciones y los actos comunicativos, empleando variables sociales y pragmáticas 

(edad, sexo, nivel educativo), discursivas (marcas de atenuación), modos temáticos (familia, 

lugar, economía) y contextuales (etáreos, nivel sociolingüístico), con una perspectiva pragmática, 

pero muy escasa visión sociopragmática. Este enfoque metodológico se aplicará desde la 

netnografía para el análisis de información de la tesis en desarrollo. 
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CAPÍTULO 2  

MARCO TEÓRICO 
 

2.1 Una aproximación a la mirada sociopragmática en estudios interaccionales 

Después de revisar los estudios de la interacción tanto en contextos físicos como virtuales, se 

pudo apreciar que gran parte de los trabajos aquí referenciados fueron abordados desde la 

perspectiva de la pragmática y la sociopragmática frente al uso del lenguaje. Por lo tanto, se 

requiere partir con una postura teórica frente a estas ópticas de análisis conversacional, para 

examinar las interpretaciones de los intercambios irónicos en el entorno de la ciberculturalidad, 

las marcas y marcadores discursivos que se encuentran en estos enunciados en el marco de la 

cortesía, los cuales seguramente mostrarán su aceptación o rechazo según las normas sociales 

donde se involucran los participantes de los ciberdiálogos. 

Como lo plantea Ramírez (1999), el lenguaje se convierte en una oportunidad de comunicación 

desarrollado por la facultad y la necesidad que tiene el hombre de relacionarse y de interactuar 

con sus semejantes. Por pertenecer a la experiencia diaria, el lenguaje sirve maravillosamente 

para el acto de involucrar al prójimo en los pensamientos y acciones discursivas, mediante 

términos y giros convencionales de la intercomunicación. 

Considerando que la comunicación es el proceso por el cual se escucha y comprende lo que se 

comunica, y que produce una reacción efecto-respuesta, es preciso observar todos los elementos 

y relaciones que determinan la práctica comunicativa en el chat, que hace parte de un proceso 

organizado, estructurado, integrado, abierto y dinámico, en estrecha relación con el contexto 

social vigente, en el que se han generado nuevos modos y discursos de interacción. Es aquí 

donde se pone en funcionamiento la competencia comunicativa de los interactuantes, quienes 
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usan la palabra u otros signos no verbales, tanto para hablar como para comprender, mediante la 

aplicación de sus conocimientos a la situación de comunicación (Palazzo, 2008). 

Cuando se habla del proceso de interacción, hay que entender todo el conjunto de información 

implícita en el enunciado de un chat, para ir más allá de las palabras que lo componen. Por ello, 

se atienden los datos aportados en la situación comunicativa, estudio que es mirado desde la 

pragmática, cuya disciplina es la encargada de analizar los fenómenos del lenguaje en contexto y 

uso. Escandell (1996) reafirma lo anterior cuando explica que la pragmática es la responsable 

“del estudio de los principios que regulan el uso del lenguaje en la comunicación” (p. 13), pues 

da cuenta del comportamiento del lenguaje sujeto a condiciones sociales y culturales. 

Ahora bien, la función pragmática pretende analizar la utilización del lenguaje dentro del 

contexto, conectando la intención del emisor para alcanzar una comunicación eficaz. Por tal 

razón, se permite ir más allá del significado, hasta comprender lo expresado a través del 

lenguaje. Se puede decir, entonces, que la interpretación de los enunciados depende de la 

relación de simbolización que revelan los mecanismos que funcionan en una sociedad. 

Y aquí llegamos a otra visión, la de los enunciados de Van Dijk (1987), quien especifica que la 

pragmática centra su atención en la acción y función del lenguaje, y que tanto la transmisión 

como la inferencia de la información son fundamentales en el alcance de un enunciado. Esta 

conexión directa entre la transmisión y la inferencia de un significado debe estar ampliamente 

conectada con el contexto dentro del cual se emite un enunciado, porque los factores que 

acompañan la situación social inciden en la interpretación y aceptación de lo comunicado. 
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Para los propósitos de este estudio la pragmática es importante porque analiza los efectos 

perlocutivos del habla y evalúa el uso de la lengua centrándose en la interpretación del proceso 

de interacción humana. Dicho en otros términos, una mirada pragmática se fija en la 

comprensión de lo dicho más allá de la construcción de enunciados gramaticales, para adentrarse 

en las intenciones que subyacen en todo enunciado. 

En este punto se trata entonces de establecer que todo proceso de interacción comunicativa 

requiere del reconocimiento del conjunto de información implícita en un enunciado, de tal 

manera que su interpretación trascienda la información literal. Y aquí hay que precisar que la 

pragmática tuvo sus inicios no precisamente en la lingüística, sino en la filosofía; sin embargo, 

con el tiempo comenzó a dedicarse a analizar la influencia del contexto en la interpretación de 

los enunciados, así como en situaciones particulares donde se producen los actos de habla (Leech 

& Thomas, 2000); de tal forma que cuando se hable de estudios pragmáticos, se va más allá de la 

palabra para buscar el propósito del uso de esta.  

No se puede negar que con el reconocimiento de la pragmática como disciplina de la lingüística  

se le ha dado relevancia al factor contextual de la cortesía, y por eso han aparecido conceptos 

como el de contrato conversacional (Fraser & Nolen, 1981), el cual es entendido como un 

conjunto de derechos y obligaciones que los interactuantes adquieren cuando comienzan una 

conversación marcada por convenciones pactadas entre los hablantes, ya sea por temas anteriores 

o por la situación comunicativa específica, que se convierten en elementos facilitadores de una 

interacción cooperativa y respetuosa, con la cortesía como marco. 

Pero, como en este estudio investigativo se habla de una mirada sociopragmática, hay que 

puntualizar que de la disciplina pragmática se desprenden dos dimensiones, la pragmalingüística 
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y la sociopragmática. En ese aspecto, Leech (1997) aclara que la pragmalingüística se ocupa de 

lo lingüístico de un enunciado, de acuerdo con un contexto situacional del repertorio disponible 

en una lengua, mientras que la sociopragmática está relacionada con los aspectos sociales que 

condicionan el uso y la percepción de un enunciado, por lo cual examina la actuación pragmática 

de acuerdo con las condiciones sociales y culturales. 

En este caso, para distinguir entre un trabajo de corte pragmalingüístico y uno sociopragmático, 

se entiende el pragmalingüístico como el encargado de las estructuras léxicas y sintácticas, y el 

sociopragmático, como el que está a cargo de trabajos cuya mirada está centrada en los detalles 

culturales de la lengua, siendo este último el responsable de estudiar su uso en contexto. Por ello, 

la sociopragmática estudia las “condiciones más específicas correspondientes a un determinado 

uso del lenguaje” (Leech, 1983, p. 54), con fundamento en los componentes sociales y culturales.  

El motivo por el cual nos hemos referido a la pragmática en este capítulo de la tesis ha sido 

porque dentro de los estudios cercanos al objeto de análisis se encontró una gran cantidad de 

trabajos dentro de esta perspectiva, los cuales fueron citados en el capítulo anterior. Entre los 

estudiosos pragmáticos del discurso virtual se encuentran Rocha (2004), Palazzo (2010), Noblía 

(2010) y Cabedo (2009), quienes trabajaron la construcción del discurso juvenil en la virtualidad 

y la negociación de la identidad; así mismo, Blanco (2002), investigadora que se dedicó a 

reconocer recursos y estrategias conversacionales en el chat; Nikleva (2011), quien se adentró en 

las consideraciones pragmáticas que tiene la cortesía para examinarla en el contexto educativo; y 

por último, Kocman (2011), Trounchon y Guerrero (2017) y Alba (2002), quienes investigaron 

en el campo de la ironía para reconocer los tipos y las estrategias a partir de interacciones 

registradas en documentos escritos o cinematográficos. 
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Se puede concluir que estos trabajos investigativos de corte pragmático proporcionaron la 

clasificación de variables y categorías de análisis, y suministraron información sobre una serie de 

marcas y estrategias, tanto conversacionales como corteses, que se usan dentro de los discursos 

analizados. Y con esos hallazgos se espera realizar la discusión de resultados encontrados en la 

presente tesis doctoral, pues se acoge lo expuesto por Bravo (2004), quien considera necesario 

enfocar los estudios de la cortesía dentro del campo de la pragmática, ya que esta área ofrece 

elementos facilitadores para la interpretación de los enunciados.  

Adicionalmente, el posicionamiento de la presente tesis dentro de la mirada sociopragmática 

obedece a que sus dinámicas conversacionales de la ironía requieren ser evaluadas desde las 

dimensiones sociales de la pragmática, para dar cuenta de esa actuación del hablante. Tema en el 

cual la posición de Blum-Kulka (2002) nos sirve de apoyo, pues manifiesta que a través de la 

sociopragmática se responde a las condiciones sociales y culturales de un contexto determinado, 

con el propósito de hacer compresible los enunciados, cuyas características particulares permiten 

identificar sus constantes discursivas. 

Entonces, dada la preponderancia que tiene este tópico para esta tesis, se acoge la postura de 

Haverkate, citado por Bravo y Briz (2004), quien enfatiza la conveniencia de emplear un análisis 

sociopragmático frente a las manifestaciones del habla, pues son entendidas como el reflejo de 

un conjunto de normas sociales que se materializan a través de diversas expresiones lingüísticas 

emitidas en diferentes planos, donde se visibiliza el comportamiento discursivo dentro del 

contexto sociocultural de los participantes.  

Se debe agregar que examinar la línea sociopragmática en los estudios interaccionales posibilita 

reconocer un contexto determinado que se rige por normas que se transmiten a través de los 
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intercambios comunicativos. Esto permite interpretar la existencia de cánones sociales que le 

exigen al individuo acudir a estrategias para alcanzar el efecto perlocutivo, donde la lengua cobra 

vida según su cultura. 

En efecto, cuando se habla del proceso de interpretación, los aspectos sociales son determinantes 

del lenguaje que se utiliza en contextos particulares, y solamente la sociopragmática permite 

considerar aquellos factores que definen la intencionalidad de los enunciados emitidos en ciertas 

situaciones definidas por un grupo, un entorno específico o un momento determinado. Por 

consiguiente, la perspectiva sociopragmática posibilita analizar las conversaciones en el campo 

de la cortesía, pues es la disciplina encargada de “asignar distintos valores a los principios y 

máximas” (Leech, 1997, p. 54). 

Suárez (2008) reitera lo anterior al explicar que la sociopragmática estudia el uso de la lengua 

entendiéndola como un fenómeno real, cuya interpretación depende del contexto en el que se 

emite un enunciado. Así que esta disciplina del conocimiento viabiliza el estudio y la 

interpretación del ciberdiscurso juvenil irónico, tomando la influencia que se da en lo lingüístico 

desde lo social.  

Estos acercamientos teóricos nos llevan a mencionar los trabajos sociopragmáticos que se 

aproximan al objeto de estudio de la tesis doctoral, los cuales, mediante análisis interaccionales 

abordan las estrategias de cortesía con función atenuadora usada por jóvenes, como en los 

realizados por Douglas (2007), Ortega y Vargas (2015), Torres y Rodríguez (2017), Cestero 

(2017) y Vega (2018). Trabajos que presentan marcas y estrategias usadas por los hablantes para 

proteger la imagen del interlocutor y cooperar en el intercambio conversacional, atendiendo la 

intencionalidad de los actos de habla. Dentro de esta perspectiva, solo se encuentra un trabajo de 



 

121 
 

la ironía ubicado en el chat. Nos referimos al realizado por Noblía (2004), cuyo propósito fue 

reconocer la ironía como una estrategia que preserva la imagen y facilita la negoción de pautas 

interaccionales. 

Aquí se resalta la técnica de análisis mediante ejemplos aplicados a los discursos (Douglas, 2007, 

Arrieta & Avendaño, 2018, Alba, 2002), técnica que será apropiada en esta investigación. A su 

vez, se comparten variables y categorías de análisis sociodiscursivas y sociopragmáticas que 

serán atendidas en el análisis del corpus (Palazzo, 2010; Malo & Pájaro, 2013; Peláez, 2017; 

Torres, 2017; Douglas, 2007). Ahora, como dentro de los objetivos del presente estudio está el 

reconocimiento de recursos y estrategias conversacionales irónicas para interpretar el 

comportamiento de la ironía en el ciberdiscurso juvenil, se retomarán, compararán y 

complementarán los hallazgos con los avances presentados en estos estudios referidos.  

Gracias a que la sociopragmática permite la comprensión del discurso, los enunciados que se 

producen dentro de un contexto particular son evaluados según las exigencias tanto sociales 

como culturales inherentes al lenguaje. Y desde los discursos irónicos que se tejen en el chat, se 

puede reconocer el éxito o infortunio comunicativo de los hablantes, a través de la reacción del 

otro, en donde se evidencia el uso de recursos verbales y no verbales, que son marcas 

condicionadas a la situación de interacción, a los elementos situacionales (participantes, género, 

discurso) y a los factores socioculturales de los hablantes.  

En consecuencia, el contexto adquiere importancia por la influencia que tiene en el significado e 

interpretación de todo acto de habla; de manera específica, si se contempla el uso de la cortesía 

desde la mirada sociopragmática, se tendrá una interpretación que dependerá de la información 

contextual, que para este caso se refiere a un grupo de jóvenes que se comunican a través del 
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chat. En esta línea se puede agregar que, el punto de atención de esta tesis doctoral se centra en 

los aspectos sociopragmáticos de los actos conversacionales irónicos del chat, dentro del marco 

de la cortesía.  

Resumiendo, queda claro que la sociopragmática es una disciplina que hace referencia a la 

relación existente entre la pragmática y los elementos sociales de la cultura, pues se identifica 

por la capacidad de perseguir los propios fines a través de la comunicación, de reconocer la 

situación comunicativa y la escena cultural del intercambio. Entonces, en este estudio doctoral se 

analizará el chat definiendo las aproximaciones a la cortesía e ironía, que en la perspectiva de 

Alcoba (2004) se manifiesta en la justificación del acto de habla y la valoración del balance 

costo-beneficio dentro de determinado contexto. 

Después de este recorrido desde la pragmática hacia la sociopragmática, se puede ratificar que la 

pragmática como disciplina se enfoca en el uso del lenguaje en contextos específicos, y la 

sociopragmática da cuenta de la actuación pragmática sujeta a condiciones sociales y culturales; 

conceptualización clave para esta tesis, pues con ella se analizará el comportamiento de la ironía 

en el chat mediante la aplicación de las normas de cortesía, dependiendo del uso apropiado de 

fórmulas de enunciación, correspondientes a un contexto de interacción dado. 

Por último, con el fin de generar aportes que enriquezcan los estudios pragmáticos y 

sociopragmáticos en el contexto del chat, la presente tesis asume una mirada sociopragmática en 

el análisis del comportamiento de la ironía dentro del contexto virtual, fenómeno usado entre los 

cibernautas jóvenes de hoy. Además, se pretende ahondar en estos ciberdiscursos desde la 

perspectiva sociopragmática para analizar si los jóvenes crean y recrean su mundo irónico por 
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medio de recursos y estrategias, donde se representan características sociales y culturales de su 

entorno. 

2.2 Una aproximación a la conversación virtual 

La importancia del lenguaje es innegable, porque permite compartir experiencias y aprender de 

otros. Por medio de este vehículo comunicativo se proyectan los sentimientos y pensamientos 

comunes y se enriquece al mismo tiempo el intelecto por servir de medio vinculante entre el 

pensamiento y la acción. De esta forma se interactúa con otros. 

Por medio del lenguaje se establecen procesos comunicativos con intencionalidades para 

satisfacer la necesidad social del hombre. Por eso, Ramírez (2004) afirma que “la comunicación 

se entiende como la relación y el sentido logrado en una búsqueda de información conceptual, 

emotiva y social” (p. 103). Cuando se comunica, se expresa lo que se piensa y siente por medio 

de la palabra, la cual deja plasmar la realidad del mundo y de su entorno, tomando como 

referencia la cultura y los modos de significar que le son propios.  

La comunicación deja entrever que el hombre es un ser de palabras y expresiones, que establece 

significados en contexto y expresa su sentir. Por tanto, para adentrarnos en el campo del decir, 

partimos de la postura de Austin (1998), quien afirma: “decir algo es hacer algo”. Esta aserción 

es producto de su modelo teórico basado en la tricotomía del acto: locutivo, ilocutivo y 

perlocutivo. Según este autor, el acto locutivo se asume como “el acto de decirlo”, de emitir 

ciertos ruidos con cierta entonación, sentido y referencia; el acto ilocutivo se toma como “la 

intención o propósito de quien dice un enunciado” y, por último, cuando se refiere al acto 

perlocutivo, se “tiene lugar, porque se dice algo,” (p. 32). A partir de esta postura teórica, en la 
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presente tesis se acogerá la connotación de la tricotomía del acto para el desarrollo investigativo 

del chat. 

En el tema de los actos de habla se considera la posición de Fisher (1980, p. 106, citado por 

Macías, 2003), quien reconoce que “un acto que sigue a otro acto (es decir, un par de actos) se 

llama interacción” (p. 15). Es decir, que la interacción está compuesta de dos o más actos 

continuos responsables de generar un producto, en la cual intervienen los participantes (emisor, 

destinatario), el enunciado (lenguaje verbal y no verbal), el canal, los factores contextuales, la 

intencionalidad, la información y el contexto sociocultural.  

Según el estudio de Blanco (2002), se pueden considerar tres tipos de actividades interactivas: 

las institucionalizadas, las transaccionales y las conversacionales, definidas por rasgos sociales o 

sociolingüísticos. En palabras de Cestero (2003), las actividades comunicativas interactivas se 

caracterizan por dos rasgos: el grado de convencionalización para regular y diferenciar la 

interacción y el objetivo social, siendo una característica de la conversación “la comunicación 

por la comunicación”. 

La conversación, al ser una de las actividades propias del ser humano, tiene múltiples 

finalidades, una de ellas es buscar y favorecer el mantenimiento de las relaciones sociales. Esta 

relación entre las personas se propicia por el diálogo, incluso antes de que este comience, por 

medio de un acercamiento social sostenido por diversos turnos no acordados entre los 

participantes, así como lo manifiesta Bravo (2004) cuando expone que “la regulación y la 

alternancia de turnos no es rígida, en absoluto está predeterminada y, además, los derechos y 

obligaciones de los participantes se reducen esencialmente a la participación colaborativa, a 

escuchar y a ser escuchado” (p. 69). 
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En consecuencia, se afirma que la actividad humana genera y regula la interacción verbal, cuyo 

propósito es comprender e intercambiar sentimientos, emociones, diferencias, acuerdos e 

información sobre algún tema de interés; situación que le permite comunicar algo a alguien 

frente a diferentes tópicos suscitados por el intercambio verbal, con el fin de alcanzar la 

intención comunicativa, es decir, “conseguir que el interactuante comprenda y sobre todo, acepte 

lo que se dice, porque si no hay aceptación no hay intercomunicación” (Briz, 2005, p. 54), a 

través de la combinación de secuencias dialógicas sucesivas. 

Esta dinámica lleva a considerar a Escamilla (2004), quien afirma que la función integradora de 

la conversación se basa en la interacción recíproca que supone el encuentro de dos o más 

participantes, pertenecientes a una misma comunidad, los cuales usan códigos comunes de 

comunicación y poseen rasgos sociales y sicológicos dependientes de su rol y de la situación o 

del momento en que dicho intercambio se realice, para producir y comprender el mensaje que se 

desea transmitir. 

Por su parte, Haverkate (2004) apunta que “El objetivo de la interacción es que sea 

comunicativamente lograda y socialmente satisfactoria para todos” (p. 105). Por ello, dentro de 

los objetivos propuestos por esta investigación se busca analizar los recursos y estrategias usadas 

por los interactuantes jóvenes dentro del chat, cuyos principios comunicativos deben ser 

compartidos entre los participantes, para establecer canales de entendimiento entre los 

intervinientes de una comunidad, lo cual lleva a considerar los modos de abordar la interacción. 

En ese orden de actividades interaccionales, esta tesis se enmarca en la conversación. Por tal 

razón, para ahondar en este tipo de interacción se inicia con el examen de las posturas de Tusón 

(2002) y Meneses (2002), quienes han trabajado el tejido conversacional real, como se denomina 
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en sus investigaciones a las conversaciones cara a cara, cuyo objetivo social está centrado en la 

intencionalidad y no en la gramaticalidad o la mecánica de sus intercambios, lo que, sin duda, es 

muy importante en los estudios lingüísticos. Estas investigadoras manifiestan que cuando se 

observa la intención y el efecto de lo dicho, se comprende la manera como se construye la 

significación entre quienes participan en una interacción comunicativa. 

Aquí se destacan estas tendencias innovadoras de la lingüística que consideran el lenguaje como 

parte de una práctica comunicativa, donde para estudiar una conversación se hace necesario 

centrar el interés en la ilocución y perlocución del acto comunicativo desde el contexto, sin 

abandonar la mirada en el código, puesto que el código será el vehículo para el reconocimiento 

de intenciones que se comunican a través de estrategias usadas por los participantes, siendo esa 

la pretensión del presente estudio sobre las conversaciones en el chat. 

Como ya se ha mencionado en este escrito, un escenario conversacional que está revolucionando 

el mundo por su inmediatez y sus modos creativos del lenguaje es el mediado por aparatos 

tecnológicos, denominado chat o conversación virtual. El chat presenta “la forma más común y 

esencial que puede adoptar el intercambio verbal” (Tusón, 1997, p. 69), allí se tratan diversos 

tópicos en tiempos indefinidos, sin condicionamientos rígidos, teniendo presente factores como 

la información sociocultural y la distancia social de los interactuantes, quienes seleccionan sus 

propias estrategias conversacionales con el fin de lograr su efecto perlocutivo. 

Se afirma que la interacción en el chat cumple el mismo objetivo de comunicarse con el otro, con 

la pretensión de que se produzca “un efecto instantáneo de respuesta del otro, atendiendo 

factores del contexto inmediato, tal como generalmente ocurre en una conversación fuera de 

internet” (Palazzo, 2008, p. 314). Con este argumento es posible concebir al chat como un objeto 
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de estudio, por ser un medio promotor de comunicación entre los jóvenes, pues una vez 

conociendo sus particularidades, se comprenderán sus estrategias conversacionales dentro de los 

intercambios irónicos. 

Desde este panorama se establece que este tipo de actividades interactivas de conversaciones 

están mediadas por las tecnologías de la informática comunicativa (TIC) y se han convertido en 

espacios benéficos para la interacción, pues no se limita al ejercicio social realizado por el 

hombre en escenarios reducidos. Aquí se brinda un soporte tecnológico para globalizar la 

comunicación a través del servicio de mensajería instantánea o chat, por medio de aplicaciones 

suministradas por las redes sociales como las del messenger, whatsApp, entre otras. 

Y para hacer uso de las redes sociales se requiere de la mediación por un computador, celular, 

tableta u otro aparato tecnológico de las comunicaciones, que posibilita la interacción sincrónica 

y asincrónica, cruzando fronteras de espacio y tiempo. Gracias a estos avances tecnológicos se ha 

facilitado la comunicación por esa bondad de la inmediatez, así lo ratifica Guido (2009), quien 

acota que la mediación es un sistema donde se reduce la distancia y el tiempo de conexión, por 

ello facilita un intercambio instantáneo. 

Es cierto que los avances tecnológicos en el campo de la comunicación han sido objeto de 

estudio de las ciencias sociales, puesto que las nuevas formas de relación social han provocado 

una transformación en los hábitos y costumbres de la sociedad. En este caso particular, se 

reconoce que ese estilo de conversar por escrito a través de un aparato tecnológico “es una nueva 

forma de comunicación, un híbrido entre la estabilidad y rigidez del soporte escrito, por un lado, 

y la espontaneidad y cualidad efímera del habla por otro” (Yus, 2010, p. 112) o en términos del 

mismo autor, es un texto oralizado dentro del ciberespacio. 
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Para la interpretación de lo dicho, la conversación virtual posee la cualidad efímera del habla, 

pero la permanencia de lo enunciado es lo que facilita esa cohesión y continuidad discursiva. Esa 

permanencia en esta comunicación se registra en ese soporte escrito, compuesto por un historial 

de las interacciones, construidas con las intervenciones de los interlocutores, las cuales permiten 

la comprensión del tejido conversacional que muestra las intencionalidades y rasgos identitarios 

caracterizados por su autonomía o por su afiliación a un grupo de comunidad específica. Bravo 

(1999) expone que el chat, al poseer como gran riqueza su registro conversacional, permite que 

la palabra deje de ser efímera y se mantenga, puesto que la tecnología facilita guardar los 

intercambios comunicativos que están encadenados. 

Ahora, un aspecto fundamental que actúa con fuerza en el estudio del chat es la relación de 

proximidad entre los interactuantes, quienes disfrutan del mismo acto comunicativo como una 

oportunidad para afianzar la relación social, acto en el que se hace notoria la economía escritural 

en los intercambios virtuales, caracterizados por ser rápidos y continuos. Por ello, la 

interpretación de sus conversaciones requiere de una mirada cuidadosa dentro de un contexto 

social, que permita analizar la efectividad de las inferencias y la validez de los supuestos 

compartidos por los cibernautas (Ivars, 2007). 

Los intercambios virtuales son definidos por Blanco (2002) como una intervención a cada 

emisión de un mismo hablante que ocupa un turno. Y Pano (2009) los califica como mensaje o 

línea; esta autora dice que son esa unidad gráfica que se produce cuando se oprime la tecla envío 

enter.  

Por su parte, un turno conversacional está compuesto por una o varias intervenciones o líneas del 

interactuante que presentan la intención y esperan la interactividad del otro, pues hasta recibir la 
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alternancia se da por concluido el mensaje enviado. Así mismo, hay que considerar el hecho de 

que una intervención provocadora produzca una respuesta a lo dicho, la cual busca en algunas 

ocasiones complementar la información y en otras que sea ignorada, generando así otro tópico o 

tema de discusión en el chat.  

Adicionalmente, toda intervención se compone de turnos, pero no todo turno requiere de una 

intervención. Es decir, que cuando se cambia de interactuante se está realizando alternancia de 

turno, pero la sucesión de intervenciones y turnos no requiere del principio de inmediatez, 

porque se puede dar con una demora de segundos, minutos, horas, días, semanas, meses; en fin, 

todo depende de la necesidad y motivación de comunicarse con el otro, para que se produzca un 

intercambio comunicativo, siendo esa la unidad mínima en la conversación. Esta precisión de 

turnos es muy importante para la presente tesis, dado que el enunciado irónico debe analizarse 

teniendo en cuenta una sucesión de intervenciones para poder informar sobre la intencionalidad. 

Adviértase que la alternancia de turnos en la conversación se caracteriza por la flexibilidad y la 

libertad para tratar un tema, para responder frente a lo dicho o para la secuencialidad. Entonces, 

la conversación y la toma de turnos están sujetas a dos principios reguladores de su 

funcionamiento: un primer principio de cooperación, planteado por Grice (1983), donde el 

hablante produce un mensaje de manera negociada y cooperativa con un comportamiento de 

aceptación o rechazo frente al acto locutivo del interactuante, que conduce al tejido 

conversacional. Un segundo principio es el de secuenciación, que en palabras de Blanco (2002) 

hace referencia a “una intervención de un locutor, la cual está relacionada con lo que se ha dicho 

antes por otro interactuante o por él mismo, y con lo que se dirá después” (pág.33).  
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Cuando se habla de la sucesión de turnos conversacionales se refiere a la secuencia coherente o 

de principio de coherencia secuencial (Herring, 1999). La secuencia puede ser por tema o 

propósito entre los hablantes, cuyo bloque de secuencias da paso a un fragmento. En este caso, el 

conjunto de fragmentos, es decir, la conversación total, se codifica para ser analizada, siendo ese 

el cuerpo de análisis llamado el corpus de la investigación. 

Por último, ante las circunstancias de la globalización que corresponden a un nuevo orden 

universal en el que tiene demasiada importancia la comunicación, se evidencia la necesidad de 

comprender las estrategias comunicativas que se tejen en el ciberdicurso juvenil irónico del 

corpus de este estudio. Aquí se examinarán las dinámicas generadas dentro de la conversación, 

las cuales darán cuenta de este tejido conversacional, cuyo propósito estará centrado en 

interpretar las realidades, siendo una oportunidad de construcción de sentido.   

2.2.1 Nuevas formas de referir el lenguaje en el chat 

Debido a que continuamente se utilizarán dentro de la presente tesis, en este apartado se 

referencian esas nuevas construcciones léxicas que se han originado con la aparición de la 

tecnología en estos contextos interaccionales. Es por ello que se partirá del sufijo ciber, el cual le 

permite trasladarse inmediante al lector a esa esfera tecnológica por su información semántica en 

este contexto globalizado.  

Crystal (2002) manifiesta que existe una creación de neologismos a partir  de la combinación de 

dos palabras separadas para hacer una nueva, aprovechando prefijos y sufijos tan de moda como 

hot, ciber, icon.  Por tal razón, los estudios del chat siempre estarán relacionados con términos 

que caracterizan el uso del lenguaje en internet, tales como ciberespacio, cibercultura, 

ciberlenguaje, ciberdiálogo, ciberconversación, ciberdiscurso, ciberescritura, ciberhabla, 
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ciberhablante, cibernético y cibernauta. En esta tesis se pretende examinar estos neologismos, 

para interpretar claramente su uso.  

La afortunada creación del neologismo ciberespacio se atribuye a William Gibson, quien, según 

Mayans (2002), este autor usó la noción de ciberespacio como una “alucinación consensuada 

experimentada diariamente por billones de operadores, en todas las naciones” (Gibson, 1991, 

citado por Mayans, 2002, p. 235). En este sentido, Yus (2010) afirma que Gibson “predijo hace 

muchos años que, en un futuro, la gente ya no pagaría por conectarse a Internet, sino que pagaría 

por conseguir desconectarse de la Red” (p. 47), predicción que se evidencia en este milenio, 

cuando el internet ya hace parte de las necesidades básicas del hombre, porque el hombre se ha 

dejado absorber por el ciberespacio.  

El neologismo ciberespacio fue definido en estos contextos académicos por Michel de Certau en 

1988 (Mayans, 2001, citado por Palazzo 2010a). Así mismo, este término ha sido definido por 

algunos investigadores como un espacio de interacciones donde emergen las comunidades 

virtuales (Balardini, 2000), un lugar en donde se lleva a cabo una situación de habla en el chat 

(Palazzzo, 2008),  un lugar construido por las redes informáticas, donde ocurren las más variadas 

prácticas sociales (Palazzo, 2009, 2010b), un entorno alternativo de interacción on line (Mayans i 

Planells, 2001, citado por Palazzo, 2010a), “un espacio sin cuerpo y sin geografía delimitado por 

las prácticas y las presencias construidas” (Palazzo, 2010a, p. 7) y un territorio o “ámbito 

construido simbólicamente por habitantes de la tecnología informática para comunicarse, a través 

de un conjunto de redes mundiales, para las cuales no hay fronteras” (Rocha, 2014, p. 119). 

Como en esta investigación se utiliza una perspectiva sociopragmática, se reconoce que el 

ciberespacio ofrece a los usuarios del chat una oportunidad para encontrarse con sus pares y 
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enriquecerse con diferentes comportamientos discursivos culturales. Por eso se considera 

pertinente citar a Balardini (2000), quien afirma que “el ciberespacio es la nueva frontera que 

representa algo muy parecido a la ‘libertad’ codiciada de la cultura de la nocturnidad. Así como 

se sienten libres en la noche, se sienten libres en el ciberespacio” (p. 100). En este aspecto, ese 

ciberespacio es un territorio óptimo para ser analizado desde la netnografía, cuya tradición 

investigativa permite, según Del Fresno (2011, p. 58), “la comprensión del ciberespacio y su 

impacto sobre el ser humano y la sociedad”, presentando “la magnitud del impacto de una 

tecnología globalizada”. 

Con fundamento en lo anteriormente expuesto, esta tesis doctoral asume este neologismo como 

ese espacio social en formato digital en el que se gesta y se expande la cultura, sin ser impedido 

por barreras de tiempo ni físicas, el cual permite crear y recrear nuevos lenguajes permeados por 

el uso de las tecnologías y facilitar los tejidos interaccionales. En el ciberespacio se fortalecen las 

relaciones sociales, porque allí se encuentran y se conocen las personas para “satisfacer 

necesidades que acompañan al hombre desde su origen, sólo que ahora cambian los soportes, los 

medios, los tiempos y la representación y construcción de los escenarios” (Palazzo, 2010b), pues 

como afirma Balardini (2000) ya se constituyó una ciberósfera en la que cada día hay más 

individuos heterogéneamente comprometidos.  

En ese mismo contexto ciberespacial, al considerarlo como la base online para que se expanda 

una cultura (Del Fresno, 2011), se encuentra otra expresión que denota el espacio y la cultura, 

referida en este estudio como cibercultura. La cibercultura ha permitido que los espacios de 

participación se hayan ampliado, puesto que, según Vaquera (2014), esta ha transformado los 
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conceptos de espacio y tiempo, y ha convertido la información en un objeto de valor que se 

consume de forma compulsiva, pues estar informado es estar en línea (on line). 

Es por esta razón que los estudios del discurso en el ciberespacio requieren aproximarse a la 

cultura de esas comunidades de habla para comprender el fenómeno de los lenguajes, ya sea 

desde algunas disciplinas como la ciberpragmática, para llevar a cabo el “análisis del discurso 

electrónico y su comunicación por Internet” (Yus, 2001 p. 18), la semiótica (Ortiz, 2016), la 

pragmática (Sánchez, 2007) o como en este caso, desde la sociopragmática. 

Como afirma Rocha, los usuarios digitales “ingresan en el ciberespacio para apropiarse de él y 

conformar la llamada cibercultura” (2004, p. 119). De manera que para nuestra tesis es muy 

importante referirse a la cibercultura, porque en ella se analizan los discursos irónicos de esa 

comunidad digital que ha transformado sus modos comunicativos para conversar en el 

ciberespacio. Hoy se encuentra un gran número de personas vinculadas a estas comunidades 

ciberculturales, quienes son sujetos activos y creativos de las dinámicas que allí se realizan, a 

quienes usualmente se les llama indistintamente como cibernautas, cibernéticos, ciberusuarios, 

ciberhablantes, entre otras denominaciones. 

El cibernauta tiene ese valor agregado para relacionarse en el plano ciberespacial como si 

estuviese en un contexto real o físico, donde se comprende con el otro y ofrece nuevas formas 

comunicativas para procesar la información deseada. Al respecto, Balardini (2000) manifiesta 

que el cibernauta, por tener ese plus identitario, usa ese espacio psicológico de los ambientes 

virtuales como el chat para reconocerse con sus pares (adolescentes) a través de la interacción 

frecuente y compleja. 
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La interacción mediante el chat favorece y fortalece los lazos de los jóvenes cibernautas, pues a 

través del discurso se evidencian sentimientos y afectos que promueven la creación y 

reafirmación de identidad (Garzón, 2016).  Por tanto, los discursos son cargados de expresiones 

con palabras de su diario vivir o en otros casos son creaciones de los mismos hablantes, quienes 

empiezan a mostrar marcas identitarias a partir de lo hablado en el chat, ya sea con palabras o 

con recursos paralingüísticos que reemplazan ese componente proxémico vivificado en estos 

contextos. 

Por consiguiente, hoy se habla de cibernautas nativos e inmigrantes digitales, quienes tienen esa 

tipificación por dos motivos, uno por su campo biológico y otro por su inmersión. Gardner 

(2014) y Prensky (2001) (citados por Garzón, 2016, y Palazzo 2010) afirman que los nativos 

digitales son esas nuevas generaciones de jóvenes que nacieron en la era ciberespacial y viven 

inmersos en estas aplicaciones y tecnologías mediadas, a quienes se les llama también 

generación apps. Y los inmigrantes digitales, según Piscitelli (2008), son aquellos que han 

realizado “un proceso de migración digital que supone el desplazamiento hacia un mundo 

altamente tecnificado” (p. 44), es decir, ese gran colectivo de adultos que necesitaron la 

familiarización con estas tecnologías porque el mundo moderno así lo exige, en donde se ha 

valorado la información proveniente de la web. 

Así que, por estas dos clases de cibernautas o ciberusuarios del ciberespacio, hoy se habla de 

brechas generacionales. Pues estas dos generaciones presentan grandes distancias comunicativas 

y conductuales frente al uso de la tecnología, en una época en la que está de moda la 

digitalización de la cultura. Se observa que los jóvenes, incluso los que hoy tienen veintiocho 

años, han crecido usando televisores, computadoras, teléfonos celulares, videojuegos, en sus 
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ambientes escolares, familiares y sociales, algunos con más tecnología que otros, pero en general 

han estado rodeados de esta información. Ellos hacen parte de esas “generaciones con  

capacidades, intereses, manejo de la tecnología y valoración de la formación y de la información 

totalmente ortogonales” (Piscitelli , 2008, p. 46); en cambio, los adultos inmigrantes “por más 

tecnofílicos que seamos (o pretendamos serlo), nunca sobrepasaremos la categoría de 

inmigrantes digitales o hablantes más o menos competentes de esa segunda lengua” (p. 48). 

Por esta distancia entre las dos generaciones, hoy se requieren trabajos investigativos que 

permitan comprender esos nuevos discursos creados y recreados por los cibernautas dentro de 

sus conversaciones irónicas, para fortalecer las miradas pragmáticas en estos campos 

ciberdiscursivos y transformar estas realidades cotidianas dentro de múltiples contextos como en 

el educativo. Pues, es evidente que los diferentes trabajos sobre el ciberdiscurso se han realizado 

con muestra de jóvenes estudiantes, cuyas edades son similares a las de los sujetos de esta 

investigación, probablemente porque ahí está el foco diferencial detectado por maestros 

investigadores, sin que necesariamente esa mirada analítica esté proyectada a ejercicios 

experimentales en el aula y para el aula. 

Sin embargo, desde la perspectiva de brechas generacionales, vale reiterar que este abismo ha 

afectado el contexto educativo, pues hoy se está tratando de enseñarle a una población que 

presenta discursos distintos por inmigrantes docentes, a través de currículos y didácticas 

diseñadas en otros siglos; hecho que agrava estas distancias, porque “no vemos que no vemos”, 

como dice Heinz von Foerster (citado por Piscitelli,  & Binder, 2010, p. 47), es decir, que no se 

reconoce en la praxis pedagógica que los estudiantes han cambiado y que se necesita redirigir esa 

mirada para los jóvenes de hoy, pertenecientes a una población nativa.  
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Ahora queda la tarea de asumir ese gran reto de ser sujetos digitales promovedores de la libertad 

de expresión con nuevas realidades, en donde se hable con “fluidez la lengua de los nativos 

digitales” (Piscitelli, 2008, p. 55) y se les reconozca como seres creativos de los nuevos discursos 

y hacedores de varias cosas al tiempo, cuyos docentes reaccionen a la velocidad de estas 

exigencias, pues como afirman Piscitelli y Binder (2010), “los profesores todos los días deben 

competir con Internet. Sería deseable que aprendieran a utilizarla para sacarle el mejor provecho 

posible” (p. 155). 

A partir del ciberespacio en donde navegan los cibernautas y se identifican como comunidades 

ciberculturales, se suelen encontrar nuevos lenguajes construidos por estos ciberhablantes, 

quienes, como lo indican Gordillo y Antelo (2015), suelen seleccionar repetidamente recursos o 

marcas para magnificar el significado de lo que quieren expresar formando sus propios discursos 

dentro de las interacciones mediadas. También dentro de estos contextos de análisis 

interaccionales del ciberespacio e incluso dentro de la cotidianidad discursiva de los 

ciberhablantes, se les escuchan expresiones como ciberdiálogo, ciberconversación, ciberlenguaje, 

ciberhabla y hasta ciberescritura. 

Después de observar esta “sociedad digital” (Mayans, 2002), responsable de los intercambios en 

el ciberespacio, se reconoce ahora ese cúmulo de interacciones que se llevan a cabo en el 

ciberespacio con un propósito definido, el cual es llamado ciberconversación. Al respecto, 

Palazzo (2010b) manifiesta que estas conversaciones son dadas en forma pública y privada, 

siendo esta tipificación una variante de modo en los estudios de la cortesía entre jóvenes, pues 

allí se cristalizan actitudes discursivas, las cuales reproducen esos discursos sociales. 
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En esta investigación, las ciberconversaciones serán el corpus, las cuales se descargan de la 

plataforma en la red social Facebook y se codificarán para ubicar los fragmentos, pláticas, 

charlas o ciberdiálogos irónicos realizados entre los dos participantes de cada chat, en los cuales 

seguramente se manifiestan ideas o afectos.  

Según Pano (2009), cuando se habla de un ciberdiálogo, se está mostrando esa situación 

comunicativa interaccional que tiene una intención de decir o discutir algo para llegar a un 

acuerdo, en donde se reconoce la naturaleza escrita u oral de los textos en la red. Lo cual 

significa que esos ciberdiálogos permitirán reconocer los discursos de los ciberhablantes. 

Y a la presente investigación le interesa reconocer los recursos y estrategias que identifican esos 

ciberdiscursos irónicos de los jóvenes hablantes dentro del chat privado. Aquí, se aclara, se 

usarán ciberhabla y ciberdiscurso indistintamente, referidos a ese híbrido entre lo oral y lo 

escrito, enmarcados en la interacción con intencionalidades comunicativas. 

Ciberhabla es un híbrido que comparte elementos o características propias de lo oral y lo escrito, 

y que da lugar a un nuevo tipo de lenguaje, así lo definen Vaquera (2014), Crystal (2002), 

Gordillo et al. (2015) y Covarrubias (2008). Palazzo (2010b), por su parte, introduce la expresión 

ciberdiscurso como una categoría de análisis del uso del lenguaje en el espacio, y propone este 

término para referirse a la palabra como “habla escrita” compuesta por otros signos no verbales, 

en el contexto de uso del ciberespacio y teniendo en cuenta la particular construcción discursiva 

de los jóvenes (Palazzo, 2009). Por consiguiente, hasta aquí se puede considerar que el 

ciberhabla y el ciberdiscurso dan cuenta de lo dicho en forma escrita con características de lo 

hablado en el contexto de la interacción mediada.  
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Sin embargo, el ciberdiscurso fue redefinido por la propia Palazzo (2010) como “el uso de la 

palabra como ‘habla escrita’ en su forma de charla, compuesta por otros signos no verbales, en el 

contexto de uso del ciberespacio, atendiendo a la particular construcción discursiva de los 

jóvenes” (p. 193). De este modo, al insertar dentro de su conceptualización el contexto de charla, 

permite ubicar esa mirada discursiva únicamente dentro de las conversaciones mediadas, 

excluyendo otra clase de interacciones, postura que se aplica al análisis en la presente tesis. 

En nuestra tesis se trabajará el tejido conversacional irónico mediante ejemplos, a la luz del 

ciberdiscurso, pero centrado en las formas irónicas, el cual se denomina ciberdiscurso juvenil 

irónico. En este ciberdiscurso se prestará atención a los recursos o marcas discursivas para 

informar sobre las estrategias conversacionales irónicas presentes en los discursos juveniles del 

chat, dentro del contexto de la cortesía.  

Para ir cerrando este análisis teórico, se puntualiza que cuando nos referimos a los recursos o 

marcas discursivas presentes en los discursos irónicos de los ciberhablantes, se está hablando de 

esa ciberescritura o escritura del entorno digital (Díaz, 2015) denominado también discurso de 

los jóvenes en la red (Martín-Barbero, 2002, citado por Díaz, 2015). Aquí se observarán las 

particularidades sociopragmáticas que conforman los nuevos códigos lingüísticos y 

paralingüísticos, los cuales están cargados de intenciones comunicativas dentro del contexto de 

uso, y no se perderá de vista la creatividad de los interlocutores, la cual deja ver constantes que 

identifican marcas socioculturales del contexto inmediato de estos sujetos sociales.  

Se concluye que a esta investigación le corresponde reconocer en el tema metodológico la 

dinámica del ciberdiscurso juvenil irónico en el chat del Facebook, red social que facilita la 

mirada sociopragmática a los discursos de los nativos digitales, dado que es un terreno fértil para 
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nativos e inmigrantes, porque es “un territorio de (re)encuentro con familia y amigos. Una suerte 

de segundo hogar virtual que, bajo un cierto orden y en un mismo lugar, concentra vínculos, 

información y entretenimiento. ‘Experiencias’, en última instancia” (Piscitelli, 2010, p. 115). 

Este trabajo se realiza a través de la netnografía, metodología cualitativa por la que los 

investigadores pueden analizar comunidades virtuales, partiendo desde concepciones de la 

cibercultura en las redes digitales (Turpo, 2008; Kozinets,1998).  

2.2.2 El sujeto social como actor principal del chat 

Después del recorrido por las características del chat y de las nuevas formas de referir el lenguaje 

en el chat, se reconoce que estos ciberdiscursos son creados y recreados por los interlocutores, a 

quienes se les han asignado diferentes denominaciones, como hablantes usuarios, emisores, 

receptores. Los participantes son los actores principales de los diálogos mediados por las TIC, 

responsables del tejido conversacional. Estos actores son sujetos visibles, activos y diferentes, 

que se identifican por sus marcas y estrategias discursivas, pues cada uno hace parte de una 

realidad diferente a la del otro, pero también comparten marcas discursivas de otros por hacer 

parte de comunidades sociales ciberespaciales. 

A continuación, se examina al sujeto como un actor que se hace visible a través de la palabra 

hablada, en donde anuncia “lo que hace, lo que ha hecho y lo que intenta hacer” (Hannah Arendt, 

2009, p. 202). Es aquí en donde el sujeto se visibiliza a través del discurso y se identifica como 

un ser único, producto de la experiencia y del hablar con otro, quien además tiene muchas 

expectativas que quizás van más allá de lo que dice. Es por ello, que en los estudios del discurso 

se intenta encontrar esas identidades de los hablantes a través de sus marcas, las cuales poseen 

una riqueza más allá de las fronteras lingüísticas que ameritan ser cuestionadas. 
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Estos estudios sobre el discurso tienen por objeto comprender e identificar esa relación entre los 

sujetos y sus posibilidades de comunicación “que les capacita para saberse a sí mismos, 

apropiarse de sí mismos y dirigir la marcha de la historia” (Cortina, 2013, p. 215).  

Por otra parte, una estrategia como la ironía genera ruido en el diario vivir, porque sus 

ambigüedades o sus enmascaramientos en ciertos contextos situacionales suelen ser censurados, 

cuando en realidad son oportunidades que tiene el ser para comunicarse y apropiarse de 

estrategias que le son válidas y pertinentes dentro sus interacciones, que le facilitan transmitir sus 

sentimientos y pensamientos para lograr el efecto perlocutivo deseado. 

Se puede afirmar que el interlocutor, sujeto u hombre, tiene la capacidad para actuar por medio 

del discurso de forma concertada, con búsqueda de intereses, con fines de autodefensa o para 

manifestar su identidad. Al respecto, Hannah Arendt (2009) afirma que mediante la acción y el 

discurso los hombres muestran su única y personal identidad y hacen su aparición en el mundo 

humano, mientras que su identidad física solo es vista en la forma única del cuerpo y el sonido 

de la voz. Es por esta razón que se lanzan juicios sobre los individuos, mediante los cuales los 

definen como posibles hablantes corteses o descorteses a la luz de la norma social. 

Entonces, el sujeto como ser social hoy está siendo más reconocido en la academia, pues se le da 

importancia a sus prácticas discursivas en nuevos contextos de producción, en donde se indaga 

por esas configuraciones en virtud de los cambios sociales que los involucran, “especialmente a 

los jóvenes como usuarios activos de los discursos digitales” (Palazzo, 2018, 232). En ese 

aspecto, esta tesis, que se enmarca en la cortesía, observa al sujeto o ciberhablante como ser 

social a través del ciberdiscurso e inspecciona el comportamiento de la ironía para ir más allá de 
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su valoración como hablante simplemente desde la óptica de la cortesía, sino como hablante 

creador de estrategias conversacionales irónicas 

De suerte que para reconocer a los interlocutores del chat como sujetos sociales siendo ellos los 

más importantes en los procesos de análisis del discurso, por ser los creadores de esos tejidos 

conversacionales, en donde recae la mirada del análisis se valida la mirada sociopragmática del 

discurso porque se atiende esa subjetividad que no es visible en la palabra, sino que la motiva o 

la resignifica. Y en este punto hay que traer de nuevo a colación a Palazzo (2010a), quien 

asegura que los jóvenes usuarios son los nuevos actores sociales de los discursos, los cuales están 

situados en la cultura de la experimentación, la subjetividad y la inmediatez.  

En este campo de subjetividades se vuelven de interés las formas de comunicación de los jóvenes 

dentro del ciberespacio, pues ellos crean nuevas formas, las cuales representan pensamientos, 

sentimientos y emociones que trascienden lo dicho con la palabra. Nussbaum (citado por 

Rodríguez, 2012) considera que las emociones son adquiridas por procesos subjetivos y de 

discernimiento sobre lo que rodea al hablante, pues encierran un pensamiento sobre la relevancia 

o importancia del objeto. En ese sentido, se reconoce que la ironía requiere de la subjetividad del 

hablante para que se logre el acto ilocutivo a través de procesos de inferencia. 

En este punto, el ciberhablante es considerado como el actor más importante de la construcción 

discursiva, pues es el responsable de la función constructora de lenguaje. Y en esta búsqueda del 

comportamiento de la ironía en el chat, se requiere visualizar las heterogeneidades del 

interlocutor, las cuales influyen en el proceso de constitución de lo subjetivo. Por lo tanto, esas 

constantes o regularidades de estrategias discursivas no deben homogenizar al sujeto (Zemelman, 
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2006), pues lo importante del ser humano es él mismo, sin barreras ni prejuicios interpuestos por 

la norma social. 

En conclusión, a través de este estudio se pretende que con estas manifestaciones discursas 

mediadas por “computadoras, tildadas tan frecuentemente de deshumanizadoras y alienantes, el 

ser humano se humanice; que por medio de ellas redescubramos que el ser humano es valioso sin 

importar su color, país, religión, sexualidad, apariencia, costumbres etc.” (Rocha, 2004, p. 11). 

Que en esas construcciones discursivas en la web y en sus respectivos análisis, en donde se 

configuran ciberculturas o comunidades virtuales, se comprenda que lo más importante es la 

humanización de la persona o sujeto. 

2.2.3 Recursos lingüísticos y paralingüísticos que identifican el chat  

Al revisar las dinámicas del chat, este se identifica como un escenario en donde se hacen visibles 

“marcas discursivas” (Torres & Rodríguez, 2017), las cuales tienen características del discurso 

oral y de sus hablantes. Por ende, se espera que a través del intercambio irónico se identifiquen 

esas marcas y estrategias propias de los hablantes juveniles irónicos, que evidencian un 

fenómeno cultural circunscrito al contexto de la cortesía, pues la expresión lingüística “no es otra 

cosa más que la manifestación del universo cultural de una comunidad” (Arduini, 1989, p. 284). 

Cuando se determina que el chat tiene características de la oralidad, se está asumiendo como un 

texto oralizado (Yus, 2001). Por esta razón, Palazzo (2010b), Yus (2010), Vaquera (2010), 

Mayans (2004), Covarrubias, (2008), entre otros autores, han trabajado el chat para mostrar esa 

particularidad de interactuar a través del texto escrito o de charlar, como lo expone Blanco 

(2002), cuyo híbrido entre lo oral y lo escrito mediado por un ordenador tiene la función e 
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intención de hablar con el otro, es decir, que a partir del acto ilocutivo se espera una perlocución, 

como sucede en la conversación oral. 

Esa línea de este nuevo género discursivo que atiende las formas de la lengua hablada a través de 

la “oralización del texto” (Yus, 2010, p. 36), ha permitido reconocer los rasgos de oralidad y los 

procesos de construcción de identidades en el ciberespacio. Se observan grandes contribuciones 

en este campo ciberespacial, las cuales han trabajado las dinámicas del lenguaje en el chat, como 

en los estudios de Garzón (2017), quien muestra el chat como una conversación real dentro de un 

contexto social. 

Otra de las bondades de estos estudios en el chat es el reconocimiento de la espontaneidad que 

permite identificar ciertos discursos. En ese campo se han encontrado algunos autores que han 

trabajo el chat a partir de la identidad discursiva del hablante, especialmente del joven, pues se 

considera como un sistema de comunicación usado por estos sujetos para mostrar sus rasgos 

identitarios dentro de la sociedad globalizada (Rocha, 2004).  

Según los estudiosos de esta conversación, se admite que el chat es el espacio que muestra una 

forma de construcción discursiva de la juventud (Palazzo 2014, 2010b), es un ambiente 

cibercultural base para aproximarse a la cultura de esta nueva sociedad digital desde sus formas, 

estrategias y efectos (Ortiz, 2013, 2016), y es esa existencia de otra escritura con otros modos de 

comunicación (Noblía, 2010). 

Estos investigadores dejan ver que el chat es un gran escenario para reconocer esas prácticas 

juveniles, ya sea dentro de conversaciones en salas públicas (grupo) o privadas (interpersonal). 

Identifican nuevas dinámicas, cuya forma de comunicación, al ser usada especialmente por los 
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jóvenes, se ha enriquecido con un lenguaje creativo, pues a través de esos discursos en línea se 

han roto las reglas de la escritura y la oralidad de los cánones establecidos por la sociedad. Por lo 

tanto, Cabedo (2009) apunta que chatear es una práctica sociocultural, una representación de la 

vida social, que busca parecer hablado a través de los tipos interpersonal y grupal. 

En efecto, en el chat se encuentran nuevas formas comunicativa de los jóvenes, llamadas 

ciberdiscurso, producto de adecuaciones lingüísticas que se apartan de la norma académica o 

gramatical (Palazzo, 2009). La aparición de nuevos estilos comunicativos que expresan esa 

subjetividad del ser, se ve enriquecida con la sonoridad de las consonantes tecleadas, las 

onomatopeyas, las imágenes, los emoticones e incluso el silencio o común llamado “visto”, entre 

otros recursos que remplazan la gestualidad propia del habla oral y permiten fluir conversaciones 

amenas y apetecidas para interactuar entre los grupos de los jóvenes, es decir, denota una 

configuración sociosemiótica inherente al lenguaje, particular de los medios multimodales. 

Además, por ser tan informal, rápido e inmediato, el chat muestra un descuido notorio por la 

ortografía o “dejadeces gramaticales” (Mayans, 2004), algunas veces por descuido, otras 

intencionalmente. Esas dejadeces son marcadas con el tecleo del computador, las faltas de 

ortografía, las oraciones sin terminar, las sustituciones léxicas, el uso de la mayúscula 

indistintamente e incluso el reenvío de mensajes informativos o recreativos (bromas dadas por 

medio de recursos verbales e icónicos), que le permite al interactuante iniciar, encadenar o 

finalizar la conversación al tener la sensación de poseer las cualidades de un enunciado oral, en 

donde se espera comunicar lo intencionado sin detenerse en las reglas gramaticales. 

Los interactuantes suelen usar expresiones lingüísticas y paralingüísticas muy particulares o 

llamativas al iniciar la conversación, con el fin de motivar una respuesta en el otro, ya sea para 
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establecer el contacto o romper el hielo, de ahí que sea común encontrar estos recursos o marcas 

discursivas antes o después de haber iniciado una interacción comunicativa. Estas creaciones 

discursivas llevan especialmente a que los jóvenes se identifiquen dentro de esas líneas 

comunicativas, mostrando rasgos propios de su identidad como sociedad digital o 

cibercomunidad. 

Se puede decir que estas expresiones lingüísticas o no lingüísticas permiten evaluar el 

comportamiento de lo dicho por el interactuante. Y se puede considerar la conversación 

ciberespacial como un texto construido con marcas propias de su cultura, es decir, como un texto 

oralizado (Yus, 2001), permeado por ese “sistema de significados, actitudes y valores 

compartidos, así como de formas simbólicas a través de las cuales se expresa” (Burke, 2000, 

citado por Zubieta, 2000, p. 34).  

Los chats se caracterizan por un discurso mucho más dinámico, rápido, atractivo y llamativo en 

sus formas de vida, a tal punto que se puede considerar como una forma interaccional preferida. 

Dentro de los estudios abordados en este campo se detectaron algunas estrategias 

conversacionales con recursos o marcas caracterizadas por la innovación y expresividad de 

comportamientos a través de lo dicho. Se reitera que cuando se habla de recursos, se está 

haciendo alusión a ese listado de expresiones lexicales o sintácticas que son constantes en los 

discursos de los hablantes y que dejan ver esas marcas lingüísticas.   

A continuación, se presenta una síntesis de los recursos o marcas referidas por los autores 

consultados en los estudios sobre el chat, cuyo listado será contrastado con los hallazgos 

obtenidos en el estudio de recursos o marcas irónicas del presente estudio doctoral. 
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Figura 1. Recursos que identifican el chat 

 

Como ya se ha mencionado, se espera encontrar las estrategias conversacionales usadas por los 

hablantes en las conversacionales irónicas del chat. En los estudios sobre el chat se hallaron las 

propuestas de Noblía (2010) y Blanco (2002), quienes muestran estrategias conversacionales 

descubiertas en conversaciones cara a cara, las cuales favorecen la coherencia, la concreción de 

acuerdos y la negociación de valores dentro de la conversación. Enseguida se presenta esa 

síntesis de estrategias presentadas por las dos autoras, para tenerlas presentes a la luz de los 

hallazgos del análisis de datos en la presente tesis.  
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Tabla 1. Estrategias conversacionales 

ESTRATEGIAS 

CONSTRUCCIÓN DE IDENTIDAD 

Noblía (2010) 

COHERENCIA 

COMUNICATIVA  

“Comprensión del discurso” 

Blanco (2002) 

PREVIA A LA 

INTERACCIÓN 

Definen los contextos para el 

intercambio 

DENTRO DE LA 

INTERACCIÓN 

Construcción identitaria que da 

cuenta de aspectos físicos, 

culturales y sociales 

REPARACIÓ

N DE LA 

RUPTURA 

SECUENCIAL 

CONCRET

AR Y 

GENERAR 

ACUERDOS 

NOMINACI

ÓN 

 

Define a las 

personas por 

el nombre. 

Se nombra o 

lo nombran 

según la 

interacción 

INDIVIDUALI-

ZACIÓN:  

Representa lo 

que realiza la 

persona de sí 

misma como 

individuo, 

atendiendo 

valores, 

experiencias y 

situaciones que 

lo diferencian. 

IDENTIFICA-

CIÓN 

Categorizació

n e 

individuali-

zación 

 

Identifica a las 

personas a 

través de 

rasgos y 

características 

y las hace 

particulares 

dentro de una 

sociedad 

NEGOCIACIÓN 

DE VALORES 

Define la 

identidad 

 

Reformulación  

Usa paráfrasis 

para replantear, 

precisar, ampliar 

o restringir 

significados y 

negociar temas, 

roles y pautas. 

 

Construcción 

Trabajo y 

cooperación de 

los participantes 

para fijar su 

identidad 

PRINCIPIO DE 

SECUENCIA-

CIÓN.  

Exige que los 

turnos se 

sucedan con 

coherencia 

semántica o 

pragmática.  

 

Se clasifican 

por el uso de los 

recursos. 

 

CONECTAN

ARGUMEN-

TAN Y 

FORMULAN  

Pretende 

concluir y 

lograr 

acuerdos con 

el 

interactuante, 

a través de  

conectores 

como 

reformulador

es y 

conectores de 

progresión. 

 

2.3 Una aproximación a la cortesía dentro de la interacción 

Con el propósito de dar una mirada teórica a la cortesía verbal en los estudios de las 

interacciones comunicativas, se tendrán en cuenta conceptualizaciones, actos comunicativos, 

marcas, estrategias y clases que caracterizan este campo del lenguaje, cuyas posturas sustentarán 

los hallazgos de la presente tesis doctoral.  

La cortesía verbal es un fenómeno comunicativo social que regula el comportamiento adecuado 

de sus participantes de acuerdo con las normas socioculturales (Escandell, 1996; Albelda, 2005). 
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Esto quiere decir que la cortesía está relacionada con los valores y efectos de la acción social de 

la lengua, que inciden en las relaciones e interacciones diferenciales entre los seres humanos.  

La cortesía, como fenómeno social, tiene unos propósitos comunicativos que inciden 

directamente en el acto interaccional, por ello se habla de funciones y clases o tipos de la 

cortesía. Por lo tanto, a la cortesía se le abonan múltiples funciones, cuyo objetivo ilocutivo está 

centrado en el logro del acto comunicativo (Bravo, 2000; Hernández, 1999; Vega, 2018). 

Dentro de las funciones de la cortesía que en este trabajo se atenderán en función de los actos 

irónicos, están las siguientes: evitar posibles conflictos, proteger y reparar la imagen de los 

participantes en una conversación (Briz, 2005; Brown & Levinson, 1987), para aumentar y 

estrechar relaciones (Bravo, 2000), cumplir la norma (Searle,1983), quedar bien con el otro, 

aceptar lo dicho y atenuar un acto que amenace la imagen (Bravo, 2003; Cestero, 2017).  

Al ubicar la cortesía como un fenómeno de acción social, se entiende que la cortesía es universal, 

porque todas las sociedades requieren de comportamientos generadores de un mínimo de 

armonía entre los interactuantes; pero, al mismo tiempo, no es universal en lo que respecta a sus 

formas y condiciones de aplicación, pues estas varían de un grupo a otro (Kerbrat-Orecchioni, 

2004). De modo que las estrategias de cortesía obedecen a patrones culturales, propios de las 

costumbres particulares, inherentes al grupo de cada contexto. 

La característica de universalidad es un principio de la cortesía, ajustado a las diferencias 

socioculturales de cada contexto, considerando que cuando las interacciones acogen normas 

pautadas por los miembros de la comunidad de habla, se evalúan como tratamientos aceptados. 

Sin embargo, ese mismo comportamiento puede ser visto en otra comunidad como una actuación 
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descortés o fuera de la norma. En esa misma línea, partiendo del hecho de que la cortesía es 

juzgada según la situación particular y las expectativas de los interactuantes, los intercambios 

verbales solo deben interpretarse según la reacción y la cooperación del interlocutor (Grice, 

1983). Por esta razón, para diagnosticar el comportamiento de la ironía, se atenderá el conjunto 

de turnos que anteceden y siguen al enunciado irónico para determinar su relación cortés en cada 

situación. 

Esta tesis analizará el comportamiento de la ironía en el chat con base en la propuesta de los 

actos de habla corteses y no corteses de la cortesía verbal de Haverkate (1994). Aquí se revisarán 

la aceptación y la cooperación del interlocutor en el intercambio comunicativo, producto de la 

fuerza ilocutiva del acto de habla cuando se usa la ironiza. Los actos de habla serán observados 

dentro del proceso de análisis, cuyas constantes permitirán ahondar en la ironía del chat. 

Al respecto, conviene precisar que cuando se habla de actos descorteses, se refiere a una 

amenaza o agresión a la imagen de los sujetos sociales (Palazzo, 2005), generada por el uso de 

expresiones que rompen la norma social de la comunidad de habla. Por lo tanto, se requiere 

identificar si los actos irónicos emitidos agreden la imagen del otro o si, por el contrario, pese a 

que pareciera ser un uso impertinente, hay una correspondencia para aumentar y estrechar 

relaciones (Bravo, 2000). Entonces, se tendría que precisar la existencia de comportamientos 

anticorteses, en donde “los mismos afectados no se sienten ofendidos, no reclaman excusas, sino 

que al contrario, se sienten bastante felices por este tipo de trato” (Zimmermann, 2005, p. 249). 

Para el respectivo análisis del comportamiento de la ironía en el ámbito cortés de la 

ciberconversación, se adopta una visión del mundo en la que se ubica al individuo como un ser 

que humaniza su discurso según los modos de significar la cultura en su entorno. Estas 
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condiciones socioculturales motivan al hablante a usar diferentes formas comunicativas, las 

cuales requieren de información contextual para comprender el propósito de su uso, donde 

probablemente fuera de contexto dicho uso se evaluaría como descortés o impertinente, pero 

según la unión que haya entre los interlocutores tendría otro valor y otro efecto en la imagen 

social de ellos. 

Es posible que en los discursos de los hablantes digitales se encuentren expresiones o actos 

comunicativos que han sido tipificados dentro de los estudios lingüísticos como actos descorteses 

por ser lenguajes disfémicos (Ortega & Vargas, 2015) o groseros (Palazzo, 2010b), o se 

encuentren expresiones aparentemente corteses que cumplan el efecto contrario, cuyos usos 

probablemente al estar cargados de fuerza locutiva aparentemente descortés, generan otro valor, 

un valor de afiliación o de autonomía. Este comportamiento será analizado en contexto y 

mediante la técnica de ejemplos (Douglas, 20007; Arrieta & Avendaño, 2018; Alba, 2002). 

Como a esta tesis le interesa el comportamiento de la ironía, fenómeno que ha sido evaluado 

como cortés o descortés según sus efectos (Albelda, 2005; Peláez, 2017; Mariottini, 2006), es 

necesario reconocer si la ironía tiene un efecto destructivo o negativo o tiene un efecto positivo o 

constructivo (Torres, 2012; Alvarado & Padilla, 2006; Padilla, 2012). Esa evaluación estará 

centrada en su uso como broma o como burla (Peláez, 2017), pues la ironía cuando actúa como 

burla tendrá un valor sarcástico, porque tiene la finalidad de dañar la imagen (Martínez, 2016, p. 

214), reconocida también como la grosería irónica (Kasper, 1999). En cambio, cuando su uso 

fortalece la relación social por tener ese valor de broma (Peláez, 2017), se evalúa como un acto 

con efecto cortés, pues su interpretación depende del contexto sociolingüístico (Yus, 2010).  
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En consecuencia, el efecto de la ironía en la interacción puede variar “manteniendo o incluso 

potenciando su valor cortés/descortés, ya sea desactivando la estrategia de modo que deja de 

expresar cortesía/descortesía” (Briz, 2004, p. 91). Por ello, la interpretación de la actividad cortés 

es un asunto que relaciona dos aspectos, el contexto sociocultural y la situación comunicativa 

determinada. Aquí se reconocerá el hecho de que la comunicación verbal en adolescentes logra 

su cometido sin dificultad, así no se estén practicando los buenos modales establecidos en las 

normas sociales de cortesía establecidas en el contexto sociocultural. Pues está claro que por 

medio del discurso los jóvenes definen claramente su territorio, sus marcas y marcadores de 

comunicación, en tanto que para los espectadores, probablemente, este estilo de conversación no 

cumple con los parámetros convencionales del buen comportamiento. 

Ahora, al demostrar que los discursos dejan ver los estereotipos de los hablantes (Palazzo, 2005, 

2008; González & González, 2014), se reconocerán esos elementos, marcas o marcadores 

lingüísticos y paralingüísticos que marcarán el ciberdiscurso juvenil irónico en el chat, sin 

pretender homogenizar al hablante, sino mostrar unas constantes que lo identifican dentro de una 

comunidad ciberespacial y que por su acción humaniza esos discursos.  

Por otro lado, hasta el momento no se ha considerado atender marcas de poder, dado que los 

diálogos son realizados entre pares, es decir, entre compañeros que comparten un vínculo 

afectivo de amistad, el mismo estatus social, nivel educativo y rango de edad, en donde se 

considera que hay simetría en la relación. No obstante, podrían emerger algunos 

comportamientos que dejen ver autoridad relativa, en donde el hablante ejerza sobre el oyente 

una imposición por tópicos o intereses contextuales (Haverkate, 1994). 



 

152 
 

Adicionalmente, estas dinámicas del proceso mismo de la interacción permiten dar el verdadero 

sentido de la práctica cortés, favoreciendo o poniendo límites a dicha actividad, porque además 

del dónde, por qué y para quién se dirige la información, también tiene en cuenta el qué, cuándo 

y cómo se expresa. Así que es necesario identificar las estrategias en conversaciones irónicas y 

las estrategias corteses usadas dentro del mismo acto; la primera determina las dinámicas del 

fluido conversacional y la segunda utiliza el recurso para lograr que el acto ilocutivo sea  

alcanzado y surta un efecto perlocutivo a través del uso locutivo de estrategias lingüísticas y 

paralingüísticas cargadas de identidad generacional y sociocultural, factores decisivos para 

interpretar y darle sentido al intercambio comunicativo. 

De manera que para dicha interpretación se hará un análisis netnográfico, pues este actúa desde 

la perspectiva del procedimiento interpretativo, con la intención de investigar los 

comportamientos en el contexto de las comunidades virtuales y ciberculturas (Turpo, 2008). A su 

vez, se aplicará la técnica de la observación flotante, que “consiste en mantenerse vacante y 

disponible, sin fijar la atención en un objeto preciso sino dejándola ‘flotar’ para que las 

informaciones penetren sin filtro, sin aprioris, hasta que hagan su aparición puntos de referencia, 

convergencias, disyunciones significativas, elocuencias (...)” (Jurado et al., 2008, p. 35). 

Para la interpretación se trabajará mediante ejemplos con una mirada sociopragmática, por ser la 

disciplina encargada de asignar distintos valores y detallar esas condiciones que regulan el uso 

del lenguaje en situaciones específicas que dejan ver el éxito o fracaso del acto comunicativo 

(Leech, 1997;  Escandell, 1996; Nikleva, 2011). 

Para analizar la información en nuestra tesis se tendrá en cuenta la selección de variables 

establecidas en los trabajos de Alcoba (2004), Palazzo (2010b), Peláez (2017) y Cestero (2017), 
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quienes desde perspectivas pragmáticas y sociopragmáticas muestran una clasificación de corte 

contextual, sociolingüístico, sociodemográfico, entre otros. Al respecto, Alcoba (2004) afirma 

que las variables dan cuenta de los diferentes modos de emisión de un enunciado, de tal forma 

que permite evaluarse el dónde por qué y para quién va dirigida cierta información. Atendiendo 

estos estudios y el corpus, se trabajarán variables de corte contextual que permitirán interpretar la 

información con mayor objetividad. 

Para cerrar este apartado, se mencionarán las clases de cortesía según los estudiosos en este 

campo, con el fin de reconocer la función específica que cumple esta estrategia dentro de los 

ciberdiscursos irónicos juveniles realizados en el chat, pues se evidencia que el hablante dentro 

de una conversación usa actos de habla asertivos, exhortativos y expresivos, en los cuales recurre 

a estrategias de cortesía por diferentes propósitos en función del efecto. 

2.3.1 Clases de cortesía  

En este punto conviene subrayar que los actos corteses consideran la afectación a la imagen del 

interactuante, asumido como un ser social que humaniza el discurso, siendo el más importante en 

los intercambios comunicativos. Por tal razón, queda claro que en la ejecución de un acto verbal 

se reconoce la identidad del hablante, la  cual es medida por el comportamiento verbal dentro de 

un contexto sociocultural. A su vez, el oyente o interlocutor deja ver la imagen reactiva en su 

interlocución, quien muestra el efecto o acto perlocutivo del acto. Por lo tanto, a través de los 

actos locutivos y según la fuerza ilocutiva y el efecto, se examinará el uso de la cortesía en los 

ciberdiscursos juveniles irónicos del chat. 
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2.3.1.1 Cortesía positiva y negativa  

Aquí se tipifica la cortesía como un uso solidario o simpatizante del hablante para conservar o 

equilibrar la imagen, a partir de la postura de Brown y Levinson (1987), quienes la clasifican 

como cortesía positiva y negativa. Estos autores indican que la cortesía positiva presenta las 

estrategias usadas por el emisor para reforzar la imagen del interactuante sin que haya posibles 

amenazas, y la cortesía negativa se evidencia cuando el emisor ejecuta acciones como respuesta 

a posibles amenazas, con el fin de resarcir o neutralizar el daño a la imagen del receptor. 

Cuando el hablante emplea la cortesía positiva necesita invertir menos en la realización de su 

acto verbal, porque se surte el efecto del acto en beneficio del destinatario y hace superfluo el 

uso de estrategias de cortesía. Aquí, el emisor usa actos de habla expresivos como cumplidos, 

halagos, agradecimientos, felicitaciones. Por el contrario, cuando se utiliza la cortesía negativa, 

la cual se deriva del deseo de que no se vean impedidos los actos por otros miembros (Haverkate, 

1987), se necesita hacer un esfuerzo en la inversión, puesto que se procura persuadir al otro para 

que se realice el efecto perlocutivo. En este caso usa actos de habla directos como la exhortación, 

el ruego, el mandato, súplica, petición (disculpa), o actos de habla asertivos como compromiso o 

actos comisivos (promesa, invitación), una opinión negativa o el rechazo de una posición. 

En esta construcción de sentidos, la invitación, al igual que la promesa, son actos 

comprometedores de imágenes, que tienen mucha relación con las condiciones previas. Según 

Haverkate (1994), dentro de las condiciones están la habilidad, aceptabilidad y razonabilidad. La 

habilidad es la capacidad del hablante para cumplir lo prometido; la aceptabilidad, por el 

contrario, está sujeta al comportamiento tomado por el interlocutor frente a lo dicho; y la 

razonabilidad corresponde a los motivos que tiene el hablante para efectuar el acto comisivo. 
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Cuando el hablante usa la cortesía negativa requiere estrategias conversacionales que suavicen la 

fuerza ilocutiva para reducir los efectos no deseados por el interactuante para captar su interés y 

manifestar su emotividad, en donde se precisa mayor esfuerzo por parte del destinatario para 

cooperar con la intención del emisor. Es aquí en donde se hace uso de los actos que refuerzan la 

imagen (FFA) cuando existen actos que la amenazan (FTAS, “face threatening acts”), modelo 

propuesto por Brown y Levinson (1987). Este modelo se caracteriza por enaltecer la imagen de 

los actantes, al considerar que “tanto el emisor como el destinatario a pesar de tener una imagen 

negativa, siempre buscan proyectar una imagen positiva, motivados por el deseo de ser apreciado 

y aceptado” (p. 13).  

Sin embargo, algunos autores como Orecchioni (1992) han criticado la teoría de Brown y 

Levinson, por considerar un exceso creer que la interacción está llena de FTA (actos que 

amenazan la imagen), donde sus interactuantes deben estar listos para corregir amenazas 

producidas con el uso de FFA (actos que refuerzan la imagen). Sin embargo, valoran el hecho de 

resaltar el lenguaje como el vehículo favorecedor de la interacción, cuya función es lograr el 

equilibrio de imágenes a través del uso de estrategias facilitadoras del acto comunicativo. Y, a 

partir de esta clasificación de cortesía, Carrasco (1999) propone caracterizar la noción de imagen 

y utilizar los conceptos de cortesía valorizante y mitigadora, en lugar de cortesía positiva y 

negativa.  

Con las opiniones de estos autores se puede entender la cortesía como un mecanismo de 

salvaguarda usado en todas las sociedades para evitar la agresividad; y en esta misma línea se 

concibe la cortesía verbal como “una estrategia dentro de las actividades de imagen de emisor y 

destinatario, que queda regulada en una cultura y grupo social por ciertas convenciones a partir 
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de las cuales un comportamiento lingüístico, puede evaluarse como cortés o descortés” (Bravo, 

2004, p. 6). 

Como ya se había anotado, la cortesía valorizante se manifiesta a través de una serie de actos de 

habla que refuerzan la imagen positiva del interactuante. Y según Haverkate (1994), la categoría 

de estos actos incluye hechos expresivos y comisivos, porque siempre es muy gratificante 

sentirse estimado y reconocido por los otros. La cortesía valorizante, al igual que la positiva 

(Brown & Levinson, 1987), se manifiesta a través de expresiones verbales y no verbales dentro 

de conversaciones que refuerzan la imagen del interactuante, cuyos actos son los halagos, 

agradecimientos, cumplidos, reverencias, felicitaciones; actos que permiten reconocer, aprobar o 

compartir algún aspecto del otro, con el propósito de reforzar las relaciones sociales que 

favorecen las imágenes. 

Entonces, la cortesía valorizante o positiva, según Carrasco (1999), se da en los actos de habla 

que pretenden reforzar la imagen positiva del interactuante a través de actos de habla expresivos 

que tienen la finalidad de mostrar simpatía, solidaridad, cordialidad, alegría, satisfacción. Este 

autor afirma que en estos actos el uso de recursos comunicativos depende de la relación o el rol 

de los actores y de la situación comunicativa, es ahí donde se puede hablar de conversaciones 

formales o informales, así como de relaciones simétricas o asimétricas. 

No obstante, desde esta tesis se difiere de la opinión de Carrasco (1999) cuando tipifica la 

cortesía negativa como cortesía mitigadora, ya que esta última cumple la función de suavizar un 

acto ilocutivo y la cortesía negativa apunta al equilibrio de imágenes. Pero, se reconoce una 

excelente propuesta de Haverkate (1994) y Carrasco (1999) tipificar la cortesía valorizante para 

atender el asunto de la imagen. De manera que, desde este punto de vista, se invertiría la 
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jerarquización de las dos categorías, en donde la cortesía valorizante incluya a la cortesía 

positiva y negativa, y no como se encuentra actualmente. Sin embargo, este no es el propósito de 

la presente investigación, pero se deja la inquietud para reconsiderarse en futuros trabajos de 

cortesía. 

Por lo anterior, en esta investigación se analizarán los actos irónicos que atiendan la imagen del 

hablante desde la clasificación propuesta por Brown y Levinson (1987), dado que al realizarse un 

proceso de valorización hay dos miradas, negativa y positiva. Así que en el análisis del corpus 

solo se hablará de cortesía positiva y cortesía negativa, expresando ese coste-beneficio de los 

interlocutores para proteger o equilibrar las imágenes dentro de conversaciones informales o 

coloquiales y asimétricas. Así mismo, se mostrará si el uso de la cortesía negativa genera 

desacuerdo por la fuerza ilocutiva del acto, considerando que la cortesía y la imagen están 

concatenadas para proteger el perfil propio o el del otro.  

2.3.1.2 Cortesía normativa 

Aquí se caracteriza la cortesía como un uso contextual por parte del hablante para cumplir la 

norma social. Para evaluar el comportamiento discursivo normativo de un hablante como una 

acción cortés, se admite la existencia de “un conjunto de normas sociales, establecidas por cada 

sociedad, que regulan el comportamiento adecuado de los miembros, prohibiendo algunas 

formas de conducta y favoreciendo otras” (Escandell, 1996, p. 136). 

Cuando se habla de cortesía, inmediatamente se referencia un tipo de comportamiento acorde 

con unas convenciones sociales y, en este sentido, es factible afirmar que las interacciones 

requieren de recursos comunicativos, con un grado de convencionalización según el contexto de 

la conversación.  Esta estrategia cortés deviene del postulado de Searle (1983), quien afirmó que 



 

158 
 

toda actividad lingüística está condicionada por normas. Por ello, dentro de esta mirada cortés se 

ha determinado que “realizar actos ilocutivos es tomar parte en una forma de conducta gobernada 

por reglas” (p. 80).  

En ese orden teórico, atendiendo la cortesía verbal dentro de la interacción se encuentra a 

Haverkate (1994), quien siguiendo a Fraser (1980) sostiene que la cortesía reside esencialmente 

en el llamado contrato conversacional, es decir, en respetar los derechos y obligaciones mutuas 

de los participantes en la conversación.  En consecuencia, se esperaría que los interlocutores de 

una conversación actuaran de acuerdo con su rol y con los estándares culturales, pues según estas 

variables o características, generarían un comportamiento socialmente pautado y reflejado en el 

lenguaje del ser social. 

Ahora, al reconocerse la universalidad como característica de la cortesía, se espera que en todas 

las sociedades se actúe de acuerdo con la norma, pero según las particularidades de cada 

contexto. Pero, al tratarse de normas externas y culturales es esperable encontrar situaciones 

infortunadas, pues aquello evaluado como cortés en una conversación con diferentes 

interactuantes, también puede ser descortés en otra, porque el uso de los actos depende de la 

situación comunicativa y de la relación social entre los interactuantes. Esta afirmación juega un 

papel preponderante en el contexto situacional en que ocurre un acto de habla. 

Por ende, se determina que la cortesía normativa depende de la relación del contexto 

sociocultural con el uso del lenguaje por parte de los hablantes, quienes humanizan esos actos 

interaccionales. Aquí cabe señalar que, según la cortesía normativa, los eventos comunicativos 

tienen momentos preestablecidos intrínsecamente, los cuales son compartidos y acordados 

tácitamente entre los interactuantes con el deseo de ser respetados. En este tipo de cortesía, 
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Bravo (2005) afirma que “lo normativo se aplica a recursos cuya forma está codificada y cuyo 

uso constituye una convención social; por ejemplo, un saludo” (p. 27). 

Para ampliar la idea anterior, se precisa que en toda relación comunicativa subyacen formas 

verbales culturales para saludar, despedirse, alternar la secuencia del intercambio, entre otras. 

Así que la cortesía normativa reflejará el uso de estrategias conversacionales (Blanco, 2002) en 

los ciberdiscursos del chat, al considerar que estos actos estereotipados inciden en la 

reformulación, progresión y secuenciación comunicativa. Así mismo, esta dinámica permitirá 

expresar el uso de esta cortesía dentro de las clases de los actos comunicativos irónicos que 

surgen en la investigación.   

2.3.1.3 Cortesía estratégica  

La cortesía estratégica es empleada por el hablante con la intención de lograr acuerdos y suavizar 

la fuerza ilocutiva de un acto de habla. Escandell (1996) plantea que al ser la cortesía “un 

conjunto de estrategias conversacionales, el emisor debe adecuar sus enunciados no solo a sus 

intenciones y a sus objetivos, sino también a la categoría y al papel social del destinatario” (pp. 

138-139). Por tal razón, cuando se usa esta cortesía se reconoce el esfuerzo del acto ilocutivo, el 

cual es visto como esa “expresión de un estado psicológico del emisor, causado por un cambio 

que atañe al interactuante o a él de manera personal” (Haverkate, 1994, p. 80).  

Se asume la cortesía estratégica como un fenómeno productivo en la conversación, usado para 

ser eficaces y eficientes, más que para ser corteses ((Douglas, 2007). Se usa esta cortesía con el 

fin de promover el intercambio comunicativo a través del principio de cooperación en la 

interacción (Cestero, 2017). Esta estrategia funciona cuando se ceden y toman turnos por medio 

de una serie de señales situadas en algún punto del acto. 
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Por otra parte, para Haverkate (1994), “el saludo es un acto expresivo universal, utilizado con el 

fin de abrir el canal comunicativo, evitar la tensión en situaciones donde el silencio es incómodo, 

establecer y revelar la relación entre los interactuantes” (pp. 84-85). Desde este punto de vista, 

saludar se ha convertido en una de las principales maneras en las que se manifiesta la cortesía 

estratégica, pues no solo cumple con la función normativa, sino que puede ser usada como 

estrategia para reducir la distancia social o fortalecer los lazos de amistad (Ortega & Vargas, 

2015). 

Igualmente, el cumplido, de acuerdo con Haverkate (1994), “tiene por fin expresar solidaridad y 

aprecio, así como establecer un contexto interaccional que facilite la colaboración entre los 

interactuantes” (p. 88). Entonces, cuando la cortesía estratégica expresa cortesía valorizante por 

medio del saludo, el agradecimiento y el cumplido, pretende lograr una armonía en las relaciones 

sociales, en un ambiente inclusivo y agradable. A propósito, Wittgenstein (1999) dice que es 

importante buscar estrategias para jugar con las palabras y lograr el éxito en una interacción 

comunicativa  

Otra función de la cortesía estratégica es regular un comportamiento comunicativo, consecuencia 

de una posible amenaza por la realización de un acto. Por lo tanto, el hablante se anticipa al 

efecto de incomodidad o desagrado que puede generar un acto evaluado como ofensivo, a través 

de estrategias que mitiguen la fuerza ilocutiva del acto (Albelda, 2005). En efecto, la función 

reguladora de un acto implica prestar atención al “uso del lenguaje para controlar la conducta de 

los demás (Briz, 1998). Además, el emisor debe ser un estratega que selecciona los recursos 

efectivos con el propósito de satisfacer o hacer sentir bien o importante al otro.  
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En este mismo orden de ideas, se encuentra la cortesía estratégica con el uso de atenuantes con la 

función de evitar y suavizar el acto amenazante y de estrechar relaciones. Se define como 

estrategia atenuadora el “incremento gramatical y léxico de una base neutra, y, en un sentido 

retórico, una perífrasis o circunloquio, un rodeo expresivo y estratégico” (Briz, 1998, p. 145). 

Por tal razón, el uso del diminutivo atenúa el acto, excepto cuando es usado con sarcasmo 

(Mariottini, 2006). O como lo expresan Briz (1998) y Torres y Rodríguez (2017), los mitigadores 

pragmáticos permiten alcanzar los propósitos del emisor, e incluso el uso de expresiones 

obscenas cumple la función atenuadora y resta posibles tensiones en los actos directos (Malo & 

Pájaro, 2013). 

En resumen, se observa que la cortesía estratégica cumple con múltiples funciones, entre ellas la 

función atenuadora. En esta tipificación se citaron los hallazgos de diferentes estudios frente a la 

estrategia de atenuación, al considerar su uso y funciones dentro de las conversaciones irónicas 

de los hablantes en el chat. Y como el chat presenta características similares a la conversación 

cara a cara, se convierte en un espacio propicio para indagar sobre los recursos y estrategias 

propias de la interacción irónica, teniendo presente que el chat “representa el cambio en la 

percepción de las relaciones humanas y de la forma de concebir el lenguaje” (Palazzo, 2010b, p. 

187). 

2.3.2 Recursos lingüísticos y paralingüísticos que identifican la interacción cortés  

En este punto, después de reconocer la postura teórica de la cortesía en este trabajo, se pone de 

manifiesto que las características del discurso oral en las conversaciones virtuales (Martínez, 

2012), llevan al ciberhablante a innovar estilos comunicativos. Por ello, en este apartado se 
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compilan esas formas creativas que son visibles en los diálogos cuando se usa la cortesía, las 

cuales fueron tomadas de la revisión literaria que se encuentra referenciada en la presente tesis. 

La gran mayoría de los investigadores coinciden en afirmar que la imitación del habla es una de 

las características del ciberdiscurso juvenil en los nuevos medios de comunicación, por eso se 

puede concluir de estas investigaciones que los escritos ciberespaciales están marcados por la 

oralidad. Para Blanco (2002), la comunicación en los chats se puede calificar como una 

comunicación hablada, en la que se requiere interpretar el discurso para inferir sus 

intencionalidades. Por tanto, en las conversaciones se observan estereotipos personales y 

grupales que permiten reconocer la identidad cultural, la imagen y el género, entre otras variables 

de los participantes o cibernautas.  

La cortesía examinada hasta aquí, ha sido estudiada desde la perspectiva verbal con propósitos 

perlocutivos del lenguaje que inciden en la interacción, en donde hay marcas corteses 

socialmente pautadas y conocidas por los usuarios, las cuales no se refieren en el intercambio 

con palabras, sino que hacen parte del correcto uso de la red social.  

A este respecto, Yus (2010) manifiesta que en internet la expresión de cortesía también es 

frecuente dentro de la interacción y más allá de ella, la cual genera un uso obligado, denominado 

cortesía en la red o netiqueta. El mismo autor indica que la llamada etiqueta o netiqueta en inglés 

es netiquette, producto de la combinación de los vocablos net y etiquette, cuya traducción más 

apropiada sería cibermaneras. Esta netiqueta tiene la función de evaluar la adecuación de los 

mensajes en actividades comunicativas y sociales producidas en la red, y es vista en los chats 

como esas estrategias elegidas por el usuario o impuestas a este por parte de algún moderador del 

sistema usado para la cibercomunicación. 
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Vela (2014) denomina a esa netiqueta en los chats como chatiquette, en la cual se recomienda un 

comportamiento. Entonces, llámese chatiquette o netiqueta, de acuerdo con Covarrubias (2008) 

es importante tener en cuenta ciertos aspectos, como la manera correcta de dirigirse a los demás, 

la intencionalidad de lo dicho y hasta el uso correcto de la red para interactuar, según pautas 

socioculturales. Por esta razón, una conversación que se desarrolla siguiendo las pautas corteses 

facilita una comunicación con una actitud proactiva hacia el enunciado emitido, el cual es 

evaluado por el interlocutor como apropiado o impertinente, adecuado o no adecuado, en 

contextos conversacionales concretos.  

Hoy en día, cuando se accede a un sitio por un servicio se encuentran normas de comportamiento 

publicadas de forma visible. De igual manera, algunos usuarios de las redes sociales públicas o 

abiertas, por respeto a este servicio, se han propuesto enviar manuales o mensajes de netiqueta 

para que sean observados por los participantes, con el propósito de realizar encuentros 

ciberespaciales agradables, en los cuales se usen correctamente horarios, tópicos y hasta 

fórmulas de tratamiento. También en los chats privados los participantes dejan ver esa netiqueta 

tácita y aceptada por los usuarios, la cual facilita la cooperación del otro. 

Se puede decir que la netiqueta ya hace parte de los nativos e inmigrantes digitales, quienes, sin 

hacer un curso previo para el comportamiento en la red, reconocen, se adecúan y cooperan con 

las condiciones de uso de plataformas interaccionales virtuales, cuyo propósito es facilitar la 

fluidez de la comunicación interpersonal, como máximas conversacionales en el ciberespacio. 

 Vela (2014) acota que el cumplimiento de la norma en la red deja ver los distintos aspectos que 

articulan la competencia comunicativa de los usuarios, tales como la “brevedad de las 

intervenciones, el uso excesivo de mayúsculas, la utilización adecuada de los emoticonos, el 
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envío masivo de mensajes a otros usuarios, el respeto hacia los temas en curso dentro de un 

canal, o la privacidad de los datos” (p. 19). 

Fernández et al. (2015) manifiestan que la netiqueta es una necesidad global, a pesar de las 

diferencias que existen entre las culturas, situación por la cual “no es posible imaginar la realidad 

de las interacciones virtuales sin normas de comportamiento adecuadas que nos permitan 

navegar por entornos amigables en los cuales prevalezca el respeto” (p. 63). En relación con eso, 

se agrega que en nuestro estudio se distinguirán las marcas o recursos lingüísticos y no 

lingüísticos (paralingüísticos) (Haverkate, 1987) que distinguen la ironía en el ámbito de la 

cortesía.  

De esta manera, con esos acuerdos tácitos corteses fue posible identificar algunas estrategias 

corteses, como las propuestas por Torres y Rodríguez (2017), Douglas (2007) y Cestero (2017), 

entre otros, quienes han trabajado las propuestas de atenuación en corpus de conversaciones 

coloquiales cara a cara y de conversaciones de intercambios dialógicos en entrevistas. A 

continuación se sintetizan las estrategias propuestas por los autores referenciados en esta tesis, 

quienes han estudiado la interacción en el campo de la cortesía. 

Tabla 2. Estrategias de cortesía en la conversación 

AUTOR ESTRATEGIAS 

Malo & 

Pájaro 

(2013) 

Los términos obscenos se enmarcan en 

los actos de habla expresivos, pierden 

la carga negativa, muestran cercanía, 

confianza y aprecio. Pasan del insulto a 

un saludo.  

Los términos obscenos se enmarcan  en los actos 

de habla referenciales, como un elemento 

apelativo. Cumplen la función atenuadora, le 

restan tensiones a una petición directa o una orden. 

Torres & 

Rodrígue

z (2017) 

La presencia de un atenuador en el enunciado 

La presencia de muchos atenuadores que crean un verdadero marco mitigador relacionado 

con actos de habla amenazantes: acusaciones, evaluaciones negativas; manejo de temas 

comprometedores o considerados tabú: “Que entre (risa) comillas pues / de pronto muy 

adicto así como / adicto al sexo” 

La alternancia atenuación-intensificación, en la cual parece ocultarse el objetivo mitigador 

tras el contexto intensificador, pero se impone dicho objetivo mediante la construcción 

semántico-pragmática en el entorno conversacional 
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Cestero 

(2017) 

Las estrategias de cooperación y de cortesía, en donde la atenuación es considerada como 

una estrategia de cortesía para conseguir acuerdos y en el campo social una estrategia de 

cooperación.  El uso de la atenuación está dirigido a autoproteger y muy escasamente para 

reparar la imagen.  

Douglas 

(2007) 

PLANO SEMÁNTICO 

 

Para atenuar parte o todo 

el contenido proposicional 

del enunciado, presenta 

cuatro estrategias:  

 

 

1. Por modificación  

morfológica 
(cuantificadores, 

partículas relativizadoras, 

diminutivos). 

2. Por selección léxica 

(eufemismos, litotes, 

diminutivos, apócopes) 

 

3. De toda la proposición 

(por procedimientos 

sintácticos)  

 

4. Por el empleo de 

circunloquios, perífrasis 

verbales (aspecto 

durativo: nos vamos 

yendo). 

PRAGMÁTICO 

 

Tres estrategias de 

atenuación que pretenden 

reducir la fuerza del acto 

ilocutivo a través del uso de 

marcas dentro de los 

enunciados:  

 

1. De la fuerza ilocutiva 

de un acto de habla 
(asertivo, exhortativo, 

desiderativo), 

 

2. De los enunciadores 

(desfocalización, el 

nosotros inclusivo, los 

verbos parentéticos: no te 

parece, viste…, 

despersonalización con uno 

y oraciones impersonales)  

 

3. Por elipsis de la 

conclusión (no se 

pronuncian, sino que están 

implícitos). 

DIALÓGICO 

 

Se asume la clasificación hecha 

por Briz (1975), quien atenúa el 

desacuerdo o la disconformidad 

frente a la intervención del 

interlocutor a través de cuatro 

estrategias: 

 1. Expresan incertidumbre o 

fingen ignorancia o 

incompetencia ante lo dicho por 

otro (no sé, la verdad…) 

2. Los que manifiestan la 

conformidad parcial, en 

movimientos concesivo– positivo 

o restrictivos, aunque con 

preludios del desacuerdo que 

sigue (sí bueno, pero…);  

3. Los que reducen al mínimo la 

disconformidad (bueno, está 

bastante arreglado ¿eh?)  

4. Los que impersonalizan la 

disconformidad (No me habías 

dicho, quiero divorciarme, tú 

crees que uno va por ahí 

diciendo…). 

Mariottin

i (2006) 

Los diminutivos son estrategias indispensables para modular la fuerza elocutiva de un 

acto de habla, visibilizando su uso con una intención comunicativa que producirá efecto en 

quien lo escucha. Con el uso del diminutivo se alcanza la cooperación en la modalidad de 

interacción, cuya función es atenuar, excepto cuando es usado con sarcasmo. 

Arrieta & 

Avendañ

o (2018) 

En el lingüístico 

Se describieron los tres tipos 

de deícticos:  

1. Personales (pronombres 

personales, posesivos y 

demostrativos o las 

desinencias verbales que 

indican las respectivas 

personas).  

2. Temporales (adverbios de 

tiempo, los tiempos verbales, 

la desinencia temporal del 

En el sociopragmático 

Se explicaron las 

implicaturas 

conversacionales 
particularizadas, aquellas que 

dependían de un contexto o 

situación específica de 

emisión y los mecanismos de 

poder ejercidos por el 

expresidente Uribe para 

influir en sus lectores-

enunciatarios y en la opinión 

pública, en general. 

1.  Descripción del tuit 

En el sociodiscursivo 

Se interpretaron para 

mostrar la protección de 

imagen del enunciador y la 

descalificación de la del 

enunciatario.   

Se describieron las 

estrategias discursivas  

1. De legitimación 

2. Deslegitimación 
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verbo conjugado).  

3. Espaciales (en adverbios 

de lugar, los pronombres 

demostrativos y los verbos 

cuya acción sugiere 

espacialidad) y se interpretó 

el sentido que subyace en su 

uso.   

(mensaje),  

2. El contexto situacional 
(descripción de la realidad 

sociopolítica) 

3. Interpretación del sentido 

de las implicaturas 

particularizadas.  

3. Persuasión 

4. Acusación  

5. Justificación   

 

 

Por consiguiente, a partir del reconocimiento de estrategias existentes, la presente tesis consideró 

pertinente mostrar la compilación de los recursos discursivos usados y creados por los hablantes, 

quienes muestran rasgos identitarios en lo hablado en el chat, ya sea con palabras o con recursos 

paralingüísticos, siendo estos últimos los que reemplazan ese componente proxémico vivificado 

en estos contextos (Martín-Barbero, 2002, citado por Díaz, 2015). Esta clasificación de recursos 

ha sido mostrada por Nikleva (2011), Ortega y Vargas (2015), Torres y Rodríguez (2017), 

Cestero y Mancera (2017) Douglas (2007) y Mariottini (2006):  

 
Figura 2. Recursos que identifican la interacción cortés 
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2.4 Una aproximación a la ironía verbal en la interacción en el marco de la cortesía 

En este espacio es oportuno revisar la posición de la ironía dentro de la conversación circunscrita 

a la cortesía. Por esta razón se retomaron posturas acerca de los estudios de este fenómeno y su 

criterio de evaluación como estrategia encubierta a la luz de los efectos. Vale aclarar que la 

mirada a la ironía en las conversaciones se ha transformado a lo largo del tiempo, puesto que 

algunos estudios de la filosofía y del lenguaje, entre otras disciplinas, han informado de su uso 

con efecto diverso en el campo de la cortesía. 

Hay mucho que decir sobre la ironía, entre otras cosas, que se considera un recurso retórico 

definido de muchas formas; sin embargo, esta investigación se concentra en las últimas posturas 

de la ironía verbal que han sido estudiadas desde dos enfoques pragmáticos para resolver los 

problemas planteados en los enunciados irónicos: las teorías griceanas y las polifónicas. 

Entonces, a partir de ahora, cuando se hable de una ironía que requiere del principio de 

cooperación, se entenderá como una estrategia que rompe las máximas de calidad y cantidad, al 

concebirse la ironía como una mentira que requiere pistas (Grice, 1983). Algunos trabajos en este 

campo que analizan el fenómeno pragmático son los realizados por Brown y Levinson (1987). 

También está la mirada desde las teorías polifónicas de Ducrot (1984), en que se considera la 

existencia de dos significados en los enunciados irónicos, uno que alude a lo intrínseco del 

enunciado y el otro que recupera un eco de algo dicho anteriormente. Y la mirada como un 

fenómeno ecoico según Sperber y Wilson (1994), los cuales, partir de su teoría de la relevancia 

presentan una explicación para la ironía basada en el concepto de eco. Ellos manifiestan que un 

enunciado irónico es ecoico, porque se hace eco de un pensamiento o emisión que se atribuye de 

modo tácito, mediante una actitud distante, desde un enunciador distinto a él e implícito en él; 
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por lo tanto, se requiere de “un uso interpretativo del lenguaje, que puede entenderse como una 

mención ecoica o como un recurso polifónico” (Martínez, 2016, p. 197). 

Dentro de este contexto ha de atenderse el efecto eco por producir un par ecoico o casi idéntico, 

asentido como forma de camaradería, para hacer de la interacción un espacio comunicativo 

agradable, provocador y afectivo, caso que se puede evidenciar en el ciberespacio del chat.  

Desde este ángulo, el acto comunicativo parte de la necesidad de declarar algo; por ello, cuando 

se utiliza la ironía, se requiere que el hablante tenga la intención de decir algo al oyente. Y de 

esta manera se manifiesta la inferencia del mensaje no dicho literalmente para obtener el 

significado completo de su enunciación, sin necesariamente contradecir, sino con una mirada 

más amplia, para ser inferido de acuerdo con el contexto de la situación expresada. 

Michko (2011) muestra que la ironía verbal tiene una intención encubierta, es decir, es 

codificada; en cierto modo accesible solo para un interactuante irónico o un grupo particular; no 

es estable, pues invita a buscar más significados de los expresados; es finita, porque está 

circunscrita a un campo del discurso y se dirige a un tema particular y a un grupo determinado. 

Con esto se puede evidenciar que a la ironía, al ser encubierta, se le puede atribuir otra intención 

comunicativa diferente a la literal, pues el emisor debe brindar información al interactuante para 

que sea interpretada.  

Ahora, cuando el interactuante dice poco con la palabra y lo ilocusionado es captado, se está 

cumpliendo con el “principio lacónico del lenguaje” propuesto por Moya (2012). En este caso, 

“Lo que se dice es el indicio que lleva al otro a entender lo no dicho. Gracias a ello, 

comunicamos más de lo que decimos con palabras” (Moya, 2012, p. 65), pues permite escuchar 
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una voz que no está ahí, o sea, existe un silencio elocuente. Por ende, la ironía como estrategia 

encubierta o sobreentendida del lenguaje cotidiano cumple con el principio lacónico, porque 

comunica más allá de lo que se transmite con palabras, pues obliga al interactuante a darle 

sentido a lo dicho, sin quedarse en la simple decodificación. 

De aquí se desprende otro principio presente en la ironía, el principio de inversión, el cual se 

basa en el apoyo de marcas o indicadores que le permiten al interactuante inferir lo expresado en 

el mensaje no dicho, por ello se habla de implicaturas conversacionales, que son las responsables 

de activar la información en el enunciado y por consiguiente transgreden los principios de 

manera o de cualidad. Ruiz (2010) reafirma que dentro de los enunciados irónicos se encuentran 

marcas que contribuyen y guían las inferencias a través de sus intencionalidades de oposición, 

consecuencia, acuerdo, comentario, reformulación o refuerzo. 

Y la ironía, a través de sus marcas, ofrece una forma intencional para producir significado. 

Dichas marcas tienen la función de apoyar el entender más allá de las palabras, sobrepasando lo 

dicho literalmente con el fin de interpretarse de acuerdo con el contexto situacional. De este 

modo, las intencionalidades del acto irónico transgreden la información palpable y muestran de 

otra manera la realidad de lo cotidiano. De hecho, se evidencia que la posibilidad del ser humano 

de entenderse a través de las palabras no reside en las palabras mismas, sino en el hecho de ser 

humano, perteneciente a un solo mundo común (Haverkate 2004). 

Ahora bien, para que la ironía surta efecto se requiere de la cooperación del destinatario, quien 

construye lo inferido del enunciado y muestra una reacción de aceptación o de rechazo. Aquí hay 

un vaivén entre la objetividad y la subjetividad, que debe ser interpretado por el otro prestando 

atención al enunciado dentro de una situación específica y reconociendo factores contextuales, 
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pues la ironía tiene la capacidad de “superponerse a todo tipo de formas de composición verbal, 

llegando a la alteración deliberada de las condiciones normales del discurso” (Torres (2010, p. 

4).  

Hasta aquí se reconoce que los sujetos sociales que participan en un intercambio irónico deben 

cumplir con obligaciones como actores principales de este evento, con el propósito de lograr el 

éxito comunicativo. El hablante debe usar unos recursos elocuentes para que el interlocutor 

infiera el enunciado encubierto y genere una respuesta de aceptación o rechazo, la cual es 

evaluada en el intercambio generado por el interlocutor. Entonces, se puede decir que la ironía se 

evalúa en función de los efectos y son estos los que permiten calificar su uso como una estrategia 

cortés, descortés o anticortés. 

Los efectos de la estrategia están permeados por el contexto sociocultural y por factores 

contextuales y sociodiscursivos. Hay posturas teóricas de la ironía que la evalúan como una 

estrategia descortés o una ironía negativa, la cual amenaza, descalifica, agrede o insulta. Entre 

los estudios consultados que muestran este efecto se encuentran los de Brown y Levinson (1987), 

Palazzo (2010b), Alba (2002, 2006).  

Palazzo (2010b) muestra que “a través del insulto, la grosería, la ironía y los actos directos” (…)  

“los hablantes se descalifican mutuamente, tratan de imponerse sobre el otro y, en definitiva, 

denigran su imagen personal y social frente a la audiencia” (pág.264). En otras palabras, la ironía 

es vista como un acto amenazador de la imagen del otro, pues lleva una cierta agresividad que es 

usada para descalificar.  
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Brown y Levinson (1987, p. 213) la evalúan como un acto que amenaza la imagen, el cual 

requiere estrategias pragmáticas de cortesía para reforzarla; así mismo, Alba (2006), siguiendo a 

Culpeper (1996) y a Kaul de Marlangeon (2005), la presenta como una estrategia encubierta, 

denominada ironía negativa o sarcasmo, la cual está cargada de burla para expresarle al otro su 

sentir. Entonces, con estas tres posturas, se reconoce la ironía con efecto negativo al agredir la 

imagen; sin embargo, se observa que los dos últimos investigadores le dan un calificativo 

diferente al de ironía, la denominan ironía negativa, sarcasmo. 

Considerando lo anterior, es pertinente presentar la mirada teórica frente al sarcasmo, para 

mostrar ese límite tan fino entre esta estrategia y la ironía. Martínez (2016), por ejemplo, lo 

define como una estrategia encubierta, llamada sarcasmo o ironía sarcástica, que “conlleva una 

actividad de imagen descortés a través del ataque y de la destrucción dialéctica hacia el 

interactuante” (p. 214); Cabedo (2009) explica el “sarcasmo como categoría descortés en 

determinados eventos sociocomunicativos, en los cuales el atentado contra la imagen social del 

receptor sea la intención principal del emisor” (p. 13).  

Visto lo anterior, es claro que no se está hablando de la ironía como ironía únicamente, sino 

como ironía calificada por el efecto negativo o identificada directamente como sarcasmo. Así 

que esta tesis utilizará la presente tipificación para el análisis y los resultados del 

comportamiento de la ironía con efecto negativo, llamándola sarcasmo.   

Por otro lado, la ironía con efecto positivo también ha sido mostrada como una estrategia 

encubierta que tiene la función de generar lazos de camaradería y preservar la imagen del otro 

(Caro et al., 2018). Igualmente, Noblía (2004) dice que la ironía, además de preservar la imagen, 

facilita la negociación de pautas de interacción y la resolución de situaciones de conflicto. Y en 
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el trabajo de Ortega y Vargas (2017) se define con función humorística, inferencial y ecoica. En 

consecuencia, la ironía con efecto positivo es tipificada como ironía únicamente, la cual favorece 

la relación social entre los interlocutores; por tal razón, cuando en este trabajo nos refiramos 

simplemente a la ironía, será aquella que surta un efecto positivo entre los interlocutores. 

Atendiendo estas dos vertientes frente a la ironía, se encuentran trabajos acerca de los efectos de 

esta. Alvarado (2005) relaciona a la cortesía con una ironía de efecto positivo, en la que no habrá 

lugar para la burla, pues si tuviera efecto negativo pasaría a ser ofensa o insulto. A su vez, Peláez 

(2017) refiere que cuando la ironía actúa como burla tendrá un valor sarcástico, porque tiene la 

finalidad de dañar la imagen. Y Torres (2012), para dirimir esa brecha en el campo de la cortesía, 

la clasifica en ironía destructiva con efecto negativo e ironía constructiva con efecto positivo que 

provoca acercamiento, la cual es vista en lo que resulta de esa interacción, es decir, en el efecto 

perlocutivo. 

Padilla (2012), por su parte, aborda las estrategias encubiertas descorteses como ironía con 

efecto negativo, porque “daña la imagen pública del oyente o de una persona ausente o se critica 

una situación” (p. 68). Por otro lado, la denominada ironía con efecto positivo es aquella 

estrategia encubierta, “cuando hay ausencia de daño y, por tanto, no se ataca la imagen pública 

del interactuante, sino que, al contrario, ayuda a estrechar lazos con él y sirve como estrategia de 

fraternidad entre los interactuantes” (2012, p. 68). 

Yus (2010) retoma a Kasper (1999), quien muestra la ironía como una forma estratégica, la 

define como la grosería irónica, esa grosería motivada que puede o no ser tan grosera como un 

enunciado indirecto, una grosería estratégica, donde su descortesía depende de la fuerza 

ilocucionaria, e incluso se llega a considerar que puede hacer parte del acto cortés, aquel que se 
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lleva a cabo mediante un velo mitigador, en donde, como dice Yus (2010), su interpretación 

depende del contexto sociolingüístico. 

En suma, la ironía es una estrategia conversacional encubierta, cargada de subjetividad, la cual 

requiere ser humanizada por parte del hablante, quien usa diferentes recursos y estrategias para 

comunicar lo que quiere comunicar.  

Por último, se espera que la presente tesis logre vislumbrar ese juego comunicativo usado por los 

jóvenes en el chat, teniendo en cuenta las marcas usadas para ironizar dentro de estos textos 

oralizados, e igualmente identificar las estrategias comunicativas corteses que usan los hablantes 

cuando interactúan con actos irónicos.  
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PARTE III  

DESARROLLO DE LA INVESTIGACIÓN 
 

“La manera de conocer una cultura es fijarse en sus instrumentos de conversación” 

(Neil Postman) 

 

En esta sección se detalla el tipo y el diseño de la investigación, además se da a conocer 

información relacionada con la población y la muestra, puntualizando las técnicas e instrumentos 

de recolección, procesamiento y análisis de los datos. 
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CAPÍTULO 3  

METODOLOGÍA 
 

El mundo actual ha generado nuevas dinámicas en el lenguaje, influenciadas especialmente por 

el avance de las tecnologías de la información y la comunicación (TIC), las cuales han traído 

infinidad de trasformaciones espaciotemporales, marcadas por el fácil acceso al conocimiento y 

por la inmediatez en el contacto entre los miembros. Estos entornos virtuales son espacios de 

análisis con una mirada abierta, que requieren de estrategias interpretativas para aproximarse a 

esas realidades creadas por los actores sociales o cibernautas. 

Bien merece la pena por lo tanto pensar en los nuevos modos comunicativos que se tejen en el 

ciberespacio, especialmente en lugares cerrados como el chat. El chat puede ser visto desde su 

estructura mecánica y técnica o desde su uso, inestable, inmaterial, fluido y digital (Mayans, 

2002).  De manera que, como a este trabajo le interesa atender el uso de ese lenguaje irónico 

construido entre los participantes del chat, se usará un enfoque interpretativo de carácter 

cualitativo que permita reconocer esa creatividad impredecible de los discursos socialmente 

significativos. 

Esta tesis asume el enfoque interpretativo, porque se “intenta encontrar sentido a los fenómenos 

en función de los significados que las personas les otorguen” (Hernández et al., 2010 p. 10). Por 

esta razón, se ahondará en el corpus de este estudio para inspeccionar el efecto de la ironía 

presente en los intercambios comunicativos, la cual será observada en la reacción de los 

interlocutores, quienes mostrarán la perlocución que tiene esa estrategia conversacional en la 

sucesión de los turnos conversacionales.  
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Y para comprender el comportamiento del fenómeno se considera el discurso del chat como una 

construcción de los hablantes, quienes establecen sus propias marcas y estrategias 

conversacionales a la hora de interactuar. Para abordar esas estrategias que hacen posible las 

construcciones irónicas, se requiere que el investigador de esta tesis observe la palabra, la 

expresión o el intercambio y lo interprete según los marcadores culturales o de experiencia 

visibles en ese contexto de habla (Strauss  & Corbin, 2016).  

El propósito de examinar cada detalle del fenómeno sociocomunicativo por el efecto de la 

perlocución en el chat, es interpretar el comportamiento de la ironía presente en el ciberdiscurso 

de esta investigación. Lo cual se hará desde el enfoque cualitativo, que se caracteriza por aplicar 

“un conjunto de prácticas interpretativas que hacen al mundo ‘visible’, lo transforman y 

convierten en una serie de representaciones en forma de observaciones, anotaciones, grabaciones 

y documentos” (Hernández et al., 2010, p. 10). 

Para interpretar esa realidad en los ciberdiscursos estudiados, la mirada cualitativa “evalúa el 

desarrollo natural de los sucesos, es decir, no hay manipulación ni estimulación con respecto a la 

realidad” (Corbetta, 2003, citado por Hernández et al., 2010, p. 9). Esto significa que se parte sin 

prejuicios para interpretar esa realidad social que se encuentra en los intercambios irónicos, con 

la pretensión de comprender y profundizar en el fenómeno de la ironía desde la perspectiva de 

los participantes en un entorno natural y relacionado con el contexto de la situación específica de 

cada acto. 

Como las situaciones generadas en el intercambio comunicativo del ciberespacio del chat parten 

de la naturalidad de los oyentes, se abordan desde la sociopragmática, por tener “una perspectiva 

social y cultural de análisis del lenguaje y la comunicación” (Douglas, 2007, p. 29). Entonces es 
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aquí cuando se puede informar sobre esa construcción de significados del lenguaje que surgen en 

el seno de las interacciones sociales entre los miembros de las comunidades (Pérez, 1994). 

Por otro lado, este tema amerita ser tratado con un carácter cualitativo, pues se trata de analizar 

un campo que ha sido poco explorado en el contexto del ciberespacio, el cual demanda responder 

las preguntas planteadas en el problema de esta investigación a través del acercamiento al 

corpus. Se espera entregar un estudio novedoso frente a las dinámicas del ciberdiscurso juvenil 

irónico en estos nuevos espacios comunicativos. O, dicho en términos de Mayans (2001), se 

pretende “armar un rompecabezas” (p. 5).  

Se decidió usar un diseño metodológico que facilitara la aproximación a las dinámicas de la 

conversación irónica en el entorno virtual, por lo cual se recurrió a la etnografía on line  o digital, 

llamada netnografía, pues esta actúa más allá de los entornos físicos de la etnografía tradicional. 

Estos entornos ciberespaciales sin espacio ni tiempo abren puertas de reflexión sobre los 

diferentes usos y métodos de investigación que facilitan un acercamiento a esas 

cibercomunidades, en donde existen otros tejidos comunicativos que transforman las 

concepciones de vida y de mundo. Es por esta razón que a partir de investigaciones como esta se 

busca comprender las formas comunicativas e interacciones de ciertos grupos y evaluar el 

comportamiento de las comunidades virtuales, en donde se llevan a cabo producciones, 

realizaciones o creaciones en forma de discursos, dinámicas, negociaciones, entre otras, y se trata 

de obtener conclusiones sobre el funcionamiento de dichos colectivos, la cuales requieren ser 

trabajadas a partir de la netnografía (Turpo, 2008). 
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De este modo, al considerarse un camino etnográfico para investigar y acceder a esos discursos 

producidos en el ciberespacio, Del Fresno (2011) indica que esta etnografía digital ha sido 

denominada por diferentes investigadores como “la netnografía (Kozinets, 1997), etnografía 

online (Markan, 2005) o etnografía virtual (Hine, 2000) o, incluso ciberantropología (Vázquez, 

20016)” (p. 59); sin embargo, este autor (2011) propone el neologismo de netnografía por 

economía conceptual, y afirma que el propósito de esta es “entender la realidad social que se está 

produciendo en el contexto online donde millones de personas conviven, se expresan e 

interactúan a diario” (p. 17). Por lo tanto, esta tesis reconocerá esta clase de etnografía para 

desarrollar la investigación, retomando el neologismo propuesto por Del Fresno (2011). 

Turpo (2008) precisa que esta tradición investigativa es de corte cualitativo e interpretativo, y 

que su objeto es la vida social de la red; de modo específico pretende investigar al consumidor en 

los entornos de las comunidades y culturas virtuales. En ese ámbito se encuentran, además del 

estudio de Turpo (2008), los de Del Fresno (2011), Campechano (2012), Casas et al. (2014), 

Ortiz y Sánchez (2015), Sánchez y Ortiz (2017), Ricolfe (2017), entre otros, quienes han 

evaluado el comportamiento de consumidores en las redes sociales a partir de las interacciones 

en espacios o salas públicas. 

Para esta investigación será un reto incursionar en el diseño netnográfico en el contexto de los 

estudios del lenguaje. Este será aplicado en el presente trabajo por el entorno de recolección de 

datos, el propósito de indagación, por su diseño de recolección y análisis de la investigación. Al 

respecto, Casas et al. (2014) y Turpo (2018) manifiestan que, además del marketing, este diseño 

debería aplicarse en otros campos del proceso formativo, donde se exploren intereses de los 
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cibernautas como una herramienta de investigación cualitativa en contexto on line, para 

comprender la realidad social que se desarrolla en el ciberespacio.  

Pues bien, al igual que la etnografía, la netnografía sugiere unas fases a partir de la postura de 

Kozinets (1997), las cuales en la revisión literaria del método se han visto con algunas 

modificaciones en la aplicación del diseño, pues algunas investigaciones han agregado unos 

pasos y han obviado unas fases, según las necesidades de cada estudio. Kozinets (2002, 2010; 

citado por Casas et al., 2014), sugiere cuatro fases: 1) aproximarse culturalmente al fenómeno a 

partir del objetivo de investigación definido (lo que se denomina la “entrée”) o planear la 

entrada; 2) recoger y analizar la información a través de algún mecanismo técnico; 3) asegurarse 

de la fiabilidad de los resultados y de las interpretaciones realizadas, y 4) cuidar los aspectos 

éticos. 

Casas et al. (2014) afirman que la netnografía se basa en el análisis de conversaciones que se 

producen entre los internautas; la información se recoge de manera no estructurada y oculta, en 

un entorno considerado natural y a través de un instrumento mecánico. Asimismo, precisan que 

esa desestructuración imposibilita establecer de antemano el tipo de comportamiento que se 

espera observar y, por consiguiente, no es posible establecer hipótesis de partida. Entonces, 

atendiendo la propuesta de Kozinets (2002, 2010) y los diseños aplicados por los investigadores 

mencionados líneas arriba, esta tesis realizará la investigación con el siguiente diseño 

metodológico netnográfico: 

1. Aproximación cultural al fenómeno a partir del objetivo de investigación.  

2. Recolección y análisis de la información a través de algún mecanismo técnico (fase 

automática). 
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3. Fiabilidad de los resultados y de las interpretaciones realizadas. 

4. Aspectos éticos y proporcionar un feedback por los miembros de la comunidad 

virtual. 

3.1 Diseño metodológico 

3.1.1 Aproximación cultural al fenómeno a partir del objetivo de investigación  

 

Para hacer una aproximación inicial, se establecieron claramente las preguntas de investigación, 

se estimaron los usuarios sujetos de la investigación y se definió la red social virtual apropiada 

para el objetivo de la investigación.  

Primero se determinó que había un medio de comunicación llamativo para los estudiantes de la 

Institución Educativa Antonio Ricaurte de Santana Boyacá, en el cual ellos interactuaban en sus 

tiempos de descanso, extraclase e incluso en los momentos de descuido de los docentes del área 

de Tecnología e Informática, quienes manifestaban la incomodidad que les generaba por la 

distracción de los educandos al usar sus celulares o los equipos de la institución (computadores) 

para otras actividades diferentes a las organizadas dentro de la sesión de clase. Por otro lado, 

continuamente se escuchaba a los estudiantes en grupos informales entre pares hablando en 

términos soeces, con apodos y con ironías, las cuales parecían no molestar a sus compañeros, por 

el contrario, reían y cooperaban en la tertulia.  

Con base en lo anteriormente compartido por docentes y lo observado por la investigadora, quien 

ejercía su cargo de coordinadora en la institución, surgió una lluvia de ideas a partir de las cuales 

se plantearon las siguientes preguntas de investigación: ¿Cómo se manifiesta la ironía en el chat 

entre jóvenes estudiantes? ¿Qué recursos lingüísticos y paralingüísticos son usados por los 
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participantes como estrategias conversacionales en las interacciones irónicas del chat? ¿Qué 

estrategias de cortesía se encuentran cuando hay ironía en conversaciones coloquiales simétricas 

juveniles? ¿Cuál es el comportamiento sociopragmático que presentan las interacciones en el 

chat cuando se usa la ironía para comunicarse?  

Para estimar a los usuarios sujetos de la investigación, se tomaron en cuenta las quejas 

presentadas por los maestros sobre los grupos reincidentes en la aparente falta y se encontró que 

esta situación era más notoria en los grados superiores de la institución (décimo y undécimo). Se 

seleccionó como población de estudio a los estudiantes de undécimo, por ser más espontáneos, 

pertenecer a diferentes grupos sociales y deportivos, usar celulares, organizar y consensuar 

actividades institucionales, (elección de personero, proyectos de grado, horas sociales, fiesta 

prom, celebración de grados), manifestar mayor confianza con docentes y directivos, además por 

ser los más reincidentes en las faltas disciplinarias atrás mencionadas, entre otras situaciones 

contextuales. 

La población de esta investigación estuvo constituida por treinta y ocho estudiantes de grado 

undécimo, con una especialidad comercial de una institución educativa pública del municipio de 

Santana, departamento de Boyacá. Se organizó una reunión de padres de familia y estudiantes 

por un motivo institucional, y al final la investigadora les compartió a los asistentes (padres y 

estudiantes de undécimo) la intención de realizar un trabajo de corte académico (investigación) 

que no afectaría las actividades institucionales y en el que no se emitirían juicios personales, el 

cual pretendía dar respuesta a las preguntas mencionadas en esta tesis, y para ello requería de la 

participación voluntaria para acceder a sus chats de una red social. Después de dialogarlo con sus 

padres, se contó con una muestra voluntaria de veintidós estudiantes, diez mujeres y doce 
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hombres, cuyas edades oscilaban entre los dieciséis y diecinueve años, de nivel socioeconómico 

uno y dos. 

La mayoría de los participantes de la muestra voluntaria organizaban diferentes eventos sociales 

anexos a la institución, eran integrantes de los equipos institucionales de baloncesto, lo que les 

ayudaba a consolidar los lazos de amistad tanto físicos como virtuales. Algunos residían en el 

casco urbano, otros, en el rural; provenían de familias completas constituidas por papá, mamá y 

hermanos; sus padres laboraban en diferentes actividades, especialmente en las relacionadas con 

el cultivo, el procesamiento y la comercialización de la caña de azúcar (fábrica de panela); otros 

se dedicaban al comercio y también había funcionarios públicos Eso indica que ellos compartían 

conocimientos del entorno socioeconómico. 

Para definir la red social virtual apropiada para el objetivo de la investigación, se necesitaba una 

red que prestara el servicio de mensajes o messenger, en donde se generara intercambio entre dos 

personas, conversación en red o chat. Es decir, con el propósito de encontrar el comportamiento 

de la ironía dentro de la conversación llevada en el ciberespacio, se requería contar con un 

contexto ciberespacial construido por dos personas.  

La muestra fue tomada en la primera semana del año escolar 2011, exactamente el 17 de enero 

de 2011. Era la época del BlackBerry, los jóvenes se enviaban mensajes o messenger a través del 

sistema de PIN (código único de identificación de los aparatos), cuya comunicación solo era 

posible entre dos dispositivos, además contaban con otras redes de messenger como las de 

Hotmail y Facebook. 
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Al preguntar a los estudiantes cuál era la red social más usada por ellos para dialogar, la gran 

mayoría manifestó que Facebook; algunos además dijeron que no poseían equipos móviles, sino 

que la utilizaban directamente desde los computadores. Por esta razón, se seleccionó la red social 

Facebook. No obstante, si la muestra fuera tomada en esta época, se encontraría una gran 

variedad de mensajería ofrecida. A propósito de esta elección de Facebook, hay que anotar que 

Piscitelli (2010) lo reconoce como un terreno fértil para el reencuentro con la familia y amigos, 

un segundo hogar que concentra vínculos, información y entretenimiento. Y según los estudios 

de Ortiz y Sánchez (2015) y Piscitelli (2010), en Colombia la red social con mayor número de 

usuarios es Facebook. 

Además, una cualidad de la red social seleccionada es su facilidad de almacenamiento del 

historial del chat en el servicio de messenger, tal y como lo señala Yus (2001, p. 57). Este autor 

manifiesta que allí se “registra un historial de nuestras interacciones, construyendo, paso a paso, 

un entorno comunitario cada vez más complejo y, al mismo tiempo, ataduras de identidad más 

fuertes con la comunidad virtual” (p. 57). Ese historial son las llamadas conversaciones o chats 

que, a la fecha, estaban guardadas en la red social de los participantes, las cuales fueron 

realizadas durante el segundo semestre del año 2010 hasta el día de captura de los chats (17 de 

enero de 2011), las cuales conformarán el corpus de esta investigación. 

Resumiendo, este estudio cualitativo partirá del corpus (chat) con el propósito de identificar los 

enunciados irónicos, los cuales serán sujeto de análisis como eventos interaccionales 

materializados en el texto escrito, mediado por internet. En ese “texto oralizado” (Yus, 2010) se 

pretende identificar las estrategias conversacionales irónicas y los recursos lingüísticos y 
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paralingüísticos que usan los ciberhablantes, a fin de averiguar el efecto generado en el campo de 

la cortesía. 

3.1.2 Recolección y análisis de la información  

Atendiendo las características de la netnografía, la recolección y el análisis de la información se 

desarrollarán en dos fases. La primera fase se dedicará a la recolección de datos y la segunda, a 

la interpretación de información.  

En la primera fase, para la recolección de datos se parte de “los ordenadores conectados a la red 

que rastrean los chats” (Turpo, 2008, p. 89). En esta fase se acoge la recomendación de 

Campechano, que “existan desde hace tiempo, y con muchos mensajes acumulados, porque 

pueden ser considerados como una fuente de datos importante al existir mayor interacción entre 

sus componentes” (Campechano, 2012, p. 60). El corpus cumple con estas condiciones, porque 

cada conversación cuenta con un historial superior a dos meses y con una gran cantidad de 

información, como se observará a continuación.  

Para la conformación del corpus de la investigación, una vez que los estudiantes aprobaron el 

acceso a sus ciberdiscursos del chat, tanto padres de familia como estudiantes diligenciaron y 

firmaron el consentimiento informado para proceder a la captura de las conversaciones 

ciberespaciales, tal como se evidencia en el Anexo 1. Firmado el consentimiento, desde el 

computador del investigador los ciberhablantes procedieron a tomar el chat de su messenger, el 

cual se copió directamente desde su plataforma y se pegó en un archivo de Word en presencia 

del investigador, para evitar la alteración del tejido conversacional. 
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Después del proceso de pegado en Word de “la información copiada directamente del 

computador” (Ortiz & Sánchez, 2015, p. 68), se realizó la codificación del corpus con los 

códigos establecidos por la investigadora (Anexo 2), tal y como se relaciona a continuación: 

Primero, se generó un número a cada conversación y se asignó una letra mayúscula para 

identificar a cada participante; luego se retiró cualquier indicio de sus nombres o fotografías, con 

el fin de proteger su identidad física. Seguidamente, se organizaron las secuencias comunicativas 

en este orden: número de cada turno, letra del interlocutor, número entre paréntesis en forma 

ascendente (1) que corresponde a la o las intervenciones del mismo emisor para complementar el 

turno, un código (R) que obedece a un enunciado que refuerza o complementa lo emitido por el 

otro. Cuando el intercambio pretende cambiar de tema, cuando cumple la función de ingresar a 

otro tópico, se codifica con (I), que significa el inicio de un entramado comunicativo, o se ubica 

la (V) para significar visto, cuando el interlocutor no responde a lo dicho por el otro. Finalmente, 

se encuentran los mensajes o enunciados, tal y como fueron capturados de la plataforma, sin 

ninguna alteración del tejido conversacional. 

Después de codificar la conversación se hace una breve descripción del chat, anotando fecha del 

chat, participantes, género y los tópicos que predominaron en la conversación. Así, por ejemplo 

en el chat 12 (Anexo 3l): 

Chat 12: entre I y K 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre mujeres (I y K), quienes atienden 

tópicos académicos.  
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Chat realizado desde 15/09/2010 hasta el 13/10/2010 

1.  K (1) (I) Que haces?? 

2.   I (1) (R) Jjjajajaja 

  (2) (R)  Por aquí reviso el face & me      

     entero de una noticia toda mala  

    Hmm 

  

En resumen, el corpus de esta investigación está conformado por dieciocho conversaciones, que 

generaron 583 turnos, para un total de 3257 intervenciones conversacionales. Aquí se buscarán 

los fragmentos que contienen ese ciberdiscurso irónico emitido por los jóvenes de la muestra, 

quienes humanizaron las creaciones oralizadas, o como dice Mayans (2002), “esa obra colectiva, 

fragmentaria y vital” (p. 43). Este corpus se encuentra en el Anexo 3, que va desde el 3a hasta el 

3p. 

Según el diseño netnográfico, en esta fase, después de estar sistematizada la información, se debe 

realizar el proceso de filtrado, atendiendo los criterios de interés y credibilidad. Por tal razón, se 

eliminaron unas conversaciones que poseían un historial muy corto, otras que dentro de su trama 

conversacional no se encontró presencia de ironía, de tal forma que solo se seleccionaron las 

conversaciones que cumplieron con esos dos requisitos, cuya muestra fuera representativa del 

fenómeno estudiado. 

Ahora bien, en la segunda fase se parte de la ayuda tecnológica para realizar un análisis manual o 

humano, con el propósito de encontrar información recurrente para clasificarla y conformar las 

categorías. En estos estudios sociopragmáticos, como dicen Strauss y Corbin (2016), cuando se 

ve o escucha una palabra o expresión, se le asigna un significado (o interpretación) derivado del 

uso cultural común o de la experiencia. 
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En el proceso de interpretación, para elaborar las conclusiones y recomendaciones del análisis, se 

observarán e interpretarán los datos a través de la técnica mediante ejemplos (Alba, 2002; 

Douglas, 2007; Vega, 2018; Arrieta & Avendaño, 2018), siguiendo lo expuesto por Ortiz y 

Sánchez (2015), quienes afirman que,  

la interpretación que se realiza a través de un modelo netnográfico no es de individuos 

particulares sino de la interacción de individuos a través de una plataforma mediada por 

computador, esta debe basarse en información real y por lo tanto es fundamental que la redacción 

esté acompañada de verbatims (palabras textuales expresadas en forma espontánea). (p. 69) 

Entonces, como lo plantea Picciuolo (1998), no se trata de la implementación de nuevos modos 

de recolección de información, sino más bien de una adaptación a los que tradicionalmente se 

han venido usando dentro del contexto de la investigación etnográfica; por lo cual, solamente se 

requiere su adaptación cuando se utilizan dentro del contexto de una investigación aplicada al 

análisis del comportamiento de los chateadores. Al respecto, el uso de la tecnología facilita las 

formas de recolección, almacenamiento, análisis y parte inicial de la interpretación de los datos, 

pero aquí es muy importante la voz de la netnógrafa, quien destacará aquellos aspectos que hacen 

parte de los hallazgos en el chat. 

Por consiguiente, se llevará a cabo un proceso de observación flotante, en donde la netnógrafa 

mantendrá una actitud “vacante y disponible, sin fijar la atención en un objeto preciso sino 

dejándola ‘flotar’ para que las informaciones penetren sin filtro, sin aprioris, hasta que hagan su 

aparición puntos de referencia, convergencias, disyunciones significativas, elocuencias (...)” 

(Jurado et al., 2008, p. 35). Resumiendo, se hará una interpretación minuciosa del corpus para 

reconocer las expresiones irónicas y los recursos constantes, y poder empezar a conformar 

categorías de análisis. 
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Para el proceso de categorización, como la información se recoge desde afuera, sin intervenir en 

el hecho socialmente investigado, sino dejándolo fluir, se harán comparaciones en busca de 

similitudes y diferencias entre los enunciados irónicos, aplicando el proceso de categorización 

trabajado por Strauss y Corbin (2016), quienes muestran la codificación abierta, axial y selectiva. 

En ese entendido, desde la postura netnográfica se iniciará con un proceso de codificación 

abierta para descubrir, nombrar y establecer las categorías de análisis, es decir, se examinará 

minuciosamente cada conversación para buscar puntos de convergencia y divergencia con el fin 

de agrupar lo hallado en grupos; luego, esta clasificación de enunciados permitirá establecer un 

proceso categórico axial, esto es, formar subcategorías que estarán enlazadas con las grandes 

categorías, y finalmente se hará la categorización selectiva que permite integrar lo hallado y 

mostrar la teoría propuesta en esta tesis.  

Para iniciar la categorización de la información se tendrán en cuenta las variables contextuales de 

los hablantes, las cuales incidirán en el proceso de análisis, ya que permitirán hallar el uso de 

estrategias irónicas y de marcas o recursos lingüísticos y paralingüísticos para ironizar. Con este 

propósito se acoge la clasificación de variables empleadas en estudios similares, como en los de 

Palazzo (2010b), Malo y Pájaro (2013), Peláez (2017), Cestero (2017), quienes, con base en las 

características de la muestra y los intereses de la investigación, seleccionaron variables de tipo 

contextual y sociodiscursivo. Así que, de acuerdo con esos estudios y las características de este 

trabajo, se establecerán el género y el tópico como variables de análisis.  

Después de la recolección de la información y de su filtración, se continuará con el proceso de 

categorización abierta, en donde alternadamente la netnógrafa hará la lectura contextualizada de 

cada conversación y con ayuda del programa Nvivo clasificará las expresiones irónicas en 
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diversos nodos creados por las dos variables de análisis; seguidamente, para dar respuesta a las 

preguntas de investigación, con este software se facilitará la clasificación por frecuencia dentro 

de los intercambios irónicos del chat. Esa clasificación mostrará la frecuencia de las palabras o 

expresiones clave, la cual dejará ver el enlace de los términos y enunciados a partir de marcas 

reiterativas en una o varias conversaciones de forma simultánea, y ese hallazgo será observado a 

través del árbol de palabras o gráficas, tal como se evidencia en el Anexo 4. 

A partir de la clasificación ayudada con el programa Nvivo, se empieza a establecer la 

categorización abierta de los segmentos irónicos hallados, cuyas constantes de uso generarán las 

categorías de análisis del tejido conversacional que se ha creado por parte de sus hablantes. Con 

esa clasificación de información se continuará con un análisis riguroso manual de los datos, que 

seguirá arrojando subcategorías de forma axial para dar cuenta de los recursos y estrategias de 

los ciberdiscursos irónicos juveniles según los efectos dentro del campo de la cortesía, 

entendidos como “una verdad común para una categoría” (Sánchez & Ortiz, 2015, p. 68). 

Vale precisar que, como el trabajo es de corte cualitativo, dado que su objetivo es reconocer el 

comportamiento de la ironía, no se puede leer de forma literal, sino inferencial, aplicando el 

principio lacónico, es decir, “Lo que se dice es el indicio que lleva al otro a entender lo no dicho. 

Gracias a ello, comunicamos más de lo que decimos con palabras” (Moya, 2012, p. 65). 

Entonces, se tendrán en cuenta las intervenciones que antecedieron y sucedieron a la ironía, de 

acuerdo con las categorías de análisis que emergen en el corpus, para finalizar con una 

categorización selectiva que permita mostrar lo hallado y se pueda consolidar la teoría de este 

trabajo doctoral.  
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Por último, se presentará un informe final con los resultados y las conclusiones de la 

investigación, que se traducen en estrategias conversacionales irónicas en el marco de los 

estudios de cortesía, las cuales serán entregadas a la comunidad académica de los estudios de 

lenguaje, con la finalidad de que sean cuestionadas, usadas y mejoradas. Igualmente, se 

plantearán recomendaciones como un aporte a las ciencias humanas en el campo de estos 

estudios. 

3.1.3 Fiabilidad de los resultados y de las interpretaciones 

En esta parte es muy importante llevar a cabo una interpretación responsable de los datos de la 

investigación para garantizar la validez o fiabilidad de los resultados, puesto que, si hay vacíos, 

la interpretación de la información puede generar sesgos o se puede desviar de su verdadero 

hallazgo. Por tal razón, la investigadora entregará un informe riguroso a partir de evidencias 

obtenidas mediante la técnica de ejemplos durante el proceso de observación. 

Según Scarabato (2006, citado por Ricolfe, 2017), un recurso que permitirá mostrar la fiabilidad 

de la información es el texto recogido o corpus, el cual es la prueba directa del comportamiento y 

también la prueba de lo que saben, sienten o piensan los ciberhablantes. Entonces, estos textos 

originales que mantienen la espontaneidad de lo dicho lo cual es una ventaja de la netnografía 

serán insumo de esta tesis para estar consultando permanentemente durante la etapa del análisis a 

fin de garantizar una interpretación acertada.  

3.1.4 Aspectos éticos y feedback por los miembros de la cibercomunidad  

Para cerrar el diseño metodológico netnográfico se considera que, al igual que en la etnografía, 

en la netnografía, al ser un espacio localizado, se deberían aplicar consideraciones éticas 

similares. Por eso, esta investigación se realiza contando con el consentimiento informado de los 
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hablantes y de sus padres de familia, teniendo presente que estos jóvenes son menores de edad y 

lo expuesto por Casas et al. (2014), quienes dicen, 

Sin embargo, a pesar de sic la existencia de un código deontológico para el estudio de los 

medios sociales (ESOMAR, 2012) y las recomendaciones realizadas por Kozinets (2002) sobre la 

protección de la privacidad y el anonimato, la naturaleza del espacio en línea plantea nuevos 

problemas éticos relacionados con el consentimiento y la necesidad de informar a los sujetos de la 

información que se va a tomar de ellos; en caso contrario, podría considerarse a la netnografía 

como una forma de espionaje de las conversaciones on-line. (p. 99)  

Como las interacciones que serán analizadas en este documento son producto de chat privado, 

para su uso por parte de la investigadora se necesitó la negociación con cada colectivo (dos 

participantes), pues, debido a que se están investigando las dinámicas producidas entre sujetos 

humanos, es indispensable el consentimiento informado. A propósito de este tópico, Elgesem 

(2002) señala que “la violación de la privacidad se produce cuando las expectativas razonables 

de un individuo son frustradas en lo que toca a las limitaciones del uso de información personal” 

(p. 198); por tanto, las decisiones éticas deben orientarse desde la conceptualización jurídica de 

lo privado, así como desde el conocimiento de la perspectiva del otro en relación con la 

información que se maneja en las redes sociales. 

De igual manera, para obtener la cooperación de los participantes en el suministro de los chats, 

se les dio a conocer el objetivo que se pretendía alcanzar en este estudio y se les aseguró reservar 

su identidad. Al respecto, la netnógrafa reemplazó sus nombres por letras y siempre se referirá a 

interactuante, hablante o ciberhablante. 

Respecto al principio de beneficencia, en ningún momento se hará daño ni a los participantes ni 

al contexto donde se desarrolla el estudio, con comentarios desobligantes sobre los hallazgos de 
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esta investigación. Para ello, se analizará el corpus con una mirada centrada en el objeto de la 

investigación, sin estimar su relación con los sujetos participantes, dado que lo importante son 

las manifestaciones de la interacción y no quienes las emitieron. En todo caso, se buscará 

maximizar los beneficios que se logren con esta disertación. 

La información registrada a lo largo de esta tesis será producto del diálogo entre los propósitos 

de la investigación, la investigadora y los referentes teóricos. Por esta razón, se darán los créditos 

a las fuentes referenciadas aplicando las normas APA, séptima edición, en donde se muestre el 

origen de los discursos retomados para argumentar las posturas de la investigadora o para 

contrastar o reafirmar los hallazgos del proceso de investigación. 

Respecto a la validez científica, se aplicará la interpretación netnográfica de forma rigurosa, 

considerando la imperiosa necesidad de tener un análisis válido que atienda los objetivos 

planteados. Igualmente, se contará con el corpus que expone las conversaciones originales de los 

ciberhablantes para ser analizadas en este estudio. 

Por otro lado, esta tesis doctoral cumple con los principios éticos de la netnografía expuestos por 

Ortiz y Sánchez (2015), quienes manifiestan que después de haber redactado las conclusiones de 

la investigación, algunos de los ciberhablantes responsables de los ciberdiálogos irónicos 

revisarán los hallazgos y concluirán acerca de la distancia que hay entre la redacción del informe 

y la real intención de todas las manifestaciones irónicas presentadas en sus conversaciones o 

chats. En ese sentido, de acuerdo con Belmont (1978), se busca garantizar las condiciones de 

quienes hicieron parte de esta investigación, los cuales respondieron una encuesta para hacer el 

feedback (Anexo 14). Y, a los efectos de esta tesis, se precisa que los sujetos fueron autónomos y 

libres tanto para conceder el acceso a los chats como para participar en el feedback.  
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CAPÍTULO 4  

INTERPRETACIÓN DE DATOS Y RESULTADOS 
 

En los capítulos anteriores se mostró tanto el camino como las expectativas de esta investigación, 

a través de una aproximación al estado de la cuestión y a los posicionamientos teóricos y 

metodológicos. En cuanto al aspecto teórico, se consultaron estudios sobre el chat realizados con 

una perspectiva pragmática y sociopragmática, que expusieran los conceptos y metodologías 

empleados por los investigadores; así mismo, se examinaron trabajos en el campo de la cortesía y 

la ironía que permitieron reconocer las miradas frente al uso de recursos y estrategias 

conversacionales de los jóvenes hablantes, con las cuales se pudo enriquecer este trabajo. 

Por otro lado, la referencia teórica también ha sido un gran acierto para el procedimiento que se 

emprendió a partir de este capítulo, ya que de ese recorrido se han tomado posiciones 

conceptuales sobre los actos de habla, las posturas de la ironía según la evaluación de la cortesía, 

las marcas identitarias que se observaron en los discursos y los recursos y estrategias tanto 

conversacionales como corteses. 

En lo atinente a la estructura metodológica para el análisis del corpus, se dio una mirada 

investigativa con un enfoque interpretativo de carácter cualitativo a través de la observación 

flotante, cuya técnica de análisis se implementó mediante ejemplos que dejaron ver el fenómeno 

sociocomunicativo de la ironía en estos ciberdiscursos juveniles (Palazzo, 2009). Se advierte que 

los ejemplos están resaltados en negrita para mostrar la relevancia de la unidad de análisis de este 

estudio. Además, se siguió el proceso de categorización abierta, axial y selectiva, propuesta de 

Strauss y Corbin (2016), con ayuda del software NVivo y el análisis manual, atendiendo las 

variables contextuales de género y tópico. 
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Se trabajó con un corpus de dieciocho conversaciones, las cuales tuvieron 3257 turnos 

conversacionales del chat privado entre amigos hombres y mujeres, quienes se encontraron en 

este ciberespacio para dialogar sin un tópico en particular. El chat se efectuó en el servicio de 

messenger de la red social de Facebook. 

Aquí es pertinente llamar la atención sobre lo expuesto por Trouchon (2017), en el sentido de 

que el éxito de la ironía requiere de tres participantes: el hablante o ironista, el destinario o 

ironizado y la audiencia o evaluador, en donde los tres se pueden fusionar o llegar a ser el 

mismo.  

Además, partiendo de la idea de que la interacción siempre necesita de la reconstrucción 

contextual, Fraser y Nolen (1981) indican que una conversación está marcada a través de 

convenciones pactadas entre los hablantes por temas anteriores o por una situación comunicativa 

específica, por medio de lo que estos autores denominan contrato conversacional.  

Por lo tanto, para que el receptor identifique el enunciado irónico es indispensable que reconozca 

las pistas que le permitan diferenciar la intención comunicativa de lo expuesto en el mensaje 

literal. Esas pistas son las marcas discursivas latentes en la conversación, las cuales contribuyen 

al reconocimiento y comprensión de la ironía. A este respecto, de acuerdo con Kocman (2011), 

el interlocutor de la ironía requiere de un proceso de inferencia frente al pensamiento del 

hablante, pues debe hacer uso de la información almacenada en la mente o acudir a 

conocimientos compartidos para que pueda ser exitoso el acto comunicativo. 

Considerando los actos comunicativos afortunados, en los que se evidenció la inferencia del 

interlocutor en su reacción frente a lo dicho por el hablante irónico, se hizo un análisis de la 
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información a la luz de la categorización establecida por los actos de habla, con base en las 

variables de género y tópico, con el propósito de hallar tanto marcas como estrategias 

conversacionales presentes en los enunciados irónicos del chat juvenil. 

4.1 Una mirada a los actos de habla presentes en los enunciados irónicos del chat 

Cuando se realizan trabajos sociopragmáticos, se “atienden las condiciones más específicas 

correspondientes a un determinado uso del lenguaje” (Leech, 1997, p. 54), cuyo propósito está 

centrado en el reconocimiento del contexto dentro del discurso. Es por esta razón que para 

encontrar las marcas discursivas corteses se tomaron los fragmentos irónicos, los cuales dejaron 

ver ciertos intercambios comunicativos que anteceden y suceden al acto irónico, para poder 

ubicarlo en una situación específica. 

Se partió de la conversación completa entre dos interlocutores, la cual fue leída de forma 

detallada por la investigadora, quien seleccionó los enunciados irónicos y con ayuda del software 

Nvivo empezó a clasificarlos, atendiendo la variable de género. Esta clasificación abierta en el 

software creó dos nodos o grupos, el de mujeres y el de hombres con los fragmentos irónicos, tal 

como se observa en el Anexo 4a, con la herramienta llamada referencias codificadas. A partir de 

esta clasificación se obtuvo el siguiente resultado: 
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Figura 3. Clasificación de la ironía por género 

 

 

Se encontró el uso de la ironía por género en 192 expresiones. En ellas, las mujeres fueron 

irónicas en 128 enunciados y los hombres en 64, lo cual indica que las mujeres usan más la 

ironía en relación con los hombres, tal como lo muestra la Figura 1. 

Después de tener la clasificación por género, se procedió con el programa NVivo a reconocer la 

frecuencia de palabra y expresiones existentes por cada nodo. Este software arrojó la 

información a través de herramientas que dejaron ver la frecuencia por palabras de forma 

cuantitativa (Anexo 4b), la ramificación de palabras en un mapa que muestra el uso de mayor a 

menor (Anexo 4c); igualmente, se observó el uso relevante de palabras a través de la nube 

(Anexo 4d); y finalmente, como a este trabajo le interesa la mirada más allá de la palabra, 

también se encontró la información enlazada a partir de la palabra con diferentes expresiones,  

por medio de la herramienta árbol de palabras, como se observa a continuación (véase Anexo 

4e):  

MUJERES 
67% 

HOMBRES 
33% 

IRONÍA POR GÉNERO 
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En este nodo de género, mujer, se observa la expresión irónica: “Pero como el señorito no 

duerme”, la cual se encuentra enlazada con la palabra como, la cual es un recurso lingüístico 

muy frecuente en los diferentes enunciados irónicos que está uniendo ese cúmulo de expresiones 

que no se resaltan.  

Con esta clasificación se pueden determinar dos hallazgos iniciales: uno, empiezan a emerger 

marcas del discurso, y dos, estos árboles muestran tópicos comunicativos que deben corroborarse 

en el contexto de cada situación, pues pueden decir algo diferente a lo que se lee, como lo 

menciona el principio lacónico del lenguaje propuesto por Moya (2012), “Lo que se dice es el 

indicio que lleva al otro a entender lo no dicho” (p. 65). 

En consecuencia, aparentemente la expresión “Pero como el señorito no duerme”,  mostraría 

que se está hablando de sueño, salud, pereza, entre otras. A este respecto, con los diferentes 

árboles de palabra fue necesario ir al corpus a buscar las expresiones arrojadas por el programa, 

con las cuales se contextualizaron los enunciados, tal como se observa en el siguiente fragmento:  
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Ejemplo 1 

Aquí se presenta una conversación mixta, llevada a cabo por los participantes: X (Hombre) y V (Mujer), 

quienes están hablando del estado de salud, fragmento del corpus que se encuentra en el Anexo 3h. 

131. X (1) (R)  Noooo 

 (2) (R) Jajajaja 

 (3) (R)  Ulcera 

 (4) (R)  (emoji de cara amargada) 

132. V (1) (I)  (emoji de miquito tapándose la Boca) 

 (2) (I)  Ya fuiste al médico? 

133. X (1) (R) Noo 

134. V (1) (I) Por que ?? 

 (2) (I)  La ulsera de que da ? 

 (3) (I)  De no comer ? 

135. X (1) (R) Si o a de horas 

 (2) (R) O cosas acisas 

 (3) (R) Acidas asi 

136. V (1) (I)  Ahhh 

 (2) (I)  Pero como el señorito no come 

 (3) (I)  (emiji de cara enojada) 

137. X (1) (R)  Jum 

138. V (1) (I)  Jum 

 

Al observar el fragmento de la situación específica, la expresión irónica se ubica dentro de un 

tema, descartando las subjetividades iniciales y colocando la situación en el tópico de salud, pues 

desde el turno 131 ya se está hablando de “Ulcera”, luego de “ir al médico” y más delante de la 

causa de esa enfermedad por no comer. Se procedió entonces a enlistar unos posibles tópicos en 

los cuales se usaba la ironía; después, con ellos, se volvió nuevamente a clasificar la información 

con ayuda del programa NVivo y se formaron otros nodos por tópico, con los cuales se 

obtuvieron nuevas frecuencias y enlaces de palabra, cuya clasificación permitió encontrar el 

siguiente resultado por tópico:     
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Figura 4. Clasificación de la ironía por tópico comunicativo 

 

Lo anterior indica que, atendiendo las expresiones irónicas, el software arrojó la cantidad de 

palabras y expresiones constantes en los enunciados irónicos, según el tópico; lo cual demuestra 

que los participantes usan la ironía alrededor de cinco tópicos comunicativos: amistad, belleza, 

noviazgo, estudio y trabajo. Además, se evidencia que existen temas en los que se utiliza más la 

ironía, como estudio, noviazgo y amistad (Figura 2). 

Después de clasificar las expresiones irónicas según las variables contextuales de género y 

sociodiscursivas de tópico, se notó que las marcas o palabras que enlazan los enunciados irónicos 

poseen una gran fuerza ilocutiva (Austin, 1998), razón por la cual se identificaron variales 

discursivas por los posibles actos de habla irónicos presentes en estos ciberdiscursos. Esta 

información irónica está dada mediante un lenguaje figurado que deja ver algún tipo de similitud 

o diferencia (Haverkate, 1985), la cual exigió tener en cuenta las situaciones contextuales de 

cada enunciado, cuyos intercambios fueron observados desde que se inició el tema hasta que se 

produjo el efecto del enunciado en el otro. Así que, con esta particularidad de análisis se 

23 
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encontraron enunciados que pretendían ordenar, invitar, prometer, rechazar, agradecer, reclamar, 

entre otros.  

A partir de esta clasificación abierta de enunciados según la fuerza ilocutiva, se encontraron tres 

grupos de actos de habla, unos que ordenaban alguna acción, otros que expresaban un 

sentimiento o emoción y otros que manifestaban su posición frente a algo. Se compararon 

entonces los hallazgos con las teorías sobre el acto de habla de Austin (1969, 1998), Searle 

(1975, 1983) y Haverkate (2004). Se examinaron las funciones de los enunciados encontrados y 

se compararon con la propuesta de Austin (1969, 1998), la cual muestra la tricotomía del acto 

desde la fuerza ilocutiva producida por los actos ilocutivo, locutivo y perlocutivo. Esta 

clasificación es necesaria de aquí en adelante para mostrar que decir algo es hacer algo; pero, 

para categorizar la información desde la perspectiva sociopragmática de un fenómeno como lo es 

la ironía, se tuvieron que organizar los enunciados desde la función y no solo solo desde la fuerza 

ilocutiva. 

Se analizó si esa fuerza ilocutiva con la cual se emitió el enunciado ejerció el efecto perlocutivo 

que se esperaba en el otro o si, por el contrario, se desvió del propósito ilocutivo de la expresión, 

pues para que haya ironía se requiere de la inferencia del receptor ante la insinceridad del emisor 

(Kočman, 2011). Al hacer ese filtrado y confirmar la complicidad del receptor se ratificó la 

existencia del enunciado irónico; por esta razón se continuó con la pretensión del enunciado y el 

efecto generado, lo que permitió comprobar que por el efecto se podían clasificar los actos. 

En ese mismo intento por categorizar los actos, se contrastaron los hallazgos con la propuesta de 

Searle (1975, 1983), en la cual se identificaron cinco grupos: asertivo, directivo, comisivo, 

expresivo y declarativo. Sin embargo, al considerar que el efecto de los actos hallados se 
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atendería desde el marco de la cortesía, se acercó más a la clasificación de los actos de habla 

propuestos por Haverkate (2004) con su teoría de la cortesía verbal, quien los discrimina en actos 

corteses (expresivos, comisivos) y actos no corteses (asertivos y exhortativos). 

De acuerdo con la fuerza ilocutiva que presentan los actos y el efecto de opinar, ordenar y 

expresar, se reconoció que los enunciados irónicos de este grupo de ciberhablantes manifiestan 

su ironía a través de tres actos de habla: asertivos, exhortativos y expresivos. Este análisis se 

realizó manualmente por medio de tablas, en donde se tuvieron presentes la fuerza ilocutiva del 

enunciado y su estructura sintáctica del acto para el primer filtro de recursos existentes en ellos, 

como se evidencia en el Anexo 5; luego se clasificaron los enunciados por género con ayuda de 

las tablas de análisis del Anexo 6, lo cual arrojó este resultado: 

 

Figura 5. Uso de la ironía vista desde los actos de habla, según el género 

 

La pertinencia de la clasificación de los enunciados estuvo en considerar la preferencia del acto 

para usar la ironía. Por lo tanto, atendiendo la información presentada, no se evidencia diferencia 

por género en el uso de actos para ironizar, pues tanto los hombres como las mujeres prefieren 

15,6 

7,8 9,8 

33,8 

12,5 

20,3 

0

10

20

30

40

ASERTIVO EXHORTATIVO EXPRESIVO

ACTOS DE HABLA IRÓNICOS 
POR GÉNERO 

HOMBRE

MUJER



 

202 
 

actos asertivos. Lo cual deja una escasa opción al uso de la exhortación, quizás por el efecto 

perlocutivo ejercido por la acción del mandato o solicitud de realización de actos por el otro, 

pues se puede afectar la imagen por posibles amenazas (Brown & Levinson, 1987), puesto que el 

diálogo virtual es llevado a cabo entre compañeros, donde no hay lugar para jerarquías sociales, 

sino que posiblemente se aceptan estas acciones sin que sean tomadas como un abuso. 

Igualmente, al clasificar los enunciados por tópico, como se evidencia en el Anexo 6, se encontró 

este resultado: 

 

Figura 6. Uso de la ironía vista desde los actos de habla, según el tópico 

 

Al revisar la clasificación de enunciados según el género, se identificó que la ironía es usada con 

mayor preferencia en los tópicos de estudio, noviazgo, amistad, belleza, y en último lugar 

trabajo-salud. A su vez, se observó que el acto que más predomina es el asertivo en todos los 

discursos; de la misma forma, se encontró que en los diferentes tópicos también predominaron 

estos actos. También se hallan variaciones según el tópico, dado que para ironizar en temas de 

noviazgo, belleza y trabajo-salud se recurre a los actos exhortativos, dejando como tercera 
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opción los actos expresivos; pero en tópicos de estudio y amistad prefieren los actos expresivos y 

en último lugar los actos exhortativos; en el tópico de trabajo-salud no hubo uso de actos 

expresivos. 

Con base en la clasificación de actos irónicos, según la fuerza ilocutiva y el efecto del acto, se 

hallaron tres categorías de análisis en estos actos de habla irónicos en el chat: actos asertivos, 

actos exhortativos y actos expresivos.  

A partir de esta taxonomía se analizará el comportamiento de la ironía y el uso de la cortesía o 

netiqueta dentro de los enunciados irónicos. Se utilizarán ejemplos para observar la dinámica 

comunicativa de los hablantes cuando usan actos de habla irónicos. Estos ejemplos permitirán 

examinar el uso de marcas irónicas, estrategias conversacionales corteses, el efecto del 

enunciado irónico y la función que presta la ironía, con el objeto de informar sobre marcas y 

estrategias presentes en la ironía en esta clase de actos. Y en último término se presentará la 

síntesis gráfica de los hallazgos según las variables. 

4.2 Una mirada a las estrategias conversacionales irónicas atendiendo los recursos 

lingüísticos y paralingüísticos 

En el entendido de que un acto asertivo tiene la función de expresar o afirmar un juicio sobre un 

estado de cosas o hechos (Haverkate, 1985), se utilizaron ejemplos para analizar las posibles 

estrategias conversacionales que se tejen allí. 
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4.2.1 Recursos y estrategias irónicas que identifican el ciberdiscurso juvenil  en los actos 

asertivos 

 

La forma particular de usar la ironía en el chat cuando se usan actos asertivos se dio a conocer a 

través de siete ejemplos, en los que se cruzó esa canalización del sentido común de la palabra a 

través de las formas figuradas que ofrece el juego comunicativo, cuyo propósito es alcanzarse el 

acto deseado.  

En el ejercicio de análisis, primero se contextualizaron los ejemplos, luego se hizo el análisis 

detallado como se mencionó líneas arriba y finalmente se presentaron las conclusiones. Se reitera 

que los casos irónicos fueron resaltados para dar mayor relevancia: 

Ejemplo 2  

Aquí se presenta una conversación llevada a cabo por los participantes: F (Hombre) y K (Mujer), quienes 

están hablando de un posible trabajo, fragmento del corpus que se encuentra en el Anexo 3a. 

1. F (1) (I) Hola 

2. K (1) (R) Hola feo que másComo está 

3. F (1) (R) BnBnBnAqui en la casa con una pereza 

4. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

5. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

6. K (1) (R) Ja yo si tengo trabajo 

7. F  (1) (R) Jajajaj q vaNo invente 

8. K  (1) (R) Ps hoy no fui porque amaneci enfermaSi enserio 

9. F  (1) (R) Jajajaj en que??, 

10. K  (1) (R) Haciendo le publicidad a una  fundación de niños 1enfermos 

11. F  (1) (R) Jajajajaj q vaInventece otra y le creo 

12. K  (1) (R) Ah entonces lo me crea 

13. F  (1) (R) Si si le creo parce 

14. K    (1) (R) jajaja, es cierto Oki 

 

Como se observa en este ejemplo, la ironía es visible y constante en este intercambio 

conversacional, la cual se hace presente a través de expresiones como: “Jajjaj eso le digo, 

Jajajaj q vaNo invente, Jajajajaj q vaInventece otra y le creo, Si si le creo parce” 
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El reconocimiento de recursos en los enunciados irónicos de los actos asertivos analizados en 

este estudio, muestra que se usan expresiones irónicas en el fragmento (No me ha salido 

trabajoJajjaj eso le digo, Jajajaj q vaNo invente, Jajajajaj q vaInventece otra y le creo, Si si le 

creo parce), aquí se aprecia que en su composición se usan las fórmulas pronominales (FPT) 

directas e indirectas, fórmulas de tratamiento nominales (FNT), fórmula de impersonalización, 

adjetivos calificativos, conjunciones adversativas, litotes, expresiones estereotipadas y  

elementos paralingüísticos de risa, relevancia y asentimiento. 

El primer recurso encontrado en los enunciados ironicos asertivos es el uso de fórmulas de 

tratamiento, las cuales están presentes en las cuatro expresiones irónicas del ejemplo 2: “Jajajaj q 

vaNo invente, No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo,  Jajajajaj q vaInventece otra y le creo, 

Si si le creo parce”, según los anexos 8a.a, 9a y 10a, en donde se registra que fue una constante 

en los actos asertivos irónicos con función referencial (Nord, 2010). En primer lugar, se encontró 

que el tratamiento pronominal fue el más usado, siendo la segunda persona en presente una 

constante que focalizó e intensificó la ironía dentro de los enunciados emitidos por los dos 

géneros y en todos los tópicos, especialmente cuando se trataron temas de noviazgo.  

Al mismo tiempo, se demuestra que las fórmulas de tratamiento pronominales fueron usadas 

como un recurso intensificador de la ironía, pues se intensifica al imponerse en la construcción 

pragmática (Torres & Rodríguez, 2017). Aquí se reconoció que este tratamiento provoca al otro 

con una reacción frente a lo dicho, a través del pronombre indirecto le, en la expresión “le creo”, 

que focaliza el enunciado emitido, porque dirige lo dicho hacia el otro, de quien se espera tener 

un efecto perlocutivo de reconocimiento sobre la existencia de un comportamiento actitudinal 

cargado de incredulidad frente a lo manifestado. Este tratamiento se hizo en segunda persona en 
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presente por los dos géneros, en los diferentes tópicos, tal como se observó en el turno 14 del 

mismo ejemplo: 

13. F  (1) (R) Si si le creo parce 

14. K  (1) (R) jajaja, es cierto Oki 

En este orden, el uso del pronombre directo en segunda persona mostró predominio del ustedeo 

en hombres y el tuteo en mujeres, tal como se evidencia en los anexos 8a.a. y 9a. Ahora, esa 

misma forma pronominal de ustedeo destaca en el tópico de belleza, noviazgo y trabajo, como se 

evidencia en el Anexo 8a.a. Algunas expresiones irónicas que ilustran este análisis son las 

siguientes:  

Tabla 3. Actos asertivos: uso de la FTP en segunda persona 

Pronombre 

Ustedeo 

Género Tópico 

 Hombre Mujer Amistad Belleza Noviazgo Estudio Trabajo 

Directo Mm pero 

que uds 

no se 

aguanta 

unA 

    Mmmm su 

nombre ud 

lo escribió se 

acuerda se 

escribio de 

primeras 

 

Indirecto Mm m q 

vajajaja 

ese le 

termino 
por otra 

Para 

que se 

unte 

Jejej No 

Haga 
más 

Sii claro 

como 

hágase 

Jajaja ala 

pero no le 

digo 

Ajaja sip 

Pero raro que 

no se hallan 

memorizdo 

eso tan facil 

EaLe toco 
reemplazar a 

sus papás 

 

El uso de la fórmula pronominal en primera persona se identificó especialmente en 

conversaciones mixtas o entre mujeres, en el tópico de amistad, seguido de noviazgo, belleza y 

estudio. Por tanto, fue necesario atender este tratamiento por el comportamiento del interlocutor 

ante este uso particular de la ironía, en donde se esperaría que ese discurso egocéntrico y 

posesivo incomodara al otro, pero, al contrario, hubo una constante respuesta cariñosa del 



 

207 
 

interlocutor, tal como se puede evidenciar en este ejemplo, en el turno irónico 553 y la reacción 

en el 554: 

Ejemplo 3  

 

Aquí se presenta una conversación mixta, llevada a cabo por los participantes: J (Hombre) y LA (Mujer), 

quienes están hablando de una atracción física, dentro del tópico de belleza, fragmento del corpus que se 

encuentra en el Anexo 3n. 

552. J (1) (R) Tu sabes q yo no soy coqueto ni mucho menos 

(2) (R) Y la unica persona que me gusta eres Tuuuuuu 

(3) (R) Como caambiarte sii tu lo tienes todo 

553. LA        (1) (R) Si karo 

(2) (R) Ya mme las krei 

554. J (1) (R) Ay amor tu me conoces 

(2) (R) Sabes q te amo 

(3) (R) Q te respeto 

(4) (R) Q por ti doy todo, jejee 

(5) (R) Y disculpame amor 

(6) (R) Pero esq solo es de amistad 

(7) (R) Yo se q no me creeras 

(8) (R) Pero es la verdad 

555. LA        (1) (R) Mire no salgo a la calle para k no hablen 

(2) (R) Soy buena 

556. J (1) (R) Ay te. Agaddezco por eso 

557. LA       (1) (R) Y mire komo es k me voletea 

            (2) (R) Tan feo 

 

Ahora, en segundo lugar, se encuentra el uso del tratamiento nominal dentro de los enunciados 

irónicos con la función de intensificar, focalizar y mitigar la fuerza ilocutiva del acto. Se percibe 

que los hombres usan el nombre del otro para intensificar características físicas del interlocutor 

con tratamientos como “gorrdaa, lámpara, chiquis” los cuales fueron visibles cuando se hacía 

referencia a tópicos de amistad, belleza y trabajo. Las mujeres, por su parte, prefirieron usar la 

forma nominal mediante sustantivos comunes para suavizar el enunciado en todos los tópicos, 

dentro de los cuales se encontraron tratamientos cariñosos como “amor, papi, papito, corazón, 

confucia, ala, o con el nombre propio como “Daniela, Carlitos tos”. Sin embargo, también se 
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encontraron usos de este tratamiento nominal por hombres, aunque escasos, como en el turno 13 

“Si si le creo parce”, siendo modismos de tratamiento propio de la jerga juvenil.  

Por otra parte, cuando se habla de jerga es pertinente citar a Yus (2010), quien se refiere a esta 

como manifestaciones compartidas que incrementan la sociabilidad por el aumento de 

connotaciones orales en el texto del chat. Al respecto, se encuentra que el tratamiento de parce 

ejerce un efecto suavizador sobre la fuerza ilocutiva de la ironía y reduce el riesgo de la ruptura 

conversacional o la agresión de imagen, como se evidencia en el turno 14. Se usa como una 

estrategia conversacional para concretar y generar acuerdos (Blanco, 2002) entre amigos o 

“parceros”. Se observa que después de trece turnos en donde hubo intercambio de roles de 

ironizado a ironizador se aceptó de forma amigable el desacuerdo, visto con la reacción “Si si le 

creo parce”.  

12. K  (1) (R) Ah entonces lo me crea 

13. F  (1) (R) Si si le creo parce 

14. K  (1) (R) jajaja, es cierto Oki 

Se puede notar este comportamiento en los siguientes fragmentos de los anexos 3a, 3d y 3p, en 

los que este tratamiento es usado en forma irónica como reacción del interlocutor ante una ironía 

provocada, quien usa fórmulas de tratamiento nominal cariñosas y el tuteo para evitar la ruptura 

secuencial comunicativa (Blanco, 2002). Así mismo, se evidencia que el enunciado irónico 

asertivo siempre está acompañado de mitigadores a través de tecleo de risa, emoticones o hasta 

expresiones coloquiales como “ustele”, expresión jergal que en el contexto sociocultural estaría 

compuesta por dos pronombres indirecto (le) y directo (usted).  

Se puede corroborar la reacción de los interlocutores ironizados, quienes hacen uso de 

tratamientos cariñosos y de elementos paralingüísticos para abrir el enunciado que responde a lo 
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dicho. Esta aseveración se evidencia en el fragmento del Anexo 3a, chat entre K y F, siendo F 

hombre ironizador y K mujer ironizada que reacciona en el turno 70 ante la ironía del turno 69, 

teniendo el mismo comportamiento atenuador de la ruptura conversacional a través de la 

expresión “Ummm Claro papi como no”; igualmente, se demuestra en los siguientes ejemplos 

con las expresiones, “Siii mi vida”, pero aquí no hay humor, solo funciona como una forma de 

camaradería (ver los dos fragmentos siguientes). 

Ejemplo 4 

 

Aquí se presenta una conversación mixta, llevada a 

cabo por los participantes: F (Hombre) y K 

(Mujer), quienes están hablando de la necesidad de 

compartir, dentro del tópico de amistad, fragmento 

del corpus que se encuentra en el anexo 3a: 

Ejemplo 5 

 

Aquí se presenta una conversación mixta, llevada a 

cabo por los participantes: JM (Hombre) y E 

(Mujer), quienes están hablando de éxitos 

estudiantiles, dentro del tópico de estudio, 

fragmento del corpus que se encuentra en el anexo 

3p: 

66. K (1) (R) Si yo también estoy  

                               Aburrida sin el fastidio de  

                               profesores y los pelados 

67. F (1) (R) Si eso se extraña 

68. K (1) (R) Y mucho 

69. F (1) (R) SiJajajajYo se que me   

                                extraña  
70. K (1) (R) Ummm Claro papi como  

                               no 

71. F (1) (R) Tan bella 

72. K (1) (R) Ayy 

73. F (1) (R) Jejejejej 

74. K (1) (R) Oí y como va con la fea 

JM (1) ( R) Si mi vida kiero k todos  

                                       mis dias sean asi de ahora  

                                       en adelant 

 (2) ( R) Llenos de mucho éxito 

E  (1) ( R) ustele jajaja me da risa

  (2) ( R) pero ii ojala sean as  

             (3) ( R) esfuerzate mucho y veras  

                                      que seran asi 

JM (1) ( R) Siii mi vida  

             (2) ( R) Y apesar k m levant a las 7 

                           jummm kasi llego tarde  

                                       pero todo mui bn 

E (1) ( R) pero lo importante fue que    

                                      salio como tu querias 

 

Para explicar la dinámica entre el enunciado ironizador y la reacción, se extrajeron estos 

ejemplos de los anexos 3 y 8a.a. Se advierte que la reacción se encuentra precedida de una (R) y 

en cursiva para informar de la reacción del interlocutor, cuyos intercambios muestran el uso de 

tratamientos cariñosos para suavizar la posible ruptura secuencial, pese a que se ha generado una 
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posible amenaza a la imagen, cuyas expresiones están en estos términos: “jejeje, Amor, 

cuentame todo”, “Ay amor tu me conoces”,  Xk sii mi vida Dios m bendice”.  

Tabla 4. Actos asertivos: reacción del ironizado 

Género Amistad Belleza Noviazgo Estudio Trabajo 

Hombre 

 

Hace rato no nos 

hablábamos pero no 

importa   hay  estoy 

firme 😏 

 

(R) jejeje, Amor, 

cuentame todo 

Noooo uno es 

hermoso con 

brackets 

 

 

(R) 🙈entonces me 

veré hermosa( )  

  SiiiLo seLo 

séEs dificil 

jajaja 

 

 

(R) Tan 

bella 

Mujer sii pero esque he estado 

un poco ocupada 

 

 

(R)  ok ok solo por eso 

se la perdono 

 Ya mme las 

krei 

 

 

(R)  Ay amor 

tu me 

conoces 

Jumm si 

claro me 

imagino 

 

 (R) Xk sii 

mi vida 
Dios m 

bendice 

 

 

En tercer lugar, se comprueba que los ciberhablantes emplean los enunciados impersonales, 

recursos que también fueron reconocidos por Nikleva (2011) y Ortega y Vargas (2015) como 

oraciones impersonales. Estos enunciados se encontraron en expresiones como si clarooo Como 

no, Como sera JEJEE, Pero jumm???, A bien bueno, Jajajjajaj mera voluntad de puta 

jajajja etc., usadas por los dos géneros en el tópico de amistad y estudio; en cambio, en el tópico 

de trabajo solo los hombres recurrieron a este tratamiento en expresiones.  

Las expresiones irónicas impersonalizadas fueron muy escasas, las cuales solo pueden ser 

focalizadas y asumidas en contexto, en donde la intencionalidad es interpretada por el efecto no 

por la literalidad de la expresión, a través de los turnos que antecedieron o sucedieron al 

enunciado dentro de la situación específica, como se observa en el ejemplo 6.  
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Ejemplo 6  

 

Aquí se presenta una conversación entre hombres, llevada a cabo por los participantes: Q y Z, 

quienes están hablando de un encuentro de amigos, dentro del tópico de amistad, fragmento del 

corpus que se encuentra en el Anexo 3m. 

41.  Q (1)        (I)          Hace cuanto no toma 

42.   Z          (1)       (R)         Desde el domingo pasado 

43.       Q          (1)       (I)          Jajjaja eso no cuenta, el proximo mes voy a Barbosa a            

                                                    tomar unas 

44.   Z          (1)     (R)         Jajaja agale 

45.       Q          (1) (I)       Jajajjajaj mera voluntad de puta jajajja 

46.       Z          (1)        (R)         Jajaja lok 

47.   Q         (1)       (I)          Jajjaja papi vemos  

            (2)         (I)  Que estoy cansado 

            (3)       (I)          Se cuida pa 

 

El segundo recurso usado para ironizar dentro de este campo asertivo es el acto adversativo, a 

través de conjunciones con función expresiva (Nord, 2010) con fórmulas fijas como pero que, 

pero raro, que va; las cuales dejan ver el desacuerdo con lo dicho por el otro, sin llegar a la 

agresión de imagen sino con la opción de fortalecer la camaradería (Noblia, 2004) a través de la 

estrategia de la ironía, en donde su interlocutor contesta de forma humorística usando apelativos 

que fortalecen esa confianza con risas y tratamientos jergales que trasmiten su aceptación, como 

se observa en los turnos 173: “Aja.... tan bobo, jejejej” y 92 “Uichh, idota, 

jejejej¨?????????????????????'”, tal como se ratifica con los siguientes ejemplos de los anexos 3k 

y 3b.  

Ejemplo 7 

 

Aquí se presenta una conversación mixta, llevada a 

cabo por los participantes: D (Hombre) e I (Mujer), 

quienes están hablando de actividades escolares, 

dentro del tópico de estudio, fragmento del corpus 

que se encuentra en el anexo 3k: 

Ejemplo 8 

 

Aquí se presenta una conversación mixta, llevada a 

cabo por los participantes: F (Hombre) y E 

(Mujer), quienes están hablando de la imagen en 

una fotografía, dentro del tópico de belleza, 

fragmento del corpus que se encuentra en el anexo 

3b: 
168.     D         (1)      (I)     Ya hiciste el problema 

169.     I          (1)      R)     No...hasta ahora lo vi...&     

                                            pues es que estaba  

                                            estudiando química 

88. E (1)   (R)    haha siii yo arregle la foto no te  

                               engañe alejo 

89. F (1)   (R)    noo corazon estas un poco  

                               equivocada querras decir que yo  

https://www.facebook.com/mobile/messenger
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170.     D         (1)      (I)     que estudiaron? 

171.     I          (1)      (R)    no..es que quimica  

                                            estudiamossolas...como es  

                                            mas de memorizar Ves 

172.     D         (1)      (R)  ajaja sip Pero raro 

          (2)      (R)  que no se hallan   

                             memorizado eso tan fácil 
173. I         (1)      (R) Aja.... tan bobo, jejejej. 

174. D       (1)       (I)  Es que esta fácil o no? 

175. I         (1)      (R)  Sii esta fácil...PJEJEJ. Pero  

                                            nunca me confío, quiero  

                                            alcanzar la mayor seguridad  

                                            posible,....Un error me puede  

                                            costar la entrada 

 

                               arregle la foto no te confundas ok 

90. E (1)   (R)    jajja tokara dejarlo que sueñe un  

                               poquito 

91. F (1)   (R)    el agua del mas se te debio quedar  

                               el el cerebro y te debio atrofir tu    

                               inteligencia pero eso sana trankila  

                               agua del mar chao confucia 

92. F (1)   (R)    Uichh, idota,  

                               jejejej¨?????????????????????'''' 

              (2)   (I)    te arreglaron la bb  
                               ¨?????????????????????'''' 
93. E      (1)   (R)   Algo asi 

94. F (1)   (R)    ??????????????? 

95. E (1)   (R)    Jaj si tengo es el hecho 

96. F (1)   (R)    oye donde vas a estar en el parque ? 

97. E (1)   (R)    Compartiendo con la familia   

                        Pero ahorita voy ha dar una vuelta 

98. F (1)   (R)    co,o quien dice alejo ni se acerque  

                        como quien dice 

99. E (1)   (R)    No sii le digo qque voy para el    

                        parque.  

                        Jajaj, que buen entendedor 

100. F (1)  (R)   ok por ahy nos vemos chao tas 

 

En las anteriores conversaciones de los anexos 3b y 3k se encuentran diálogos mixtos tratando el 

tópico de estudio. Los hombres son los ironizadores con comentarios como “el ajaja sip Pero 

raro que no se hallan memorizado eso tan fácil” y “agua del mas se te debio quedar el el cerebro 

y te debio atrofiar tu inteligencia pero eso sana trankila agua del mar chao confucia”. Aquí se 

reconoce que es un recurso constante para objetar lo dicho o hecho por el otro, usado en su gran 

mayoría por mujeres cuando se tratan temas de amistad, estudio y belleza; así mismo, fue visible 

el acto adversativo en el tópico de noviazgo usado por los dos interlocutores, según el anexo 10a. 

Entonces, se reconoce que las expresiones “ajaja sip Pero raro  que no se hallan memorizado eso 

tan fácil”, “agua del mas se te debio quedar el el cerebro y te debio atrofiar tu  inteligencia pero 

eso sana trankila agua del mar chao confucia” de forma descontextualizada atenderían las 

capacidades de sus compañeras; no obstante, al evaluar la respuesta alterna de su interactuante, 

“Aja.... tan bobo, jejejej.” y “Uichh, idota,  jejejej¨?????????????????????” permiten identificar 
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ese juego comunicativo encubierto centrado en el humor, como una oportunidad para reconocer 

que en efecto esas afirmaciones son un pretexto conversacional cargadas de humor. 

También se confirma que el efecto del acto adversativo con conjunciones como “pero raro” 

imprime fuerza ilocutiva de la diferencia. Estos actos irónicos son cubiertos por eufemismos o 

comentarios agravadores que las califican de brutas, pero usan recursos que mitigan como la risa 

pronunciada “ajaja” y las construcciones léxicas “sip, Confucia”, que favorecen tanto la 

inferencia del juego comunicativo como la intencionalidad humorística presente en el acto 

locutivo. Esos recursos lingüísticos y paralingüísticos que le imprimen intensidad o atenuación 

para que el interlocutor comprenda la intención comunicativa, son denominados por Brown y 

Levinson (1987) como pistas del acto irónico. 

Se puede percibir que el acto adversativo fue utilizado por los hablantes como un código fijo, a 

través de expresiones coloquiales como: Mm pero queuds no se aguanta unA, jajaja ala pero 

no le digo, Puess siii ese día esta lejos pero algun día Papito Ja jajajaj no me haga reír, bueno 

en realidad solo entro a un grupo supongo que el tres asi que para  psicologia esta bn pero animo 

bn”. Así mismo, al igual que la expresión fija “que va”, a través de expresiones como “jajaj que 

va jaja, Mmm q vajajaja ese le termino por otra”, fue otra forma adversativa usada por los dos 

hablantes dentro de los tópicos de amistad y noviazgo, sin embargo, no fue muy usada. Este uso 

compartido cargado de humor permite reconocer la creación de expresiones fijas o estereotipadas 

que trascienden la objeción a una forma de camaradería compartida y provocadora de la reacción 

entre pares. 

Al observar el ejemplo 2, se reconoce que la expresión “Si si le creo parce”, significaría que se 

está aceptando lo dicho por el otro, como respuesta ratificada. Pero, desde el plano pragmático 
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no cumple esa función, pues es una reacción de desacuerdo frente a lo dicho por su interlocutor, 

medida por el eco (Ducrot, 1984) dentro de la sucesión de enunciados del fragmento. Esta marca 

irónica fue reconocida por la reacción del hablante, quien ratificó su situación laboral frente a la 

insinceridad de lo expresado por su interlocutor, con la expresión “jajaja, es cierto Oki”. Este 

fue el tercer recurso usado para ironizar en los actos asertivos, denominado lítote, con ella “El 

hablante acude a una forma anormal (expresar la negación del contrario de lo que se quiere 

expresar) para transmitir algo que podría haber transmitido con un lenguaje literal” (Cabedo, 

2009, p. 15).  

En este caso, Sperber y Wilson (1994) asumen el eco en su teoría de la relevancia, como “un 

recurso polifónico” (Martínez, 2016, p. 197), el cual es recuperado aquí por un eco dicho 

anteriormente con el pensamiento de credibilidad, expuesto en los cuatro turnos continuos del 

intercambio irónico, cuya provocación se dio en el turno 7 con la expresión irónica: “Jajajaj q 

vaNo invente”, la cual desencadenó las reacciones y otras dos ironías más, así: 

11. F  (1) (R) Jajajajaj q vaInventece otra y le creo 

12. K  (1) (R) Ah entonces lo me crea 

13. F  (1) (R) Si si le creo parce 

14. K  (1) (R) jajaja, es cierto Oki 

Para reconocer el efecto de la ironía, como en este caso de desacuerdo ante la incredulidad, se 

identificó el uso de la litote como una marca conversacional irónica, la cual fue encontrada de 

forma repetitiva en los actos asertivos, mediante el uso de enunciados fijos como: le creo o te 

creo, sí claro, si eso está fácil, pero raro que, sí super, me imagino. Entonces, a partir de estas 

marcas irónicas se procedió a evaluar su uso atendiendo las variables establecidas para el análisis 

(anexos 8 y 9). Se aclara que el análisis de los actos asertivos se encuentra en las tablas de los 

anexos 8a.a., 9a y 10a.  
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Ahora bien, se observa que los eufemismos y los calificativos están antecedidos o precedidos de 

expresiones jergales cargadas de risas o dejadeces gramaticales (Mayans i Planells, 2000), 

creadas y usadas por los ciberhablantes para fortalecer la camaradería entre ellos (Noblía, 2004). 

El eufemismo funciona entonces como un recurso intensificador que identifica la jerga juvenil de 

los ciberusuarios irónicos (Palazzo, 2010b; Douglas, 2007), el cual contiene expresiones 

aparentemente descorteses, que se aceptan al hacerse entre pares y con intenciones 

sobreentendidas que llevan al acercamiento y provocan ese mismo juego comunicativo entre su 

par adyacente a través de comentarios. 

El cuarto recurso encontrado para ironizar es el uso de eufemismos, dichos y comentarios 

sueltos, los cuales contienen los recursos mencionados por los hombres en los tópicos de 

amistad, belleza y noviazgo, través de comentarios coloquiales y eufemismos, cuyas expresiones 

requieren mayor creatividad para seleccionar estrategias mitigadoras, en las cuales se encuentran 

los recursos lingüísticos como el uso de adjetivos calificativos (conchudo), el uso de fórmulas de 

tratamiento nominales cariñosas (corazón), con diminutivos o creación por combinación 

contextual, el uso pronominal del tuteo (estas); así mismo, se utilizan recursos paralingüísticos 

como la risa, imágenes o emoticones, tal como se observa en la siguiente tabla:   

Tabla 5. Actos asertivos: uso del eufemismo 

Expresión irónica Intensificador Mitigador 

Eufemismo: Fea 

 

noo corazon estas un poco equivocada  

querras decir que yo arregle la foto no te 

confundas ok 

Tecleo (negación): “noo” “no te 

confundas ” 

 

Asentimiento: “ok” 

Eufemismo: “querras decir que yo 

arregle la foto” 

F. Tratamiento 

nominal: “corazón” 

F. Tratamiento 

pronominal (tuteo): 

estas 

Comentario de imagen negativa 

 

Jmmm malparido tan conchudo parce 

Duda: Jmmm 

Adjetivo calificativo: conchudo 

F. Tratamiento 

nominal: 

malparido, parce 

Eufemismo: Homosexual 

 

Eufemismo: 

 aunque Dios no te hizo mujer  

F. Tratamiento 

pronominal (tuteo): 

te hizo, te sientes 
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aunque Dios no te hizo mujer 🌷 se que en el 

fondo te sientes toda unaprincesa;;) (Guiño) 

✨ encerrada en el cuerpo de un varón>:O 

(corazón) feliz día mujer. 👰Para ti que 

naciste hombre, pero que llevas una flor🌻 

dentro, ánimo, hoy también es tu día, ser 

marica también es una opción🐞👍 

 se que en el fondo te sientes 

toda unaprincesa 

 encerrada en el cuerpo de un 

varón 

 feliz día mujer 

 Para ti que naciste hombre, 

pero que llevas una flor 

dentro,  

 ánimo, hoy también es tu día 

 ser marica también es una 

opción 

Fórmula de tratamiento nominal 

(despectiva sexual): marica 

F. Tratamiento 

nominal: “corazón” 

(Guiño) ✨ 

Paralingüístico: 

Emoticones , 

imágenes: >:O 

(corazón)  👰, 🌻, 

🐞👍 

 

 

Por consiguiente, se asume que el eufemismo “es una palabra o expresión que sustituye a otra” 

(Palazzo, 2010b, p. 58). Y en esta investigación se encontró en expresiones que sustituyen una 

denominación que no siempre tiene que ser vulgar, pues, como se ha observado, este recurso ha 

sido usado en tópicos que hacen referencia a valoraciones actitudinales y aptitudinales en tópicos 

como belleza, estudio y amistad, pero en ningún caso en donde se usó el eufemismo hubo 

expresiones vulgares.  

Como quinto recurso visible en los actos irónicos, se hace referencia a los elementos 

paralingüísticos, cuya “elección obedece a intenciones comunicativas, a condicionamientos 

socioculturales y a prefijaciones relacionadas con la propia plataforma digital” (Díaz, 2015, p. 

70). Aquí se notó el recurso paralingüístico con tecleo en todos los enunciados irónicos de los 

ejemplos analizados, usándose la risa en Jajajaj q vaNo invente, Jajajajaj q vaInventece otra y le 

creo, Si si le creo parce, SiJajajajYo se que me extraña Ya mme las krei y el ajaja sip Pero raro 

que no se hallan memorizado eso tan fácil.  
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Por lo tanto, es evidente que el tecleo se vuelve un recurso alertador de ironía, como lo denomina 

Alba (2006); este recurso es elocuente, no adorna sino significa, y se requiere inferir la intención 

del mensaje compuesto.  

En resumen, el uso de los recursos paralingüísticos en la ironía tiene efectos diversos, pues el 

empleo de mayúsculas entre minúsculas intensifica la fuerza ilocutiva del acto, mientras que las 

risas mitigan o atenúan la posible amenaza a la imagen, como se observa en los turnos 4, 7 y 11, 

en donde al retirar este recurso de la risa se correría el riesgo de quedar como un enunciado 

agresivo que daría paso al insulto, tal como se reconoció en Palazzo (2005, 2010b). Obsérvese el 

ejemplo: 

1. F (1) (I) Hola 

2. K (1) (R) Hola feo que másComo está 

3. F (1) (R) BnBnBnAqui en la casa con una pereza 

4. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

5. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

6. K (2) (R) Ja yo si tengo trabajo 

7. F  (1) (R) Jajajaj q vaNo invente 

8. K  (1) (R) Ps hoy no fui porque amaneci enfermaSi enserio 

9. F  (1) (R) Jajajaj en que??, 

10. K  (1) (R) Haciendo le publicidad a una  fundación de niños 1enfermos 

11. F  (1) (R) Jajajajaj q vaInventece otra y le creo 

12. K  (1) (R) Ah entonces lo me crea 

13. F  (1) (R) Si si le creo parce 

14. K    (1)        (R)       jajaja, es cierto Oki 

Tabla 6. Actos asertivos: uso del recurso paralingüístico 

Con recurso paralingüístico 

atenuador 

 

Con recurso paralingüístico 

intensificador 

Sin recurso paralingüístico 

Jajajaj q vaNo invente q vaNo invente q vano invente 

Jajajajaj q vaInventece otra y 

le creo 

q vaInventece otra y le creo q vainventece otra y le creo 

La risa le imprime humor a la 

expresión, suavizando su 

fuerza ilocutiva. 

La mayúscula deja ver la 

intencionalidad relevante del 

hablante, la cual simula el grito en 

el lenguaje hablado. 

Se observa la expresión que objeta 

lo dicho. 
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Por otro lado, así como la risa mitiga la posible agresión, el asentimiento cumple un valor 

intensificador de la ironía, tal como se observa en el turno 13: Si si le creo parce, en donde el 

doble tecleo del si ratifica su desacuerdo frente a lo dicho por el otro.  Se concluye que el recurso 

paralingüístico no cumple siempre la función de mitigar la posible amenaza, pues también puede 

intensificar la ironía. 

Según el análisis del corpus en el Anexo 9, en donde se encuentra el resultado de los recursos 

irónicos, se observa que el recurso paralingüístico hace parte de las marcas irónicas, porque su 

uso fue constante en los diferentes enunciados, algunas veces cumplió la función de 

intensificador y en otras fue un atenuador. Y al examinar el Anexo 10a, se aprecia que dentro de 

los elementos paralingüísticos está el uso de recursos paralingüísticos dados a través de 

emoticones, imágenes, mayúsculas, tecleo con signos de puntuación y la interjección de duda, la 

risa y el pensamiento.  

A continuación, se presentan ejemplos de enunciados irónicos por género y tópico, extraídos de 

las tablas de análisis del Anexo 8a.a, en donde se comprueba lo mencionado frente a este recurso 

paralingüístico. 

Tabla 7. Actos asertivos: expresiones irónicas según las variables 

Género Amistad Belleza Noviazgo Estudio Trabajo 

Hombre 

(Mixta) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hombre 

(hombre) 

 

SiJajajajYo se que me 

extraña 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jmmm malparido tan 

conchudo parce 

 

noo corazon estas un 

poco equivocada  

querras decir que yo 

arregle la foto no te 

confundas ok 

 

Hola gorrdaaY 

es??Eso*Por que 

trasnocha 

 

el agua del mas se te 

debio quedar el el 

cerebro y te debio 

Mmm q 

vajajaja 

ese le 

termino por 

otra 

 

ajaja sip 
Pero raro que 

no se hallan 

memorizado 

eso tan fácil 

 

 

SiiiLo 

seLo 

séEs 
dificil 

jajaja 
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aunque Dios no te hizo 

mujer 🌷 se que en el 

fondo te sientes toda 

unaprincesa;;) (Guiño) 

✨ encerrada en el 

cuerpo de un varón>:O 

(corazón) feliz día 

mujer. 👰Para ti que 

naciste hombre, pero 

que llevas una flor🌻 

dentro, ánimo, hoy 

también es tu día, ser 

marica también es una 

opción🐞👍 

atrofir tu inteligencia 

pero eso sana 

trankila agua del 

mar chao confucia 

 

 

Mm pero queuds no 

se aguanta unA 

Mujer Ummm Claro papi 

como no 

 

No Haga Mas 

 

Jajajajjaj tonto 

 

sii pero esque he estado 

un poco ocupada 

Ahii nooouuu (cara 

triste)  
 

Puess siii 

ese día esta 

lejos pero 

algun día  

 

Papito Ja 

jajajaj no 

me haga 

reír 

mmmmm su 

nombre ud lo 

escribió se 

acuerda se 

escribio de 

primeras por 

cierto. 

 

WaLe 

toco 

reemplaz

ar a sus 

papás 

 

 

De esta manera, el uso de los elementos paralingüísticos dentro de los enunciados irónicos 

mostró que cumplen la función intensificadora y alertadora, pues se nota esa carga humorística 

del enunciado, que obliga al interlocutor a realizar un proceso inferencial contextual para 

analizar el enunciado más allá de las palabras.  

Estos elementos se emplearon de forma constante en los diferentes tópicos tanto por los 

hablantes al emitir la ironía como por los interlocutores al reaccionar frente a lo dicho: 

a. Los hablantes, para generar humor y fortalecer la confianza se valieron de la risa (Jejeje o 

similares), de la duda (Jumm o similares), pensamiento (mmmm); igualmente, cuando 

pretendieron juzgar la imagen dentro de expresiones coloquiales y comentarios como: no ser 

tan hermosa, le terminaron por otra, cuestionar la inteligencia y el valor de la amistad, etc.  
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b. Así mismo, se observó el uso de la  risa (jejej), duda (Jummm), tecleo de asentimiento (Siii)  

y relevancia (signos de puntuación y mayúsculas) para intensificar la ironía con efecto de 

complicidad y de broma, como lo explica Peláez (2001); en expresiones coloquiales, para 

reafirmar al otro, indicar desacuerdo ante lo dicho o de una forma humorística por 

actividades domésticas a través de la litote (Malo & Pájaro, 2013), recurso usado con mayor 

preferencia por mujeres para  ironizar y reaccionar ante la ironía.  

c. Se hace necesario un esfuerzo por parte del hablante para suavizar la fuerza ilocutiva, quien 

debe recurrir a emoticones, imágenes o signos de puntuación dentro de conversaciones en las 

que se usan eufemismos y fórmulas de tratamiento nominal que en el contexto situacional de 

la conversación son aceptadas por la correspondencia del otro, pero que en un contexto 

sociociocultural podrían tener un efecto descortés, en cuyo caso se convertiría ese uso en un 

tratamiento anticortés (Zimmermann, 2005); pero, al suavizar la fuerza ilocutiva, evita 

insultar, agrada al otro y refuerza lazos de amistad porque se acepta ese tratamiento, como 

por ejemplo en el caso del modismo “malparido”, tratamiento usado por hombres al 

conversar con hablantes de su mismo género.  

Los elementos paralingüísticos se usan permanentemente ante eufemismos, comentarios y dichos 

que aluden a la imagen del otro. Gracias a estos recursos paralingüísticos se intensifica y suaviza 

el acto ilocutivo de la expresión irónica para obtener un efecto humorístico, situación que 

permite admitir que la ironía funciona como un mecanismo cortés que estimula la camaradería y 

por lo tanto desestima esa posición de descalificante o agresiva (Caro & Camargo, 2018). 

Después de hacer el recorrido por las marcas del ciberdiscurso irónico, se utiliza una 

codificación de datos selectiva (Strauss & Corbin, 2016), que permite integrar los hallazgos e 



 

221 
 

identificar recursos lingüísticos y no lingüísticos dentro de estas expresiones para intensificar o 

mitigar el enunciado. Se encuentra que esos recursos irónicos hacen parte de la jerga juvenil de 

los ciberhablantes dentro de los actos asertivos, los cuales dejan ver que los hablantes se apoyan 

en recursos lingüísticos como las fórmulas de tratamiento, la litote, las conjunciones adversativas 

y los eufemismos. Así mismo, dentro de las formas paralingüísticas se encuentran emoticones e 

interjecciones de duda, asentimiento, relevancia, pensamiento y risa. Estos recursos son usados 

de manera frecuente y provocan en el otro una reacción a través del lenguaje encubierto 

humorístico, dentro de los actos asertivos en el chat privado, tal como se observa en la siguiente 

figura:  

 

Figura 7. Recursos irónicos en los actos asertivos del chat 
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Según la anterior síntesis de los recursos irónicos en los actos asertivos, las fórmulas de 

tratamiento, al igual que los recursos paralingüísticos, tienen la función tanto de intensificar 

como de mitigar según el contexto situacional de uso. Se puede hablar de preferencias al evaluar 

este recurso dentro de las marcas discursivas para ironizar, pues se encontró que las fórmulas 

pronominales en segunda persona fueron preferidas para intensificar la ironía, las cuales 

estuvieron presentes en expresiones que contaban con un destinatario focalizado, como eso le 

digo, Jajajaj q vaNo invente, Jajajajaj q vaInventece otra y le creo, Si si le creo parce. Así 

mismo, fueron notorias las fórmulas pronominales que estaban en primera persona, las cuales 

imprimieron una fuerza ilocutiva ligera de poder para juzgar, como mme las krei, yo conozco, 

yo arreglé, pero n le digo, etc. Por último, se observó que en el tópico de noviazgo se hace 

referencia a la tercera persona con tratamientos como ese, dejarlo; además, se encontraron 

fórmulas nominales que cumplieron la función de atenuar la fuerza ilocutiva.  

Por lo anterior, y de acuerdo con Flores (2006), se identifica que existe el habla indirecta que 

evade o disminuye el efecto negativo de la ironía, se usa como una estrategia de cooperación 

dentro de esta forma comunicativa encubierta cortés. En este campo de tratamientos mitigadores 

de la ironía se encontró con mayor preferencia el uso de fórmulas nominales jergales y 

sustantivos cariñosos como vida, corazón, amor, Confusia, parce, ala, y los pronombres en 

segunda persona en forma de tuteo.   

A su vez, dentro de los recursos irónicos en los actos asertivos se encontraron los adjetivos 

calificativos, los cuales tienen una función intensificadora. Este recurso rompe la máxima 

conversacional de cualidad propuesta por Grice (1987), pues realmente el calificativo es usado 
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en forma humorística para hacer un llamado de atención al otro o para proferirle una crítica 

encubierta. Al respecto, se usaron adjetivos como firme, voluntad de puta, confundida, 

inteligente, lindo, hermoso. Estos adjetivos para intensificar su fuerza ilocutiva fueron utilizados 

algunas veces con la partícula adverbial que los modificaba y con elementos paralingüísticos 

como mayúsculas, signos de puntuación, entre otros.  

De este modo, se aprecia que los hombres prefieren el ustedeo, el calificativo y el eufemismo 

para ironizar, mientras que las mujeres utilizan más el tuteo, la litote y la conjunción adversativa. 

Así mismo, los hombres emplean con mayor frecuencia los recursos paralingüísticos de 

relevancia y risa en expresiones eufémicas y estereotipadas, aunque también ironizan y mitigan 

la fuerza ilocutiva del acto mediante la risa, duda, pensamiento y asentimiento. Por otro lado, se 

observó que los tópicos en donde más se ironiza, en orden de preferencia son amistad, belleza y 

noviazgo. Este resultado frente a las variables también marca la identidad del género para 

ironizar, puesto que los hombres usan la ironía para provocar al otro por sus características 

personales, mientras que las mujeres la usan para manifestar desacuerdo.  

Entonces, se reconoce que los enunciados irónicos asertivos están compuestos de recursos 

adversativos e insinceros, en los cuales al usar la litote se podrían generar situaciones de 

conflicto por amenazar la imagen ante la incredulidad, así mismo, se correría el riesgo de la 

ruptura conversacional por el posible condicionamiento al usar la conjunción adversativa. Sin 

embargo, este pretexto de acto comunicativo obliga a identificar el conjunto de pistas que evitan 

comprometer la imagen con efecto divergente y agravador (Alba, 2006), llevando al interlocutor 

a actuar con una actitud de complicidad, quien responde con enunciados compuestos por 

tratamientos anticorteses, que propician la camaradería entre los hablantes. 
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Se encuentra que la emocionalidad es tangible en los enunciados irónicos, los cuales se 

componen de fórmulas impersonalizadas como Si claro se nota, fórmulas pronominales como 

inventece, le creo; fórmulas de tratamiento nominales (FTN) como parce; locuciones 

adversativas como q va, pero; adjetivos calificativos como hermoso, firme; elementos 

paralingüísticos por medio de tecleo que expresan risa (Ja), asentimiento (sí), relevancia (uso de 

mayúsculas) y  fórmulas estereotipadas como: eso le digo. (Ver anexo 8) 

Pues bien, al identificar el uso de marcas discursivas irónicas de los hablantes juveniles en el 

chat privado, se evaluó la estrategia de uso dentro de las expresiones. Aquí se encontró que, para 

ironizar, los hablantes lo hacen en contexto a través de ciertas expresiones repetitivas que 

identifican al ciberhablante del chat irónico, quienes usan estrategias conversacionales 

sociopragmáticas que dejan ver la identidad juvenil permeada por el entorno físico, a través de la 

propia jerga de los ciberhablantes juveniles irónicos, tal como se clasifica de forma selectiva en 

la siguiente figura:  
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Figura 8. Estrategias irónicas en los actos asertivos del chat 

 

Por lo anterior, se concluye que los ciberhablantes dentro de los actos asertivos usan estrategias 

conversacionales que muestran estereotipos de la jerga juvenil del chat, las cuales se clasifican 

en tres grupos: comentarios, expresiones coloquiales y expresiones estereotipadas. Este último es 

un gran portador de alerta irónica, que por su cualidad insincera obliga al hablante a presentar 

pistas para que el interlocutor infiera el acto ilocutivo, dado que la ironía es una incongruencia, 

como lo expone Kocman (2011), o una divergencia, según Trounch y Guerrero (2017), quienes 

afirman que se requiere reconocer lo que en realidad se dijo a partir de ese conocimiento 

compartido entre los ciberusuarios. En este sentido, esta tesis logró comprobar que los recursos 



 

226 
 

analizados hacen parte de un conjunto de expresiones irónicas que identifican a los 

ciberhablantes como hablantes irónicos corteses, porque su creatividad discursiva divergente les 

permite generar camaradería y fortalecer los lazos de confianza y asertividad. 

En esa función expresiva irónica (Nord, 2010) por su evaluación de sentimientos y emociones, 

las fórmulas estereotipadas de los ciberhablantes son estrategias conversacionales en el chat, 

producto de las marcas reiterativas encontradas en el ciberdiscurso, las cuales están formadas por 

uno o varios recursos y adquieren significado en el contexto, volviéndose parte de la jerga 

juvenil irónica. Aquí se identificó que las expresiones estereotipadas van cargadas de 

intencionalidad y son visibles por el eco de los mensajes que anteceden o suceden al intercambio 

irónico, pues obligan al otro a reaccionar frente a lo provocado.  

En estas expresiones estereotipadas se encuentran aquellas que en su gran mayoría tienen la 

intención de mostrar desacuerdo frente a la mentira o la ostentación del otro. Sin embargo, el 

hablante ironizador lo hace con un lenguaje encubierto que lleva marcas humorísticas, las cuales 

alertan al otro a través del efecto intensificador de la ironía, pero a su vez se atenúa la expresión 

para neutralizar la fuerza ilocutiva del acto asertivo irónico. Dentro de las expresiones 

estereotipadas se encuentran de forma reiterativa aquellas que marcan la creencia, el saber, la 

imaginación, el sentimiento, es decir, que por medio de ellas se muestran actitudes subjetivas del 

ser social (Nussbaum, 2014). 

De esta manera, se afirma que los usos irónicos dentro de los actos asertivos están presentes a 

través de comentarios que se hacen frente a lo dicho o hecho por el interlocutor, en donde se 

utiliza información contextual para opinar de forma divergente (Alba, 2006) con la intención de 

mostrar su desacuerdo encubierto. Este tratamiento está centrado en la imagen del otro, es decir, 
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que se cumple con la función referencial en la ironía (Nord, 2010), en donde el hablante requiere 

de ese juego creativo que obliga al interlocutor a esforzarse (Brown & Levinson, 1987) para 

seleccionar recursos que mitiguen la posible amenaza a la imagen positiva del interlocutor, razón 

por la cual se acepta sin llegar a romper la secuencialidad comunicativa (Blanco, 2002). Dentro 

de esta estrategia conversacional, se encuentra el uso de comentarios sueltos y de eufemismos 

(recurso que había sido reconocido por Nikleva, 2011).  

En esa línea se encuentran como estrategias conversacionales irónicas en el chat, las expresiones 

coloquiales, las cuales reflejan saberes socioculturales que obligan al interlocutor a recordar esa 

información almacenada en la mente, como un conocimiento compartido (Kocman, 2011) y 

usado para inferir el mensaje enviado por el otro. En este campo de expresiones coloquiales se 

encontraron los dichos o modismos que hacen parte de la jerga juvenil copiada de los discursos 

proferidos por los adultos, los cuales se vuelven estrategias discursivas asertivas de los jóvenes 

dentro del chat, con la función expresiva en la ironía (Nord, 2010), al evaluar un acto frente a 

unos comportamientos culturales.  

En síntesis, se comprueba que la ironía en esta clase de actos es de carácter cortés, pues su uso es 

aceptado por el interlocutor, quien responde al ironizador a través del mismo juego lingüístico, 

para generar camaradería y fortalecer los lazos de amistad. Esta conclusión permite corroborar lo 

expuesto en los trabajos de Ortega y Vargas (2015), Malo y Pájaro (2013), Briz (2005) y Peláez 

(2017), en el sentido de que la ironía cumple ese efecto de camaradería en donde se fortalece la 

confianza y asertividad, la cual se muestra a través de las marcas y estrategias conversacionales 

presentadas en este análisis del ciberdiscurso juvenil irónico en el chat privado.  
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De esta manera, se puede decir que esta oportunidad irónica fortalece lazos de amistad con el 

otro, pues la ironía actúa con mucha aceptación sin atacar la imagen pública del interactuante, tal 

como lo afirma Padilla (2012). Por esta razón, se considera que dentro de los enunciados irónicos 

se tejen estrategias de camaradería y confraternidad para lograr su efecto perlocutivo encubierto. 

En estas expresiones o enunciados se encuentran recursos lingüísticos y paralingüísticos que 

componen el acto de habla asertivo, los cuales dejan ver la existencia de un léxico actitudinal e 

inferido por el otro, quien continúa con ese juego conversacional. 

4.2.2 Recursos y estrategias irónicas que identifican el ciberdiscurso juvenil en los actos 

exhortativos 

Continuando con la clasificación de los actos de habla (Haverkate, 1985), se procede a analizar 

los actos exhortativos, los cuales usan como pretexto indirecto el acto ilocutivo de súplica, 

mandato, solicitud o un reclamo. Haverkate (1985) ubica esta clase de actos dentro de los actos 

no corteses, por tipificarse como actos indirectos en donde el hablante requiere mayor esfuerzo 

para obtener su beneficio.  

Los actos exhortativos se analizarán mediante el procedimiento de categorización axial 

propuesto por Strauss y Corbin (2016), el cual permite reconocer los recursos, las marcas y las 

estrategias que identifican a los actos exhortativos irónicos del chat. El siguiente ejemplo 

evidencia el uso de la ironía en una conversación en la que hay un acto con una intención de 

mandato.  

Ejemplo 9 

 

Este diálogo se realizó entre J el hombre y E la mujer, quienes hablan sobre sus gustos, temas 

categorizados dentro del tópico amistad. Ver Anexo 3ñ. 

213. J (1) (I) Jejejeje que hace 

214. E (1) (R) Veo televisión 
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215. J (1) (I) Aga algo productivo 

216. E (1) (R) Jumm para que nou, jajaja 

217. J (1) (I) jeje, Mk laura me tiene deceepcinado pue ya estmos bien gracias a 

Dioos pero esty decepcionado de ella 

 

En este ejemplo se muestra una estrategia conversacional usada con función integradora 

(Escamilla, 2004), porque favorece la interacción recíproca entre sus participantes, quienes 

comparten códigos comunes por pertenecer a la misma comunidad. Por esta razón, a pesar de 

que el enunciado “Aga algo productivo” fue expresado de forma coloquial, con uso de un 

eufemismo, este tratamiento generó en el interlocutor una complicidad, expresada con un 

mensaje aparentemente evasivo “para que”, que significa “no importa”. Se creería que con esta 

reacción hubo un intercambio descortés entre dos hablantes; sin embargo, al compartir ese 

tratamiento común los interlocutores utilizan recursos paralingüísticos que muestran la 

complicidad recíproca del acto, tal como se observa en los turnos 216 y 217:   

215. J (1) (I) Aga algo productivo 

216. E (1) (R) Jumm para que nou, jajaja 

217. J (1) (I) jeje, Mk laura me tiene deceepcinado pue ya estmos bien gracias a 

Dioos pero esty decepcionado de ella 

En el ejemplo 9 se observa a J exhortando a través de un mandato a su compañera, acto que, si se 

examina la estructura del enunciado fuera de contexto, aparentemente es descortés y agrede la 

imagen del interactuante, pero que en realidad permite reconocer la relevancia del acto y hacer 

uso del criterio de accesibilidad a la ironía propuesto por Yus (2010).  Por esta razón, aquí se 

reconoce que el acto fue aceptado, pues el interlocutor cooperó y suavizó el discurso con el uso 

de elementos paralingüísticos como “Jumm, nou, jajaja”¸ cuya reacción frente a lo dicho por el 

ironizado le permitió al ironizador continuar el intercambio con el mismo juego paralingüístico 

“jeje, Mk”. Vale precisar que el recurso “MK” (marica) hace parte de ese tratamiento nominal 
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compartido, propio de la jerga juvenil, que recorta la palabra o la vuelve una abreviatura 

(Mayans, 2004), recurso característico del chat según Rocha (2004) y Noblía (2010).  

Este tratamiento es aceptado por los hablantes, porque sostienen una relación simétrica en donde 

no hay cabida a marcas de poder que lleven al otro a la realización del acto de forma literal, sino 

que se ve como un pretexto conversacional estratégico. Se nota que el ironizado actúa con 

complicidad, motivado por el uso de una expresión coloquial, cuya función trasciende el 

mandato para convertirse en una oportunidad expresiva de comprometer al otro y mantener la 

conversación frente a la evaluación generada por el emisor (Nord, 2011).  

Ahora, para reconocer los recursos y marcas irónicas que identifican estos actos exhortativos, se 

inició con la identificación de las fórmulas de tratamiento, dentro de las cuales solo se 

encuentran las fórmulas pronominales en primera y segunda persona verbalizada en presente. De 

esta manera, según el ejemplo 9, en la expresión coloquial “Aga algo productivo”, se reconoce 

la existencia de una acción pronominal en segunda persona con uso de ustedeo, que está 

compuesta por el verbo “Aga” (del verbo hacer: haga). Esta construcción verbal focalizada 

(Ortega & Vargas, 2017) usa un eufemismo que cuenta con un cuantificador como calificativo: 

“algo productivo”, el cual ejerce una alta fuerza ilocutiva debido a que imprime un valor cultural 

que lo evalúa como un joven perezoso. 

En ese mismo orden, se encuentra otro ejemplo exhortativo que muestra esta dinámica 

conversacional al pretender reclamar con posibilidad de amenazar la imagen del otro: 

Ejemplo 10 

 

Esta conversación se realizó entre J (Hombre) y LA (Mujer), quienes hablan sobre sus actividades 

escolares, dentro del tópico estudio. Ver Anexo 3n. 

47. LA        (1) (R)     hola feo 
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 (2) (I)      en klase y thu??? 

48. J            (1) (R)     Que belleza chateando jejeje:P 

 (2) (R)     Yo adelanto la cartilla  

49. LA        (1) (R)      jjejjejej 

 (2)       (R)     ay k juicioso 

50. J            (1) (I)      claro Tu en q clase eestas 

51. LA        (1) (R)     eventos 

52. J            (1) (I)      Mor tienes la cartilla del ano pasado esq  esty re atrasado 

53. LA        (1) (R)     no mor 

 

En este caso, con la expresión “Que belleza” se reconoce una marca irónica alertadora cargada 

de fuerza ilocutiva, que pretende referir algo de alguien. La expresión irónica se encuentra en 

forma impersonal, combinada con una forma pronominal compuesta por un verbo en presente 

conjugado en segunda persona “chateando” (acción realizada al conversar con otro en forma 

ciberespacial). 

Hasta aquí se han visto dos ejemplos que dentro de su enunciado irónico han usado la fórmula de 

tratamiento con un verbo en presente que acompaña una expresión estereotipada, en cuyo 

intercambio se ha generado un juego lingüístico aceptado o aprobado que provoca la 

complicidad de los hablantes ironizadores, pese a que se está aludiendo directamente a la imagen 

negativa del otro al mostrarlo como perezoso e irresponsable, características que no son 

aceptadas dentro de las cualidades de la persona en el contexto sociocultural de los hablantes. 

Con estos dos ejemplos se quiere mostrar que el subacto exhortativo requiere de la fórmula de 

tratamiento para focalizar el enunciado cuando se usan expresiones estereotipadas con formas 

verbalizadas, cuya marca alertadora está centrada en la expresión fija, independientemente de si 

se usa para reclamar, mandar, solicitar, etc. Con el uso de expresiones fijas se pretende llamar la 

atención y provocar la reacción del otro frente a lo emitido, aunque se aprecia un distanciamiento 
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del hablante con este tratamiento en expresiones como que belleza, muy bonito, qué chévere, 

haga algo o hágase, gracias por, entre otras formas fijas.  

Esas expresiones estereotipadas o fijas también han sido usadas dentro de enunciados que están 

dados en segunda persona con verbo en presente, anticipadas de la primera persona como una 

marca de poder, como se observa en el siguiente ejemplo en el que la persona usa tanto el tuteo 

como el ustedeo acompañados de expresiones coloquiales y esterotipadas:  

Ejemplo 11 

 

Esta conversación se realizó entre J el hombre y LA la mujer, quienes hablan sobre una acción, dentro 

del tópico de amistad. Ver Anexo 3n. 

425. J           (1) (R) Gracias amor 

426. LA       (1) (I)  

                          (2) (I) BONITO ME  

                                                    KOLGASTE EL  

                                                    TEL 
(2) (R) asi vamos super   

                         bien 

427. J           (1) (R)       Chebre como me  

                                             hablaste sierTo 

428. LA       (1) (R) Chévere  

(2) (R) komo stamos 

429.      J           (1) (R) Ay loca, jejejeej 

 

A partir de estos ejemplos exhortativos se observa una vez más que la ironía favorece esos 

juegos en donde su lectura semántica muestra una gran fuerza ilocutiva cargada de poder frente 

al interlocutor, mediante evaluaciones de imagen o requerimientos descorteses, de los cuales se 

esperaría una reacción de reclamo por parte del receptor o ironizado. Sin embargo, como se ha 

comprobado, el uso de estos actos irónicos ha provocado la participación del otro como un 

cómplice del tratamiento y experto en la inferencia de estas estrategias para fortalecer los lazos 

de amistad dentro de un ambiente integrador. 
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El enunciado irónico usa la fórmula de tratamiento pronominal en segunda persona “BONITO 

ME KOLGASTE EL TEL”, en donde cumple la función de focalizadora del destino del 

mensaje y se intensifica la ironía en el acto al reforzar su desacuerdo. Se puede afirmar entonces 

que en los actos exhortativos compuestos por expresiones coloquiales estereotipadas alertadoras 

(Alba, 2006) se usa la fórmula de tratamiento para señalar y responsabilizar al otro, cuya fuerza 

ilocutiva del enunciado está centrada en la acción verbalizada e implica una reacción del 

interlocutor, quien coopera con su reacción, pero se adentra en otro tópico que no es causado 

directamente por esta forma comunicativa, sino promovido por uno de los dos interlocutores 

como una forma de evitar situaciones de conflicto (Noblía, 2004).   

Otra forma de referir al otro está dada por medio de marcadores de contacto. Al respecto se 

encontró el uso de este marcador de contacto contextual “Oiga”, que aunque no es tan usado, se 

encuentra en algunas expresiones acompañado del verbo “perdón” como un intensificador de la 

ironía y en otros casos solo es visto como un alertador y focalizador. Véase su comportamiento 

en estos dos ejemplos:  

 

Ejemplo 12 

 

En la conversación del anexo 3a, entre K-F (Mujer) y 

F (Hombre), quienes refiere al tópico de amistad. 

Ejemplo 13 
 

En la conversación del anexo 3j, realizada entre 

A-I (Mujeres), quienes se refieren al tópico de 

belleza. 

32. K  (1) (R) Claro quiero cuando sea  

                                profesional con casa y  

                                carro y una empresa 

33. F  (1) (R) Jajajajaj ask sd hablaAsi  

                                Se* 

34. K  (1) (R) Claro 

35. F  (1) (R) SisasOiga perdon pero yo  

                                tengo madrugar tengo q   

                                levantarme  

tempranopara dormir 

19. A (1) (I) NO ME HE 

20. I (1) (I) Vea a ver 

21. A (1) (I) NO ME BAÑARE 

22. I (1) (R) :S (Emoticón:  

                                 confundido) Oiga  

                                 respete el medio  

                                 ambiente eso incluye a  

                                 los que nos  

                                 encontramos en el 

(2) (R) Jjajjajaja 
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36. K (1) (R) AyalaUy que ñeroBueno  

                                tranquiloDuerma 

37. F  (1) (R) Jajjaja okPerdonSi señora 

38. K  (1) (R) Juiciosito noooo 

F  (1) (R) Si lo mismo mami cuidece  

                                       muchoAqui hace falta para  

                                       echar 

23. A (1) (R) jajajaja 

24. I (1) (I) oye wendy vas a ir a la  

                                hora del almuerzo? 

 

 

En el ejemplo anterior se observa que el uso del marcador contextual “Oiga” tiene la misma 

función del hola, oye, hey, etc., pero en los enunciados irónicos, además de focalizar el 

enunciado, imprime intensidad a la ironía porque alerta al otro, como un modismo o estereotipo 

del discurso contextual dentro de un comentario argumentado. En estos ejemplos dentro de los 

tópicos de amistad y belleza se usa el marcador de contacto directo para focalizar la exhortación 

a través de una solicitud y un reclamo. En ellos se demuestra que el marcador ejerce intensidad 

en el enunciado por dos razones: porque focaliza al interlocutor y por la relevancia que le 

imprime con el uso de mayúsculas para marcar el acto de habla, que deja ver la intencionalidad 

agravadora del acto (Noblia, 2006); sin embargo, se encuentra mitigado el acto con el uso de la 

creación lingüística por combinación “Sisas”  y en el otro caso por el emoticón de confundido, 

es decir, que el hablante hace uso de recursos paralingüísticos.  

Otra fórmula de tratamiento visible está dada en primera persona, como una marca de humildad 

que le genera el acto exhortativo, tal como se observa en el ejemplo14.  

Ejemplo 14 

 

Aquí se presenta una conversación llevada a cabo por los participantes: V y K (Hombres), quienes están 

hablando de estudio, fragmento del corpus que se encuentra en el anexo 3h. 

20.  X    (1)  (R)  Siiiii 

              (2)   (R) Gas con esas GONORREAS 

              (3)   (R) Jajajajaj 

              (4)   (R) Lo siento me altere 

              (5)  (R) Compre uno mas 

              (6)  (R) Y no aún no 
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21.  V    (1)  (I) Jajajajajajaajajaja (emoticon de cara llorando  de la risa) calmate 

              (2)  (I) Cual compraste ? 

22.  X    (1)  (R)  Jajajaja 

              (2)  (R)  Uno de el misno 

              (3)  (R)  Mismo de Eduardo galeano 

23.  V    (1)  (I)  Como se llama 
 

En ese sentido, en el turno 20, contribución 4, donde se está solicitando una disculpa por el 

tratamiento emitido sobre sus compañeros, se puede afirmar que la disculpa posee alta carga de 

insinceridad (Haverkate, 1985), lo cual corrobora la intención ilocutiva de generar el efecto 

perlocutivo deseado en el otro, quien le sigue el juego comunicativo, tal  como se evidencia en la 

correspondencia en el turno 21. En este turno se encuentra correspondencia, pero, a su vez, se 

nota que ejerce un efecto provocador en el interlocutor, quien responde con la misma estrategia, 

ordenándole que tenga paciencia “calmate”, estrategia que generó complicidad con supuestos 

compartidos. 

Se observa en el ejemplo 14 que este tratamiento exhortativo es una marca ironizadora, usada a 

través de un recurso de disculpa y sugerencia como un intensificador y “atenuador para 

resguardar y reposicionar una imagen” (Douglas, 2007, p. 538). De este modo, el hablante al 

asumir su aparente error o su deseo de apoyar a través de fórmulas fijas, realiza un juego 

comunicativo que vuelve humorístico el intercambio, permitiendo negociar valores en la 

intervención 4 del turno 20 a partir de la reformulación (Noblía, 2010), cuya función irónica 

pretende preservar la imagen.  

En el anterior hallazgo se puede corrobar que el uso de la disculpa frente a la referencia que hizo 

de un tercero con la fórmula evaluada fuera de la norma cortés “Gas con esas GONORREAS”, 

es usada de forma intencionada para generar camaradería. Este recurso irónico fue inferido y 



 

236 
 

aceptado por su interlocutor de forma humorística, quien reaccionó igualmente con una risa 

asentidaen tecleo y emoticón “Jajajajajajaajajaja (emoticon de cara llorando de la risa)”, 

complementada con otra expresión fija “calmate”, tratamiento irónico que muestra camaradería 

y complicidad. Al respecto, se reconoce que esos elementos paralingüísticos que precedieron el 

enunciado irónico de la disculpa redujeron el coste de inferencia para el interlocutor, de lo 

contrario el valor estaría cobrado únicamente por la sucesión del intercambio. 

Se observa que la mayoría de los actos exhortativos se encuentran alertados por el uso de la 

expresión fija, los cuales son usados con mayor frecuencia en el tópico de amistad por los dos 

interlocutores, quienes juegan con esa forma comunicativa, provocando y respondiendo frente a 

exhortaciones irónicas que mandan, reclaman o solicitan algo de otro (Anexo 3). Por lo tanto, su 

uso no varía por el género sino por el tópico, que permite referir esa clase de actos con aparente 

poder (anexos 8ab y 9b). Hay que aclarar que fue muy escasa la presencia de actos exhortativos 

en otros tópicos.    

En la siguiente tabla se presenta la clasificación de fórmulas de tratamiento encontradas para 

exhortar de forma irónica. 

 

Tabla 8. Actos exhortativos: uso de la FTP y el marcador de contacto en primera y segunda persona 

Pronombre en segunda persona, en presente Marcador de 

contacto en segunda 

persona, en presente 

Pronombre en 

primera persona, 

en presente 
Construcción 

verbal focalizada 

Construcción verbal 

focalizada, acompañada del 

pronombre en primera 

persona 

Aga algo productivo BONITO MEKOLGASTE EL 

TEL 
SisasOiga perdon pero 

yo  tengo madrugar 

tengo q levantarme 

Tempranopara dormir 

Lo siento me altere 
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En este análisis de las fórmulas de tratamiento fue evidente el uso de los recursos 

paralingüísticos dentro del enunciado irónico, los cuales se presentaron en el mismo turno, pero 

no siempre en la intervención del enunciado irónico. Es decir, que el recurso paralingüístico se 

manifestó indistintamente, antes, dentro o después del mismo enunciado que contenía la 

expresión intensificadora de la ironía. Obsérvense algunos ejemplos de los ya analizados: 

Ejemplo 11 

Recurso paralingüístico en la 

intervención anterior al enunciado 

irónico 

Ejemplo 10 

Recurso paralingüístico 

dentro de la intervención del 

enunciado irónico 

Ejemplo 9 

Recurso paralingüístico en la 

intervención posterior al 

enunciado irónico 
425. J     (1)(R)  Gracias amor 

426. LA (1)(I)    

              (2)(I)    BONITO ME  

                            KOLGASTE EL TEL 

               (2)(R)  asi vamos super bien  
431. J    (1)(R)    Chebre como me hablaste 

                    sierTo 

20.   X   (1)(R)    Siiiii 

              (2)(R)   Gas con esas GONORREAS  

              (3)(R)   Jajajajaj 

              (4)(R)   Lo siento me altere 

              (5)(R)   Compre uno mas 

              (6)(R)   Y no aún no 

21. V     (1) (I)   Jajajajajajaajajaja  

                           (emoticon de cara         

                           llorando  de la risa)  

                           calmate 

 

54. LA (1)(R) hola feo 

                (2)(I)  en klase y thu???   

55. J      (1)(R) Que belleza     

                  Chateando jejeje:P 
                (2)(R) Yo adelanto la 

                            cartilla   

56. LA   (1)(R) jjejjejej 

 (2)(R) ay k juicioso  

39. K  (1)(R) Claro 

40. F  (1)(R)SisasOiga perdon  

                    pero yo tengo  

                    madrugar tengo q  

                    levantarme  

                         temprano para    
                           dormir 
41. K (1)(R)  AyalaUy que  

                    ñeroBueno  

                    tranquiloDuerma 

214. J  (1)(I)     Jejejeje que hace 

215. E (1)(R)    Veo televisión 

216. J  (1)(I)      Aga algo  

                  productivo 
217. E (1)(R)    Jumm para que nou,  

                   jajaja 

218. J  (1)(I)      jeje, Mk laura me  

                   tiene deceepcinado          

                   pue ya estmos bien  

                   gracias a 

 

 

Se consideró pertinente retomar los ejemplos anteriores para mirar el comportamiento de la 

ironía, atendiendo el uso del recurso paralingüístico, ya que de por sí la exhortación siempre 

espera algo del otro y por esta razón requiere un alto costo recursivo del hablante para lograr y 

disfrutar el efecto perlocutivo sin romper la cortesía.  Un acto exhortativo puede ser considerado 

de diferentes formas, como un acto con cortesía negativa, en el cual se espera algo del otro 

(Brown & Levinson, 1987); un acto anticortés (Zimmerman, 2005), tomado como descortés por 

otros diferentes al destinatario; o un acto descortés porque amenaza la imagen del otro, llamado 

grosería irónica motivada (Yus, 2010) o de efecto negativo (Torres, 2012). 
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Entonces, como se corroboró con los ejemplos de la tabla del 9 al 11, en la gran mayoría de los 

casos se hace uso de los elementos paralingüísticos para intensificar o para mitigar la fuerza 

ilocutiva de la ironía. Sin embargo, también se encontraron unos pocos casos en donde no hay 

recursos paralingüísticos porque el enunciado es alertador de ironía que provoca en sí mismo ese 

juego conversacional con el otro, quien a su vez se vuelve cómplice del intercambio irónico y 

responde de la misma forma con la que fue tratado o es el responsable de ubicar dentro de su 

respuesta recursos como risas (jajaj) o cambios y deformaciones textuales (Yus, 2010) con el uso 

de mayúsculas o faltas ortográficas (nou).  

Pero, el ironizador también ubica recursos paralingüíscos dentro del intercambio irónico, según 

la intencionalidad del enunciado, pues se observa que el uso de recursos está dirigido a generar la 

complicidad del otro. Dentro de los recursos usados en los actos exhortativos irónicos se 

encuentran los emoticones y la interjección de la risa (”,”jejeje:P”), el asentimiento por medio 

del tecleo en el sí o construcciones léxicas (sisas); a su vez, se hallan faltas gráficas leves con 

sustitución de grafemas (ujte?Kmo, kolgaste). Este uso es dado solo por mujeres en el tópico de 

belleza en expresiones como “Oiga respete el medio ambiente eso incluye a los que nos 

encontramos en el Jjajjajaja”, “deberias disfrazarte asi...no?    Jjajajjaja”. 

También hay bastante uso paralingüístico que intensifica la ironía junto a las expresiones 

coloquiales o en comentarios irónicos, dentro del tópico de amistad por los dos géneros, tal como 

se observa en los anexos 8ab y 9b,10b en expresiones como “BONITO ME KOLGASTE EL 

TEL”, “chevere Komo stamos”, “Chévere Kmo stamos Chévere, jummm” “Gracias por irse”.   

Para resumir, se presentan algunos ejemplos de expresiones usadas atendiendo las variables, las 

cuales muestran ejemplos que recogen este análisis de recursos en los actos exhortativos, 
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extraídos de las tablas del Anexo 8a.b. Se aclara que el recurso que funciona para intensificar 

está con negrita y el que mitiga se presenta en cursiva. 

Tabla 9. Actos exhortativos: expresiones irónicas según las variables 

Género Amistad Belleza Estudio Trabajo 

Hombre 

 

SisasOiga perdon 

pero yo tengo 

madrugar tengo q 

levantarme temprano 

para dormir 

  A bueno 

Y q favor le 

estabas 

haciendo a 

carolina si se 

puede saber 

Mujer Chebre como me                                           

hablaste sierTo 
 

Oiga respete el medio 

ambiente eso incluye a 

los que nos encontramos 

en el Jjajjajaja 

Con ese 

entusiamos tuyo                       
quien no se anima 

😂😄  

 

 

Después del análisis de las marcas del ciberdiscurso irónico en actos exhortativos, se hace esta 

categorización de datos selectiva (Strauss & Corbin, 2016), en donde se muestran los hallazgos 

de recursos lingüísticos y no lingüísticos en estas expresiones para intensificar o mitigar el 

enunciado.  

De igual manera que en los actos asertivos, se afirma que esas marcas irónicas hacen parte de la 

jerga juvenil de los ciberhablantes del chat privado, quienes para ironizar en actos exhortativos 

usan tres clases de recursos: fórmulas de tratamiento, recursos paralingüísticos y actos de habla 

comisivos y expresivos. Estos recursos, al ser usados de manera frecuente y al provocar en el 

otro una reacción a través del lenguaje encubierto humorístico, se volvieron marcas irónicas del 

ciberlenguaje juvenil, tal como se observa en la siguiente figura:  
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Figura 9. Recursos irónicos en los actos exhortativos del chat 

 

Atendiendo la síntesis de recursos irónicos en los actos exhortativos, se pudo comprobar la 

existencia de marcas que intensifican y mitigan la fuerza ilocutiva del acto; así mismo, se 

reconocieron aquellas que atenúan la posible agresión de imagen o de ruptura conversacional.  

Recapitulando, los actos exhortativos siempre esperan algo del otro, pero se corre el riesgo de no 

ser cumplido, máxime cuando se conversa de forma simétrica, porque el interlocutor no está 

sujeto al cumplimiento de normas socioculturales que impliquen acciones que afecten la imagen 

por la incidencia de la jerarquía. Estos actos exhortativos a través de la ironía generan ambientes 

de camaradería, complicidad y aprobación sin censura ni desprecio (Alvarado & Padilla, 2006). 
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En el presente análisis de actos exhortativos irónicos se destaca el uso del agradecimiento, el 

perdón y la disculpa a través de expresiones fijas, como marca intensificadora y alertadora de 

ironía, la cual muestra actos que literalmente se ubicarían en la calidad de actos comisivos 

(Haverkate, 1994), con cortesía negativa (Brown & levinson, 1987), en donde se usa el “perdón 

por” “Lo siento”, el cual pasa de una disculpa a un mandato. De igual forma, se usan actos 

expresivos como las felicitaciones, los agradecimientos, a través de expresiones fijas como “Qué 

belleza, “Gracias por”, las cuales dejan de actuar como agradecimientos para ser reclamos, pues 

se reconoce que la ironía tiene una manifestación incongruente entre lo que se dice y la realidad 

(Kocman, 2011). 

En los actos exhortativos del ciberdiscurso irónico juvenil se encuentra también el uso de actos 

comisivos y expresivos para intensificar la ironía a través de expresiones estereotipadas, como 

marcas que tienen una fuerza ilocutiva más fuerte que en contextos literales, en donde no se 

reduce al mínimo la disconformidad (Douglas, 2007). Los actos expresivos que se identificaron, 

en su gran mayoría estuvieron dados con expresiones fijas irónicas como bonito, vamos súper, 

estamos chévere, Que belleza, chevere Komo, gracias por; y los actos comisivos se 

identificaron con expresiones fijas como si se puede saber, Oiga respete, Oiga perdón, tienes 

que, nada de andar de regalado, primero me dices, lo siento, entre otras. 

Las expresiones fijas fueron usadas por los dos hablantes (hombres y mujeres) indistintamente, 

como una marca de identidad contextual del chat analizado, pero la variable de tópico sí dejó ver 

que los actos exhortativos irónicos se ejecutan cuando se tratan temas de amistad, como un juego 

comunicativo que genera camaradería entre pares; este recurso en los otros tópicos fue poco 

usado y no repetitivo. Por esta razón, se considera que el otro (interlocutor) se convierte en 
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cómplice de este tratamiento cortés, sin dar lugar a rupturas de conversación ni amenaza de 

imagen, como se evidenció en los diferentes ejemplos expuestos en este análisis, pues de acuerdo 

con Alvarado y Padilla (2006), el hablante irónico es cortés cuando no daña ni amenaza la 

imagen del otro.  

Además, se reconoce que todos los actos exhortativos en los que se presentan fórmulas de 

tratamiento emplean fomas pronominales en presente, las cuales se encuentran en primera y 

segunda persona y con uso de marcadores de contacto. Dentro de esa mirada a las fórmulas de 

tratamiento en estos actos se notó el uso de la primera persona como una muestra de humildad en 

actos de aparente disculpa como “lo siento”, cuya forma posee alta fuerza de insinceridad, en 

donde el hablante genera pistas como la risa antecedida a la intervención irónica con la que, de 

acuerdo con Trounch y Guerrero (2019), el ciberusuario pretendió ser sincero en el discurso 

intencionado. 

A su vez, se aprecia el uso de la focalización en segunda persona como una marca constante de 

estos actos, que implica al otro en esos enunciados con apariencia de mandato, pero que a través 

de la ironía se genera un pretexto de camaradería y de lenguaje compartido entre los jóvenes 

ciberusuarios, situación que desmiente esa concepción de la ironía con un efecto negativo que 

agrede la imagen pública del interactuante, pues, en este caso, se relaciona la cortesía con una 

ironía de efecto positivo (Alvarado, 2005). 

Ahora bien, en este campo exhortativo se percibe el uso de las formas pronominales en segunda 

persona a través del tuteo y el ustedeo indistintamente, los cuales se encuentran complementando 

a la expresión fija, que es el tratamiento de mayor preferencia en esta clase de actos. En esta 

situación, las fórmulas de tratamiento pronominal en segunda persona están dadas como una 
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construcción verbal focalizada dentro de la misma expresión fija en expresiones como “aga algo 

productivo, calmada”, en donde el pronombre está verbalizado dentro de hacer (aga) chatear 

(chateando), etc. Por esta razón se afirma que la fórmula de tratamiento tiene un efecto 

provocador de respuesta, con gran intensidad dentro del evento irónico al focalizar el acto.  

Se consideró como una marca irónica el marcador de contacto “Oiga”, en el que se halla un 

comportamiento en la correspondencia del interlocutor, quien lo comprende y muestra que lo 

acepta como un trato compartido que los identifica a través de sus reacciones. Este  marcador 

también actúa como una marca que intensifica la ironía, puesto que complementa el reclamo 

ofrecido con el verbo “perdón”, y se convierte en una expresión fija con fuerza ilocutiva: “Oiga 

perdon”. 

Para finalizar el tema de los resultados atendiendo el uso de las fórmulas de tratamiento, se 

precisa que los pronombres han sido usados para intensificar la fuerza ilocutiva de la ironía 

generada a través de las expresiones fijas. Así mismo, se concluye que las fórmulas de 

tratamiento funcionaron como un focalizador e intensificador de la ironía a través de formas 

pronominales en presente, conjugadas en primera y segunda persona, siendo relevante el uso en 

segunda persona. Fueron escasos los tratamientos en forma impersonal, únicamente se 

observaron cuando se emitieron expresiones estereotipadas sin combinación de recursos, en 

enunciados como “si se puede saber, ahhh Gracias por”. 

Como otra marca del enunciado irónico se encontró el uso de recursos paralingüísticos, los 

cuales cumplieron la función de mitigar e intensificar la fuerza ilocutiva, pues por la 

construcción y función del acto exhortativo al pretender mandar y reclamar puede considerase 

como una actitud descortés que agrava el efecto del acto (Noblía, 2008). En ese aspecto, el uso 
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de las mayúsculas para dar relevancia a lo enunciado, de la risa, de las imágenes, entre otras 

formas diferentes a la cotidianidad escritural, permite que el interlocutor genere un llamado 

frente a lo subjetivo de la información.  

Se encontró que los hablantes siempre usan recursos paralingüísticos en sus intervenciones 

dentro de las expresiones irónicas exhortativas, los cuales se encuentran dentro del enunciado 

irónico o antes de este, y en su gran mayoría se expresan con la risa a través del emoticón o 

tecleo. Se percibió que los recursos paralingüísticos tienen como efecto intensificar o mitigar la 

fuerza ilocutiva y, a su vez, muestran complicidad en la ironía. 

Por lo anterior, se concluye que los recursos paralingüísticos en los actos exhortativos fueron 

visibles tanto en los enunciados ironizadores como en la reacción. Los hablantes usaron la risa 

para suavizar la fuerza del acto y acudieron a las deformaciones textuales (Yus, 2010) a través 

del uso de mayúsculas entre minúsculas y a los cambios de letras para intensificar la fuerza 

ilocutiva. A su vez, se generó una marca en el comportamiento del ironizado, quien siempre usó 

recursos paralingüísticos en su reacción frente a la exhortación irónica con la intención de 

mitigar o de volverse cómplice del juego comunicativo.  

El reconocimiento de marcas discursivas irónicas en los actos exhortativos en el chat privado 

permitió evaluar la recursividad de los ciberhablantes. Se comprobó que al ironizar en actos 

exhortativos, lo hacen en contexto a través de ciertas expresiones repetitivas o fijas. En estas 

dejan ver su propia jerga juvenil, así como en comentarios o dentro de expresiones coloquiales, 

que complementan con mayúsculas y risas por medio de emoticones o de tecleo y con fórmulas 

de tratamiento pronominales en segunda persona conjugadas en presente, tal como se relaciona a 

continuación: 
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Función 10. Estrategias irónicas en los actos exhortativos del chat 

 

En resumen, se evidenció que los reclamos (expresivos) y mandatos (comisivos) son fuertes 

marcas de ironía, que en otro contexto se evaluarían como marcadores agravadores de 

descortesía indirecta (Alba, 2006), que estarían provocando al otro a responder con una agresión 

verbal frente al acto del hablante. Sin embargo, en esta interacción virtual entre pares se 

demostró que los ciberhablantes utilizan expresiones fijas dentro de comentarios y expresiones 

coloquiales para expresar sus emociones frente a una acción del otro.  

Se percibió que tanto hombres como mujeres en el tópico de amistad usan las expresiones fijas 

dentro de comentarios como “SisasOiga perdon pero yo tengo madrugar tengo q levantarme 

Tempranopara dormir”, en los cuales argumentan su acto comisivo a través de la petición o 
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reclamo con el propósito de atenuar la exhortación. Por ejemplo, a través de la justificación del 

acto por la necesidad de madrugar y dormir se baja la fuerza de la solicitud-mandato. Esta 

estrategia usada por el hablante permitió mostrar la marca irónica alertadora, pero a su vez, a 

través de lo expuesto dentro de los comentarios se suavizó la fuerza ilocutiva para evitar la 

ruptura conversacional. En otras palabras, el comentario es usado como una estrategia reguladora 

que, según Grice (1983), lleva al interlocutor a cooperar a través de intercambios negociados o 

aceptados que facilitan la conversación en el chat.  

También se caracterizaron los actos exhortativos por las expresiones fijas dentro de expresiones 

estreotipadas, las cuales en el contexto revelan la insinceridad del ciberhablante, tales como 

“Que belleza, chévere, vamos súper, gracias”, es decir, aquellas que significan solas como una 

fórmula contextual. Al respecto, Cecilia (2006) dice que la expresión estereotipada es aquella 

locución o fórmula que se repite en el contexto sociocultural hasta convertirse en un decir 

convencional fijo asumido por la tradición cultural, el cual es integrado en el sistema verbal 

como un estereotipo de los hablantes. 

Igualmente, en los actos exhortativos irónicos se encontraron fórmulas estereotipadas dentro de 

expresiones coloquiales, como “Que belleza chateando jejeje:”, en donde se aprecia que los 

interlocutores se han familiarizado con esas expresiones fijas acompañadas de verbos conocidos, 

como “chateando”, y en las cuales predomina el trato de confianza. Esas expresiones irónicas 

exhortativas fueron reconocidas dentro de las estrategias coloquiales usadas por los hablantes, ya 

que se caracterizan por “ciertas unidades peculiares de este registro con núcleos que han 

adquirido en el coloquio el sentido de verbos soporte” (Ruiz, 1998, p. 42). 
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Esa forma irónica encubierta, generada por la expresión fija, facilitó “trenzar conversaciones” 

(Mayans, 2002, p. 102) sin romper la secuencia comunicativa, en donde los ciberhablantes 

usaron tres estrategias marcadas por esas fórmulas cuyo uso corresponde a una convención social 

(Bravo, 2005), pues cuando dijeron algo a alguien se esperaba la correspondencia del otro, 

acción que hizo parte de la cortesía normativa (Haverkate, 1994). Sin embargo, ese uso 

exhortativo para ironizar sin mostrar molestia ni alegría por ninguna de las partes frente a lo 

dicho, sirvió para persuadir, ordenar o pedir algo, es decir, que la ironía en los actos exhortativos 

cumplió la función apelativa propuesta por Nord (2010), en donde los interactuantes reflexionan 

sobre esa realidad comunicativa (Torres, 2002).  

Por último, vale la pena precisar que los eventos comunicativos entre pares son fortalecidos por 

su condición de iguales, en donde aquí no se dio cabida a molestias por recibir órdenes de otro, 

pues culturalmente se espera que sean solicitadas por un superior que le obligue atender al 

requerimiento. En ese sentido, se observó que la reacción del interlocutor no fue en contra de la 

norma sociocultural, sino que se acudió a ese juego comunicativo en el cual se volvieron 

cómplices sin molestia. Así mismo, se encontró que en busca de la resolución de posibles 

situaciones de conflicto (Noblía, 2004), uno de los dos hablantes, después de la reacción 

aceptada del trato irónico procuró insertar un intercambio que motivó el cambio de tópico de la 

interacción. 

4.2.3 Recursos y estrategias irónicas que identifican el ciberdiscurso juvenil en los actos 

expresivos 

Continuando con la clasificación de los actos de habla (Haverkate, 1985), se encuentran los actos 

expresivos, los cuales tienen la intención de mostrar aceptación o rechazo ante un estado de 

cosas y cuyo propósito es provocar al otro a través del humor, dentro de formas encubiertas de 
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desacuerdo a través de críticas. En este campo se utilizarán tres ejemplos para mostrar los 

recursos usados por los hablantes para ironizar en el chat con actos expresivos. 

Ejemplo 15 

 

Aquí, se presenta una conversación llevada a cabo por los participantes: F (Hombre) y K (Mujer), 

quienes están hablando de un posible trabajo, fragmento del corpus que se encuentra en el anexo 3a: 

1. F (1) (I) Hola 

2. K (1) (R) Hola feo que másComo está 

3. F (1) (R) BnBnBnAqui en la casa con una pereza 

4. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

5. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

 

En el ejemplo 15, tomado del Anexo 3a, se encuentra una conversación mixta, donde se reconoce 

una vez más la existencia de fórmulas estereotipadas que manifiestan la desfocalización del 

enunciado por la ausencia de la fórmula de tratamiento, como es el caso del turno 4: “Ja como 

siempre Tan trabajador”. 

Esa forma del enunciado que se encuentra sin fórmula de tratamiento ni marcador de habla, ha 

sido trabajada como oración impersonal en trabajos realizados por Níkleva (2011) y Ortega y 

Vargas (2015), quienes la han reconocido como estrategia reguladora de cortesía; a su vez, 

Douglas (2007) la retoma desde el plano pragmático como una expresión desfocalizada que 

suaviza la fuerza ilocutiva de un acto.  

Entonces, a la luz de la expresión:  “Ja como siempre Tan trabajador”, emitida en el turno 4 

del ejemplo 15, se encuentra el primer recurso usado por los hablantes irónicos virtuales en actos 

expresivos, recurso que ha sido atendido dentro de este estudio, identificado como un enunciado 

impersonal, en donde su focalización está dada por el contexto de la conversación, tal como se 

observó en los turnos que lo precedieron, cuya situación específica muestra que el calificativo 
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está dirigido para su interlocutor y no hacia un tercero. Esta fórmula de tratamiento 

impersonalizada fue una constante en los actos expresivos y la más usada por los dos géneros en 

todos los tópicos. 

Otra fórmula de tratamiento encontrada en los actos expresivos irónicos, está dada en segunda 

persona, usada únicamente por los hombres dentro del tópico de estudio, a través de un cumplido 

con efecto de crítica. Obsérvese en el turno 30 del ejemplo 16, tomado del Anexo 3g, donde se 

está hablando de un cumpleaños y del estudio: 

Ejemplo 16 

Aquí se presenta una conversación llevada a cabo por los participantes: U (Hombre) y V (Mujer), 

quienes están hablando de un posible trabajo, fragmento del corpus que se encuentra en el anexo 3g. 

25. V (1) (I)   (  )  

  (2) (I)   Jajajaja como está el  

cumpleañerooooooo!!!! 

26. U (1) (R)  Así(caras emocionadas) 

  (2) (I)  Y tú? 

27. V (1) (I)  Jajajaja uyy que bueno que estás así 

  (2) (R)  También así (caras emocionadas) 

28. U (1) (I)   Jaja y eso? 

  (2) (I)  (cara asombrada) 

29. V (1) (R)  Pues por qué estás de cumple  

jajajjajaja  ademas por que mañana no  

tengo clase 

30. U (1) (I)  Qué vida la tuya 

31. V  (1) (I)  úntese jiji, vas a salir? 
En estos ejemplos se identificaron las dos fórmulas de tratamiento usadas por los ciberhablantes 

irónicos dentro de los actos expresivos. Para expresarle al otro el sentir de forma encubierta a 

través de la acción expresiva, los hablantes con preferencia usan formas impersonales como “Ja 

como siempre Tan trabajador, Tan bella, tan trabajador, Jejeje pobre, Uyyy que rudo, Aaa 

que vacano”, en donde se percibe el uso de fórmulas fijas o estereotipadas que expresan un 

sentir o comportamiento. Así mismo, se mostró el uso de la fórmula de tratamiento en segunda 

persona a través del uso de expresiones fijas solas o acompañadas de comentarios, en 
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expresiones como “Que envidia la tuya”, “Ayy no seas llorón Jjajajja”Uffffff gracias 

Ingrid”. 

Ahora, como segundo recurso evidenciado en el ejemplo 15 está el cumplido a través del 

adjetivo calificativo complementado con el adverbio, que expresa una acción enunciativa con el 

uso del adverbio “tan, mucho”  o con la locución intejectiva compuesta por dos palabras, como 

por ejemplo la palabra expresiva ¡Qué! Se observa que los dos ejemplos anteriores presentan 

cumplidos para ironizar a través de expresiones como “Ja como siempre Tan trabajador” y “Qué 

vida la tuya”.  

Con este enunciado se consideraría semánticamente que se está exaltando una cualidad del otro a 

través de un adjetivo calificativo “Trabajador”; sin embargo, al analizar la situación se hace 

referencia a un eufemismo provocado por el calificativo de tranquilo, lochudo, poco 

emprendedor y el más cercano de perezoso, calificativo que fue intensificado con el uso  

adverbial “Tan”; igualmente sucede con la locución interjectiva “Que vida”, pues no se está 

felicitando por estar descansando ni festejando, sino que se le está criticando por una acción 

evaluada coloquialmente como vago, lochudo, fresco, tranquilo. Las dos inferencias y el 

comportamiento de la ironía se miden por la reacción del interlocutor, tal como se observa en los 

intercambios presentes en la tabla. Se aclara que la expresión irónica está en negrita y la reacción 

se presenta en cursiva. 

Ejemplo 15 

 

6. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

7. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

Ejemplo 16 

 

30. U (1) (I)  Qué vida la tuya 

31. V  (1) (I) úntese jiji, vas a salir ? 
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Otra forma interjectiva fue el uso de las interjecciones propias, las cuales tienen palabras creadas 

para expresar emotividad, ¡ay!, ¡uf!, ¡uy!, etc. Entre estas expresiones irónicas expresivas se 

encuentran “Ay nooooooo Qué envidia”, “Aaa que vacano”, “Uy quien no la conociera diría 

que es juiciosa jejej”, “Ayyy que pesadito jejeje”, “Hahahahah uy siu perfecto, Uyyy que 

rudo 😅”, entre otras.   

El uso del cumplido fue una marca irónica de estos actos de habla, siendo constante en los dos 

géneros y en todos los tópicos de análisis, a través de expresiones como las que se observan en la 

siguiente tabla:  

Tabla 10. Actos expresivos: expresiones irónicas según las variables 

GÉNERO TÓPICO 

AMISTAD BELLEZA NOVIAZGO ESTUDIO TRABAJO 

HOMBRE Tan bella 

 

 

 

Ay nooooooo 

Qué envidia 

 

 

 

 

Aaa que vacano Jajajaja  Que juicio 

te felicito Un aplauso 

para Danielita 

(manitos 

aplaudiendo) 

Bravoooooo 

Uy quien no la 

conociera diría 

que es juiciosa 

jejej 

 

 

MUJER No sii le digo qque 

voy para el parque. 

Jajaj, que buen 

entendedor 
 

Uyyy que rudo 😅  

lindo, 

lindooo, 

lindoJUMM!!! 

 

 

Ay eso 

juramentos 

mucho lo bonito  
 

 

 

Jajajaja que juicioo 

 

Ja como 

siempre Tan 

trabajador 
 

 

 

 

Igualmente, se encontró el uso de la condolencia como un tercer recurso lingüístico para ironizar 

dentro de los actos expresivos. Aunque este recurso no es muy notorio, fue visible en los dos 

géneros dentro de los tópicos de amistad y trabajo con calificativos de pobre y pecadito, 

acompañado de locuciones interjectivas propias e impropias y de elementos paralingüísticos de 

risa, dentro de expresiones como “Jejeje pobre”, “ajaa pobre bebe”, “Ayyy que pecadito 

jejeje”. Obsérvese el uso del presente recurso en el siguiente ejemplo: 
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Ejemplo 17 

 

Hay una conversación entre participantes del mismo género, en este caso, entre mujeres identificadas por 

los códigos I y A, cuyo fragmento conversacional tiene quince intervenciones, en donde se marcan tres 

enunciados irónicos así: 

32. A (1) (I) oye q me ibas a contar de keny? 

33. I (1) (R) te cuento en el cole ...es q me da pereza escribir 

34. A (1) (R) mmmm 

(2) (I) ay escríbame odio estar intrigada 

35. I (1) (R) ya te escribo 

36. A   (1) (I) kokm 

37. I (1) (I) imaginate q mi mama me conto....que  ella l pregunto a ken ..pues por mesi 

38. A (1) (R) ok 

39. I (1) (I) y entonces el le dijo ayy todo deprimido...que los amigos no existían 

40. A (1) (R) si 

41. I (1) (I) y asi un monton de cosas masss 

42. A (1) (R) jajajajaja 

(2) (I) ay pobre bebe 

43. I (1) (I) bno y entre tantas cosas q dijo...que  ayyy q eran companeros....q ahora a 

duras penas el saludo 

44. A (1) (I) luego q le hizo? 

45. I (1) (R) imagínate 

(2) (I) pues esa es la pregunta.....quien sabe q paso ahiii 

46. A (1) (I) Ay pobre pequeño 

47. I (1) (R) siii ....me da pesar q ya no sean amigos, jajaja. 

48. A (1) (R) mmmm 

 

La expresión “ay pobre bebe” del turno 42 fue usada como un conector reformulador para 

negociar pautas de interacción; sin embargo, el interlocutor en el turno 43 continúa su diálogo 

con el enunciado: “bno y entre tantas cosas q dijo...que  ayyy q eran”; aquí la inferencia se 

asiente con la abreviatura “bno”, pero mostrando literalmente que había sido ignorado el 

comentario o que aceptaba lo dicho de forma literal, con un aparente desconocimiento del 

lenguaje encubierto y sin dar relevancia a lo dicho por el interlocutor. Por otra parte, el hecho 

pragmático fue aclarado cuando el hablante ironizado volvió a usar este recurso, en el turno 46, 

con la expresión “Ay pobre pequeño”; se registra una reacción asentida y jocosa con la expresión 

“siii ....me da pesar q ya no sean amigos, jajaja”,  cuya camaradería se evidenció a través del 

paralenguaje, que marcó la comprensión irónica con el tecleo, uso de puntos suspensivos y una 

https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
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expresión asertiva cerrada con una risa tecleada, mostrando su inferencia y aceptación 

humorística frente a lo manifestado por su interlocutor.  

Por lo anterior, las expresiones pragmáticas “ay pobre bebe” y “Ay pobre pequeño”, ya son 

evaluadas como fórmulas estereotipadas al ser compartidas por los participantes del chat, quienes 

dejan ver su comprensión cuando recurren al principio lacónico (Moya, 2012), pues entendieron 

lo dicho con el indicio dado por el otro a través de ese silencio elocuente y que en este caso es 

visto en las intervenciones que suceden al enunciado irónico. 

Como cuarto recurso está el uso de elementos no lingüísticos o paralingüísticos que acompañan 

los enunciados irónicos expresivos. En estos actos se encuentra este uso en todos los enunciados, 

ya sea complementando, abriendo o cerrando la expresión, como se observa en el ejemplo 17, 

turno 42, “ay pobre bebe”,  el cual está antecedido por la intervención “jajajajaja”, que igual 

que los anteriores ejemplos, permite identificar su acción exclamativa por el uso de las 

interjecciones, cumplidos o condolencias acompañados por una risa o por un tecleo que posibilita 

evaluar esa expresión dentro de un contexto diferente al literal con un indicador insincero. 

Entonces, en los actos expresivos, los elementos paralingüísticos completan la expresión, pero al 

no presentar riesgo de agresión no cumplen la función de suavizarla, sino de fortalecer esa ironía, 

tal como se observa en el ejemplo “Ja como siempre Tan trabajador”, pues el solo hecho de 

estar compuesto por dos expresiones estereotipadas indica la ironía, sin llegar a afectar la imagen 

del otro. La risa fue una constante que acompañó expresiones estereotipadas como “Tan raro 

Jejeje”, “Jajaj, que buen trabajador”, “Hahahahah uy siu perfecto”, “Jajajaja Que juicio te 

felecito” “Ayyy que pecadito jejeje”, etc.   
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Hubo recursos que igualmente intensificaron la ironía, como el tecleo “Ay nooooo Qué envidia”, 

“Aaa que vacano”, el uso de emoticones “Uyyy que rudo 😅”, el elemento de duda 

“UUUMMMM no lindo!! Estos recursos intensificaban la ironía para alertar al otro de esa 

información insincera. Sin embargo, también fue notorio el uso de mayúsculas como un 

intensificador relevante de la fuerza ilocutiva, observado al iniciar la palabra que tenía la fuerza 

ilocutiva irónica, como en el recurso adverbial en la expresión: “Jajajaj q vaNo invente”, el cual 

desencadenó otros enunciados que objetan ese calificante, quien usó el mismo recurso de la 

mayúscula para rechazar la calificación dada, evaluándose de forma mutua como mentiroso, tal 

como se observa en la constante 8: “Ps hoy no fui porque amaneci enfermaSi enserio” y 11: 

“Jajajajaj q vaInventece otra y le creo”. 

Para finalizar el análisis sobre los recursos lingüísticos y paralingüísticos que usan en el chat 

para ironizar en los actos expresivos, se ve que la ironía en estos actos, al evaluar la imagen del 

otro, es decir, al ejercer su función referencial-expresiva, necesita de los recursos 

paralingüísticos que intensifiquen el efecto humorístico para lograr la complicidad del otro 

dentro del intercambio humorístico. Aquí se encuentra una de las ironías literarias capaz de 

romper las formas de composición por esa modificación cotidiana del discurso (Torres, 2010) sin 

afectar la otredad, sino usando esa nueva ironía, vista como una oportunidad estilista del decir. 

En conclusión, dentro de los actos expresivos los elementos paralingüísticos como la risa, los 

emoticones, el tecleo, las mayúsculas y la duda, son códigos creados y compartidos que 

identifican la jerga juvenil, los cuales representan emotividad y su función es permear las 

expresiones con un matiz jocoso que favorece las formas encubiertas y “sobrentendidas” 

(Gallardo, 2005). Estos elementos paralingüísticos siempre están acompañados en estos actos de 
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expresiones estereotipadas, las cuales en su gran mayoría contienen locuciones interjectivas 

propias e impropias y recursos adverbiales. Véase la síntesis de los recursos usados en el chat 

para ironizar en actos expresivos: 

 

Figura 11. Recursos irónicos en los actos expresivos del chat 

 

De acuerdo con el análisis de los recursos presentes en los actos expresivos irónicos, sintetizados 

en la figura anterior, se concluye que dentro de los recursos lingüísticos se encuentra el uso de 

actos expresivos como el cumplido y la condolencia, acompañados de locuciones interjectivas, 

las cuales en su gran mayoría se manifiestan de forma impersonalizada y con el uso de recursos 

paralingüísticos que le imprimen humor al acto de habla.  

Vale señalar que las interjecciones fueron un recurso visible y alertador en esta clase de 

enunciados, a las cuales, desde la sociopragmática, se les reconoce que son utilizadas en actos 
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comunicativos concretos con información compartida culturalmente, en los que se pretende 

“mostrar la actitud del hablante ante el contenido del mensaje” (Bobo, 2002, p. 179)  y en donde 

el receptor se obliga a realizar un proceso inferencial para que reconstruya la idea o pensamiento 

comunicado por el otro a partir de ese signo cargado de voz que  expresa “la impresión que causa 

en nuestro ánimo lo que vemos u oímos, sentimos, recordamos, queremos o deseamos” (Real 

Academia de la Lengua Española, 1771). 

Otro recurso que se encuentra dentro de los actos expresivos es el uso de calificativos como 

bella, pobre, entendedor, rudo, lindo, bonito, llorón, etc.; algunos de ellos acompañados de un 

adverbio de modo que intensifica el calificativo para acentuar la ironía a través de partículas 

como tan, buen, mucho, etc.  El adjetivo, solo o acompañado por el adverbio, es visto con una 

función expresiva que intensifica el acto a través de cumplidos como “tan bella”, “tan 

trabajador” “que juicio” “Que rudo”. En cuanto a la expresión ay pobre, en otros contextos 

realmente pretende mostrar un sentimiento de tristeza frente a una situación, como un acto de 

condolencia, pero aquí se comprende la intención irónica como parte de esos lenguajes 

metafóricos. 

En síntesis, los cumplidos o condolencias son creaciones artísticas con recursos figurados por 

parte del hablante, los cuales usan adjetivos que en ciertos casos están acompañados de recursos 

adverbiales que modifican el calificativo. Los adverbios en estos actos irónicos funcionan como 

pistas (Brown & Levinson, 1987) para alertar al interlocutor sobre el incumplimiento de la 

máxima conversacional de cualidad (sinceridad) (Grice, 1987). Son expresiones que ya son 

compartidas y algunas de ellas se han vuelto estereotipadas dentro de este contexto sociocultural, 
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que solas o dentro de algún comentario presentan una acción comunicativa que es inferida por el 

otro en contexto. 

Adicionalmente, se identifica que la mayoría de los actos expresivos están enunciados con 

expresiones estereotipadas complementadas con interjecciones con efecto humorístico (Malo & 

Pájaro, 2013). Esta clase de actos utilizan generalmente en sus enunciados expresiones fijas, 

algunas estereotipadas, otras son usadas eventualmente o dentro de comentarios, las cuales 

favorecen la ironía con función referencial–expresiva (Nord, 2010). Es decir, que en los actos 

expresivos se hacen declaraciones evaluativas frente a la posición del otro. En la siguiente figura 

se sintetizan las estrategias usadas en estos actos. 

 

Figura 12. Estrategias irónicas en los actos expresivos del chat 
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En la Figura 12 se aprecia que los actos expresivos aumentan la camaradería con el uso de 

expresiones que califican la imagen del otro de forma humorística, evaluada en la reacción del 

interlocutor. Aquí se nota que la ironía en estos actos expresivos se caracteriza por la emisión de 

expresiones fijas complementadas con interjecciones, recurso que alerta al interlocutor y que de 

forma directa le genera pistas de un lenguaje encubierto que busca ser inferido y cooperado a 

través de expresiones fijas, las cuales significan solas, dentro de expresiones coloquiales o en 

comentarios.  

Como se observa, las expresiones fijas se caracterizan por su impersonalización, las cuales de 

por sí recrean y llaman al otro a jugar con el lenguaje, donde se puede juzgar según la situación 

particular y las expectativas del interactuante (Yus, 2001). Estos recursos reiterativos son marcas 

discursivas de los ciberhablantes, quienes las usan a través de estrategias conversacionales con el 

fin de conversar de forma humorística (Malo & Pájaro, 2013; Ortega & Vargas, 2015) sin 

amenazar la imagen del interlocutor. 

En lo expresado atrás se advierte que los interactuantes acuden a los recursos estereotipados 

como indicadores de lenguajes encubiertos, puesto que usan la manera formularia sin variación 

para expresar algo distinto con algún tipo de insinceridad, siendo esta, según Haverkate (1985), 

una característica del enunciado irónico. Se resalta aquí la actitud del otro frente a lo dicho, pues 

es el mayor indicador del éxito comunicativo por ser afortunada la comprensión de la intención 

enviada por el hablante, quien se comunica a través del silencio elocuente generado por la 

palabra. 
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4.3 Una mirada a las estrategias de cortesía dentro del chat irónico 

La cortesía y la cultura provienen de la tricotomía entre lenguaje, sociedad y cultura. Y el 

lenguaje se determina como el instrumento de la comunicación humana que le permite al 

interactuante afiliarse a un grupo social que se regula con normas culturales. De ahí que la 

conversación se lleve a cabo dentro de contextos específicos que les posibilita a sus actores 

cooperar dentro del intercambio, mediante normas socialmente pautadas dentro del campo de la 

cortesía, situación que es denominada netiqueta en las redes sociales  (Yus, 2010).  

La cortesía es un campo que requiere ser estudiado con una mirada sociopragmática, teniendo en 

cuenta que los usuarios del lenguaje son diversos y pertenecen a diferentes comunidades de 

habla, puesto que poseen características particulares que los identifican. Por tal motivo, al 

reconocerse la cortesía como universal, se evalúa en cada contexto, según las pautas socialmente 

establecidas y sus efectos en el otro. En ese orden de ideas, Nikleva (2011) responsabiliza a la 

cortesía de la regulación y el control de la conducta del otro, cuyas reglas se dinamizan dentro de 

las mismas situaciones comunicativas, las cuales tienen implicaciones de distancia social, 

temática, intención, es decir, que son coherentes con el contexto en el que se ha llevado la 

interacción o desde la realidad del discurso. 

Adicionalmente, al evaluarse la cortesía en contexto sociocultural, también se clasifica según la 

función; por esta razón se atenderán las estrategias de cortesía en los tres actos de habla según la 

intencionalidad del hablante como ser social que le imprime una humanización al discurso y 

espera un efecto del otro. Así que, considerando la fuerza ilocutiva y el efecto perlocutivo, y a 

partir de la postura de Brown y Levinson (1987), están la cortesía positiva y la negativa, que 

buscan satisfacer y reparar la imagen. También está la cortesía valorizante, propuesta por 
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Carrasco (1999), la cual apunta a reforzar la imagen positiva del otro; así mismo, se encuentra la 

cortesía normativa (Fraser & Nolen, 1980), que se basa en los derechos y las obligaciones de 

acuerdo con la norma de cada contexto; y por último está la cortesía estratégica, en la que el 

emisor adecúa sus enunciados a las intenciones y al papel del destinatario (Escandell, 1996).  

En consecuencia, en este capítulo se reconocerán las estrategias de cortesía usadas por los 

ciberhablantes dentro de los intercambios de los chats privados. Por esta razón, se analizará el 

tejido de las conversaciones virtuales del chat entre pares juveniles, donde se observará el 

comportamiento tanto del hablante como del oyente a la luz de un enunciado irónico. Así que, 

con el propósito de dar cuenta de las estrategias de cortesía halladas en el chat irónico, se 

atenderán las marcas y estrategias y se contrastarán con las trabajadas por Mariottini (2006), 

Douglas (2007), Nikleva (2011), Ortega y Vargas (2015), Torres y Rodríguez (2017), Cestero 

(2017) y Vega (2018). 

Para este análisis se tendrá en cuenta la dinámica conversacional analizada en el capítulo anterior 

y se trabajará mediante ejemplos, a fin de identificar las estrategias corteses existentes a partir 

del efecto, atendiendo la intención del hablante y la correspondencia del oyente dentro de los 

intercambios comunicativos de los actos de habla categorizados de forma axial, según la 

clasificación propuesta de Strauss y Corbin (2016). Aquí se abordará entonces esa categorización 

selectiva que precisará las estrategias de cortesía existentes dentro de la ironía en el chat.  

Por otra parte, la ironía ha sido tratada por algunos autores que se han enfocado en los recursos y 

estrategias corteses que fortalecen la confianza y asertividad, y negocian las pautas de 

interacción y solución de conflictos. De igual manera, las estrategias corteses han sido estudiadas 

por Albelda (2005), Mariottini (2006), Yus (2010), Torres (2012), Padilla (2012), Peláez, (2017), 
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Torres y Rodríguez (20017) y Cestero (2017), tanto en conversaciones personales como 

ciberespaciales, pero no dentro de la ironía; por otro lado, están las estrategias abordadas por 

Alba Juez (2006),  Alvarado y Padilla (2006), Flores y Rodríguez (2006) y Nord (2010),  dentro 

de conversaciones irónicas cara a cara; y por último está el trabajo de Noblía (2004), quien 

propone la ironía como una estrategia mitigadora que preserva las imágenes y administra los 

conflictos en el chat. 

Recapitulando, en este apartado se examinarán las estrategias corteses usadas por los hablantes 

en actos irónicos, las cuales merecen ser atendidas para fortalecer los estudios de la cortesía y de 

la ironía en función de los hallazgos según el efecto, y con ese objetivo se abordarán estas 

posturas para contrastar o ratificar el efecto que presenta el uso de la ironía dentro del campo de 

la cortesía en el chat. 

4.3.1 Estrategias de cortesía presentes cuando hay ironía en los actos asertivos    

Para examinar las estategias corteses en los actos asertivos (Haverkate, 1985), se retomarán 

apartados ejemplificados en el capítulo anterior, en los cuales se reconocerán las estrategias 

corteses visibles en los intercambios irónicos: 

Ejemplo 2   

1. F (1) (I) Hola 

2. K (1) (R) Hola feo que másComo está  

3. F (1) (R) BnBnBnAqui en la casa con una pereza 

4. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

5. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

6. K (1) (R) Ja yo si tengo trabajo 

7. F  (1) (R) Jajajaj q vaNo invente 

8. K  (1) (R) Ps hoy no fui porque amaneci enfermaSi enserio  

9. F  (1) (R) Jajajaj en que??, 

10. K  (1) (R) Haciendo le publicidad a una  fundación de niños 1enfermos 

11. F  (1) (R) Jajajajaj q vaInventece otra y le creo 

12. K  (1) (R) Ah entonces lo me crea  

13. F  (1) (R) Si si le creo parce  

14. K  (1) (R) jajaja, es cierto Oki  
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En este diálogo se evidencia la sinceridad, un valor cultural que identifica a los hablantes, pues el 

hablante en las líneas 5, 7, 11 y 13 se refiere al otro de forma reiterada con expresiones 

estereotipadas como “eso le digo, no invente, inventece otra y la creo”. Aquí, aunque hay algún 

tipo de intención sobreentendida, se esperaría que el ironizado rechazara esa evaluación y que se 

produjera una ruptura en la conversación por sentirse amenazado o agredido por el otro; sin 

embargo, se percibe un eco de aceptación ante el uso de la litote. Por este motivo, se admite que 

la ironía tiene esa mirada cortés de la que habla Haverkate (1985), en donde no se agrede la 

imagen, sino que se asume una camaradería a partir de la ruptura de las máximas de sinceridad e 

inversión, siendo la risa un recurso alertador y mitigador del acto.   

Esa aceptación vista en el turno 8 fue cuestionada por el mismo afectado, quien generó 

explicaciones, cuyo argumento en el turno 9 le permitió al ironizador reformular la ironía 

(Blanco, 2002) con el conector antecedido de una risa.  

En cuanto a la risa, en los estudios de Alvarado y Padilla (2006), Flores y Rodríguez (2006), 

Torres y Rodríguez (20017) y Cestero (2017), esta fue reconocida como un recurso cortés en 

interacciones cara a cara para lograr cercanía y evitar la agresión de imagen. Recurso que se hizo 

presente en la mayoría de los actos irónicos del chat, usada por los dos géneros y en los 

diferentes tópicos, cuyo propósito fue mitigar la fuerza ilocutiva del acto y promover una 

sucesión de ironías con actos adversativos como pauta de interacción (Noblía, 2004). Lo cual 

provocó aceptación en el otro sin agredirlo, tal como se observó en el turno 14, en donde el 

ironizado aprueba un resultado afortunado de la ironía con una risa. 

La risa fue una constante de estos actos no lingüísticos, vista en el capítulo anterior como un 

recurso presente para ironizar a través de una afirmación o juicio que le resta agresividad a una 
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afirmación que podría dar paso al insulto y a la ruptura conversacional. A este respecto, se 

muestra en el ejemplo 7 un enunciado cuya intención ilocutiva es objetar la evaluación de la 

competencia del otro a través de una litote adversativa, “Pero raro”, la cual se encuentra 

intensificada con la mayúscula, pero mitigada tanto por la risa como por el asentimiento “sip” 

que sirve de pista para inferir la intención ilocutiva del acto, asentimiento que fue usado con 

cambio léxico, pero en otros enunciados también se mostró por repetición o tecleo. 

Teniendo en cuenta lo anterior, es innegable que estos recursos paralingüísticos usados por los 

hombres y mujeres dentro de los diferentes tópicos, imprimen una carga jocosa al enunciado 

irónico, que a través del asentimiento expresa un desacuerdo humorístico, el cual promueve un 

efecto cooperador y provocador de la actuación por parte del otro, quien se vuelve cómplice del 

juego comunicativo provocado por lo que Torres Rodríguez (2017) llaman estrategia de 

alternancia de atenuación e intensificación, en donde pareciera ocultarse esa intensificación de la 

ironía entre la mitigación o juego de camaradería entre pares. 

El uso de mitigadores dentro de los enunciados irónicos tiene la función estratégica de evitar la 

amenaza de la imagen del otro, así lo afirman Bravo (2003) y Cestero (2017), pues al dejarse el 

enunciado sin estos mitigadores quedaría una afirmación que pasaría a una expresión eufémica: 

“Pero raro que no se hallan memorizado eso tan fácil”, donde se puede evaluar como bruta, 

es decir, incapaz o falta de talento (RAE, s.f.). Véase el ejemplo en el turno 172. 

Ejemplo 7  

168.     D         (1)      (I)         Ya hiciste el problema 

169.     I          (1)       (R)        No...hasta ahora lo vi...& pues es que estaba estudiando química 

170.     D         (1)       (I)        que estudiaron? 

171.     I          (1)       (R)        no..es que quimica estudiamossolas...como es mas de memorizar 

Ves 

172. D (1) (R) ajaja sip Pero raro 

(2) (R) que no se hallan memorizado eso tan fácil 
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173. I (1) (R) Aja.... tan bobo, jejejej. 

174. D         (1) (I) Es que esta fácil o no? 

175. I (1) (R) Sii esta fácil...PJEJEJ. Pero nunca me confío, quiero alcanzar la  

mayor seguridad posible,....Un error me puede costar la entrada 

 

 

Ahora, al analizar el uso de la cortesía estratégica en donde el hablante tiene la intención de 

suavizar lo dicho con el fin de promover el intercambio comunicativo (Cestero, 2017), se nota 

que el interlocutor responde con camaradería y juega con esa dinámica que generó la ironía, 

familiarizado con el código paralingüístico de la risa para referirse al otro con un aparente 

tratamiento despectivo: “tan bobo”, que no produce molestia, sino que fortalece la confianza y la 

asertividad (turno 173), lo cual es aprobado en este turno y en el 175 con las expresiones “Aja” y 

“Sii esta fácil...”  . 

Hay que anotar que en los dos casos la ironía fue usada de forma diferente, pues en el primer 

caso es sobreentendida, al usar como marca irónica la litote, que incorpora ese concepto de una 

ironía que dice algo diferente por la posición de desacuerdo ante lo dicho; mientras que en el 

segundo caso se necesitó mayor esfuerzo para comprender la intención a través del uso de la 

litote dentro de una locución adversativa. Sin embargo, en los dos casos se percibió la risa como 

un recurso que, de acuerdo con Malo y Pájaro (2013), funciona como un suavizador de la carga 

negativa, mostrando cercanía, confianza y aprecio. En síntesis, a la risa se le asigna la función de 

suavizadora de la ironía, la cual se encuentra de forma indistinta dentro de los enunciados, pero 

imprime un efecto en el otro de camaradería y aprobación de lo dicho.   

Así mismo, dentro de las estrategias usadas por el hablante para obtener la correspondencia 

aceptada del ironizado se recurre a un nuevo recurso mitigador en el enunciado irónico, como en 

el ejemplo 8, pues al usarse el eufemismo para reconsiderar la cualidad de la inteligencia, por su 
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fuerza ilocutiva que puede agredir la imagen del otro, se mitiga con un tratamiento creado por el 

hablante: Confucia, el cual parte de la palabra coloquialmente reconocida como confundida  

pero suavizada con el sufijo “ucia”, como un juego lingüístico que genera camaradería. De igual 

forma, se identificaron adjetivos calificativos (Conchudo) que aluden a la imagen del otro frente 

al valor del trabajo. Entonces, como se observa en el turno 91 del ejemplo 8, se reconoce que el 

tratamiento confucia es conocido y compartido por los hablantes, pues fue aceptado y 

resignificado por el otro al responder con camaradería a través de un tratamiento compartido: 

idiota, el cual también califica su nivel de inteligencia. Así mismo, se encontraron otros 

tratamientos que emplean apócopes y marcadores de contacto como parce, ala. 

Ejemplo 8  

88. E (1) (R) haha siii yo arregle la foto no te engañe alejo 

89. F (1)  (R) noo corazon estas un poco equivocada  querras decir que yo arregle  

                                       la foto no te confundas ok 

90. E (1) (R) jajja tokara dejarlo que sueñe un poquito 

91. F (1)  (R) el agua del mas se te debio quedar el el cerebro y te debio atrofir tu inteligencia  

                                       pero eso sana trankila agua del mar chao confucia 

92. F (1)  (R) Uichh, idota, jejejej¨?????????????????????'''' 

(2) (I) te arreglaron la bb ¨?????????????????????'''' 

93. E (1)  (R) Algo asi 

94. F (1)  (R) ??????????????? 

95. E (1) (R) Jaj si tengo es el hecho 

96. F (1) (R) oye donde vas a estar en el parque ? 

97. E (1) (R) Compartiendo con la familia  Pero ahorita voy ha dar una vuelta 

98. F (1) (R) co,o quien dice alejo ni se acerque como quien dice 

99. E (1)  (R) No sii le digo qque voy para el parque. Jajaj, que buen entendedor 

100. F (1)  (R) ok por ahy nos vemos chao tas 
 

Estos tratamientos, apelativos, apodos, han sido reconocidos como estrategias de cortesía por 

Nord (2010), Nikleva (2011), Ortega y Vargas (2015) y Torres y Rodríguez (2017),  quienes los 

interpretan como un recurso que suaviza la interacción. Esos tratamientos, además de suavizar, 

regulan la posible amenaza a la imagen en un acto evaluado como ofensivo, al usar eufemismos 

que pretenden lograr un ambiente agradable, como se observa en la reacción del ironizado 
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cuando responde con otro tratamiento aparentemente despectivo: “Uichh, idota, 

jejejej¨?????????????????????”, que permite inferir la ironía por estar acompañado de una gran 

cantidad de recursos paralingüísticos, como la interjección “Uichh”, los signos de interrogación 

tecleados y la risa, que es un  modismo de los hablantes, pues la emplean reiteradamente en estos 

actos de habla.  

En consecuencia, se observa tanto en el ejemplo 7 como en el 8 que el interlocutor responde a 

ese juego de camaradería a través de enunciados que presentan fórmulas de tratamiento 

nominales anticorteses como bobo e idiota, acompañados de recursos paralingüísticos, que son 

una marca de la cortesía estratégica que favorece la camaradería a través de tratos anticorteses, 

camaradería que se refleja en las reacciones de los interlocutores ironizados, quienes no se 

sienten ofendidos, sino que disfrutan de ese trato (Zimmerman, 2005).  De igual manera, se 

registró el uso de fórmulas nominales con tratamientos con sustantivos comunes cariñosos como 

amor, papi, papito, corazón, vida, los cuales son usados para reaccionar frente a la ironía del 

interlocutor como una forma de camaradería, tal como se observó en todos los ejemplos 

presentados para reconocer los recursos y estrategias irónicas asertivas y los que se han 

referenciado en este apartado.   

En ese uso del coste por parte del hablante, quien espera que sea aprobada su afirmación irónica, 

se encuentra el uso de interjecciones propias con función expresiva, con las cuales el hablante 

expresa sentimientos o emociones de duda, malestar, pensamiento, con el uso de recursos como 

jumm, mmm, haa, aaa. Estos recursos paralingüísticos que tienen información actitudinal, 

presencialmente son expresados a través del gesto, y en el chat u otra forma comunicativa son 
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manifestados a través de recursos lingüísticos como no creo, puede ser, de pronto o en 

expresiones irónicas a través de liotes como sí, te creo, bueno, entre otras.  

Torres y Rodríguez (2017), en cuanto a la expresión de sentimientos o dudas, reconocieron 

ciertas expresiones lingüísticas como “de pronto, no se, digamos que”, las cuales fueron 

clasificadas dentro de los recursos corteses denominados marcadores de duda en conversaciones 

presenciales; a su vez, en los estudios pragmáticos y sociopragmátios del  chat se han encontrado 

como recursos onomatopéyicos o interjecciones, en los trabajos realizados por Lisowska (2007), 

en donde se identifican con la función de mostrar emociones; también fueron registrados por 

Palazzo (2010) y Noblía (2010) como una forma de comunicación de los jóvenes que hace parte 

de ese constructo identitario. Y en esta tesis se consideran como un recurso que mitiga la fuerza 

ilocutiva del acto irónico, tal como se evidencia en el turno 61 del ejemplo 18.  

Ejemplo 18: anexo 3j 

 

En este caso, se encuentra la ironía provocada nuevamente por un eufemismo,  antecedida por una risa.  

58. A  (1) (R) NOO 

(2) (R) NADA DE EL PRODUCE  

59. I  (2) (R) jaajajajaa q mentira  

60. A  (1) (R) ES VERDADS+ 

61. I  (1) (R) haa si...ok jajajaja si tu lo dices 

62. A  (1) (R) SHII ES UNO BOBO 

63. I  (1) (R) Bueno si bebe ..al igual todos son bobos 

64. A  (1) (R) menos pipe 

65. I  (1) (I) Tu hermanito...o Jorge felipe? 

 

Entonces, se aprecia que la figura de litote en la expresión si tú lo dices, seguida de una objeción 

marcada con una respuesta en mayúscula producto de una locución adversativa y reiterada por 

el hablante, quien insiste en su intencionalidad de desacuerdo a través de ese juego 

comunicativo, recurriendo no solo a la risa continua, sino a otra multiplicidad de recursos como 

https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
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la interjección solidaria: haa, el asentimiento si… ok, representa una estrategia que aprueba lo 

refutado por el otro, pero que provoca una actuación del ironizado como una oportunidad de 

reforzar la imagen al estar precedida por una amenaza que podría llevar a la ruptura del acto 

comunicativo. 

Brown y Levinson (1987) manifiestan que el hablante debe emplear estrategias o actos que 

refuercen la imagen, ya que los participantes, a pesar de tener una imagen negativa, siempre 

buscan proyectar una imagen positiva. Cuando se corre el riesgo de no tener éxito con los 

mensajes indirectos o metafóricos se hace necesario buscar recursos que impidan agredir la 

imagen del otro; por esta razón se observa que en los actos asertivos, al ser juicios afirmativos, se 

deja ver la postura del otro, lo que obliga al hablante a emplear recursos que mitiguen el riesgo 

de agredir la imagen, tales como el cambio y tecleo léxico en la risa, las interjecciones propias 

que asienten o dudan, el uso de fórmulas de tratamientos nominales con sustantivos comunes 

cariñosos o los creados y recreados con  información contextual, que son compartidos  por los 

ciberhablantes. 

Cabe señalar que dentro de las estrategias conversacionales que mitigan la fuerza ilocutiva de lo 

dicho con la palabra está la risa como el recurso con mayor fuerza suavizadora del acto ilocutivo. 

Esta se utiliza reiteradamente en los intercambios, no como un formulismo que acompaña el 

enunciado, sino como alertador y mitigador. De los anteriores ejemplos señalados dentro de los 

actos asertivos, se concluye que la risa, al ser un recurso paralingüístico usado con mayor 

frecuencia por los usuarios dentro de los enunciados irónicos en actos asertivos, cumple con esa 

función  de mitigador y, a la vez, provoca un comportamiento reactivo en el otro, con la 

intención perlocutiva de ser aprobada la objeción; se encuentra entonces en el ironizado esa 



 

269 
 

aceptación y complicidad a través de un comportamiento de camaradería que, de acuerdo con 

Noblía (2004),  fortalece la confianza y asertividad entre los interlocutores.  

En conclusión, la ironía en los actos asertivos no amenaza la imagen pública cuando se da entre 

pares, quienes la aceptan y se vuelven cómplices de ese juego encubierto que les genera humor; 

la ironía, además, estimula el acto comunicativo por medio de pistas generadas por el hablante y 

compartidas por el interlocutor a través de la cortesía estratégica (Cestero, 2017). Por esta razón, 

siguiendo a Caro et al. (2018) y Alvarado y Padilla (2006), se reconoce la ironía con efecto 

positivo dentro de los actos asertivos del chat, realizados entre interlocutores que tienen una 

relación simétrica, en donde el hablante recurre a la estrategia de aprobación y el interlocutor o 

ironizado deja ver su inferencia y aceptación a través de las estrategias de complicidad, 

aprobación y camaradería, tal como se observa en la siguiente figura que sintetizó los resultados 

de este análisis:   
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Figura 13. Estrategias de cortesía en los actos irónicos asertivos del chat 
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4.3.2 Estrategias de cortesía presentes cuando hay ironía en los actos exhortativos 

Dentro de los actos directivos o exhortativos se encontró que la intención del uso de la ironía en 

el chat está centrada en el mandato y el reclamo al otro, en donde se considera que las estrategias 

corteses deben ser recurrentes y permanentes en los diferentes enunciados.  

A continuación, se retomarán dos ejemplos que muestran las estrategias corteses presentes en el 

acto irónico sin pretender homogenizar a los hablantes, sino como una dinámica de estos 

ciberdiscursos. 

Se observa el fragmento tomado de los actos asertivos citados en el capítulo anterior: 

Ejemplo 9 

218. J (1) (I) Jejejeje que hace 

219.  E (1) (R) Veo televisión 

220.  J (1) (I) Aga algo productivo 

221.  E (1) (R) Jumm para que nou, jajaja 

222.  J (1) (I) jeje, Mk laura me tiene deceepcinado pue ya estmos bien gracias a  

Dioos pero esty decepcionado de ella 

 

Aquí se aprecia la ironía en el turno 220 con la intervención: “Aga algo productivo”, la cual fue 

emitida totalmente de forma lingüística, tal como se evidencia en los ejemplos 11, 12 y 14, 

citados en el análisis anterior con expresiones como “BONITO ME KOLGASTE EL TEL”, 

“Lo siento me altere”, “SisasOiga perdon pero yo tengo madrugar tengo q levantarme 

Tempranopara dormir”, cuyos enunciados poseen una aparente marca de poder del hablante 

hacia el otro. 

Al revisar el contexto de su enunciación se evidencia que estos mensajes están precedidos y 

sucedidos por contribuciones del mismo hablante que fueron hechas en los intercambios 

anteriores o posteriores del mismo turno e incluso en los turnos anteriores y posteriores, los 



 

272 
 

cuales pretenden provocar el intercambio comunicativo a través de un aparente acto directivo, 

cuyos enunciados presentan recursos como emojis o la risa tecleada con efecto perlocutivo. En 

este caso, en el turno 218, el mismo hablante irónico había manifestado el enunciado “Jejejeje 

que hace”, como una forma de camaradería entre pares que le posibilitó emitir un reclamo sin 

suavizadores incluidos, dado que el ambiente ya era propicio para este tratamiento, de manera 

que esperaba una reacción aceptada por el otro sin generar rupturas conversacionales ni posibles 

conflictos (Noblía, 2004). 

Del mismo modo, en todos los actos exhortativos irónicos se reconoció la fuerza ilocutiva del 

reclamo y mandato hacia el otro por medio de una invitación, felicitación, agradecimiento, 

cumplido, disculpa encubierta que alude a la imagen frente a valores culturales como el trabajo, 

el aseo personal, la paciencia, entre otros valores pautados, los cuales fueron el pretexto de ese 

juego comunicativo, aunque, a su vez, generaron el riesgo de agredir la imagen. Además, se 

comprobó que todos los enunciados exhortativos usaron la risa tecleada o emoticon antes, dentro 

o después del enunciado como una estrategia de aprobación y camaradería por parte del hablante. 

En esta dinámica conversacional también se observa que la estrategia de aceptación dada por el 

interlocutor estuvo marcada con una risa prolongada que asiente lo dicho por el otro como un 

juego entre pares, sin dar lugar a la objeción o a la explicación, como se vio en los actos 

asertivos. Se puede citar el turno 221 del ejemplo referenciado en este acto, en el que el 

interlocutor juega con la risa y con una interjección de objeción reiterada con el cambio léxico de 

la negación en la expresión “Jumm para que nou, jajaja”, hecho que refleja el uso de recursos 

paralingüísticos y lingüísticos para desmentir la objeción y convertirla en una aceptación que 

fortalece lazos de amistad.  
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Entonces, se retoma la risa como un recurso para lograr aprobación, camaradería y complicidad 

del otro frente a lo exhortado de forma encubierta, la cual es usada por el hablante como una 

pista. En este análisis es denominada intensificador, de acuerdo con Torres y Rodríguez (2017), 

o alertador, como lo expone Alba (2006), siguiendo la clasificación propuesta por Kaul 

Malangeon  (2005) y Culpeper (19996). Pues bien, la risa es un recurso responsable de llamar la 

atención del oyente, pero, a la vez, actúa como suavizador de esa fuerza ilocutiva de la expresión 

que alerta al otro del mensaje insincero enviado, mensaje que necesita ser inferido para que haya 

una complicidad del interlocutor y surta el éxito comunicativo de ese lenguaje encubierto.  

Ahora, al continuar con el reconocimiento de estrategias de aceptación dentro de los actos 

exhortativos irónicos, se halla el uso de creaciones lingüísticas, deformaciones textuales (Yus, 

2010) o dejadeces gramaticales (Mayans i Planells, 2000), las cuales de acuerdo con Palazzo 

(2005), al observar el chat de los jóvenes parece que sus enunciados no son claros ni coherentes, 

debido a los fenómenos de acortamiento, reducción y formación de nuevas palabras, los cuales 

son una marca de la jerga.  

En esta clase de actos irónicos, y siguiendo a Yus (2001), para su correcta interpretación se 

requirió ir más allá de la gramaticalidad y reconocer su función como un efectismo humorístico 

generado en los intercambios del chat, que según Mayans (2002) hace parte del juego 

comunicativo con intenciones claras del hablante a través de expresiones como “BONITO ME 

KOLGASTE EL TEL”, “SisasOiga perdón pero yo tengo madrugar q levantarme 

tempranopara dormir”. Con este recurso se genera camaradería ante la posible descortesía que 

imprime el mandato y el reclamo, cuya estrategia provoca en el interlocutor el mismo uso de 

recursos mitigadores, como se observa a continuación: 
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Ejemplo 11 

425. J          (1) (R) Gracias amor 

426. LA      (1) (I)  

                        (2) (I) BONITO ME KOLGASTE EL TEL 

           (2) (R) asi vamos super bien 

427. J         (1) (R)       Chebre como me  

                                             hablaste sierTo 

428. LA      (1) (R) Chévere  

           (2) (R) komo stamos 

429.     J          (1) (R) Ay loca, jejejeej 

 

Según el ejemplo, se identifica la camaradería entre los interlocutores por el uso de la ironía en el 

turno 426, en la cual hay un apócope y una sustitución del grafema dentro del mismo enunciado: 

“BONITO ME KOLGASTE EL TEL”, ironía que fue respondida por el ironizado con una 

sustitución léxica y el uso de mayúsculas entre minúsculas, como se observa en el turno 427 con 

la expresión:“Chebre como me hablaste sierTo” (sin asegurar la dejadez ortográfica de la palabra 

cierto: “sierto”). Y la camaradería fue reconocida por el ironizador en el enunciado 428, quien 

hace eco con la palabra escrita de forma correcta acompañada de un emoticón de risa y de 

sustituciones léxicas en la expresión: “Chévere  komo stamos”, intercambio aceptado por el 

ironizado con la risa y la fórmula de tratamiento contextual dentro de una expresión interjectiva: 

“Ay loca, jejejeej”. 

En conclusión, dentro de los actos exhortativos se emplean estrategias que favorecen la cortesía 

negativa, pues se espera que sus actos no se vean impedidos por otros miembros del chat (Brown 

& Levinson, 1987); por lo tanto, se requiere que los hablantes sean recursivos para que alcancen 

su efecto perlocutivo. Adicionalmente, se reconoce que se usan las estrategias de aprobación a 

través del recurso de la risa, como una marca que intensifica la ironía y actúa como pista que 

alerta al ironizado, estrategia que es aceptada por este con el mismo recurso de la risa como un 

juego entre pares que afianza la camaradería en los dos ciberusuarios.  
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Respecto a la camaradería, se halló el uso de creaciones lingüísticas y deformaciones textuales 

emitidas por el hablante para ironizar, juego que fue correspondido por su interlocutor, 

demostrando confianza y aceptación por el trato del otro. Los dos ciberusuarios juegan con la 

ironía y responden con la misma estrategia usada para ironizar. Esta dinámica desencadena 

reacciones inmediatas que manifiestan complicidad con supuestos compartidos, los cuales no son 

visibles a través de una lectura rápida, pues se encuentran codificados o encubiertos (Michko, 

2011). 

Por otra parte, atendiendo las posturas de Yus (2010), Torres (2012), Ruiz y Gurillo (2009) y 

Nord (2010), quienes manifiestan que el efecto depende de la fuerza ilocutiva y las convenciones 

culturales que rodean a los interlocutores, se hizo necesario observar la reacción del ironizado, la 

cual expresa la aceptación o rechazo del acto de habla. Entonces, según el comportamiento de la 

ironía en contexto, se evidenció que en los actos irónicos exhortativos en relaciones simétricas, 

en las cuales no hay lugar para marcas de poder, se acepta este tratamiento sin ser cuestionado ni 

explicado, porque los ironizados no sintieron agresión a la imagen pública, sino que lo vieron 

como un pretexto para generar camaradería, lo que demuestra que la ironía en este caso, al igual 

que en los actos asertivos, tiene un efecto positivo. 

La siguiente figura sintetiza los resultados en esta clase de acto irónico: 
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Figura 14. Estrategias de cortesía en los actos irónicos exhortativos del chat 

 

4.3.3 Estrategias de cortesía presentes cuando hay ironía en los actos expresivos 

En estos actos que permiten evaluar la posición del otro, que muestran la actitud del hablante 

frente al actuar o al decir del interlocutor a través de críticas cargadas de humor por medio de 

cumplidos o condolencias, la expresión irónica se refleja a través de locuciones interjectivas y 

calificativos alertadores e intensificadores del enunciado, tal como se observa a continuación: 

Ejemplo 15 

 

4. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

5. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

6. K (1) (R)  Ja yo si tengo trabajo 

Ejemplo 16 

 

30. U (1) (I)      Qué vida la tuya 

31. V  (1) (I)     úntese jiji, vas a salir  

           (2) (I)     Holaaaaaa hanctel  

           (3)(I)      Como te término de ir? 

32. U  (1)(R)  Hola Dani              ? 

Ejemplo 17 

 

42. A (1) (R) jajajajaja 

(2) (I) ay pobre bebe 
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43. I (1) (I) bno y entre tantas cosas q dijo...que  ayyy q eran companeros....q ahora a 

duras penas el saludo 

44. A (1) (I) luego q le hizo? 

45. I (1) (R) imagínate 

(2) (I) pues esa es la pregunta.....quien sabe q paso ahiii 

46. A (1) (I) Ay pobre pequeño 

47. I (1) (R) siii ....me da pesar q ya no sean amigos, jajaja. 

48. A (1) (R) mmmm 

49. I (1) (I) pero sabes dijo q mesi habia cambiado ressto ....hmmmm y en eso ken  

                             tiene algo de razón 

50. A (1) (R) mmmm  

(2) (R) si puede ser............ 

(3) (I) hoy vi a kenyyyyyyyyy pero no me saludo 

51. I (1) (R) hmmm ...pero si tu hiciste de cuenta q no lo veiaas 

52. A (1) (R) yo si lo vi pero pense q el no me saludaría asi q disimule  no verloooo 

(2) (I) :( (Emoticón:triste) 

53. I (1) (R) jajajaja ay uds siii jajajaa 

54. A (1) (R) mmm 

 

Como ya se había manifestado líneas atrás, el hablante no tuvo necesidad de recursos 

mitigadores para suavizar la fuerza ilocutiva del acto, sino que la expresión permitió la 

complicidad directamente por parte del ironizado, como un juego entre pares. De esta manera, el 

hecho de usar una interjección impropia “Qué vida” o una propia “Ay pobre”, que además por 

su uso reiterativo se vuelve una expresión estereotipada, hace cómplice al ironizado. 

En ese orden de ideas, el hablante solo hace uso de expresiones interjectivas que provoca en el 

otro una reacción de camaradería y de complicidad. Por eso, en la dinámica conversacional el 

ironizado o interlocutor reacciona con otra ironía como una estrategia de camaradería a través del 

uso de la risa y del asentimiento dentro de expresiones que explican y provocan, así como se 

observa en los turnos 5 y 31 de los ejemplos 15 y 16.  Esta estrategia de complicidad, de acuerdo 

con  Bravo (2000), permite aumentar y estrechar las relaciones entre los interlocutores con ese 

juego que desencadena la ironía, en donde hay cambio de roles entre ellos, pues el ironizado 

también ironiza con expresiones estereotipadas de desacuerdo como “eso le digo”, ”untese”. 

https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
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En estos actos expresivos se aprecia que la ironía es generada por valores culturales que 

identifican a los hablantes, como el trabajo y la sinceridad, aunque, como ya se ha anotado, 

corriéndose el riesgo de afectar la imagen positiva, pues cuando se hace uso de esta cortesía se 

pretende solidarizar o simpatizar al otro (Brown & Levinson, 1987). Por esta razón, con 

expresiones como “Tan trabajador, tan convencido lindo, que juicio, etc.”, aparentemente se 

estaría intensificando la imagen de su interactuante, cuya intencionalidad de objeción frente al 

hecho es inferida, pero no como una crítica que descalifica, sino como una oportunidad de 

fortalecer la confianza y de generar una interacción recíproca o integradora (Escamilla, 2004). 

Otra evidencia de la estrategia de complicidad entre pares generada en los actos expresivos, está 

en la reacción frente a las expresiones irónicas, en donde el ironizado hace uso de tecleos o 

cambios lexicales, risas e interjecciones de duda o pensamiento, seguido de un aparente 

desinterés frente al comentario irónico expresado por el hablante, tal como se observa en los 

turnos 43 y 47 al 53del ejemplo 17, en donde el ironizado hace explícita la aceptación con la 

expresión “jajajaja ay uds siii jajajaa”. Por consiguiente, aquí se reconoce que en estos actos 

expresivos irónicos la función integradora de la ironía les permite a los interlocutores cambiar los 

roles y mostrar las condiciones de habilidad para ironizar y de aceptabilidad, las cuales fueron 

propuestas por Haverkate (1994).  

En conclusión, los actos expresivos irónicos solo requieren para ser aprobados de la camaradería 

del otro a partir de supuestos compartidos o de la información almacenada en la mente, como lo 

afirma Kocman (2011). Esta estrategia permite manipular el lenguaje sin utilizar recursos 

mitigadores, puesto que con este acto no se espera una acción del otro para beneficiar al hablante 

ni al oyente, sino que hace parte de un juego estratégico entre pares. Se reconoce entonces que la 
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ironía cumple un efecto positivo que provoca el mismo juego en el interlocutor, porque no daña 

la imagen de los ciberusuarios, pues de acuerdo con Alvarado y Padilla (2006), la ironía se 

convierte en una estrategia que aumenta la cortesía positiva del enunciado, como se observó en el 

presente análisis.  

La siguiente figura expone la síntesis del análisis de las estrategias de cortesía o netiqueta 

presentes en los actos expresivos irónicos: 

 

Figura 15. Estrategias de cortesía en los actos irónicos expresivos del chat 

   

4.4 Y… así funciona la ironía en el chat privado de jóvenes estudiantes 

En esta investigación se acepta que la fuerza ejercida en la emisión de la enunciación incide en la 

intencionalidad comunicativa en función de los actos de habla. Por consiguiente, de acuerdo con 

la propuesta de Douglas (2007), la fuerza ilocutiva que le imprime el hablante permite evaluar el 
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enunciado en el plano sociopragmático, atendiendo componentes socioculturales manifestados a 

través de lo dicho, con pistas que favorecen la inferencia de lo no dicho con palabras, cuyo eco 

se produce por las líneas que anteceden o suceden al fenómeno de la ironía expresada por el 

mismo participante.  

En este subcapítulo, después de identificar los recursos y estrategias conversacionales y las 

estrategias corteses usadas por los ciberhablantes juveniles en el chat, se ubica la mirada de este 

trabajo en el reconocimiento de la función de la ironía en conversaciones virtuales. Con 

fundamento en el análisis efectuado en los subcapítulos anteriores, se comprueba que según el 

efecto perlocutivo del acto de habla, la ironía es usada con la función expresiva, apelativa y 

referencial, según la propuesta de Nord (2010).  

La ironía en el chat de los jóvenes cumple la función expresiva en todos los actos de habla, pues 

los interlocutores la usan para evaluar u opinar frente a lo dicho o hecho por el otro. Sin 

embargo, se encontró que cada acto de habla emplea recursos diferentes, porque según el acto, se 

afirma, exhorta o evalúa, pero dentro de estrategias conversacionales como comentarios, 

expresiones coloquiales o expresiones estereotipadas, con el propósito de que el acto sea 

aprobado y produzca aceptación, complicidad y camaradería en el otro.  

La función expresiva en los actos asertivos se encontró en expresiones con fórmulas fijas 

adversativas, que muestran el desacuerdo ante lo dicho por el otro, tales como, hmmm si me 

imagino, mmm claro papi como no; en los actos exhortativos está dada a través de expresiones 

que felicitan y agradecen con efecto perlocutivo de reclamar o mandar por una acción a su 

interlocutor, por ejemplo, asi vamos super bien, gracias por irse, etc. Por último, en los actos 

expresivos se evidenció esta función expresiva en enunciados interjectivos y cumplidos para 
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expresar una crítica sobre lo dicho o hecho por su interlocutor, entre ellos, ay mas demalas, aaa 

que vacano, tal como se observó en las figuras 7, 9 y 11, que sintetizaron los recursos irónicos de 

los actos del chat presentados en el subcapítulo anterior. 

De esta manera, cada acto de habla irónico tiene la función de expresar emociones y sentimientos 

frente a hechos o manifestaciones del interlocutor, cuyas emociones inciden en el uso de la 

ironía,  según lo afirma Lisowska (2007). Sin embargo, esta tesis muestra que los actos irónicos, 

además de cumplir con la función expresiva, tienen una función referencial o apelativa. Y estas 

dos últimas funciones son vistas según la intencionalidad de los actos de habla a través de 

expresiones que fueron focalizadas e intensificadas por fórmulas de tratamiento y declaradas u 

ordenadas por medio de recursos conversacionales. 

Por lo anterior, se reconoce que para ironizar con actos exhortativos se cumple una función 

apelativa, porque el hablante o emisor a través de la ironía espera una acción del otro cuando 

expresa un mandato o reclamo por medio de actos comisivos como la disculpa y por los mismos 

actos expresivos con la figura de la felicitación y de agradecimiento, que también cumplen la 

función expresiva por la evaluación u opinión generada en el acto, a través de expresiones como 

si se puede saber, no haga mas, lo siento me altere. Igualmente, para usar la ironía con función 

apelativa los ciberhablantes usan la fórmula pronominal en segunda persona, que focaliza e 

intensifica lo expresado por el otro con el propósito de provocar una reacción inmediata. 

Dentro de los actos asertivos y expresivos se encuentra la ironía con la función referencial, la 

cual le permite al emisor declarar hechos que se presupone son conocidos por los dos 

interlocutores, quienes comparten dichos y expresiones fijas a través de recursos 

conversacionales como la litote en los actos asertivos y los cumplidos en los actos expresivos. 
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Ahora, así como se evidenció que las fórmulas de tratamiento focalizan la función apelativa, en 

este caso también sirven para señalar la intencionalidad del hablante frente al desacuerdo. Se 

usaron con preferencia fórmulas pronominales en primera y segunda persona, que acompañaron 

expresiones estereotipadas en actos asertivos como sí le creo, ayyy Sii tu lo dices, no me haga 

reir, entre otros; mientras que en los actos expresivos se notó el uso de expresiones 

estereotipadas impersonalizadas, compartidas por los hablantes para manifestar la crítica 

intencionada con expresiones fijas como uyyy que rudo, qué vida la tuya, que juicio, etc.  

Entonces, al atender las funciones de la ironía según el modelo cuatrifuncional propuesto por 

Nord (2010), se reconoce la intención del acto de habla que contiene información cultural 

compartida entre los interlocutores, en donde, de acuerdo con Trounch y Guerrero (2017), la 

ironía actúa de forma divergente entre lo dicho y lo que se quiere dar a entender. Por esta razón, 

en estos ciberdiscursos interaccionales llevados a cabo dentro del chat privado por jóvenes, el 

efecto de la crítica, el reclamo, el mandato y la incredulidad o desacuerdo no agrede la imagen 

del interlocutor ni suscita rupturas conversacionales, sino que, por el contrario, les permite 

fortalecer la camaradería y complicidad entre los interlocutores, tal como lo expresan Caro y 

Camargo (2018) cuando sostienen que la ironía estimula la camaradería y propicia lazos sociales. 

La anterior aseveración es demostrada en la reacción del interlocutor o ironizado, quien al inferir 

la ironía contesta de forma humorística usando apelativos y creaciones lingüísticas o 

deformaciones textuales que fortalecen esa confianza junto con los recursos paralingüísticos 

como las risas, interjecciones, emoticones y tecleos, con los cuales expresa su aceptación, 

camaradería y complicidad, tal como se observa en el análisis realizado por actos en los 

subcapítulos anteriores.  



 

283 
 

En los ciberdiscusos entre los jóvenes usuarios del chat se aprecia que la ironía es aceptada por la 

relación simétrica en donde no hay lugar para marcas de poder que impliquen la imagen del otro 

bajo la fuerza ilocutiva de la exhortación, sino que esa exhortación es usada para reforzar la 

camaradería y la complicidad entre los hablantes, quienes usan esta dinámica como un fenómeno 

ecoico compartido y aceptado. Por ende, como lo expresan Alvarado y Padilla (2006), la ironía y 

la cortesía son dos fenómenos conjuntos que no constituyen un acto amenazador. 

Adicionalmente, se evidencia que la ironía es emitida por el hablante con la función expresiva, 

referencial y apelativa, con recursos lingüísticos y paralingüísticos que le permiten al hablante 

alcanzar el efecto perlocutivo, recursos que son expresados dentro de comentarios, expresiones 

coloquiales y expresiones estereotipadas discursivas usadas por los jóvenes ciberhablantes dentro 

de conversaciones simétricas como estrategias conversacionales con efecto humorístico, 

inferencial y ecoico (Ortega & Vargas, 2015), como se observa en las figuras 8, 10 y 12. De 

suerte que, la ironía en el chat de jóvenes posee humor (Malo & Pájaro, 2013), cuyo efecto 

promueve la camaradería y complicidad evidenciadas en la reacción del otro. 

Por otra parte, los usos irónicos se dan a través de comentarios sueltos o eufemismos, los cuales 

están centrados en la imagen del otro con la intención de mostrar su desacuerdo encubierto, cuya 

función referencial obliga al interlocutor a esforzar su coste (Brown & Levinson, 1987) con 

recursos lingüísticos y paralingüísticos que mitigan la posible amenaza a la imagen positiva del 

interlocutor.  

Igualmente, se encontró el uso de expresiones coloquiales cargadas de dichos y expresiones 

estereotipadas o fijas con la función expresiva, que comunican conocimientos compartidos, 
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cargados de información sociocultural con un efecto de eco que obliga al interlocutor a recordar 

esa información almacenada en la mente (Kocman, 2011). 

Frente a las variables de análisis de datos trabajadas en esta tesis, el reconocimiento de la función 

de la ironía no implicó ni el género ni el tópico, sino el uso de recursos para ironizar, como las 

fórmulas de tratamiento, en donde los hombres son más dados a usar el ustedeo, el calificativo y 

el eufemismo, mientras que las mujeres emplean más el tuteo, la litote y la conjunción 

adversativa. Por otro lado, se observó que los tópicos en donde más se ironiza se encuentran en 

este orden de preferencia: amistad, belleza y noviazgo. En este sentido, como ya se dijo en el 

análisis de la ironía por actos, se aprecia que existe una marca de identidad del género para 

ironizar, pues los hombres prefieren los recursos que provocan al otro por sus características 

personales, mientras que las mujeres son más dadas a manifestar el desacuerdo.  

En los tres actos de habla analizados por el uso de la ironía con la función expresiva, referencial 

y apelativa, se identificaron diferentes estrategias mitigadoras usadas para suavizar la posible 

carga ilocutiva, entre las que están la risa y las interjecciones de pensamiento y relevancia con el 

uso de mayúsculas, repeticiones o tecleos, cambio léxico o el uso estratégico de signos de 

puntuación, cuya función fue atenuar la amenaza de imagen, reforzar el efecto perlocutivo y 

mantener la conversación de forma activa y progresiva, que diera lugar a la sucesión de eventos 

comunicativos, donde se requiere la complicidad entre los interlocutores. 

Por lo anterior, en esta tesis se sintetizan las funciones de la ironía en la siguiente figura: 
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Figura 16. Funciones de la ironía en el chat de jóvenes estudiantes 

 

El análisis pragmático realizado en esta tesis muestra el contenido del enunciado irónico a través 

del uso de estrategias lingüísticas y paralingüisticas, así como el efecto de los mitigadores como 

vehículo cortés de la ironía, en el cual se reconoce al emisor quien manifiesta una actitud en lo 

comunicado y provoca a un destinatario, quien recibe e interpreta lo codificado en unas 

circunstancias comunicativas determinadas (Briz, 2005).  

Por otro lado, Leech (1989) dice que la ironía se manifiesta mediante enunciados con efecto 

ecoico y afortunado, en donde el hablante utiliza estrategias mitigadoras que suavizan la fuerza 

ilocutiva sin dar paso al insulto o amenaza porque evita romper el principio de cortesía al 

mantener fuera del alcance el conflicto verbal. De manera que la cortesía se basa en reconocer al 

interactuante y darle un trato que le brinde satisfacción, a través de códigos compartidos con 
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propósitos acordes a la situación contextual, pues la finalidad de la interacción cortés es quedar 

bien con el otro, aunque no responda a normas y códigos sociales (Bravo, 2005). 

Por consiguiente, en esta tesis se afirma que la postura frente a la ironía de Brown y Levinson 

(1987) como “producto de una estrategia encubierta que intenta amenazar la imagen pública”, no 

siempre es vista como un acto amenazador en el caso de ciberhablantes juveniles, porque el 

ironizador usa estrategias conversacionales con el fin de evitar la agresión de imagen y genera un 

esfuerzo mayor en el emisor con elementos que evitan la agresión a la imagen pública (face), 

relacionados con la cortesía. En otras palabras, se reconoce que existe la necesidad de 

salvaguardar la imagen pública de los individuos con el uso de estrategias de cortesía (Escandell, 

2004).  

Es claro que la imagen del interlocutor está permeada de valores sociales y culturales, no es 

permanente ni estática, sino que se crea y se mantiene, por lo tanto, está predispuesta a perderse, 

fortalecerse o mantenerse por medio de lo que se comunica. Al respecto, Goffman (1967) 

manifiesta que todo ser social procura conservar dos clases de imágenes, la primera es la imagen 

negativa, que obedece al deseo de no ser agredido y a la necesidad de no ser coartada la libertad 

de acción, y la segunda es la imagen positiva, con la cual busca ser apreciado por los demás y 

cumplir los deseos personales (Goffman, 1967). Es aquí donde el papel de la cortesía es 

determinante para evitar la violación de la imagen personal entre los interlocutores irónicos, así 

que se convierte en un contrato de conservación de imagen, con actitudes que se expresan hacia 

los demás, pues se identifica como un ser social.  

De esta manera, la imagen social de los participantes en la interacción irónica se vivifica, pues 

por su correspondencia en el turno conversacional muestra la ironía como una estrategia 
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admitida, oportuna y adecuada. Esta aseveración fue confirmada en los diferentes ejemplos del 

análisis extraídos del corpus, como en el caso mostrado en el intercambio 42 del chat 3e,  con la 

expresión “ay pobre bebe”, en donde aparentemente se interpretaría como una burla ante lo 

expuesto por el  interactuante A; sin embargo, el uso del atenuador “jajajajaja” minimizó la carga 

ilocutiva de lo dicho con una ironía referencial-expresiva y evitó la posible agresión a la imagen 

del otro, ya que fue aceptada, lo que facilitó la progresión de la interacción, como se observó en 

el turno 43” bno y…”.   

Lo expuesto comprueba que la ironía está relacionada con la imagen y la cortesía, considerando 

que los interlocutores pretenden lograr un equilibrio de imagen a partir de una serie de deseos 

que se satisfacen solamente a través de las acciones y emisiones de otros. De este modo, la ironía 

permite al hablante ser cortés, pues cuando se usa la ironía también se busca el equilibrio de las 

imágenes, y según Leech (1997), se es irónico a expensas de alguien más. Se demostró en esta 

tesis que la ironía genera complicidad y camaradería, lo que, según Briz (2005), promueve el 

acercamiento con efecto positivo. 

Gracias a este análisis manual e inferencial mediante ejemplos con la palabra y con supuestos 

compartidos que dicen lo que no está dicho sino inferido por la perlocución, se demostró que los 

jóvenes hablantes cuando expresan ironía dentro del chat favorecen los lazos de amistad, pues de 

acuerdo con Garzón (2016), a través del discurso se expresan sentimientos y afectos que 

promueven la creación y reafirmación de identidad. También se comprobó que los interlocutores 

utilizan expresiones coloquiales de su diario vivir o en otros casos crean palabras o códigos para 

mostrar marcas identitarias que reemplazan ese componente proxémico vivificado a partir de lo 

hablado en el chat. 
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Para finalizar la mirada del funcionamiento de la ironía en el chat, se afirma que los cibernautas 

nativos muestran una realidad discursiva en donde aceptan la ironía como un tratamiento cortés, 

hecho que merece ser atendido cuanto antes en los contextos educativos, si se quieren reducir las 

brechas generacionales en el currículo, en las estrategias y en los tratamientos, lo que incidiría en 

la constitución de los manuales de convivencia, pues la ironía, al darse a través de estrategias 

conversacionales como dichos, eufemismos, expresiones estereotipadas, entre otros, no 

necesariamente está amenazando al otro, sino lo está acercando. Sintetizando, por esta razón este 

análisis permite ver lo que no vemos, como lo expuso Heinz von Foerster (citado por Piscitelli, 

& Binder, 2010). 

De allí la necesidad de que el docente esté al tanto de este juego comunicativo encubierto, donde 

se muestra información cultural cuya particularidad comunicativa hace apremiante darle 

importancia al contexto en el cual se establecen las reglas de interacción de los estudiantes, las 

cuales los llevan a reflexionar sobre la relevancia de saberlas usar.  

En esta misma línea, desde una mirada sociopragmática se considera la acción de hablar dentro 

de un contexto determinado, donde las expresiones cobran vida según su cultura, pues permiten 

transmitir un sentir coherente y contextualizado del interactuante, que va más allá de la 

literalidad de su enunciado para reconocer la existencia de normas sociales que le exigen acudir a 

diversas estrategias para alcanzar el efecto perlocutivo.  

Esta dinámica de la ironía le posibilita al educando reflexionar sobre la realidad del mundo y 

cualificarse en su proceso académico como un ser propositivo y crítico. Así lo afirma Torres 

(2012), quien busca comprender el lugar de la ironía en el aula universitaria, al demostrar que el 

uso de la ironía fortalece el aprendizaje por ser una estrategia didáctica donde se elevan los 
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niveles de pensamiento, pues se caracteriza por ser constructiva, dialógica y reflexiva, sin 

censura ni desprecio, cuyas pistas le permiten al otro “enfrentar el mundo paradójico mediante la 

incorporación de una ironía constructiva, de efecto o intenciones positivas” (p. 461). 
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PARTE IV 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 
 

La vida humana está llena de incongruencias y sorpresas.  

Ciertos enunciados y las realidades que conocemos  

son manifestaciones de un fenómeno complejo que conocemos como ironía.   

(Kocman, 2011) 
 

En este capítulo se presentan las conclusiones basadas en los constructos teóricos de esta tesis, de 

acuerdo con la información confirmada y definida, y una vez hecha la interpretación de los 

resultados, de tal manera que aquí quedan registradas las ideas con las cuales se finaliza esta 

investigación. 
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CAPÍTULO 5  

DISCUSIÓN DE RESULTADOS Y CONCLUSIONES  
 

5.1 Una mirada reflexiva y propositiva 

En este espacio de discusión de resultados a partir de las bases teóricas y metodológicas, la 

investigación se orientó por el análisis sociopragmático de los actos de habla irónicos dentro del 

campo de la cortesía, fundamentalmente desde autores como Cestero, Brown y Levinson, 

Haverkate, Noblía, Palazzo, Douglas, Blanco y Nord, entre otros, cuyas posturas permitieron 

examinar de manera crítica el comportamiento de la ironía en los chats de jóvenes estudiantes. 

Con la investigación se pretendió dar respuesta a las preguntas planteadas, las cuales guiaron la 

interpretación de datos y resultados de la interacción irónica realizada en el chat, precisándose 

los siguientes hallazgos en su orden de interrogantes y de objetivos trazados en esta tesis. 

Si bien es cierto que al estudiar los antecedentes sobre este fenómeno de la ironía en 

conversaciones virtuales se encontró que existen trabajos dedicados al análisis de la interacción 

en el chat, especialmente en el Facebook, los cuales permitieron determinar unos recursos 

lingüísticos y paralingüísticos usados por los participantes dentro de los chats como formas 

identitarias de los ciberhablantes juveniles (Palazzo, 2010b; Noblía, 2010), sin embargo, aquí se 

destaca que los recursos y estrategias usadas por los hablantes no solo los identifican como 

hablantes nativos, sino que dejan ver que su uso obedece a la intención del acto de habla con la 

pretensión de intensificar la ironía o mitigar la fuerza ilocutiva de la expresión. 

Ese ciberdiscurso juvenil irónico muestra situaciones emocionales que reflejan la gran 

humanización de sus expresiones a través de los intercambios. Esta manifestación de emociones 
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por medio de recursos lingüísticos ya había sido demostrada por Lisowska (2007), pero en esa 

investigación no se trabajó la ironía; por lo tanto, en este trabajo se demuestra que en efecto 

existe un valor actitudinal en estos discursos, pues al igual que en González y González (2014), 

se muestra la existencia de esa emocionalidad como una marca identitaria en donde los jóvenes 

quieren compartir lo que piensan y lo que interpretan a través de estos textos oralizados, los 

cuales solo tienen sentido en las prácticas cotidianas.  

Conforme a los resultados del análisis de la ironía en el chat, según la propuesta de Haverkate 

(1985) se identifican tres actos de habla irónicos que usan los ciberhablantes juveniles 

estudiantiles en estas conversaciones: asertivo, exhortativo y expresivo. De la observación de los 

recursos encontrados en los estudios que antecedieron esta tesis, se presenta una síntesis en la 

Figura 1, la cual muestra los recursos usados por los hablantes al conversar en forma virtual sin 

detenerse en el fenómeno de la ironía. Ellos usan fórmulas de tratamiento combinadas con actos 

interrogativos, exhortativos y afirmativos, saludos, despedidas, bromas y elementos 

paralingüísticos como interjecciones, sustituciones léxicas, uso de mayúsculas, abreviaturas y 

signos de puntuación, recursos que al ser comparados con los usados por los ciberhablantes para 

ironizar muestran que son retomados para este ejercicio irónico, pero difieren según el acto de 

habla, tal como se relacionó en las figuras 7, 9 y 11. 

Para ironizar en el chat, los jóvenes ciberhablantes usan recursos paralingüísticos con el 

propósito de intensificar y de mitigar la fuerza de la ironía tanto en los actos asertivos como en 

los exhortativos, y en los actos expresivos solo son usados para intensificar el enunciado irónico.  

Ahora, los recursos lingüísticos sí difieren según el acto de habla tanto en las fórmulas de 

tratamiento como en los actos comunicativos, pues se encuentra que en los actos exhortativos 
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para mandar o reclamar ellos usan disculpas, felicitaciones y agradecimientos; en los actos 

expresivos, para criticar usan cumplidos, condolencias y locuciones interjectivas; y en los actos 

asertivos para manifestar desacuerdo recurren a la litote y los actos adversativos. Así mismo, se 

focaliza la ironía a través del uso de fórmulas de tratamiento, las cuales también varían según el 

acto de habla, por ello cuando se exhorta y felicita se usan fórmulas pronominales en primera y 

segunda persona; en cambio, en los actos exhortativos prefieren hacerlo con expresiones 

impersonales. 

La identificación de los recursos usados para ironizar permitió establecer que los hablantes 

emplean estos elementos dentro de comentarios sueltos, expresiones coloquiales y 

estereotipadas, a través de eufemismos, dichos y enunciados fijos, como se observa en las figuras 

8, 10 y 12. En el uso de estas estrategias se puede observar que las interacciones fueron 

provocadas por tópicos como amistad, belleza, noviazgo, estudio y trabajo, siendo altamente 

preferidos los temas de amistad, belleza y noviazgo. Se halla una diferencia de género en cuanto 

al uso de algunos recursos, tales como el eufemismo, el cual es utilizado por los hombres para 

provocar al otro cuando se refieren a características personales relacionadas con valores como el 

trabajo, la inteligencia y el aseo; en cambio, la litote es usada por mujeres para manifestar 

desacuerdo frente a una acción o dicho del interlocutor. 

De igual manera, los ciberhablantes juveniles en el chat utilizan tres estrategias conversacionales 

para ironizar: comentarios, expresiones coloquiales y expresiones estereotipadas, pero difieren en 

los recursos, los cuales son seleccionados por el hablante según la intencionalidad del acto de 

habla para lograr el efecto perlocutivo en el interlocutor. En esta selección de recursos, el 

hablante aumenta el coste lingüístico y paralingüístico para emitir el enunciado irónico con pistas 
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que le permiten al otro inferir el mensaje encubierto que va más allá de la literalidad de lo dicho, 

es decir, que le permite reconocer el principio lacónico del lenguaje (Moya, 2012). 

Ahora, en el campo de la cortesía, atendiendo los conceptos de imagen, coste-beneficio, las 

máximas conversacionales, los actos corteses o no corteses (Haverkate, 1994), el equilibrio 

social (Peláez, 2017), la relación social (Bravo, 2000), entre otros indicadores, se encuentra el 

uso de recursos corteses en la interacción, manifestados en estudios que antecedieron a esta tesis, 

como se observa en la Figura 2, los cuales se relacionan con elementos paralingüísticos como los 

emoticones, risas, comillas y tecleos; así como con recursos lingüísticos, presentados con 

fórmulas de tratamiento, litotes, eufemismos, expresiones fijas, entre otros, para llegar a 

determinar estrategias corteses con función atenuadora. Estos trabajos muestran que los términos 

obscenos (Malo & Pájaro, 2013) y los diminutivos (Mariottini, 2006) son considerados 

estrategias de atenuación; así mismo, se nota la estrategia de cooperación a la luz del principio de 

cooperación de Grice (1983), como una estrategia atenuadora propuesta por Cestero (2017), 

(Tabla 2). 

En ese recorrido literario también se encontraron estrategias corteses según los planos 

sociopragmáticos y dialógicos, los cuales muestran estrategias que reducen la fuerza del acto 

ilocutivo y atenúan el desacuerdo o la inconformidad frente a la intervención del interlocutor 

(Douglas, 2007); igualmente, aquellas estrategias que protegen la imagen de los interlocutores, 

atendiendo implicaturas conversacionales (Arrieta & Avendaño, 2018). Ahora, frente al uso de la 

ironía, también se identificaron estrategias valorizantes que mitigan el acto de petición para 

evitar la confrontación y salvar la imagen, como la propuesta por Flores y Rodríguez (2006); sin 

embargo, dentro de los hallazgos de esta tesis de corte sociopragmático se aprecian estrategias 
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corteses usadas por los interlocutores para lograr el efecto perlocutivo de la ironía positiva sin 

que se produzca la amenaza de imagen.  

Entonces, cuando hay ironía en conversaciones coloquiales, simétricas, virtuales, se hallan 

estrategias de cortesía usadas tanto por el hablante (ironizador) como por el interlocutor 

(ironizado), las cuales posibilitan llevar a cabo ese juego comunicativo como una dinámica 

conversacional que refuerza los lazos de amistad. Por consiguiente, tal como se observa en las 

figuras 13, 14 y 15, se reconoce que la ironía en función de los efectos es aceptada por el 

ironizado gracias al uso de estrategias de aprobación seleccionadas por el hablante, quien, en su 

enunciado irónico se vale de fórmulas de tratamiento como el tuteo y las formas nominales 

cariñosas o construidas con información contextual compartida, así como de recursos 

paralingüísticos como el asentimiento y las interjecciones, especialmente con la risa. Y según 

Alba (20006), estos recursos funcionan como marcadores pragmáticos que indican una función 

divergente o una pista, conforme a lo dicho por Brown y Levinson (1987), y le permiten al 

ironizado comprender la intención comunicativa con una carga de humor, dado que operan como 

una estrategia mitigadora (Noblía, 2004). 

Se observa además que el hablante cuando usa la ironía emite estrategias de aprobación por 

medio de recursos lingüísticos y paralingüísticos, que provocan una reacción en el interlocutor, 

quien también se sirve de estrategias de aceptación a través de los mismos recursos usados por el 

ironizador como un juego elocuente que permite reconocer el efecto positivo de la ironía entre 

jóvenes ciberhablantes en el chat, tal como se observa en la Tabla 4. Así mismo, se encuentra 

que esa dinámica de la ironía se vuelve juego provocado, aceptado y continuado por los 

interlocutores, quienes cambian de roles de ironizado a ironizador y viceversa a través de 
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estrategias de camaradería y complicidad reconocidas en la reacción del otro, porque usa 

recursos nominales cariñosos, expresiones ecoicas o estrategias dialógicas donde aparentemente 

se finge o ignora lo dicho por el otro (Douglas, 2007), pero que en la sucesión de intervenciones 

muestra la inferencia del mensaje encubierto y su aceptación con efecto positivo de la ironía a 

través de abreviaturas o tecleos que asienten lo inferido.  

En consecuencia, esta tesis muestra que los hablantes del chat dentro de relaciones simétricas 

juveniles usan estrategias de cortesía en los intercambios irónicos, las cuales provocan en el otro 

una reacción que se vuelve un juego comunicativo entre pares, dado que el hablante usa 

estrategias de aprobación y el interlocutor asiente la ironía con estrategias de aceptación que 

conllevan estrategias de camaradería y de complicidad. Todo lo anterior como parte de la 

cortesía estratégica propuesta por Cestero (2017) para conseguir acuerdos y provocar la 

cooperación del interlocutor, cuya pretensión es jugar con el lenguaje para proteger la imagen.  

También se evidenció que al ironizar se utiliza la cortesía positiva y negativa, términos 

propuestos por Brown y Levinson (1987), y que la ironía dentro de los actos exhortativos hace 

visible el empleo de estrategias de aprobación, aceptación, camaradería y complicidad, con el fin 

de lograr que el otro no impida su deseo perlocutivo al reclamarle o mandarle una acción a través 

de actos encubiertos como las disculpas, las felicitaciones y los agradecimientos. La idea es no 

llegar a sentirse agredidos porque no hay lugar para marcas de poder que impliquen la 

realización de un acto por jerarquía, sino que es inferido como un juego conversacional cortés. 

Se aprecia además que en los actos expresivos se emplea la cortesía de imagen, pero positiva, la 

cual pretende realzar la imagen del otro a través de cumplidos y actos interjectivos que encubren 

una crítica que no daña la imagen pública ni constituye un acto amenazante (Alvarado & Padilla, 
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2006), pues el hablante ironizador cuenta con la voluntad del ironizado en una reacción positiva 

evidenciada con risas e interjecciones.  

Así que, atendiendo los objetivos de esta investigación, se colige que la función de la ironía en 

las conversaciones virtuales es expresiva en todos los actos de habla, puesto que le permite al 

hablante expresar su opinión o evaluación de lo dicho por el otro a través de actos adversativos, 

interjectivos y expresivos de felicitación y agradecimiento. Sin embargo, estos actos también 

dejan ver que la ironía cumple dos funciones complementarias según la intencionalidad del acto 

de habla, en donde para aseverar y expresar una actitud asume la función referencial al permitirle 

declarar y focalizar lo expresado a través de la litote, el cumplido y la fórmula de tratamiento 

pronominal en primera y segunda persona en el acto asertivo, como se expone en las tablas 3 a 7,  

o con expresiones impersonalizadas en actos expresivos. En cambio, en los actos exhortativos la 

ironía tiene la función apelativa, porque pretende ordenar o pedir una acción a través de la 

disculpa, el cumplido y las fórmulas de tratamiento pronominales en segunda persona (Tabla 8). 

Aquí hay que hacer referencia nuevamente a la propuesta cuatrifuncional de Nord (2010), según 

la cual los hablantes irónicos juveniles del chat usan cuatro funciones para ironizar, la fática, la 

expresiva, referencial y apelativa, las cuales son evidenciadas en esta tesis de acuerdo con la 

intencionalidad de los actos de habla, tal como se observa en la Figura 16. Pues bien, en todos 

los actos de habla irónicos la ironía cumple la función expresiva, puesto que el hablante pretende 

jugar con el lenguaje encubierto, expresando su sentir con la pretensión de provocar al otro a 

través de estrategias conversacionales como comentarios, expresiones coloquiales y 

estereotipadas con efecto positivo, porque no hay daño de la imagen, convirtiéndose así la ironía 

en una estrategia pragmática que aumenta la cortesía positiva de los interlocutores (Alvarado & 
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Padilla, 2006), la cual facilita negociar pautas de intercambio y dar coherencia al discurso por 

medio de la dinámica activa irónica que motiva la réplica de esta forma conversacional (Noblía, 

2004).  

En resumen, el comportamiento de la ironía en el chat de jóvenes estudiantes, desde una mirada 

sociopragmática dentro del campo de la cortesía, deja ver que la ironía hace partícipe al otro a 

través de estrategias conversacionales provocadas por el hablante ironizador, lo que ocasiona un 

cambio de rol, pues el ironizado también asume la posición de ironizador como una estrategia de 

complicidad al tener supuestos compartidos que no incomodan, sino que dan lugar a ese juego 

cortés que ha sido aceptado como un pretexto conversacional. Así mismo, el uso de la ironía 

aumenta la camaradería o juego entre pares, de manera que facilita un diálogo cortés y aceptado 

con efecto positivo. 

En ese orden de ideas, el hablante irónico debe aumentar su coste recursivo lingüístico y 

paralingüístico, generando la ruptura de las máximas de calidad y cantidad (Grice, 1983), en 

donde se encubre la intencionalidad del acto y se aumentan los recursos a fin de evitar ser claro y 

preciso para no incurrir en una posible amenaza de imagen pública en el interlocutor y, en su 

lugar, promover un acercamiento entre pares (Briz, 1985) de manera que se logren los efectos 

perlocutivos deseados.  

Se reitera entonces que pese a que los tres actos de habla (asertivo, exhortativo y expresivo) 

poseen una fuerza ilocutiva diferente, en el campo de la ironía ellos tienen un efecto perlocutivo 

particular, provocador de humor y de camaradería, gracias a la multiplicidad de recursos que 

hacen de la ironía un pretexto para fortalecer la imagen cortés del hablante sin que su 

contribución sea evaluada como un insulto o una burla por el uso de la netiqueta acordada 
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tácitamente entre los ciberhablantes, considerada como la norma de uso y convivencia dentro del 

ámbito del internet (Yus, 2010).  

En  último término, en el plano metodológico, por su parte, la interpretación cualitativa del 

comportamiento de la ironía aplicó un diseño netnográfico (Turpo, 2008) que permitió el análisis 

de estos ciberdiscursos juveniles a partir de la clasificación de expresiones con ayuda del 

software NVIVO y la interpretación manual en función de la observación flotante (Jurado et al., 

2008), la cual consistió en prestar atención, pero sin fijarse en un objeto preciso, lo que facilitó el 

hallazgo de convergencias y divergencias de este fenómeno cultural. Y de allí emergió la 

categorización a través de la codificación abierta, axial y selectiva (Strauss & Corbin, 2016), 

para dar cuenta de este fenómeno cultural sociocomunicativo que contribuye a la línea de 

investigación del doctorado “Lenguaje, Sociedad y Cultura”. 

5.2 Feedback a las conclusiones de la tesis 

Según el diseño metodológico netnográfico, dentro de los principios éticos se encuentra la 

realización de un feedback (Ortiz & Sánchez, 2015) por los miembros de la comunidad virtual 

participante de los chat analizados. Por eso, después de haber redactado las conclusiones de esta 

investigación, se seleccionó de forma aleatoria a diez ciberhablantes, responsables de los 

ciberdiálogos irónicos, con el fin de revisar los hallazgos. De estos, seis participaron en esta 

revisión y concluyeron que esta tesis muestra la real intención de los discursos irónicos 

presentados en sus conversaciones o chats. 

En ese sentido, de acuerdo con Belmont (1978), se busca garantizar las condiciones de quienes 

hicieron parte de esta investigación, los cuales respondieron una encuesta para hacer el feedback 
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(Anexo 14). Y, a los efectos de esta tesis, se precisa que los sujetos fueron autónomos y libres 

tanto para conceder el acceso a los chats como para participar en el feedback. 

El feddback fue realizado mediante una encuesta en línea que tconstaba de once preguntas con 

opción múltiple y comentario, en esta los ciberhablantes  evaluaron las conclusiones de la tesis 

frente a los discursos irónicos sostenidos entre pares en el chat. Según las respuestas de la 

encuesta aplicada (anexo 15), se observó un cien por ciento de asentimiento en la totalidad de las 

preguntas realizadas, las cuales apuntaron al reconocimiento de los hallazgos con las variables de 

análisis tópico y género. Las preguntas pretendieron reconocer el sentir de los ciberhablantes, 

atendiendo los hallazgos que dieron cuenta del alcance de los objetivos planteados en la 

investigación. 

Al revisar los hallazgos, los ciberhablantes validaron la cercanía de las conclusiones con el uso e  

intención de sus manifestaciones irónicas presentadas en las conversaciones o chats y justificaron 

su respuesta con las siguientes razones:  

1. Los hablantes irónicos prefieren los tópicos de amistad, belleza y noviazgo porque son 

temas amenos, cercanos y de interés para los adolescentes y/o estudiantes, relacionados 

con el diario vivir de las personas. 

2. El género de los hablantes incide en la selección de recursos para ironizar: los hombres 

prefieren usar eufemismos cuando hablan entre ellos, porque suelen ser toscos para dar 

un tono cómico con temas de trabajo, inteligencia o aseo; mientras que las mujeres lo 

hacen por medio de litotes porque les permite mostrar su desacuerdo y puntualizar lo que 

quiere decir de forma sutil. 
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3. Los ciberhablantes suavizan la fuerza ilocutiva de la ironía con recursos paralingüísticos 

porque transmtiten emociones; le da un poco más de humor a las conversaciones, 

apaciguan malos ratos y agregan un toque de personalidad a las expresiones. 

4. Para expresar el sentir de forma irónica, los ciberhablantes usan comentarios, expresiones 

coloquiales y estereotipadas como estrategias que les evita entrar en conflicto sin sentirse 

ofendidos, estas estrategias facilitan la salida del tema frente a un desacuerdo. 

5. Los ciberhablantes usan fórmulas de tratamiento e interjecciones como estrategias de 

cortesía de aprobación para dar un tono más fraternal sin que se resienta la otra persona y 

por el contrario, muestre interés y empatía en la conversación. 

6. Los interlocutores ironizados usan risas y asentimientos como estrategias de aceptación 

para generar camaradería y complicidad con el otro al mostrar confianza y demostrar 

cierto grado de picardía. 

7. La función de la ironía es expresiva en todos los actos porque cumple la función de 

salvavidas para no incurrir en discusiones y transforma temas de conversación sensibles 

en charlas llevaderas. Le permite al otro interactuar, usando el mismo modelo de 

conversación. 

8. Los actos irónicos asertivos y expresivos cumplen la funión referencial porque permiten 

enfatizar el objeto del mensaje, hacer énfasis en las cosas que se quieren decir o diferir y 

permitir que se interprete de manera correcta la intención del emisor al transmitir el 

mensaje. 

9. Los actos irónicos exhortativos cumplen la función apelativa porque casi siempre van 

encaminados hacia una orden o pedido a realizar por parte de los hablantes para causar 

reacciones e incentivar acciones en el receptor o manipular una posición. 
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10. La ironía permite promover un acercamiento entre pares porque es una buena forma de 

entablar conversaciones, atraer el interés del receptor, mostrar confianza y volverse 

cercano. 

 5.3 Aportes de este estudio 

Después de puntualizar los hallazgos de este estudio, en este subcapítulo de cierre se expondrán 

los aportes con arreglo a las categorías establecidas dentro del marco teórico y metodológico de 

esta tesis, en el campo del chat, la cortesía (netiqueta), la ironía y la sociopragmática, que 

permitirán fortalecer los estudios adelantados en la línea de investigación del doctorado 

“Lenguaje, Sociedad y Cultura”. Igualmente, cabe manifestar que esta tesis ofrece el camino 

metodológico de la aplicación netnográfica como una tradición investigativa que deviene de la 

etnografía, pero en un contexto ciberespacial.  

Dentro de los aportes efectuados a los estudios del chat hay que señalar el hecho de que esta tesis 

se haya enfocado en el messenger, el cual es una forma de conversación privada o chat realizado 

dentro de la red social Facebook, espacio que permitió la interacción de los ciberhablantes 

sujetos de la presente investigación. Este aporte se considera frente al estudio realizado por 

Cabedo (2019), quien hace referencia al chat solamente en conversaciones grupales abiertas y 

tipifica la conversación privada como messenger. A su vez, esta tesis fortalece la mirada del 

messenger trabajada por Vaquera (2014), quien llevó a cabo un análisis discursivo de la 

microestructura en el ámbito intratextual en función de aspectos fónicos, gramaticales y léxicos, 

desde el aspecto sociopragmático en el chat irónico de jóvenes estudiantes. 
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Por otro lado, con esta investigación se alimentan los estudios del chat frente al uso de recursos y 

estrategias conversacionales en conversaciones irónicas, pues se evidencian trabajos realizados 

por algunos teóricos quienes han determinado las marcas identitarias de los jóvenes 

ciberhablantes escolares como signo cultural. Y, en este aspecto, la presente tesis aporta recursos 

y estrategias usadas por los ciberhablantes para generar complicidad y camaradería a través de la 

ironía con efecto positivo cortés, atendiendo la intencionalidad de los actos de habla. 

Ahora, en el campo de los estudios de la cortesía y la ironía, la presente tesis contribuye con su 

hallazgo en el sentido de que las estrategias de cortesía no solo son creadas por los hablantes 

irónicos, sino que los interlocutores ironizados también generan estrategias que permiten ese 

juego conversacional provocado por la ironía que refuerza los lazos de amistad a través de la 

camaradería y la complicidad. Vale anotar que a la fecha se encuentran trabajos que abordan 

estrategias corteses usadas por el hablante para fortalecer el equilibrio de imágenes y conseguir 

acuerdos; de modo que estos estudios de la cortesía se nutren con el aporte de esta tesis mediante 

el reconocimiento de las estrategias usadas por el interlocutor al reaccionar frente a enunciados 

encubiertos cuando se tiene la intención de aseverar, criticar y exhortar. 

Por último, en el campo metodológico, esta tesis reconoce que la netnografía presenta un diseño 

metodológico que permite adentrarse en el contexto de los estudios del lenguaje, dado que solo 

se encontraron trabajos realizados con esta metodología en el campo del marketing. Por esta 

razón, a partir de este estudio se demuestra que la netnografía permite explorar intereses 

investigativos de corte cualitativo con el propósito de comprender la realidad social que se 

desarrolla en el ciberespacio, tanto en salas públicas como privadas.  
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CAPÍTULO 6  

RECOMENDACIONES 
  

A partir de la aproximación al comportamiento de la ironía en los ciberdiscursos de jóvenes 

estudiantes en el chat, desde la perspectiva sociopragmática en función del diseño metodológico 

ofrecido por la netnografía, se sugiere seguir trabajando las estrategias de cortesía usadas por los 

interlocutores dentro del chat, las cuales permiten contrastar el uso de recursos y estrategias, y la 

función de la ironía dentro de conversaciones entre adultos y jóvenes hablantes. Esta clase de 

trabajos mostrará la diferencia generacional de los ciberhablantes, con el fin de reconocer marcas 

identitarias, actos de habla, intencionalidades y efectos en los discursos de los nativos digitales 

en conversaciones con inmigrantes digitales. 

También, se recomienda atender los resultados de esta tesis en los espacios pedagógicos con una 

mirada reflexiva frente a los procesos comunicativos que realizan los jóvenes estudiantes a través 

del uso de estrategias conversacionales, las cuales posiblemente son censuradas por el 

desconocimiento del efecto, como en el uso de la ironía. Este ejercicio permitirá fortalecer el 

diseño de documentos y procesos relativos a la convivencia escolar, teniendo presente que lo que 

es descortés para los oyentes no surte el mismo efecto entre los interlocutores, puesto que el 

lenguaje permite esa multiplicidad de significados, sin desconocer que estos discursos están 

relacionados directamente con el equilibrio de imágenes entre los interlocutores.  

En ese mismo campo educativo es interesante resaltar que cuando se logra el verdadero manejo 

del sentido democrático del lenguaje, se reconocen y se respetan las diferencias, se aprovechan 

pensamientos distintos y capacidades diversas, que enriquecen y aportan creatividad y progreso, 

para construir en el joven, el futuro ciudadano del nuevo milenio. Por esta razón, se recomienda 
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a los maestros investigadores detectar esos discursos encubiertos de sus estudiantes, emitidos en 

el aula o en los ciberespacios estos últimos actualmente han sido un gran vehículo para 

continuar con procesos formativos, cuyos ciberdiscucursos permiten desinhibir la actuación 

verbal del joven, porque hay que tomar en cuenta que la escuela busca la construcción de un 

ciudadano nativo digital con maestros inmigrantes digitales, que en algunas ocasiones 

desconocen este contexto del ciberhablante cargado de riqueza discursiva, lo que impide que los 

docentes puedan acercarse con “fluidez a la lengua de los nativos digitales” (Piscitelli, 2008, p. 

55). 

Igualmente, se recomienda seguir aplicando el diseño netnográfico en estudios cualitativos del 

lenguaje que buscan realidades sociales tanto en interacciones privadas como públicas. Este 

diseño metodológico permite analizar de forma manual los discursos encubiertos, puesto que 

ningún software ni diccionario lexicográfico se puede aplicar para este campo en donde se 

encuentra información que requiere ser inferida atendiendo el contexto, cuya interpretación pasa 

del plano semántico al sociopragmático, según el propósito comunicativo que expresa valores 

culturales contenidos en el enunciado.  

Por último, se sugiere tomar en consideración este análisis del ciberdiscurso, con la finalidad de 

que sea cuestionado, usado y mejorado por los estudiosos del lenguaje. 
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Anexo 2. Proceso para codificar el corpus 
 

El corpus se organizó atendiendo los siguientes códigos establecidos por la autora de la 

investigación. Es de aclarar que no da opción a la alteración del tejido conversatorio, el cual se 

pegó, tal y como se encontraba en el Messenger o mensajería instantánea o chat de la red social 

Facebook. 

 La numeración que precede al nombre de la participante corresponde al modo como 

convencionalmente se ha ordenado la secuencia o turnos de habla. 

 El número entre el paréntesis, que sigue al nombre del participante, corresponde a una 

contribución comunicativa de ese emisor. 

 La I está por iniciativa, la R por respuesta (Linell, 1995). 

 La V está por visto sin dar respuesta al interactuante. 

 Uso de la negrita para señalar el acto: objetivo comunicativo. Categorización que depende de 

la interpretación. 

 Uso de la cursiva para marcar la inferencia del acto comunicativo indirecto. 
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Anexo 3. El corpus 
Anexo 3a. Chat 1: entre K Y F 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre dos compañeros del colegio, (K) 

Mujer y (F) Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos como el trabajo y sus relaciones 

amorosas. Lo resaltado es realizado por la investigadora, corresponde a unos usos irónicos de los 

interactuantes. 

Chat realizado desde el 01/09/2010 hasta el 01/11/2010 

1. F (1) (I) Hola 

2. K (1) (R) Hola feo que másComo está 

3. F (1) (R) BnBnBnAqui en la casa con una pereza 

4. K (1) (R) Ja como siempre Tan trabajador 

5. F (1) (R) No me ha salido trabajoJajjaj eso le digo 

6. K (1) (R) Ja yo si tengo trabajo 

7. F (1) (R) Jajajaj q vaNo invente 

8. K (1) (R) Ps hoy no fui porque amaneci enfermaSi enserio 

9. F (1) (R) Jajajaj en que??, 

10. K (1) (R) Haciendo le publicidad a una  fundación de niños enfermos 

11. F (1) (R) Jajajajaj q vaInventece otra y le creo 

12. K (1) (R) Ah entonces lo me crea 

13. F (1) (R) Si si le creo parce 

14. K (1) (R) jajaja, es cierto Oki 

(2) (I)-(R) Que hace feo 

15. F (1) (R) Hola gorrdaaY es??Eso*Por que trasnocha 

16. K (1) (R) Gorda?No tengo sueño 

17. F (1) (R) Si porque se la pasa dutmiendo y comiendoJum como estara 

18. K (1) (R) No papi estoy es requemanda del h sol que hace aquíY estoy trabajando 

19. F (1) (R) Mmmm a bno mamiMe alegro por elloY q como va con alejo 

20. K (1) (R) Papi la verdad se la digo pero ni una palabra con nadieTerminamos 

21. F (1) (R) Aaa si tranquispY eso?? 

22. K (1) (R)   la distancia 

23. F (1) (R)   Mm pero queuds no se aguanta unA 

24. K (1) (R)   No fui yo fue el pero la verdad no quiero hablar de ello 

25. F (1) (R)   Mmm q vajajaja ese le termino por otra 

26. K (1) (R)   jummm 

27. F (1) (R)   jjajajajajaja yo conozco a nis ovejas 
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28. K (1) (R)   jm eso se lo dejo a Dios 

29. F (1) (R) SisasAa relajeceQ eso llega hombreAdemas ud esta nuy chiquisAaa  cierto 

no va a crecer mas jajajajajajMentirasAsi tocaHay que esperar 

30. K (1) (R) JajajaIgual no puedo hacer nada solo aguantar 

31. F (1) (R) SiPille q en cualquier momentoRelax 

32. K  (1) (R) Claro quiero cuando sea profesional con casa y carro y una empresa 

33. F  (1) (R) Jajajajaj ask sd hablaAsi Se* 

34. K  (1) (R) Claro 

35. F  (1) (R) SisasOiga perdon pero yo tengo madrugar tengo q levantarme temprano 

para dormir 

36. K (1) (R) AyalaUy que ñeroBueno tranquiloDuerma 

37. F  (1) (R) Jajjaja okPerdonSi señora 

38. K  (1) (R) Juiciosito noooo 

39. F  (1) (R) Si lo mismo mami cuidece muchoAqui hace falta para echar chisme 

40. K (1) (R) Igual me hace falta resto 

41. F (1) (R) Voy a llorar En serio 

42. K  (1) (R) Ay la que vota la lagrima soy yo 

43. F   (1) (R) Jaajja q va 

44. K  (1) (R) Si madrugo 

45. F   (1) (R) Toco 

46. K  (1) (R) Y eso? 

47. F 1) (R) Jajaaj tuve una pesadilla 

48. K  (1) (R) Que pesadilla 

49. F  (1) (R) Jajajaja no le voy a decirQue ha e??? 

50. K (1) (R) Ush es solo una pesadillaOtra cosa si la hizo realidadHago aseo 

51. F  (1) (R) Aaa, chismositoooo 

52. K  (1) (R) Ay cuenteme 

53. F  (1) (R) No nadaTodo nornalJajaja 

54. K (1) (I) Ah y que hace 

55. F (1) (R) En una reunionDe mi hernana 

56. K (1) (R) WaLe toco reemplazar a sus papás 

57. F (1) (R) Si 

58. K (1) (R) Para que se unte solo juicio no puede ser 

59. F (1) (R) Jum esta vaina se extraña 

60. K (1) (R) sii 

61. F (1) (R) Jajajaj si 

62. K (1) (R) SiiiLo seLo séEs dificil jajaja han 

63. F (1) (R) Jajajaj 

64. K (1) (R) Jejeje 

65. F (1) (R) Serio 

66. K (1) (R) Si yo también estoy aburrida sin el fastidio de profesores y los pelados 

67. F (1) (R) Si eso se extraña 

68. K (1) (R) Y mucho 

69. F (1) (R) SiJajajajYo se que me extraña 

70. K (1) (R) Ummm Claro papi como no 

71. F (1) (R) Tan bella 
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72. K (1) (R) Ayy 

73. F (1) (R) Jejejejej 

74. K (1) (R) Oí y como va con la fea 

75. F (1) (R) AhiNormalNos dimos un tiempo 

76. K (1) (R) Y como le ha ido con ese tiempoSi le a servido 

77. F  (1) (R) En partesAveces me siento soloAveces ne siento bn 

78. K (1) (R) Definitivamente Ud sii es raro 

79. F (1) (R) Por que?? 

80. K (1) (R) Digame ya cuanto tiempo llevan 

81. F (1) (R) Como una semana 

82. K (1) (R) Lo que de dieron 

83. F (1) (R) Jajajaja 

84. K (1) (R) Y después tienen que decidir 

85. F (1) (R) Si 

86. K (1) (R) Ps aproveche el tiempoPara pensar 

87. F (1) (R) Ps seraYa el sabadl se ca 

88. K (1) (R) Jumm 

89. F (1) (R) SiJum y despues quien sabe cuando 

90. K  (1) (R) SiChino no es fácil 

91. F (1) (R) Jum siPero bno quukn sabe 

92. K  (1) (R) Bueno le deseo suerte y que sea la mejor decisión que tomen 

93. F  (1) (R) Si ps esperarJum yo no se que hacdr 

94. K  (1) (R) Bueno papi lo dejo me voy a  descansar 

95. F  (1) (R) Hacer*Chao mamiQue descanse 

96. K (1) (R) Tiene que pensar muy bienLo que es mejorVale Descanse 

(2) (I)-(E) AyalaFeo me abandono?! 

97. F  (1) (R) jajajaj neverUd esta como ocupadapero un día de estos hablamos 

98. K  (1) (R) ocupada?jajaja bueno Miércoles 

99. F (1) (I) hola mujer 

(2) (V) 

100. K  (1) (R) holahombrecomo esta 

101. F (1) (R) bien y tu???? 

102. K  (1) (R) bien mi feoque hacecomo va ese estudio 

103. F  (1) (R) ps ahi lo llevoya casiy ya estas trabajando o neeee 

104. K (1) (R) nooome toca esperar los 

105. F (1) (R) mmm y cuanto falta???jajajaj y q cuando venís 

106. K (1) (R) hasta agostoir quien sabecuando trabaje y tenga plata y tu como vas 

con paula 

107. F (1) (R) mm yo termi9ne con ella ayerle puse los cachos y le conte 

(2) (R) y me termino 

108. K (1) (R) ush porque hizo eso? 

109. F  (1) (R) jajajaj que vaud sabe que never que ver con migoponer los cachos 

no es mi fuerte 

110. K  (1) (R) bobome asustopero siguen 

111. F  (1) (R) jajaajajnoo 

112. K  (1) (R) me estaba preparando zicologicamente para el impactopor que? 
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113. F (1) (R) tranquismentiras aun seguimos 

114. K (1) (R) pendejo pongase serio 

115. F  (1) (R) jajjajaja 

116. K  (1) (I) que hace 

117. F  (1) (R) ya llevamops 16 mesesnada aquí hablando con una china toda fea 

118. K  (1) (R) jajajajame alegro feome la trata bieno si no ya vera 

119. F  (1) (R) jum hasta masajes le hago 

120. K  (1) (R) ajajajjaen serio 

121. F  (1) (R) si 

122. K  (1) (R) y la visitao masajes por face 

123. F  (1) (R) y que pawso con alejandrode todo china 

124. K  (1) (R) ps ahi hablamos 

125. F  (1) (R) mmm a bnomujer tengo clase mas ratico nos vemosç 

126. K  (1) (R) okijuicioso 
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Anexo 3b. Chat 2: entre E y F 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre dos compañeros del colegio: (E) 

Mujer y (F) Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos de responsabilidad con trabajos 

escolares, manifestaciones afectuosas, parejas amorosas y belleza. 

Chat realizado desde el día 04/09/2010 hasta el día 02/12/2010 

1. F (1) (I) Hola 

2. E (1)  (I) alejo te nececito urgente porfa nececito que termine lo de pecuaira 

3. F (1) (R) ???? 

4. E (1) (R) alejo esque con osma hemos hecho solo lo de el kumis cujada y yogurt y 

pues tu terminas el resto mañana y me lo envias para corregirlo si Como 

hacesmos para que termines el resto de la diapositivas de pecuaria 

5. F (1) (R) no se yo mañana no se si voy a estar en santana 

6. E (1) (R) Mk y entonces 

7. F (1) (R) que falta hacer 

8. E (1)  (R) Terminar los ultimos productos portada subportada.justificacion pero eso 

yo las ago 

9. F (1)  (R) ud donde va a estar mañana 

10. E (1)  (R) En mi kasa haciendo todo para mañana 

11. F (1)  (R) yo voy a su casa pero no se a que hora y termino eso 

12. E (1) (R) Perr me avisa con tiempo Para alcanzar a terminarlo 

13. F (1) (R) como asi a terminarlo 

14. E (1) (R) Puesque no esta completo no va ni por mitad 

15. F (1) (R) pero no le prometo nada y voy a tratar de ir pero es que mi mama viene y 

nos vamos para el socorro a visitar a mi abuela que esta enferma 

16. E (1) (R) Pero me avisa 

17. F (1)  (R) ok 

18. E (1) (R) Temprano 

19. F (1) (R) ok 

(1) (I) ola eva que necesitas 

20. E (1) (R) Que son estas horas 

21. F (1) (R) que viene para aca? me avisa si el porton de abajo esta serrado 

22. E (1) (R) Si ya voy para aya 

23. F (1) (R) ok 

24. E (1) (R) Como vamos copn el trabajo don alejo 

25. F (1) (R) ya hize una diapositiva mierdaaaaaaaaaaaaaa jueputa lo borre y ahora que 

hacemos 
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(2) (I) evaaaaaaaaaaaaa que se escribe en la introducción 

(3) (I) eva y la elaboracion de la leche condensada como hacemos ya se acosto 

(4)  (I) a todos los productos toca hacerle una diapositiva con la historia 

(5) (I) MK ESA MIERDA ESTA RELARGO ya tengo sueño ya son las 11:12 

tengo mucho sueño a todos los productos toca hacerles la historia y me 

hace falta mucho tengo mucho sueño presentemos otro dia 

(6) (R) mk estoy muy cansado y con sueño 

(7)  (I) mk ya van a se las 12:00 y esa mierda esta relarga van 54diapositivas 

(8) (I) son las 12:14 van 57 diapositivas y  tengo mucho sueño 

(9)  (I) evita porfin ya casi termino solo me  falta un producto pero estoy muy 

cansado 

(10) (I) siendo la 1:11 acabo de terminar el  trabajo de nada ahora me voy a   

   dormir 

(11) (I) eva donde estas 

(12) (R) ola eva 

26. E (1)  (R) SeÑor 

27. F (1) (R) jummmm mamita esta brava? 

28. E (1)  (R) No porque 

29. F (1) (R) me dice SEÑOR 

30. E (1) (R) Ha jajja Oiga sigame hablando asi aparesca desconectada si 

31. F (1) (R) ok eva en fin q ud lo lleva mañana si? 

32. E (1) (R) Que si 

33. F (1) (R) a gueno 

34. E (1)  (R) Ok que le hecho encima 

35. F (1) (R) nose 

36. E (1) (R) Hay digame 

37. F (1) (I) hola 

38. E (1) (R) hola 

39. F (1) (R) oye evita voy mas tarde por la linterna 

40. E (1) (R) vale 

41. F (1)  (R) eva para esta semana no hay nada cierto 

42. E (1)  (R) lo de naturalez 

43. F (1)  (R) ????? que es 

44. E (1) (R) se acuerda el dia que no vino la teacher 

45. F (1) (R) aaaaaaaaa ese taller quien puso sello? 

46. E (1)  (R) aleja crreo 

47. F (1) (I) hola 

48. E (1)  (R) hola huy hoy no estas donde tu amo jajajjajaj como estas? 

49. F (1) (R) bn acabo de llegar de trabajar entonces toy cansado 

50. E (1)  (R) hah pero eso esta bien 

51. F (1) (R) si como no, jejje 

52. E (1) (R) y que cuenta 

53. F (1)  (R) nadita aburrido 

54. E (1) (R) haha 

55. F (1) (I) hola 

56. E (1) (R) hola 
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57. F (1)  (R) q mas como tas donde tas si me a extrañado tas 

58. E (1)  (R) jajajaj bien bien tas 

59. F (1) (R) que has hecho, jjeje 

60. E (1) (R) no nadita 

61. F (1) (I) hola 

62. E (1) (R) hola 

63. F (1)  (R) como tas 

64. E (1) (R) bien bien y tu? 

65. F (1)  (R) bn como te fue en la costa 

66. E (1) (R) super donde anda 

67. F (1) (R) en mi casita 

68. E (1) (R) pero donde 

69. F (1) (R) santana boyaca 

70. E (1) (R) haha n fue a bucara? 

71. F (1) (R) me voy el miercola miércoles 

72. E (1) (R) haha 

73. F (1)  (R) q mas que contas 

74. E (1) (R) noo nada en la kasa y que ha pasado  con lisa luisa 

75. F (1) (R) nada normal 

76. E (1) (R) peo normal que es? 

77. F (1) (R) hay vamos hay vamos 

78. E (1)  (R) haha 

79. F (1) (R) y tu como vas con soledad 

80. E (1) (R) pues ahi re bien ahorita el 31cumplimos 15 

81. F (1) (R) ???????????????????????????????? no era el 18 

82. E (1)  (R) noo porque nos cuadramos el 31 jaja además yo cumplo 28 da 

83. F (1)  (R) siiii aaaaaaaaaaaa en una pareja año viejo año nuevo 

84. E (1) (R) aja 

85. F (1)  (R) si viste como QUEDE de bonito en la foto que NOS tomaron 

86. E (1)  (R) cual? 

87. F (1)  (R) la delultimo dia de class 

88. E (1)  (R) haha siii yo arregle la foto no te engañe alejo 

89. F (1)  (R) noo corazon estas un poco equivocada querras decir que yo arregle la foto 

no te confundas ok 

90. E (1) (R) jajja tokara dejarlo que sueñe un poquito 

91. F (1)  (R) el agua del mas se te debio quedar el el cerebro y te debio atrofir tu 

inteligencia pero eso sana trankila agua del mar chao confucia 

92. F (1)  (R) te arreglaron la bb ¨?????????????????????'''' 

93. E (1)  (R) Algo asi 

94. F (1)  (R) ??????????????? 

95. E (1) (R) Jaj si tengo es el hecho 

96. F (1) (R) oye donde vas a estar en el parque ? 

97. E (1) (R) Compartiendo con la familia  Pero ahorita voy ha dar una vuelta 

98. F (1)  (R) co,o quien dice alejo ni se acerque como quien dice 

99. E (1)  (R) No sii le digo qque voy para el parque. Jajaj, que buen entendedor 

100. F (1)  (R) ok por ahy nos vemos chao tas 
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101. F (1)  (I) donde estuvieron que no las vimos 

102. E (1)  (R) Ahi al lado de la tarima hasta la una 

103. F (1)  (R) uds nos vieron ? 

104. E (1)  (R) Noo 

105. F (1)  (R) Dame tu pin 

106. E (1)  (R) 29F594DA 

107. F (1)  (R) Evita me haces un fa 

108. F (1)  (R) amor mio 

109. E (1)  (R) muah mi vida 

110. F (1)  (R) amor mio que piensas de lo que publico osma 

111. E (1)  (R) nose de que habla en ese mdj msj es todo raro 

112. F (1)  (R) jummm 

113. E (1)  (R) umm? 

114. F (1)  (R) no nada que si me haz pensado ? 

115. E (1)  (R) un poquito 

116. F (1)  (R) como??????????????!!!!!!!!!!!!! debe ser mucho NOS VAMOS A  

    CASAR! deberia pensarme mucho 

117. E (1)  (R) sii pero esque he estado un poco ocupada 

118. F (1) (R) ok ok solo por eso se la perdono 

119. E (1)  (R) siii 

120. F (1) (R) tan bobos jajajajajajaja 

121. E (1) (R) siii 

122. F (1) (R)  jajaja solo pin mejpr 

123. E (1) (R) nose 

124. F (1) (I) hola 

125. F (1)  (R) Amor mi Respondeme 

126. E (1)  (R) Hola :d Hola Holla Hola Como estas 

127. F (1)  (R) Bien y tu 

128. E (1)  (R) Bien bien 

129. F (1) (V) Si me has pensado? 

130. F (1) (I) hola mi vida 

131. E (1) (R) Hola 

132. F (1)  (R) tan seca? Jaja que cuenta 

133. E (1)  (R) No nda mojado 

134. F (1) (R) que haces 

135. E (1) (R) Noo ndita aca viendo tv y tu ? 

136. F (1) (R) aca en el pc 

137. E (1)  (R) Haha y que has hecho ? 

138. F (1)  (R) vine cine* 

139. E (1)  (R) Haha que envidia 

140. F (1) (R) una pelicula mas mala 

141. E (1) (R) Cual? 

142. F (1) (R) los juegos del hambre 2 

143. E (1) (R) Jum ni idea 
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Anexo 3c. Chat 3: entre T y VA 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (VA) Mujer y (T) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos de citas, autoestima, estados de salud, celos y 

manifestaciones amorosas. Lo resaltado es realizado por la investigadora, corresponde a los usos 

irónicos de los interactuantes. 

Chat realizado desde el día 07/10/2010 hasta el 01/11/2010 

1. T (1) (I) Hola 

2. VA (1) (R) Te extraño mucho 😩. 

3. T    (1) (R) Yo tambei. 

(2) (R)(I)   También, donde estás? 

4. VA (1) (R)  Ahorita estoy en bucara 

(2) (R) Cuando llegue te aviso y cuadramos   la otra semana 

5. T (1) (I)(V)   Y cuando lleags 

6. VA (1)     (I) Te parece? 

7. T (1)     (R)  Si 

(2)     (I)  Oye el 15 toca ir al colegio 

(3) (I)  Por las fotos  cierto ? 

8. VA (1)    (R) Enserio? 

(2)     (R)(I) No sabia 

9. T (1)     (R) Si 

(2)     (I) Eso fue lo que me dijo la señora que nos tomo la foto y  sonia también 

10. VA  (1)     (R) Ah bueno 

(2) (I) Entonces me avisas y nos vemos alla 

11. T (1) (R) Pues si 

(2)    (I) Ese día nos vemos 

(3)     (I) Es un viernes 

12. VA (1)     (R) Hahaha uy siu 

(2)     (I) Perfecto 

13. T (1) (R) Di 

(2) (R) Si 

(3) (I) Perfecto 

(4) (V) Ese día nos reunimos 

14. VA (1) (NV) Hay si mi putis ese dia nos encontramos, Te deseo feliz cumpleaños que la 
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pases súper bien, nunca cambies sabes que te quiero mucho espero verte 

pronto. Esta etapa que empezamos no nos va a separar sino por el contrario 

nos va a fortalecer esta amistad de tantos años. 

15. T (1) (R) Bueno 

(2) (R) Bbee 

(3) (R) Bebe 

(4)      (R)       Gracias por esas palabras la quiero 

16. VA (1) (R) 💋✌🏼🎉❤ 

17. T (1) (I)  😘 

(2) (I) Que haces 

(3) (I) ?? 

18. VA (1) (R) En mi habitación 

(2) (R) Estaba viendo partidos de ponchados en    el parque con mis primos 

(3) (I) Y  tu que haces? 

(4) (I)  HEY! FELIZCUMPLEAÑOS!🎉✌🏼💋❤🎈🎂 

(5) (I)(V) Y como te fue hoy de cumple?  Que te  hizo tu familia? 

19. T (1) (I) Hola 

(2) (I) Mañana toca ir al colegio por las fotos 

(3) (i) Vas a ir ?? 

(4) (I) Si o n 

(5) (I) Si o no 

(6) (I) Yo voy a ir por hay a las diez 

(7) (I)        Para encontrarnos 

20. VA  (1) (R)  Si bebe entonces vienes aquí a mi  casan 

21. T (1) (R) Si 

(2) (R) Jaja 

(3) (I) Yo me voy de aqui por hay a las nueve  y  media 

(4) (I) Y paso por tu casa 

(5) (I) Listo 

(6)       (I)        Porque antes ni puedo porque me toca  llevar unos papeles a la uis 

(7) (I)  Ok 

22. VA  (1) (R) Estaré pendiente 

23. T  (1) (R) Ok 

24. VA  (1) (I) Amog vas a venir? 

25. T (1) (R) Sii 

(2) (R) Jajaj 

(3) (I) Hola 

(4) (I) Ya llegue 

26. VA (1) (R) Bueno amog 

(2) (I) Y te dijeron algo? 

27. T (1) (R) No 

(2) (R) Nada 

(3) (R) Normal 

(4) (R) Jajqj 

28. VA  (1) (I) Ushhhh que rudooo 

(2) (I) Me encanta 
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29. T (1) (I) Jahqhq 

(2) (I) Les entregaron las fotos 

(3) (I) ?? 

(4) (I) Hola 

30. VA (1) (R) No 

(2) (R) Que nos avisan por la página del Colegio 

31. T (1) (R) Aaa bueno 

(2) (R) Ok 

(3) (I) Hola 

(4) (I) Como te fue en tu primera semana ?? ya me olvido 

32. VA (1) (R) Obvio no amog mio 

33. T  (1) (R) Jajaja 

(2) (R) Eso pense 

(3) (R) jabaja 

(4) (R)(V) Jajaj 

(5) (I)  Hola 

34. VA  (1) (R)  Holi amog 

(2) (I)  Como te fue esta primera semana? 

35. T (1) (R) Bien 

(2) (R) Gracias a Dios 

(3) (I)  Y como te ha ido a  ti 

(4) (I) Como te ha ido *? 

(5) (I) Ajja 

36. VA  (1) (R) Hahah bien putis 

(2) (R) Repasando para quices 

37. T (1) (R) Aaaa 

(2) (R) Jajaja 

(3) (I) A mi ya me hicieron uno 

(4) (I) Y me dejaron algunos trabajos 

38. VA  (1) (R)       Hahaha obvio 

(2) (R)       Eso ya empiezan es con ritmo 

39. T (1) (R) Si 

(2) (R) Jaja 

(3) (I) Estoy viajando para el socorro a visitar  a mi abuelo 

(4) (I) Pero vuelvo hoy mismo 

40. VA  (1) (R) Ah bueno putis 

(2) (I) Y eso que tiene tu abuelo?  O es una visita normal? 

41. T (1) (R) Visita normal 

42. VA (1) (R) Ah bueno putis. Que cool 

(2) (I) Como te ha ido? 

43. T (1) (R) Bien bien 

(2) (I) Y a ti 

44. VA (1) (NV) Bien, aunque es un poco pesado 

45. T (1) (R) Aa ok 

46. VA (1) (I) Holi amog 

(2) (I) Como te ha ido? 
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47. T (1) (R) Bien 

(2) (R) Gracias a Dios 

(3) (R) Bien 

(4) (I) Y a ti 

48. VA  (1) (R) Pues ahí amog 

(2) (R) Me toca estudiar bastante para los parciales de las próximas dos semanas 

49. T (1) (R) A mi igual 

(2) (R) Ajaja| 

(3) (I) Estoy súper organizado 

50. VA (1) (R) Hahaha nos toca amog 

51. T (1) (I) Si para poder pasar 

52. VA (1) (R) Obvio 

(2) (R) Esa es la idea 

53. T (1) (R) Si 

54. VA  (1) (I) Amog vas a presentar el icfesmañana? 

55. T (1) (R) No 

(2) (I) Y tú ? 

56. VA  (1) (R) No amog 

(2) (I) Creí que tu lo ibas a presentar 

57. T (1) (R) No 

(2) (R) Ajjajj 

(3) (R)(I) Confío en pasar el próximo año 

58. VA  (1) (R) Así es amog 

59. T (1) (I) Si está semana de parciales me di cuenta que no es difícil sino de entrega 

60. VA  (1) (R) Así es amog 

(2) (R) Lo mismo he experimentado 

61. T (1) (R) Si 

(2) (I) Y como te fue ?? 

(3) (I) A mi no exelentemente pero si los paso 

(4) (I) Excelentemente * 

62. VA  (1) (NV) igual, en algunas materias un poco regular pero en general bien, y a ti? 

63. T (1) (R) A mi en lenguaje me fue bien 

(2) (R) En matemáticas lo pasó no se en cuanto pero creo que lo paso igual el de 

física 

(3) (R) Física me dicta hector 

(4) (R) Y en deporte me ha ido bien 

64. VA (1) (IV) y como dicta el profe Héctor, Es vacano? 

65. T (1) (R) Si es vacano dictando clase y los parciales no los colocan tan difíciles 

(2) (I) Y donde estás 

(3) (I) ?? 

66. VA (1) (R) En Tunja amog 

67. T (1) (I) Y cuando vas a ir a Santana ?? 

(2) (I) Ya reclamaste las fotos que están en el   colegio ?? 

68. VA  (1) (R) El otro fin de semana ya me voy 

(2) (R) Las del grado si 

(3) (R) Son malas 
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(4) (R) Son 3 

69. T (1) (R) Aaa 

(2) (R) Si 

(3) (I) Que mal 😏 

70. VA (1) (R) Sii 

71. T (1) (R) JaA 

72. VA (1) (I) Feliz Día del Hombre. Dios los Bendiga!💋🌹✌🏼 

73. T (1) (R) Gracias 😀😚😚 

74. VA  (1) (R) De nada amog 

75. T  (1) (R) 😉 

76. VA (1) (I) Holi amog 

(2) (I) Como te ha ido? 

77. T (1) (R) Bien 

(2) (I) Y a ti ?? 

78. VA (1) (R) Bien nene. Descansando y compartiendo con mi familia 

79. T (1) (R) Que bueno 

(2) (R) Yo igual 

(3) (R) Recargando pilas 

80. VA (1) (I) Eso esta muy bien amog 

81. T (1) (R) Si 

82. T (1) (I) Y donde estás ??? A 

(2) (I) Y tu? 

(3) (I) Fuiste al viacrusis 

(4) (I) ?? 

(5) (R) En Santanaa 

83. VA  (1) (R) Si amog. Acabe de llegar 

(2) (R) Ah bueno nene 

(3) (I) Y tu fuiste? 

84. T (1) (R) No 

85. T (2) (R) Yo no fui me levanté tarde porque estos día me he acostado tarde 

86. VA  (1) (R)(I) Uyyy que rudo 😅 

87. T (1) (R) Jajaj 

88. T  (1) (I) Hoy es un día muy especial Porque cumple años una persona que con el 

paso del tiempo se a convertido en una excelente amiga. En este día te 

quiero desear los más grandes éxitos y bendiciones. Espero que en cada 

camino que emprendas todo te salga bien.Tu sabes cuánto vale esta 

amistad para mi, (sabes que es mucho), la  tristeza me consume al no poder 

estar celebrando este día tan importante junto a ti, pero aunque no esté en 

persona estaré de espíritu.Espero que nunca cambies y que no olvides que 

aqui tienes un verdadero amigo para apoyarte siempre y en cual quiero 

circunstancia. Aunque la vida nos a distanciado un poco por diversas 

circunstancias, espero contar siempre con esta amistad. Que Dios te 

bendiga y te conceda todos tus deseos 

(2) (I) QUE DIOS TE BENDIGA Y QUE CUMPLAS MUCHOS AÑOS: 

89. VA (1) (R) Ay mi putis. Muchísimas pero muchísimas gracias. Enserio valoro que no 
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te olvides de mi, porque yo tampoco lo haría. Gracias a ti por enseñarme 

una verdadera amistad, por acompañarme en cada momento de mi vida y 

que se que serán más.Recuerda que estoy para lo que necesites. Yo se que 

la distancia que ahora vivimos es un nuestro futuro, pero recuerda que 

Dios es grande y nos recompensara cada esfuerzo. Te amo muchísimo 

amog mío. Espero que estés bien y que nunca pierdas la fe en Dios. Él te 

tiene preparadas grandes cosas❤💋 

90. T (1) (R)(I) Por supuesto que nunca me voy a olvidar de ti y que Dios es grande, todo 

lo que èl hace es perfecto. 

(2) (I) Donde estás ?! 

91. VA  (1) (R) Así es amog 

(2) (R) En puente 

92. T (1) (R) Aaa 

93. VA (1) (I) No quise quedarme en tunja 

(2) (I) Pero estoy con una gripa 

94. T (1) (R) Que bien 

(2) (R) Jajja 

95. VA  (1) (I) Pues si. Lo importante es estar con mi familia 

96. T (1) (R) Yo también tengo gripp 

(2) (R) Si 

(3) (R) Y disfrutar este día al máximo 

(4) (R) Jajaba 

97. VA (1) (R) Uy noo 

(2) (R) Sii 

98. T (1) (R) Si 

(2) (I) Te quiero un montón. 

99. VA  (1) (R) Yo más putis❤ 

(2) (I) Te dejo porque estoy adelantando unos trabajos 

(3) (I) Cuidate mucho amog❤ 

100. T (1) (I) Bueno 

(2) (R) Yo igual 

(3) (R)(V) Jajaja 

(4) (I) Hola 

(5) (I) Que anda haciendo ??? 

(6) (I) Como le a ido ?? 

101. VA (1)    (R) Bien amog 

(2) (R)(I) Hasta ahora me voy a bañar 

(3) (R) Es que estoy en puenrw 

102. T (1) (R) Ajjaaj 

103. VA (1) (I) Y a ti como te ha ido 

104. T (1) (R) Bien gracias a Dios 

105. VA  (1) (R) Me alegro amog 

(2) (I) Pesado el intro? 

106. T (1) (R) Un poco 

(2) (R) Pero no era como lo   pensaba 

(3)     (R)    Pensaba que era muy,muy duro 
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(4)       (R)   Pero es pensado pero hay voy con toda 

107. VA  (1) (R) Ah bueno 

(2) (R) Me alegro 

(3) (I) Así debe ser nene 

108. T  (1) (R) Si 

(2) (I) Y esa foto de perfil ?? 

(3) (I) Donde es ?? 

109. VA (1) (R) En un evento 

(2) (R) Que hubo el domingo pasado 

(3) (R) Era de correr y pinturas y concierto de electrónica 

(4)         (R)     Ellos son mis compañeros 

110. T (1)     (R) Aaa 

(2) (I) Que vacano 

111. VA (1) (R) Si amog 

112. T (1) (R) Que bien 

(2) (I) Hola 

113. VA (1) (R) jejeje, Holi amog 

(2) (I) Que linda foto ❤ 

114. T (1) (R) Si 

(2) (R) Fue ayer en el Cumpleaños de .i hermano pequeño 

(3) (R) Mi 

115. VA (1) (I) Ay que hermosos 

(2) (I) Y el otro es brayan 

116. T (1) (I) Y como te ha ido ?? 

(2) (R) Si el es brayan 

(3) (R) Jajaj 

117. VA (1) (R) Pues bien amog 

(2) (R) Ha estado pesado 

(3) (R) Uy Dios 

118. T (1) (I) Mañana empiezo parciales 

(2) (I) Y tú ?? 

119. VA (1) (R) Mucha suerte amog 

(2) (R) Haciendo trabajos 

(3) (R) Mis parciales son en 2 semanans 

120. T (1) (R) Aaaaaa 

(2) (I) Pero deben ser duros 
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Anexo 3d. Chat 4: entre T y AQ 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (AQ) Mujer y (T) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos de encuentros sociales y resultados académicos. 

Lo resaltado es realizado por la investigadora, corresponde a los usos irónicos de los 

interactuantes. 

Chat realizdo desde el día 21/11/2010 hasta el 06/01/2011 

1. AQ  (1) (I) Hola, el lunes me escribiras en el proyecto? 

2. T  (1) (R) Si amor 

(2) (R) Y tu en al mío ?? 

3. AQ  (1) (I) Ja de una bebo 

4. T  (1) (R)(V) OK bebe 

5. T               (1)       (I)        Hola bebe 

(2) (I) Dentro de una hora me voy 

(3) (I) Yo  voy a tu casa 

(4) (I) No te vallas sin mk 

(5) (I) Mi* 

(6) (I) OkGG 

6. AQ   (1) (R) Tranquilo bebe yo te espero, pero  apúrate 

7. T  (1) (R) Jajaja 

(2) (R) Ok 

(3) (I) Ayyy¡¡¡ Trato de irme lo más temprano 

(4) (I) Ok 

8. AQ  (1) (R) Jaja jaja eso 

(2) (R) Así tenemos tiempo y vamos donde Santi 

9. T  (1) (R) Ok 

(2) (I) Voy a almorzd 

(3) (I) Ol 

(4) (I) L 

(5) (I) OK* 

10. AQ  (1) (R) De unaaa 

11. T  (1) (R) Ashh bueno 

(2) (I) Aleja si yo no llego antes de que te vallas me  bajas el  proyecto 

(3) (I)  Ol 

(4) (I) Ok 

12. AQ (1) (R) Listo 
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13. T  (1) (R) Ok 

14. AQ (1) (I) Correeee 

15. T  (1) (R) Jumm espere voy a coger el carro 

16. AQ  (1) (I) Apurate, ya voy a bajar vienes un poco tarde 

17. T  (1) (R) Ok 

(2) (I) Llevame el proyecto 

(3) (I) Y nos vemos wb el colegio 

(4) (I) Estoy un poco ocupado 😏 😂 

(5) (I) Chao 

18. T  (1) (I) Feliz navidad 

(2) (I)  Te la doy ahorita por que mas tarde no Puedo 

(3) (I) Te quiero 

19. AQ (1) (R) Te quiero muchísimo mas, Dios te bendiga. 

20. T  (1) (R) Gracias 

(2) (R) Yo más 

21. AQ (1) (I) Hola amor 

22. T  (1) (R) Hola 

(2) (R) Crush 

23. AQ (1) (R)(I) Huuy✌🏼❤  Mi amor, era para preguntarte si tú estarás para el 

festival ese de Barbosa 

24. T  (1) (R) Claro 

(2) (R)(I) Porque ??? 

(3) (I) Vas  a venir 

25. AQ (1) (R) Siii my baby, tal vez va vannesa pipe y si puede Santiago 

(2) (I) Entonces es para salir contigo, yo te voy  avisando 

26. T  (1) (R) Vuy 

(2) (R) Huy* 

(3) (R) Claro d 

(4) (R) De una 

27. AQ (1) (R)(I) Listo mi amor, les diré a los chicos y si algo me ayudas a convencer 

al que no quiera 

28. T   (1) (R) Si 

(2) (R) Eso 

29. AQ  (1) (I) Cuando empieza eso? 

30. T  (1) (R) No estoy seguro 

(2) (R) Pero eso es como el cuatro y el primero   es el carnaval 

31. AQ  (1) (R)(I) Listo yo miro haber cuando voy 

32. T  (1) (R) Bueno 

33. AQ (1) (I) Como esta por allá en Barbosa 

34. T  (1) (R) Re bueno 

(2) (R) Las fiestas empiezan el ocho 

35. AQ (1) (I) Si algo, mañana voy mijo. 

36. T  (1) (R) Ajjja ok 

(2) (R) Pero mañana no hdt nada 

(3) (R) Bueno 

37. AQ  (1) (R)(I) Ash :( Entonces cuando 
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38. T  (1) (R) Pues el ocho que empieza eso 

39. AQ (1) (R) Listo entonces para el 8 

40. T  (1) (R) Bueno 

(2) (I) Feliz cumpleaños 🎉🎉🎉 

41. AQ (1) (R) Gracias Mor. Te Amo.😍 

42. T  (1) (R) Yo también 

(2)  (I) Hace rato no nos hablábamos pero no importa   hay  estoy firme 😏 

43. AQ  (1) (R) jejeje, Amor, cuentame todo 

(2) (I) Que has hecho! He querido llamarte pero se me pasa el tiempo 

44. T  (1) (R) Esta muy pesado, pero no importa porque estoy casi seguro que 

voy a pasar 

(2) (R) Confianza en Dios 

(3)      (R)      Y estoy estudiando duro porque la otra  semana  tengo parciales de 

matemáticas  física y química 

(4) (I) Y es un reguero de temas 

(5) (I) Lo que vimos en 2 periodos 

(6) (I) En cada materia 

(7) (I) Lo hemos visto en un mes 

45. AQ (1) (NV) Aaaa  Y el enfermo de bolívar y pipe también están allá 

46. T  (1) (I) Y no me ha quedado tiempo de Hablarte 

(2) (R) Si yo me habló arto con eso Enfermos 

(3) (I) Y como te ha ido en los parciales ? me imagino como 

47. A Q (1) (R) jummm, yo me imagino igual, jejej pero ay que hecharle ganas y no 

dejarnos de esto 

(2) (R) Yo pues ya llevo un mes en Yopal y ha sido difícil. 

48. T  (1) (R) estas en yopal😯 increíble  jjaaj 

(2) (R) esos temas ya los vimos el problema es  que hacen unos parciales re 

difíciles pero no  importa hay voy dándole fuertw 

(3) (I)  Ahorita me estoy acordando tanto de ayer hace  un año cuñado te 

celebramos el cumpleaños 

(4) (I) Cuando* 

48. AQ  (1)      (I)  Huy si bebe ese dia la pasamos re genial, lástima porque siempre 

estoy en Yopal y no puedo bajar para celebrarlo de nuevo, 

49. T  (1) (R) Si 

(2) (I) Hace un año fueron las elecciones de personero 

(3)      (I)        Jájája y cuando  botábamos pastel por todo lado 

(4) (I) Y bailaste con kelly 

(5) (I) Jajjaja 

50. AQ  (1) (R) Si hace un año cuando en las elecciones de boli llore de alegría fue 

algo muy chévere. Oye seria vacano reunirnos 

51. T  (1) (R) Si sería vacano 

52. AQ  (1) (R)(I) En semana santa bebé. 

53. T0  (1) (R) Listo 😗 

54. AQ  (1) (R) Oh yeah 

55. T  (1) (R) Si 
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Anexo 3e. Chat 5: entre BA y CA 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (CA) Mujer y (BA) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos de belleza, reclamos por ser ignorados, por 

incumplir acuerdos. 

Chat realizado desde 03/12/2010 hasta el 09/01/2011 

1 CA (1) (I) Pues vamos a habla 

(2) (R) no quieres hablar? 

2 BA  (1) (R) Jum 

3 CA (1) (I) Ay Brandon 

(2)  (I)  Yo no vine hasta acá para esto, yo vine porque mequerías ver 

(3) (I) Y yo te quería ver 

(4) (I) Deja el orgullo 

4 BA (1) (R) Como quiera 

5 CA (1) (I) Vas a habla conmigo o no? 

(2) (I) (Emoticón: carita triste ) 

6 BA (1) (R) Si quiere 

(1) (I) Te vas a mojar 

8 CA (1) (R) Lo se amor 

(2)  (I)  Que haces 

9 BA  (1)  (R)  Acostado y tu amor 

10 CA (1) (I) Escoge un animalito para ti y uno para mk 

(2) (I) Mi 

(3) (R) En cvidaclase 

11 BA (1) (R) Que escoja una animalito ? 

12 CA (1) (R) si un animalito 

13 BA (1) (R) Una vaca jajaja 

14 CA (1) (R) Ay fastidioso 

(2) (I) Amor estoy donde sebas 

(3) (I) Vienes? 

15 BA (1) (R) Que haces alla ? 

(2) (I) Pero a que voy amor 

16 CA (1) (R) Explica do le una cosa a sebas 

(2) (I) Ay amor 

17 BA (1) (I) Camila si se va a ir a pie vayase ya 

19 CA (1) (I) Amor 

(2) (R) Pero porque eres así 

(3) (I) Ya ahorita vi 

20 BA (1) (R) Bueno amor 
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21 CA (1) (I) Te amo 

22 BA (1) (R) Yo también 

23 CA (1) (R) Ush 

24 CA (2) (R) Tan romantoco 

25 BA (1) (R) Pero como mas quieres que te diga jajajajajaj 

26 CA (1) (R) Nada amor olvifalo 

(2) (I) Te amo 

27 BA (1) (R) Te amo mucho más 

28 CA (1) (I) Perdóname amor 

(2)  (I)  Seamos felices ycya 

29 BA (1) (R) Felicea por toda la eternidad amor 

30 CA (1) (I) Amor 

(2) (I) Oiedo poner la foto xcontifo 

(3) (I) Por favo 

31 CA (1) (I) Amor lo siento me estoy quedadndo.Dormida😁😭😁😭 

32 BA (1) (R) Durme mi vida 

33 CA (1)  (R) Ash 

(2) (R)  No shero 

(3) (R) Nanaa 

34 BA (1) (R) Pero si te esta que te duermes amoe 

35 CA (1) (I) Yo quiero que tu me consientas 

(2)  (I)  YHace uuuuf no me conscientes 😭 

36 BA (1) (R) Y como amor jejeje 

(2) (R) Ay mas exagerada 

37 CA (1) (R) Te lo juro amor 

(2) (R) Ya te extraño 

(3) (I) Amor me dejas poner la foto? 

38 BA (1) (R) Yo tambien te extraño amor ojala vivieras conmigo 

(2) (R) No no la puedes poner 

39 CA (1) (V) Buenos dias amor mío 

40 CA (1) (V) Oye Brandon no me ignores 

(2) (V) Mira que me volvió a hablar el tipo ese de siemprejajajaja mas 

intenso 

41 BA (1) (I) Amor vas a venir ? 

42 CA (1) (I) Poseemos un problema 

43 BA (1) (R) Cual amor 

44 CA (1) (R) Para que me ignores? 

45 BA (1) (R) Que problrma pero no ve que estoy durmiend 

46 CA (1)  (R) Uy si 

(2) (R) Si si voy 

47 BA (1) (I) Amor vienes ya ? 

(2) (I) Amo? 

(3) (I) Amor? 

49 CA (1) (R) No amor me estoy maquilla do. 

50 BA (1) (R) Ay amor no digas eso ven para que me hagas un fa amor 

51 CA (1) (R) Ya voy 
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(2) (I) Desayuna y ven que te traje algo 

52 BA (1) (R) Que trajiste amor ¿ 

53 CA (1) (R) A que vas a ir al centro? 

54 BA (1) (R) Por que amo 

(2) (R) R 

56 CA (1) (R) Dime 

(2) (I) Sal a la puerta 

(3) (R) Rapido 

(4) (I) Amoooor 

(5) (R) Apura 

(6) (I) Sal 

(7) (R) Rápido 

57 BA (1) (R) Bueno viy 

58 CA (1) (I) Apura 

59 BA (1) (R) Ya Sali 

(2) (I) Te amo mi vida te amo 

60 CA (1) (I) Mucho 

61 BA (1) (R) Te amo mas 

(2) (R) Mucho mucho 

62 CA (1)  (R) Yo te amo más 

63 BA  (1) (R) No yo masb 

64 CA (1) (R) Nopi 

(2) (R) Yo mas 

65 BA (1) (R) Que no yo mas amor 

66 CA (1) (R) Yo más amor 

67 BA (1) (R) Te amo muchisimo amor 

68 CA (1) (R) Te amo maa 

69 BA  (1) (I) Amor vas a venir en la tarde ? 

(2) (I) Aaa verdad que tu tienes clase jaja 

70 CA (1) (R) SI tengo clase, ¿qué vas a ir a hacer al centro? 

71 BA (1) (R) Voy a ir a algo amor 

(2) (R) Te recojo a las 6 o nos vemos en mi casa, ¿vale? 

72 CA (1) (R) Bueno amo ¿pero luego no tienes clase en latarde? 

73 BA (1) (R) Si amor de 2 a 4 

74 CA (1) (R) Entonces no irás al centro? 

(2) (R) Bueno amor 

(3) (I) Nos vemos en el cole 

75 BA (1) (R) No amor yo no tengo que ir al centro 

(2) (I) Por que coloco la foto 

76 CA (1) (R) Entonces? 

(2) (R) Eres lovo 

(3) (R) Loco 

(4) (R) Que foto? 

77 BA (1) (R) Aja yo le dije algo 

(2) (R) Que si la colocaba que pasaba 

78 CA (1) (R) Pero que tiene de malo? 



 

341 
 

(2) (R) Ya la quito 

79 BA (1) (R) bueno 

80 CA (1) (I) Sgh 

(2) (I) Perdón 

81 BA (1) (R) Para que la quitaste desde un incio eso me dolio 

82 CA (1) (R) Amor lo siento, jejej 

83 BA (1) (R) Ya no pidas perdon lo echo echo esta 

84 CA (1) (R) Hecho 

(2) (R) Esta bien 

85 BA (1) (R) Bueno 

86 CA (1) (V) Que haces amor 

87 BA (1) (I) Amor tu te haz hechado crema en el tatuaje tienes que hecharte 

(2) (R) Voy para el cole amor 

88 CA (1) (R) No amor 

(2) (R) No tengo 

(3) (R) Ah bueno amor 

89 BA (1) (I) Hoy te doy crema amor 

90 CA (1) (R)  Vale amor 

91 BA (1) (I) Te amo 

92 CA (1) (R) (Te amo más) 

(2) (V)  Donde andas? 

(3) (I) Ole 

93 BA (1) (R) Voy para el cole amor 

(2) (R) Y tu amor 

94 CA (1) (V) Yo estoy acá 

(2) (V) Ut me dijo que nos veíamos acá. 

95 BA (1) (I) Gracias por contestar, jummm 

96 CA (1) (R) jejej, Pero te contesté 

(2) (V) Donde estas? 

97 BA (1) (I) Gracias por irse, ahhh!! 

98 CA (1) (R) Te vas a poner bravo???? 

(2) (V) Tengo clase amor 

(3) (V) IMG (Pareja besándose) 

(4) (V) Por eso te amo 

(5) (I) Nos vemos a las 4 antes de que entre a clase amor? 

99 BA (1) (R) Bueno amor 

100 CA (1) (I) Te amo 

101 BA (1) (R) Te amo mas 

102 CA (1) (R) Te amocmas 

(2) (I) IMG (Pantallazo de registro de llamadas) 

103 BA (1) (R) No yo mas 

104 CA (1) (I) Si ves que no me entró la llamandanamor 

(2) (V) No yo más 

(3) (I) Espera que cargue la foto 

105 BA (1) (R) Jummmm por ay la borro 

106 CA (1) (R) No amor 
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(2) (R) Moilirá me llegó el mjs 

107 BA (1) (I) Junnnn que haces amor 

108 CA (1) (R) En clase amor 

(2) (R) Y tu 

109 BA (1)  (I) Hoy estudiamos fisica amor ? 

110 CA (1) (R) Amor tenfo que estudiar para química 

111 BA (1) (R) En la conferencia pero es como una tutoria 

112 CA (1) (R) Entonces ? 

113 BA (1) (R) Amor 

(2) (R) No se amor 

114 CA (1) (R) estoy rrrr pérdida en química. 

115 BA (1) (R) Jummm pues ya que 

116 CA (1) (I) Te amo 

117 BA (1) (I) Te amo mas 

118 CA (1) (I) Nuestro Bebe es muy lindo 

119 BA (1) (R) Si amor es muy lindo 

120 CA (1) (R) AA la mama 

121 BA (1) (R) Jummmm yo creo que no 

122 CA (1) (R) Shi amor 

(2) (I) Jaja te amo cosita fea 

(4) (I) Hola. Amor 

(5) (I) Acabe de sañor 

(6) (I) Salir 

(7) (I) Don de estas? 

123 BA (1) (R) Como te fue 

(2) (R) Estoy en el tercer piso sube 

124 CA (1) (R) No se 

(2) (I) Amor baja 

125 BA (1) (R) En coordinación 

126 CA (1) (R) Uy hasta allá? 

127 BA (1) (R) Si hasta aca 

128 CA (1) (R) Espera que tengo mucha hambre y María José me va a gastar algo 

129 BA (1) (R) Bueno amor 

130 CA (1) (I) Baja no? 

131 BA (1) (R) Ay miro 

132 CA (1) (R) Jajaja amor tu si 

(2) (I) Tienes clase 

(3) (V) Te amo 

(4) (I) Quieres una galletica amor? 

133 BA (1) (R) Si amor ya estoy abajo 

134 CA (1) (R) Ya voy 

135 BA (1) (R) Bueno amor 

136 CA (1) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(2) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(3) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(4) (I) IMG (Foto del interactuante) 
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(5) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(6) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(7) (I) Cual te gusta mas? 

137 BA (1) (R) Esta me gusta 

(2) (R) Y esta 

(3) (R) IMG (Foto del otro interactuante) 

(4) (R) IMG (Foto del otro interactuante) 

138 CA (1) (V) Oye TE AMOOOOOOOOOOOOOO 

(2) (R) En la primera se ve el ojo verde 

139 BA (1) (R) Si se te ve verde amor te amo 

(2) (I) Amor imagínate que Zeus se cagó en el carro de mi papá 

140 CA (1) (R) Ay amor pobrecito mi bebé jajaja 

(2) (R) Y le pegaron? 

141 BA (1) (R) No amor 

(2) (R) Solo lo gritaron y se puso como bravo 

142 CA (1) (R) Ay que pecaito 

143 BA (1) (R) Si amor jajaj 

144 CA (1) (R) Yo creo que se siente como raro porque no te ha visto 

(2) (R) Ni nada 

(3) (R) Jajaja 

145 BA (1) (R) Sera amor ? 

146 CA (1) (V) Pobrecito mi bebé lindo 

(2) (V) Si amor es como cuando tu y yo nos alejamos 

147 BA (1) (I) Mira que le dije a mi papa que no me fue bien en el 2 Corte 

148 CA (1) (R) Y que te dijo 

(2) (R) ? 

149 BA (1) (R) ¿Que mirara que hacía, amor deberíamos irnos para la central, mira 

por internet si nos alcanza para lo que queremos o que? 

150 CA (1) (R) Espérame ya miro 

(2) (R) Si amor deberíamos irnos pa allá 

(3) (R) Jajaja 

151 BA (1) (R) Mira a ver amor 

152 CA (1) (R) Vale amor espera 

153 BA (1) (R) Yo pense que estabas ya mirando 

154 CA (1) (R) No amor es que estoy almorzando 

155 BA (1) (R) Aaa bueno tu tienes que ir al cole a las 2? 

(2) (R) Ya vienes ? 

(3) (I) Ven ya 

156 CA (1) (R) Si or 

(2) (R) Amor ya voy 

157 BA (1) (R) A pie o en moto ? 

158 CA (1) (R) Julio me lleva 

159 BA (1) (R) Vale amor 

(2) (I) Te amo demasiado 

160 CA (1) (V) Te amo mucho más amor 

(2) (I) Amor a que hora tienen pensado Salir? 
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161 BA (1) (R) A las 8 amor 

162 CA (1) (R) Agh amor mo tia tiene el celular apagado y Julio no está 

163 BA (1) (R) Entonces amorn 

164 CA (1) (I) Y Dayana me dijo que si no salía yo ella no iba 

165 BA (1) (R) Entoncez 

(2) (R) S 

166 CA (1) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(2) (R) No se. Amor esperar de aquí a las 8 y si no, pues 

(3) (V) sales tu mi bebé 

(4) (V) Amor de las fotos que me tomé hoy en tu celular te gustó alguna? 

167 BA (1) (I) Entonces alfin que amor 

168 CA (1) (R) Yo voy y me devuelvo con Karina temprano amor 

(2) (R) Te parece? 

169 BA (1) (R) Temprano a que hora ? 

170 CA (1) (R) 11-12 

171 BA (1) (R) A la 1 

172 CA (1) (R) No amor 

(2)  (R)  No me dejan 

(3)  (I)  Me devuelvo con Kari amor y tu te quedas 

173 BA (1) (R) Jummm pues mira a ver por que yo no te dejo ir sola Camila 

174 CA (1) (R) Lo se amor 

(2) (R) Por eso te digo que me devuelco con ella 

(3) (R) Y voy an ver si me prestan para el taci 

(4) (V) Amor que Dayana va 

(5) (I) ¿Me voy en vestido o en pantaón? 

(6) (I) Amor 

(7) (I) MOR AMOR AMOF 

175 BA (1) (R) En lo que tu quieras mi vida 

176 CA (1) (R) No se amor 

(2) (R) (Emoticon: carita triste ☹) 

177 BA (1) (R) Pues decide mi vida 

178 CA (1) (R) Creo que en pantalón amor 

179 BA (1) (R) Bueno mi amor 

180 CA (1) (R) Pero amor como se me ve ese vestido? 

181 BA (1) (R) Se te ve bonito amor por que ? 

182 CA (1) (R) No amornsolp pregunto 

183 BA (1) (R) Bueno amor te amo 

184 CA (1) (V) Te amo mas 

185 BA (1) (I) Que haces amor 

186 CA (1) (R) Alistó todo amor y tu 

187 CA (2) (I) Me baño y bajo hasta tu casa 

188 BA (1) (R) Bueno amor te amob 

189 CA (1) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(2) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(3) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(4) (I) IMG (Foto del interactuante) 
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(5) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(6) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(7) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(8) (I) IMG (Foto del interactuante) 

190 BA (1) (R) IMG(Foto de Zeus) 

191 CA (1) (I) Te amo 

(2) (I) E independiente a todo siempre ha sido y será así 

(3) (I) Perdóname por cada cosa mala y gracias por cada cosa buena 

(4) (I) Eres el amor de mi vida. 

192 BA (1) (I) Zeus esta gordo amor 

193 CA (1) (R) En serio amor? 

194 BA (1) (R) Si amor y esta re grande 

195 CA (1) (R) Y como se puso cuandomte vio. 

(2)  (R) ? 

(3) (R) Hptaaaaaa yo lo quero ver ya 

196 BA (1) (R) Si amor esta gordo 

(2) (R) J7mmm se aloco 

197 CA (1) (I)  Si ves amor 

(2) (I) Te extrañaba 

(3) (I) mas lindo mi bebé 

198 BA (1) (R) Pero amor ya que 

199 CA (1) (R) Lo se amor 

(2) (I) Si algo mañana en la tarde voy 

(3) (I) Amor vamos a salir ennla noche? 

(4) (I) Mi mami ya me dio permiso 

(5) (I) ¿me quieres ver cuando era linda? 

200 BA (1) (R) A ver amor jajaj 

201 CA (1) (R) Espera 5 

202 BA (1) (R) Bueno amor 

203 CA (1) (I) Te amo 

204 BA (1) (R) Te amo mas 

205 CA (1) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(2) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(3) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(4) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(5) (I) IMG (Foto del interactuante) 

206 BA (1) (R) Y esas fotos amor ? Te ves relinda sobretodo en la segunga y te ves 

    rebuena con ese bestido verde 

207 CA (1) (R) Son como del  2010 

(2) (R) JAJAJAJ sobre todo amor 

208 BA (1) (R) Y eras gordita ? 

209 CA (1) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(2) (I)  IMG (Foto del interactuante) 

(3) (R) Pues no se JAJAJA 

(4) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(5) (I) IMG (Foto del interactuante) 
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(6) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(7) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(8) (I) IMG (Foto del interactuante) 

(9) (I) IMG (Foto del interactuante) 

210 BA (1) (R) Tenias un addomen amor jumm las tima que no lo tienes asi 

(2) (R) Y antes tenias mucha cola 

211 CA (1)  (I) IMG (Foto del interactuante) 

212 BA (1) (I) Te amo mi amor esas fotos donde estaban ? 

213 CA (1) (I) Era linda 

214 CA (2) (R) Te amo más 

(3) (R) En mi pc viejo 

(4) (I) Viste las de cuando era bebé? 

215 BA (1) (R) Si amor son muy chistosas 

216 CA (1) (R) Aaaaaaay jaja 

217 BA (1) (I) Amor antes eras super hermosa y no eras gordita 

218 CA (1) (R) Ay amor :-* 

219 BA (1) (R) Tienes que ponerte juiciosa en el gym 

220 CA (1) (R) Lo se 

221 BA (1) (I) Esta foto la subiste jummm 

222 CA (1) (R) Nooooo 

(2) (R) A donde la subí 

(3) (R) Si es rrrrr vieja 

223 BA (1) (I) Envia mas 

224 CA (1) (R) espera busco mas 

225 BA (1) (R) Bueno amir 

226 CA (1) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(2) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(3) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(4) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(5) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(6) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(7) (R) IMG (Foto del interactuante) 

(8) (I) No tengo maas 

227 BA (1) (R) Amor por que te engordaste tan feo 

228 CA (1) (R) Ay ya me dijiste fea 

(2) (R) No se amor 

229 BA (1) (I) Tienes que a degarsar por favor camila 

230 CA (1) (R) Pero no me regañes 

(2) (R) Solo te estoy mostrando como era antes 

(3) (R) Esta bien amor 

(4) (I) Hasta mañana 

231 BA (1) (V) Te amo amor 

232 CA (1) (I) Que haces 

233 BA (1) (R) Nada amor en la cada y tu ? 

234 CA (1) (R) Con mi bebé 

235 BA (1) (I) Y que te dijieron del perro ? 
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236 CA (1) (R) Se enamoraron de Zeus 

(2) (R) Jjajaja 

(3) (R) Que muy lindo que muy juicioso 

(4) (R) Que no se que ma 

237 BA (1) (R) Pero quienes amor ? 

238 CA (1) (R) Mi abuela Toña mi abuelo Jaime mi tia yenny y una amiga que se  

    llama María jose 

239 BA (1) (V) Y que esta haciendo zeus ? 

(2) (I) Amor vas a delagasar me lo prometes 

240 CA (1) (R) Jajajaja porque lo dices amor 

241 BA (1) (R) Por que quiero que estes como antes a mi me encantaria que estes  

    asi 

242 CA (1) (R) Estas diciendo que te doy pena 

(2) (I)  Yo te lo promero amor 

243 BA (1) (R) Pero cuando amor 

244 CA  (1) (R) Ay es que tu quieres que te lo prometa y mañana este como antes ☹ 

(2) (I)  Responde lo que pregunté 

245 BA (1) (R) A veces 

246 CA (1) (R) Okey 

(2) (R) Directo al cora 

247 BA (1) (R)  Pero es la verdad amor 

(2) (I) A mi me gustaria que no fueras tan gordita 

248 CA (1) (R) Okey 

249 BA (1) (R) Perdon 

250 CA (1) (R) Ya que 

251 BA (1) (R) Por que amor 

(2) (I) ??????????????????????????????????? 

(3) (I) Camila me puede responder 

252 CA (1) (V) Pues ya me sentí mal ya que 

(2) (I) Le Di una zanahoria a Zeus más lindo 

253 BA (1) (R) Si el se la come amor no es para que te sientas mas solo que tu  

    sabes que no megusta que estes asi 

254 CA (1) (I) Todos enamorados de Zeus 

(2)  (R) Ajá ya que 

255 BA (1) (R) Por que enamorados de zeus amor ? 

256 CA (1) (R) Porque es lindo 

257 BA (1)  (R) Que dices amor ? 

(2) (R) Dicen 

258 CA (1) (R) Que tan juicioso 

(2)  (R) Que esa cara tan linda 

(3) (R) Que lo dejé 

(4) (R) Jjajaja 

259 BA (1) (R-I) Digale que es igualito a mi en lo juicioso en la cara tan linda ja  

    primero te dejo a ti que a zeus jajaja 

259 CA (1) (R) Si es que Zeus no te da pena 

260 BA (1) (R) Si el no el si puede engordar 



 

348 
 

(2) (R) Ay amor yo no dije que me dabas pena 

261 CA (1) (I) Ya llegue amor 

262 BA (1) (V) Enserio tan rapido 

263 CA (1) (I) Imagínate que Gabriela no lelgo a la casa 

(2) (I) Se quedo por allá donde Juan Camilo 

(3) (I) Con Angarita 

(4) (I) Y mi tia estaba r puta 

(5) (I) Y odian a Angarita 

(6) (I) Y el muy hpta no fue capaz de traerla hasta la casa y poner la cara 

264 BA (1) (R) Ay amor enserio huy no sea tan hp 

(2) (I) Y ahora 

265 CA (1) (R) Nada amor que Angarita tiene genio 

266 BA (1) (R-I) Y que le dijieron ha gabriela ? 

267 CA (1) (I) Tu llegarás a hacer eso de venir a sacarne y no me lleve a la casa  

    hptaaaa 

(2) (I) Tu sabes como es mi Man 

(3) (I) Mama 

(4) (R) Es que Angarita vino a pedirle permiso 

(5) (R) Le cuenta lo sucedido con Gabriela 

268 BA (1) (R) ¿En serio amor?, terible, y ¿con quien vas a recogerla? 

269 CA (1) (R) Jajaja con Mafe en el carro 

(2) (R) Ya sabes por su. 

(3) (R) Que 

(4) (R) Jajaja casi la matan 

270 BA (1)  (R) Que le dijieron le pegaron ? 

(2) (I) Amor y le pegaron a gabriela y angarita que ? 

271 CA (1) (V) Nooo 

(2) (V) Ja sobre todo le van a pega 

(3) (V) No ha venido por acá 

(4) (V) Y Gabi me dijo que deberían subir los dos en la tarde y yo comoc 

(5) (I)  que eeeeeh VIDEO 

272 BA (1) (R) Jajajaj ay amor tu eres mas tierna y eso me encanta de ti 

273 CA (1) (R) Soy la mejor jajaja te amo 

274 BA (1) (R) Te amo mas amor te amo 

275 CA (1) (I) esos mensajes tuyos más lindosnamor 

276 BA (1) (R) Jajajajaj todo jarto 

277 CA (1) (R) Todo lindo 

(2) (I) Te quieres ir a vivir conmigo? 

278 BA (1) (R) Si amor que no daria por que fuera asi 

279 CA (1) (R) Que lindo amor 

(2)  (I) Te amoooo 

(3) (I) Amor que subas después de almuerzo 

(4) (I) Por Ají a las 3 

280 BA (1) (R) Bueno amor te amo 

281 CA (1) (R) Te amo mas 

(2) (I) Francamente yo también quisiera vivir contig 
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(3) (I) Amo estar contigo 

282 BA (1) (R) Pero aun no se puede amor 

(2) (I) Que van hacer de almuerzo amor? 

283 CA (1) (R) Lo se 

(2) (R) Que horror 

(3) (R) Chuletas de cerdo asadas en salsa bbq, 

(4) (R) papas frutas, papas rellenas 

284 BA (1) (I) Te amo amor 

285 CA (1) (I) Yo hice las papas y ayude con las vchuletas 

286 BA (1) (R) Jsjajaj a bueno amor 

(2) (I) Hola amor 

287 CA (1) (R) Hola amor 

(2) (I) Como estas 

288 BA (1) (R) Bn y tu amor 

(2) (I) Que haces amor 

289 CA (1) (R) En sta rosa amo y ¿tu? 

290 BA (1) (R) Qye haces aya amor 

291 CA (1) (R) Mira que mi primito es todo lindo 

(2) (R) Recogiendo unos repuestos amor 

(3) (R) Y tu que haces 

292 BA (1) (R) Con zeus mirando tv amor 

293 CA (1) (V) Los amo 

294 BA (1) (I) Amor creo que mi papa no nos va a llwvar 

295 CA (1) (R) Es decir que no llevamos a Zeus 

296 BA (1) (R) Pues amor sera que no lo dejan llevar 

297 CA (1) (R) Sería llamar y preguntar 

(2) (R) De Tunja a Barbosa si dejan cierto? 

298 BA (1) (R) Por que ni llamas amotn 

  (2) (R) R 

  (3) (R) Y dices que el esjuicioso y que no molesta 

299 CA (1) (R) No amo(R) lo único de sal que le dimos fueron los maizpira 

300 BA (1) (R) Pues no se amor si dejen 

301 CA (1) (I) Y el #?? 

  (2) (I) Amor yo voy a venir el otro fin de seman 

302 BA (1) (R) Jummm 

  (2) (R) Y a que vas a venir amor ? 

303 CA (1) (R) Mi tía se gradua y a celebrar le en día de la madre a mi abuelita la 

  (2) (R) del día la madre y mi cumpleaños 

  (3) (R) Todo mundo me celebra el hbd 

  (4) (R) Amor llamó a donde a Libertadores 

304 BA (1) (R) Osea viajas el sabado 

  (2) (R) Si llama amor 

305 CA (1) (R) Si amor 

  (2) (I) Venimos? 

306 BA (1) (R) No se amor 

307 CA (1) (R) Ppte 
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  (2) (R) Pote 

308 BA (1) (R) Pote si 

309 CA (1) (I) Ay amor Te amo 

  (2) (I) Amor no pie de llamar tu? 

310 BA (1) (R) Te amo mas amor 

  (2) (R) Que que 

311 CA (1) (I) Libertadores Reserva. 

312 BA (1) (R) Ecriba bien camila 

313 CA (1) (R) Que si no puedes llamar tu 

  (2)  (R) No te enojes 

  (3) (R) Te amo más amorm 

314 BA (1) (R) Tu no tienes minutos amor 
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Anexo 3f. Chat 6: entre LA y CA 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigas, CA y LA son mujeres, 

quienes prácticamente no usan la ironía, en los pocos casos que lo hacen, es con un apodo, por 

trabajo y  generando un ambiente jocoso. 

Chat realizado desde el 19/11/2010 hasta el 05/12/2010 

1 CA (1) (I) Hola gordita 

  (2) (I) Perdón por tenerte Tan olvidada 

  (3) (I) Clmo va todo mi amor 

2 LA (1) (R) Hola mi amor 

  (2) (R) Bien corriendo y tu? 

(3) (R) Termine con Harold 

3 CA (1) (R) Y eso 

  (2) (R) ¿ 

(3) (R) Que pasó? 

(4) (I) Terminé con Brandon 

4 LA (1) (R) Ya er hora 

5 CA (1) (R) ummm 

  (2) (I) Es para no volver a repetir 

(3) (R) … 

(4) (I) Cami 

(5) (I) No puedo más 

6 LA (1) (R) Es mejor que te alejes de él 

7 CA (1) (R) No puedo Lami 

8 LA (1) (R) Como sigues Cami? 

9 CA (1) (I) Hola amor 

  (2) (I) Como estas 

10 LA (1) (R) Amor mio 

(2) (R) Bien y tu? 

11 CA (1) (R) Bien gordita que haces 

12 LA (1) (R-V) Voy en tunja y tu? 

13 CA (1) (I) Qie tal todo 

14 LA (1) (R) Bien cami 

  (2) (R) haciendo trabajos y tu? 

15 CA (1) (R) En clase cañí ajjaa 

  (2) (R) Cami 

16 LA (1) (R) Jajaja que muka 

(2) (R) L ila 

  (3) (I) Volviste con Brando? 
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17 CA (1) (R) JAJAJA si cami 

(2) (I) y tu como vas con lo de harold 

18 LA (1) (R) Jajaja si me Di cuenta por la foto 

19 CA (1) (I) Gordita 

(2) (I) No se que decirte 

20 LA (1) (R) Tranqui 

21 CA (1) (R) Y hasta ahora como se ha portado 

  (2) (R) Tranqui cami yo ando en las mismas 

  (3) (R) Pero ya me estoy cansando 

  (4) (R)  Anoche me trató muy mal y noks. Pero bueno, ahh mk si es lo que 

    tu quieres hazlo De todas maneras uno tiene que valer de lo que  

    digan los demás y pues puede que te haga como te lastime de nuevo 

    Mareeeeca 

22 LA (1) (R) Ya te lo dije es mejor que te olvides de él, lo dejes de una vez por  

    todas 

23 CA (1) (R) jumm 

24 LA (1) (R) jumm 

25 CA (1) (R) Ahh hpta yo tampoco se 

  (2) (R) Que mkfa 

  (3) (R) Nosotros con esos Manes asi 

(4) (R) Que fastidio 

26 LA (1) (I) IMG (Foto de un amigo) 

27 CA (1) (I) Juepucha yo no pueddddi jaja 

(2) (I) La cata me va a hacer el fa de lo de Brandon 

28 LA (1) (R) Ya le hablaste? 

  (2) (R) Jajajajaja siii me parece 

29 CA (1) (R) (V) 

  (2) (R) Mk 

(3) (R) El del goce cuando estaba con Alejandro 

(4) (R) JAJAJA no se mk 

30 LA (1) (R) Jajajaja yo si dije se me hacía muy conocido jajaja 

  (2) (R) Valre 

31 CA (1) (V) Jajaja boba 

  (2) (I) Mk necesito un plis 

32 LA (1) (R) ¿Coomo estas Suareeel, tiempo sin hablar 

(2) (R) Dime amor mío? 

33 CA (1) (R) QUIEN EJ UJTE? 

(2) (R) Jajaja se me hace conocida la voz mk 

(3) (R) Te voy a mandar unos pantallazos y los guardas como a tu vis a 

 (4) (R) Vida y cuando te los pidas me los pasas 

34 LA (1) (R) Un admirador secreto ti yo 

(2) (R) Valeeee 

35 CA (1) (R) Hpta 

  (2) (R) Digame 

  (3) (R) O me encabrono 

(4) (R) Jajaja 
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(5) I IMG (Pantallazo) 

  (6) (I) Por ahora ese 

  (7) (I) Y con el tiempo te envió mas 

(8) (I) Te amo 

36 LA (1) (I) JAjajaja Santiago tonta 

(2) (I) Ahorita te cuento 

  (3) (R) Vale yo lo guardo 

37 CA (1) (V) Uy hpta que voz tan gay jaja 

  (2) (V) Hableme 

  (3) (V) Por wa 

(4) (V) Si quiere no? 

  (5) (V) Te amo grqvqis 

  (6) (I) IMG (Pantallazo) 

(7) (I) IMG (Pantallazo) 

(8) (I) IMG (Pantallazo) 

38 LA (1) (R) Mucha porquería de tipo 

39 CA (1) (R)  Si ves 

(2) (R) Mk agh 

40 LA (1) (R) Dile a cata que sea más suelta 

(2) (R) Para ver que más dice 

(3) (R) Que si tiene novia o algo 

41 CA (1) (R) Ya le había preguntado y dijonque si 

  (2) (R) Que si tenia 

42 LA (1) (R) Ahh bueno por lo menos dijo que si 

43 CA (1) (R) Pero es un hñta Mira esa conversación 

44 LA (1) (I) (V) 

45 CA (1) (R) Aeee si ve todos los que le caen y ut sufriendo por harold 

(2) (R) Jajaja y buen feo si es 

(3) (I) Cami no vayas a botar esos pantallazos 

(4) (I) Y por fi tan pronto te los pida me los pasas 

(5) (I) Porque hpta esta no se la rebajo 

46 LA (1) (R) Jajajaja si eso es verdad, pero pues por lo menos hoy 

 (2) (R) no me hablo desde las 7 am ni idea de el 

  (3) (R) Si señoraa 

47 CA (1) (R) En serio? 

48 LA (1) (R) Siii 

49 CA (1) (I) Buenos dias amor 

50 LA (1) (R) Oun jaja buenos dias amor mio 

51 CA (1) (R) Jajaja como vas bebé 

52 LA (1) (R) Bien amor y tu 

53 CA (1) (R) Bieeeeñ que haces 

54 LA (1) (R) Están probando el carro en la pista que era y ya gggfunciona  

    😅😅😅 y pues ahorita hago un taller y tu 

55 CA (1) (R) Jajajajaja que rico mk 

  (2) (R) Nada bebe con Brandon 

56 LA (1) (R) Ahhhh yy eso están hablando? 



 

354 
 

57 CA (1) (R) Noks 

(2) (R) Es que yo estoy actuando normal 

  (3) (R) Como si nada 

58 LA (1) (R) Si mejor 

  (2) (R) Mientras consigues más cosas 

59 CA (1) (R) Si mk que más 

  (2) (R) Pero es dificil 

  (3) (I) Tengo. Unas ganas de llorar 

60 LA (1) (R) Casi a pfuerte 

(2) (R) Aún no demuestres dolor 

61 CA (1) (R) Me toca que más 

(2) (I) IMG (Pantallazo) 

(3) (I) IMG (Pantallazo) 

  (4) (I) Cami 

(5) (I) Mándame esos dos pantallazos dse nuevi Es que me tocó borrarlos 

    Perdón. 

62 LA (1) (R) IMG 

  (2) (I) IMG 

(3) (I) Cami mucha fuerza yo veré 

63 CA (1) (R) Si señora. 

(2) (R) Así sera. 

64 LA (1) (R) Ese tipo me confunde parce 

  (2) (R) Como que te quiere o no 

  (3) (R) Porque es verdad un Man no envía fotos de la novia a otra 

65 CA (1) (R) A mi tambein 

  (2) (R) Ahg 

(3) (R) Esupera 

66 LA (1) (R) Yo te espero todo lo que quieras 

67 CA (1) (R) Ajajaj bona 

68 LA (1) (I) Santiago parce. Llegó hoy a la Universidad a recogerme y 

  (2) (I) me regaló esas rosas 

(3) (I) Y pues nada para ya terminar todo con Harold 

69 CA (1) (R) Si tu sientes que es lo mejor, adelante hazlo, mk que tierno ese  

    Santiago 

70 LA (1) (R) Me cansé de todo esto, es mejor que el se vaya y pues Santiago   

    esta ahí y es lindo conmigo 

71 CA (1) (R) Estas llorando 

(2) (R) ? 

  (3) (R) Marica es que estoy aquí ocpuasa 

72 LA (1) (R) Parce esque es un hpta 

73 CA (1) (R) Como así? 

  (2) (R) Camila 

(3) (I) Hablarme 

74 LA (1) (I) Amor mío 

  (2) (I) Como estas, 

75 CA (1) (R) JHola cami 
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  (2) (R) Estoy mal 

76 LA (1): (R) Que ha pasado 

77 CA (1): (R) No se, me siento sola, aquí casi no tengo amigos 

78 LA (1): (R-V) Ay Cami te extraño mucho 

79 CA (1): (I) Hola mi amor lindo 

  (2): (I) Cl mo estas 

  (3): (I) Que foto tan hermosa 

80 LA (1): (R) Hola amor 

(2): (R) Bien y tu 

(3): (R) Gracias cami 

81 CA (1): (R) Cami no se 

(2): (I) Necesito verte,necesito contarte muchas cosas y hablar con  

    alguien,en realidad me siento muy sola y he necesitado de  

     alguien que me 

(3): (I) escuche sin juzgarme,me siento impotente, miserable, esta no soy  

    yo 

 (4): (I) Camila,yo he tenido que pasar por muchas cosas en la vida como  

    para estar en este momento así,me merezco mucho mas que estar  

    con alguien que me ve la cara de boba cada vez que quiere,Cami el 

    cree yo no me  doy cuenta de muchas cosas que hace y no quiero  

    segui pero no puedo dejarlo Ese niño es media de mi vida mk y no 

    puedo,  simplemente no puedo El lo es todo Camila Pero me siento

    débil,quebrada, no se Yo siempre fui capaz de mucho más y ahorita 

    solamente me siento vencisa Me enamoré en serio lo hice yy yo no 

    dudo que el me ame solo que ya me ame. Yo lo se Te extraño  

    Camila Y te quiero ver 

82 LA (1): (R) Ay camiiiiii No se tu no eres así lo que te digo. 

  (2): (R) También quiero verte. Ven el otro fin de semana siiiii 

  (3): (R) Tienes que reaccionar 

  (4): (R) Sabes que ni te hace bien el 

(5): (R) Esperame que me voy a presentar y más tarde te llamo Te amo  

    mucho 

83 CA (1): (R) Si Cami yo voy el otro fin de semana a Duitama 

(2): (I) Si vieras lo que paso anoche 

(3): (I) Tengo que co tarte 

(4): (R) Te amocmas 

84 LA (1): (R) Que más paso Cami 

(2): (I) Ebronces el otro fin de semana nos vemos si? 

85 CA (1): (R) Espérame que estoy haciendo el almuerzo 

  (2): (I) Ya te cue yo 

86 LA (1): (R) Estamos cocinando 

  (2): (V) Uyyyy 

87 CA (1): (I) siiii, Hola amor 

88 LA (1): (R) Hola mi vida 

89 CA (1): (R) Como vas 

90 LA (1): (R) bien y tu 
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91 CA (1): (I) IMG (Pantallazo) 

(2): (I) IMG (Pantallazo) 

92 LA (1): (R) y ese pantallazo? 

(2): (R) que es cami 

93 CA (1): (R) Que no quiero saber nada más de Brandon 

(2): (R) Nunca ja a. 

(3): (R) Jamás 

94 LA (1): (R) pues que asi sea cami 

95 CA (1): (R) Es un desgraciado 

(2): (I) Hpta 

(3): (I) Lo odio camila 

(4): (I) Cami agregarlo por fis y me dices que foto tiene y que eatado 

(6): (I) no me dejes en visto 

96 LA (1): (R) Disculpame cami estaba ocupada 

(2): (R) ya lo agregop 

(3): (R) IMG (Pantallazo perfil del contacto Brandon) 

(4): (R) IMG (Pantallazo perfil del contacto Brandon) 

97 CA (1): (R) Disque Brandon Camila jajaa 

(2): (R) No la ha cambiado 

98 LA (1): (R) Jajajaja no sabia como mas ponerlo 

(2): (R) jajaja 

(3): (R) yo te estoy avisando cualquier cosa 

99 CA (1): (R) Jajaja 

  (2): (R) Gracias bebé 

(3): (I) Cami 

(4): (I) Estoy muy mal 

(5): (I) Ash Dime que uno deja de sufrir rapidom 

100 LA (1): (R) Tienes que deja el de dar tanta importancia 

(2): (R) Ya no te preocupes por la foto ni el estado. Por nadaaaa 

101 CA (1): (R) Ay Dios 

(2): (R) Ws muy duro mk 

(3): (I) Y lo juro que ni con Martín. No con Alejandro me sentí así de mal 

102 LA (1): (R) Porque te encariñaste bastante a él aparte esque se la pasaban todo 

(2): (R) el día juntos no 

103 CA (1): (R) Si mk 

  (2): (R) Y creo que eso es lo que más duro me va a dar 

  (3): (R) Porque era TODO el dia 

  (4): (R) D ormiamos juntos, no bañabamos juntos, cenaban juntos Todo  

    juntos 

  (5): (R) Mirelo 

(6): (I) IMG (Pantallazo) 

104 LA (1): (R) No ni mierdaaaaa 

  (2): (R) Cami nada que ver 

(3): (R) Demalas 

  (4): (R) Que sufra 

105 CA (1): (R) Ahh hpta 
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(2): (R) No seeeeeeeee 

106 LA (1): (I) Nada Cami tienes que ser fuerte 

  (2): (I) ya estoy dejando eso a un lado ahora te toca a ti 

107 CA (1): (R) Agggggh 

(2): (I) Lo amo 

(3): (I) Es todo 

108 LA (1): (R) Pero tampoco tienes que quedarte ahí a que te hagan sufrir el 

(2): (R) amor no lo es todo en esta vida 

(3): (I) Camiiii 

109 CA (1): (R) Dime mu bee 

  (2): (R) Su paso 

110 LA (1): (R) Volví con harold 

111 CA (1): (R) Y yo con Brandon 

  (2): (R) Otra vez la va cagando 

(3): (R) Cuentameeeeee 

(4): (R) Ya 

112 LA (1): (R) ayyy igual 

113 CA (1): (R) Aaagh que hptas si es lo que quieres hazlo y 

ya que más mk normal Pues si es verdad 

(2): (R) Pero igual agh que hptas 

(3): (R) Disfrutalo 

  (4): (R) Solo no te enamores 

(5): (R) Y no te apagues a el 

114 LA (1): (R) Seque ayer desactive los datos porque tenía mucha rabia 

  (2): (R) Cam para hacerte el fvor de la conversación y mira que quiero  

    mucho a Harold es todo lindo conmigo 

(3): (R) Un puto parcial pues lo paso pero no con el 5 hubo un punto que  

    quede Y después de que salí encontré una forma fácil de  

     desarrollarlo 

  (4): (R) Y como busco de hace un mes? 

115 CA (1):  (I) Camiiiiiiiiii vamos a salir hoy?, ay amor si tocaaaaas 

  (2): (I) Para un trabajl 

116 LA (1): (R) (No puedo Cam(I) No creo que mis papas me dejen salir, que vas a 

    hacer hoy?) 

117 CA (1): (R) antes del lune cami 

  (2): (R) Pues Cami es que hoy me van a celebrar el cumpleaños en el  

    Boyacá mañana dodne Gabi 

(3): (R) Y viajó el lunes 

118 LA (1): (R) y el lunes a que horas? 

(2): (R) Mañana me presento en el boyaca cami 

119 CA (1): (R) Pues si algo voy hasta allá. 

  (2): (R) No se aún cami 

120 LA (1): (R) Bueno Cami 

  (2): (R) domingo a que horas te desocupas 

121 CA (1): (R) No se bebe 

122 LA (1): (I) Camii 
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(2): (I) Donde estas 

(3): (I) Puedes venir al centro 

123 CA (1): (R) No creo Cami de pronto mas tarde 

124 LA (1): (R) Ay Cami ¿no puedes venir ya? 

125 CA (1): (R) No cami, ¿mañana no puedes? 

126 LA (1): (R)  pues estamos hablando 

(2): (R) Mañana estoy a la 3 en el Boyacá 

(3): (I) EEs un hp y todo pero esto no lo hace 

(4): (I) Ccualquiera 

127 CA (1): (R) Lo se Cami el es muy tierni 

(2): (R) Y muy detallista conmigo, ese tipo de cosas me matan en serio. 

  (3): (R) Sin embargo, ahh a veces solo quisiera tener que dejar de   

    soportarmelo tanto no se 

(4): (R) ando pero r confundida 

(5): (R) Cami pues yo voy a ccver si puedo subir y te voy a ver O si algo     

 nos vemos el lunes besemps 

128 LA (1): (R) Pues esque así como es detallista es de porquería. Si es algo muy  

    confuso pero bueno 

(2): (R) Valeee 

129 CA (1): (I) Agh 

(2): (I) Lo amo 

(3): (I) Es todo jajaa 

  (4): (I) Holaaa 

(5): (I) Que haces bebé 

130 LA (1): (R) Estoy estudiando y tu cami 

131 CA (1): (I) Estas ocupada? 

132 LA (1): (R) Si cami estoy en clase por? 

133 CA (1): (R) IMG (Ejercicio de matemáticas) 

(2): (R) Para que me ayudes con esto 

134 LA (1): (R) Esperame a que llegue a la casa Cami 

135 CA (1): (I) Hola amor 

136 LA (1): (R) Mi vidaaa 

137 CA (1): (I) Que foto tan lind 

  (2): (R) Como vas 

(3): (I) Te amo gordita 

138 LA (1): (R) Si lo se es hermosaaa 

  (2): (R) Bien y tu? Comoo te terminó de ir ayer 

139 CA (1): (R) Bien bebe 

  (2): (R) Comk vaa con Harol 

140 LA (1): (R) bien 

141 CA (1): (I) Cami te puedonpedir un fa? Me mandas nuestra 

  (2): (R)  conversacion 

142 LA (1): (R) por correo? 

(2): (I) pero reciente? o la de hace meses? 

143 CA (1): (R) Todo 

144 LA (1): (R) con o sin archivos? 
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Anexo 3g. Chat 7: entre V y U 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (V) Mujer y (U) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos de belleza (postura de piercing), reclamos por 

incumplir acuerdos, noviazgo, accidente. 

Chat realizado desde el 40/10/2010 hasta el 23/11/2010 

1. V  (1) (I)  Hancteeeel 

(2) (I)  Holaa buenos días (emoji de carita feliz) 

  (3) (I)  Como les fue ?  

2. U   (1) (R)  Hola Naniela 

  (2) (R)  Pues más o menos 

  (3) (R)   (carita triste) 

3. V   (1) (I)   (carita asombrada)  

  (2) (I)   Por que más o menos ? 

4. U    (1) (R)  Porque no había con quién bailar 

5. V    (1) (I)   Ayyy 

(2) (I)  Quienes fueron ? 

6. U    (1) (R)  Y pues bailar con Andrés sería raro jaja 

7. V    (1) (I)  Jajajajajajaja siii total !!  

  (2) (I)   Mi mami me dijo hoy que la hubiera despertado 

  (3) (I)   Pero eso es lo que dice ella...de seguro anoche me hubiera 

     dicho que no 

8. U  (1) (R)  Sí ves? (emojis enfadados)  

  (2) (R)  Jonathan 

Andrés 

Manuel 

Caleto 

Téllez 

Santiago 

Yotas 

  (3) (R)   Jaja 

  (4) (R)  Y todo golden 

9. V    (1) (I)  Por esoo 

  (2) (I)  Yo hubiera sido la única niña 

10. U    (1) (R)  Y todas las del bar 

  (2) (R)  jajajaja 

11. V    (1) (I)  Bailaron con alguna ? 

12. U    (1) (R)  Ellos yo ni 

  (2) (R)  No* 
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  (3) (R)  Yo  bailaba solo (emoji de bailarinas)  

13. V  (1) (I)  Jajajaja 

   (2) (I)  Ahii 

  (3) (I)  Me hubieras llevado (emoji de cara llorando de la risa) 

14.  U    (1) (R)   (caras furiosas)  

15. V    (1) (I)   Ahiii 

  (2) (I)  Oyee 

  (3) (I)  Salimos este sábado ? 

16. U    (1) (R)  Ahora no (caras llorando) 

17. V    (1) (I)  Enserio no ? 

  (2) (I)  (cara llorando) 

18. U    (1) (R)  Tienes que convencerme 

19. V    (1) (I)  Y comoo 

20. U    (1) (R)   Jajaja mentiras tranquila 

21. V    (1) (I)  Entonces... 

22. U    (1) (R)  (emoji sacando la lengua) 

  (2)  (R)  Si no viajo claro 

23. V    (1) (I)   Ash 

  (2) (I)   Vas a viajar ? 

  (3) (I)  Happy birthday to you (regalos)  

happy birthday to  you 🙈(caras felices) happy birthday to 

 hancteeel ♪♪♪ happy birthday to you 🙈👋🏻🎁🎈(confetis y 

 bbombas) feliiiz cumpleañoooooos al mejor !!!!(regalos)  

 que Diosito te bendiga, te proteja & te llene de muchisimos 

 años más de vida para que puedas seguir compartiendo 

 tantos momentos al lado de tus seres queridos 🙈(carita 

 tapándose los ojos) (estas viejooo) que te den muchísimos 

 regalos & muchísimos abrazos & 

 besos🙊🙃🙃🙃🤗🎉🎉🎉🎉🎉🎉🎉🎉🎉🎉(muchos 

confetis)  ......🎂(un pastel con velitas) ahora sople la velita & 

pide un  deseo 🙈🎁(dos caras mandando besos)  

Psdata: puse la alarma a las 11:45pm y no me desperté (cara 

 llorando) 

Psdata de la psdata: jajajaja 🙊que pena 😂�un besote & un 

 abrazote !  

(4) (I)  👑:https://youtu.be/_HUNlIX5a0c (canción tu cumpleaños-

    Diomedes Diaz-(letra)) (IMG)(de cumpleaños)  

24.  U (1) (R)  Muchísimas gracias Dani, qué bello  

mensaje, no te preocupes, pero qué  

lindo que la hayas puesto, toca salir a la pachanga 

25. V (1) (I)   (  )  

  (2) (I)   Jajajaja como está el  

cumpleañerooooooo!!!! 

26. U (1) (R)  Así(caras emocionadas) 

  (2) (I)  Y tú? 

https://youtu.be/_HUNlIX5a0c
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27. V (1) (I)  Jajajaja uyy que bueno que estás así 

  (2) (R)  También así (caras emocionadas) 

28. U (1) (I)   Jaja y eso? 

  (2) (I)  (cara asombrada) 

29. V (1) (R)  Pues por qué estás de cumple  

jajajjajaja  ademas por que mañana no  

tengo clase 

30. U (1) (I)   Qué vida la tuya 

31. V  (1) (I)  úntese jiji, vas a salir ? 

  (2) (I)  Holaaaaaa hanctel  

  (3) (I)  Como te término de ir? 

32. U  (1) (R)   Hola Dani                                                                                                        

Así (confetis y emojis de  

bailarinas) jajaj  

33. V (1) (I)  Jajajaja 

  (2) (I)  Comiste mucho ? 

34. U (1) (R)-(I)  Sí, la lasaña, ganaron? 

35. V (1) (R)   No 

  (2) (R)   Quedaron empatados 

  (3) (R)  Y cris no jugó 

  (4) (R)  (caras tristes) 

36. U (1) (I)   Ay :( pero bueno no sé dejaron ganar  

(caras riéndose)  

  (2) (I)   Se* 

37. V (1) (R)  Jajajaja 

  (2) (R)   Siii 

  (3) (I)   Mira que estaban volando cucarachas  

en la cancha 

  (4) (I)   (cara asustada) 

38. U (1) (R)  Foooooooooooo 

  (2) (R)  Qué asco 

39. V (1) (I)  Sii 

(2) (I)  Y que miedoo 

  (3) (I)  no me dan asco 

  (4) (I)   Es miedo 

  (5) (I)   Foooooo 

40. U (1) (R)   Ascoooooo 

  (2) (I)   A bailar el sabadito? 

41. V (1) (I)  Si ? 

  (2) (R)  Este sábado si puedo   

  (3) (R)  Y si salgo 

  (4) (R)  Si no llueve claro está 

(5) (I)  Salimos ? 

  (6) (I)  Te gustó la "sorpresa"   

42. U (1) (I)  Ah ya puso peros 

  (2) (I)  ( )  
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  (3) (R)  Siii qué lindos 

(4) (R)  (    )  

  (5) (R)  Lis quiero mucho a todos 

43. V (1) (I)  Jajajaja(emoji sonriendo) 

  (2) (I)  Te veías todo bonito con el  

sombresito 

39.   U (1) (I)  No he visto ni una foto 

        

40.   V (1) (I)   🙈🙈🙈 ( ) Ayyy también te  

queremos mucho hanctel 

  (2) (I)  siii salimos el sábado ? 

46. U (1) (I)  Di en el grupo ese que las fotos que  

qué tal 

47. V (1) (R)  No las han mandado 

  (2) (I)   Como sabes del grupo ? 

48. U (1) (R)  Jajaja ya lo vi 

  (2) (R)   (cara riéndose)  

49. V (1) (I)  Jajajaja 

  (2) (I)  Se tomaron artas fotos ? 

50. U (1) (R)  Creo jaja 

51. V (1) (I)  Jajajaja ahidiomio 

  (2) (I)  Lástima habernos venido 

  (3) (I)  Y pues...que los cumplas feliz muy  

feliz  

52. U (1) (R)  Tranquilos, estuvieron ahí    

53. V (1) (I)  Hola Hanctel 

  (2) (I)  🙈   

  (3) (I)  Como estas ? 

  (4) (I)   Vas a salir ? 

54. U (1) (R)  Hola, Dani, cómo estás? 

  (2) (R)  🙈🙈🙈🙈🙈 (caras asombradas)  

  (3) (I)  Pues a las 10? Es muy tarde? 

  (4) (I)   🐶🐶🐶 (emojis bailando)  

55. V (1) (R)  Jajajaja 

  (2) (R)   Noooo yo ya me puse la pijama y ya  

me estoy mirando the walking dead  

  (3) (R)   Además comenzó a llover 

56. U (1) (I)  Sí ves? 

  (2) (I)  Tú nunca sales 

57. V (1) (I)   Te dije esta mañana 

  (2) (I)  Y ni me diste respuesta 

58. U (1) (R)  Porque no sabía, además no tenía  

money 

59. V (1) (I)  Íbamos a salir con Cristhian aunque  

sea a comer algo pero fuimos a las  

arepas de allí arriba 
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60. U (1) (I)   😭😭😭😭😭😭 (caras riéndose)  

  (2) (I)  Jajajajaja 

  (3) (I)  Esas me intoxicaron 

  (4) (I)  Decide mientras me afeito 

  (5) (I)   Todo bello Daniela 

  (6) (I)  Por tu culpa me quedaré solo en casa 

61. V (1) (R)   Jajajaja 

  (2) (R)   Te dije esta mañanaa 

  (3) (I)   Hanctel está lloviendo 🙊 () 

  (4) (I)  Nos mojaramos 

62. U (1) (I)   Ya voy saliendo 

63. V (1) (I)  Vas a salir ? 

64. U (1) (R)  👍🏾 (caras furiosas) 

65. V (1) (I)   Hola Hanctel buenos días 

66. U (1) (R)  Hola Naniela 

67. V (1) (I)  Estas bavito? 

68. U (1) (R)   No, ya no 

69. V (1) (I)   Jajajaja 

  (2) (I)  ()  

  (3) (I)  Ay bueno 

  (4) (I)  Mira que me acabe de levantar 

70. U (1) (R)  Jaja perezosa 

71. V (1) (I)  Es que anoche me quedé viendo the  

walking  dead 

(2) (I)  Es una serie 

  (3) (I)  Te la recomiendo 

  (4) (I)  Y dormí como bebé 

72. U (1) (R)  La he visto 

73. V (1) (I)   Por qu e ? 

  (2) (I)   😟 ()  

  (3) (I)  Hanctel por que dices eso ? 

74. U (1) (R)   Porque no vuelvo a salir 

75. V (1) (I)  Pero por que 

76. U (1) (R)  Porque pues bien si salimos todos  

juntos, la mayoría me dejan solo  

entonces 😐😐😐 (caras sarcásticas) 

77 V (1) (I)   Pero...tu no has estado con nosotros 

  (2) (I)  Hanctel ademas  menos mal no salí  

anoche 

  (3) (I)  Si no estuviera hospitalizada 

  (4) (I)  () me siento terrible 

  (5) (I)  Hace mucho no me daba gripa y  

tengo desaliento y mucho frío 

  (6) (I)   Estoy medio calientita 

78. U (1) (R)  Cómo así que no he estado con  

ustedes? 
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  (2) (I)  Inyectate 💉💉💉💉 (jeringas)  

79. V (1) (R)  Nos hemos encontrado 

  (2) (I)   Noooo 

80. U (1) (I)  Así se te pasa 

81. V (1) (R)  (cara adolorida) 

82. U (1) (I)  Explucate(caras llorando) 

83. V (1) (R)   Me refiero a que cuando nosotros  

salimos nos encontramos contigo 

  (2) (R)   Por que tu sales por aparte con los  

tuyos 

  (3) (R)   Y luego ustedes se van 

84. U (1) (I)   No nos encontramos nunca 

  (2) (I)  Como una vez jajaja 

85. V (1) (I)  Por que si salieras con nosotros es  

obvio que no te dejaremos solos 

  (2) (R)  Por eso 

86. U (1) (I)  Y fue Jonathan quien me sacó 

87. V (1) (I)  La vez de palo santo 

88.  U (1)  (R)   Por eso 

89. V (1) (I)   Pero tu a que te refieres 

  (2) (I)  A que no saldrás por que te dejan  

votado ? 

90. U (1) (R)   Ah que no sé, ay es que estoy es  

como melancólico 

  (2) (R)   No me pongas mucho cuidado 

91. V (1) (I)   (caras riéndose)  

  (2) (I)  Jajajaja estas en tus días ? 

  (3) (I)  Que tienes Hanctel 

  (4) (I)  Enserio..por que estás así ? 

92. U (1) (R)  No sé Dani, me siento triste 

93. V (1) (I)  Amores ? 

94. U (1) (R)  Jaja no, no sé me siento como mal 

95. V (1) (I)   (cara confundida)  

  (2) (I)  Estas solo ? 

96. U (1) (R)-(I)  No, está yesica pero pues es que no  

sientes a veces que no estás bien y no sabes por qué? 

97. V (1) (R)  Claro que si ! 

  (2) (R)  😔 ()  

  (3) (R)  Es lo más feo que puede haber 

  (4) (R)  Pero se me pasa llorando 

98. U (1) (I)  Tenemos algo en común 

99. V (1) (I)  Hanctel una pregunta 

100. U (1) (I)  Nos gusta llorar pero shitoooooo 

101. V (1) (I)  Jajajaja 

  (2) (I)  También lloras ? 

  (3) (I)  Ayyyy 
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  (4) (I)  () 

102. U (1) (R)  Es bonito llorar 

103. V (1) (I)  Pero en silencio. que nadie se entere 

  (2) (I)  Y no me gusta que vean que lloro 

  (3) (I)   Algunas veces pues...no se puede  

ocultar pero la mayoría de veces no lo  

demuestro 

104. U (1) (R)   Exacto! 

   (2) (R)  (corazón)  

105. V (1) (I)   Hanctel tu tienes novia ? 

106. U (1) (R)  Mi abuelita cuenta como mi novia? 

107. V (1) (I)  Jajajaja que ternura 

  (2) (R)  Noo 

108. U (1) (R)  Jaja mentiras Dani, yo no tengo novia 

109. V (1) (I)  No mientas 

  (2) (I)  Yo vi una cosa 

  (3) (I)   Que una niña te dijo te amo 

110. U (1) (R)  Jajaja en dónde? 

111. V (1) (I)  Quedé así "😯"(cara asombrada)  

  (2) (I)  Instagram (cara de malintension) 

112. U (1) (R)  Es mi prima, Dani no por dar lástima  

pero yo en la vida le he interesado a  

una niña o bueno como una sola vez 

113 V (1) (I)   No es tu primaa 

  (2) (I)  Jajajaja te creo 

114 U (1) (R)  Sí somos primos 

115 V (1) (R)   Ahí pues por qué tú eres mucho  

Hanctel Gabriel  

  (2) (R)  No puede tenerte cualquiera 

116. U (1) (R)  Qué linda Dani gracias 

117. V (1) (I)  (corazón)  

  (2) (I)   Que haces ? 

  (3) (I)   Holaaaaaa tu 

118. U (1) (R)   Hola Dani (corazones)  

119. V (1) (I)  😜😜😜 () 

  (2) (I)   Como les fue ? 

120. U (1) (R)  Bien Dani pero estoy zuper enfhermo 

121. V (1) (I)   Que tienes ???(cara de asustado) 

122. U (1) (R)  Que no tengo 

  (2) (R)  (cara triste) 

123. V (1) (I)  Aayyy 

  (2) (I)  () 

  (3) (I)  Y que has tomado ? 

124. U (1) (R)   Hasta ahorita me tomé unas pastas  

ahí 

125. V (1) (I)  Cuáles 
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126. U (1) (R)  Jmn la vecina de la droguería me las  

mandó 

127. V (1) (I)   cual ? 

128. U (1) (R)  En el puente 

129. V (1) (I)  Las pediste a domicilio ? 

130. U (1) (R)   Yesica me las compró 

  (2) (I)   Y me tronche una patica 

131. V (1) (I)  Una patica ? Y como ??? 

132. U (1) (R)  Bajando escaleras 

133. V (1) (I)  En tu casa ? 

134. U (1) (R)  En la Universidad 

  (2) (R)  (cara triste) 

135. V (1) (I)  Te caiste ? 

136. U (1) (R)  Cashi pero no 

137. V (1) (I)   solo te bailó el  

Mundo Jajajaja 

  (2) (I)  Y como ??? 

  (3) (I)  Holaaaaaa tu 

138. U (1) (R)-(I)  un poco, jeje. Hola Dani perdón cómo  

estás? 

  (2) (I)  Dani me puse un piercing 🙊 

139. V (1) (R)  (caras asombradas) 

  (2) (R)  Veoooo!!! 

140. U (1) (I)  Me lo quiero quitar 

141. V (1) (R)   Dejamelo ver primero 

  (2) (R)  Y luego te regaño jajajaja 

  (3) (R)   (cara riéndose ) 

142. U (1) (I)   Es que luego me pongo el arito 

  (2) (I)  Mira 

  (3) (I)  (IMG) (piercing de nariz)  

143. V (1) (R)  Veo 

144. U (1) (I)  (IMG) (piercing de nariz)  

145. V (1) (I)  Cual arito ? 

  (2) (I)  lindo, lindooo, lindoJUMM!!! 

146. U (1) (R)  Ay es todo lo que tienes por decir?  

💔💔💔(caras tristes) 

  (2) (I)  Ya me lo quito 

  (3) (I)  (caras felices)  

  (4) (R)  No shé 

  (5) (R)  () 

147. V (1) (I)   Quien te convencio? 

  (2) (I)  Primero me dices y luego te respondo  

lindo 

148. U (1) (R)  Jajaja (caras riéndose)  

  (2) (R)  Mi mismo 

149. V (1) (I)  Jajaja  tu si que eres loco no ? 
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150. U (1) (R)  Estaba en duda y dije ah pues bueno 

151. V (1) (I)  No te dolió ? 

152. U (1) (R)  Sí fue feo 

153. V (1) (I)  Cuando te lo hiciste ? 

  (2) (I)  Y por qué en la nariz ? 

154. U (1) (I)  Ay así de feo se me ve? (caras tristes)  

155. V (1) (I)  No te gusta mas una expansión  

(chiquita) 

156. U (1) (R)   Jajajaja  noooooo solo que...no es  

que no me gusten mucho los pearcing 

157. V (1) (I)  Hanctel Camilo no me digas que no  

tienes el alambre 

  (2) (I)   (caras furiosas)  

  (3) (I)  Es que no me gustan por que me  

imagino el dolor que debe de sentirse 

  (4) (I)  (caras asustadas)  

158. U (1) (R)  Porque la oreja está muy trillada 

  (2) (R)  Y pues si  no me gusta me lo quito 

  (3) (R)  A Dani no le gustó me tocó  

quitarmelo 

159. V (1) (I)  (caras riéndose)  

  (2) (I)  Jajajajaja te lo quitas por mi ? 

  (3) (I)   Me voy a hacer uno 

  (4) (I)  (cara sorprendida)   

  (5) (I)  Entonces ( ) 

  (6) (I)  Si ? 

160. U (1) (R)  Es que si no te gusta para qué me lo  

dejo? 

  (2) (I)  Dónde te lo harás? 

161. V (1) (I)  Te lo dejas por mi ? 

  (2) (I)   🙊 ()  

162. U (1) (I)  Se ve muy mal en serio? Es que luego  

me pongo el arito 

163. V (1) (R)  En el ombligo en la nariz como el  

tuyo o el arito que va mitad adentro y  

mitad afuera 

  (2) (R)  Y DEPRONTO lo consideraría para  

uno en el labio  

  (3) (R)   Esas son las partes donde yo me lo  

haría. Lo más probable seria el ombligo 

164. U (1) (I)   En el.ombligo (caras sexys)  

165. V (1) (R)   🙈🙈🙈lo se(caras sexys)  

  (2) (R)  Pero primero me marcaría bien 

  (3) (R)  Y luego hay si 

  (4) (I)   Cual arito Hanctel ? 

166. U (1) (R)   (IMG) (dibujo de un piercing en  
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forma de aro en la nariz)  

167. V (1) (R)  Ese 

  (2) (R)   (caras pensativas)  

  (3) (I)  Ese es el que te pondrás luego ? 

  (4) (I)  te toca abrirte más o...así 

168. U (1) (R)   No ahí mismo pero no habían joyas 

  (2) (R)  No, no es necesario abrir más 

  (3) (R)  Duele (caras asustadas)  

169. V (1) (I)  Cuando lo compraras ? 

170. U (1) (R)  En una semana 

171. V (1) (I)  Pero venden joyas en las artesanías  

o...en otro lugar  

  (2) (I)  Donde lo mandaste hacer ? 

172. U (1) (R)   Donde hacen tatuajes y eso 

  (2) (I)  Ya Daniela dígalo se ve feo 

  (3) (I)  (caras aburridas) 

173. V (1) (R)  UUUMMMM no lindo!! 

  (2) (R)   (carita apenada)  

174. U (1) (I)  Hágase 

  (2) (I)  Pues al menos no tengo brackets 

175. V (1) (I)  Te quiero ver con el arito 

176. U (1) (I)  Ay sí tengo 

  (2) (I)   (caras llorando)  

177. V (1) (R)  Jajajaja como que no (caras  

riéndose) Los braquets son hermosos 

     Aunque yo ya me los quito 

     (cara triste)  

178. U (1) (I)   Ay nooooooo 

  (2) (I)  Qué envidia 

179. V (1) (R)   Me toca () 

  (2) (R)  Jajajaja 

  (3) (I)  Pero tengo nervios 

  (4) (I)  Que tal quedé fea 

180. U (1) (R)   Noooo uno es hermoso con brackets 

181. V (1) (I)   🙈entonces me veré hermosa 

  (2) (I)   ( )  

  (3) (I)  Me vas a mostrar cuando te pongas el  

arito? 

182. U (1) (R)  No usted es fea 

  (2) (R)  Porque no le gustó mi cosito 

  (3) (R)   (caras bravas)  

183. V (1) (I)   Jajajaja 😂😂😂😂😂t(caras riéndose)  

tu...piercing 

  (2) (I)   (caras riéndose)  

  (3) (I)   Jajajajajajaajajaja 

184. U (1) (R)  Jaja si se da cuenta? Me cambia el  
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tema y todo 

  (2) (R)  (caras bravas)  

185. V (1) (I)   Ayyy noooo 

  (2) (I)   (cara triste)  

  (3) (I)  Si me gustó 

  (4) (I)   ()  

186. U (1) (R)  Ya Dani ya me heriste Zufichieenthe 

187. V (1) (I)   Ahii nooouuu 

  (2) (I)  (cara triste) 

  (3) (I)   A mi me gusta tu piercing  Hanctel  

Gabriel 

  (4) (I)   ()  

197. U (1) (R)   Jajaja  
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Anexo 3h.  Chat 8: entre V y X 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (V) Mujer y (X) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos académicos, de visita, miedos, reclamos por 

incumplir acuerdos.  

Chat realizado desde el 23/12/2010 hasta el 14/01/2011 

1. V  (1)   (I)  Mi señorito 

(2)  (I)  Ya saliste ?  

2.   X (1)  (R)    Hola 

           (2)  (R)   Noo 

         (3)  (R)  Aún no 

3. V (1)  (I)  Holaaaa tu 

(2)  (I)  Muy buenos dias 

(3)        (I)      🌥�🌤☀(emoticones de las nubes con el sol  

saliendo) 

4. X    (1)  (R)  Hola yooo 

(2)   (R) Buenos dias a tu 

(3)  (R)  Jajajaja 

5. V    (1)  (I)  Jajajaja 

(2)       (I)  Que bonito(emoticon del miquito tapándose  

La boca) 

(3)  (I)  como estas tu ? 

6. X     (1)  (I)  Bien aquí ya trabajando juicioso 

7. V     (1)  (I)  Uyy 

 (2)  (I)  Mira que hoy no tuve clase 

8. X     (1)  (I)   Uuuuy 

 (2)  (I)  Y eso oorqe? 

 (3)  (I)  Porque? 

9. V     (1)  (R)  Porque fue la entrega de boletines 

 (2)  (R) (emoticon de fiesta) 

10. X   (1)  (I) Y cómo le fue 

11. V   (1)  (R)  Bieeen 

 (2)  (R)  No perdí ninguna 

 (3)  (R)   Y tuve todas las notas altas 

(4)  (R)  Ah solo filosofía que me quedo   

disque en 63 (emoticón de cara triste ) pero tengo que hablar con el Profe 

 por que cuando el dio las definitivas yo acordándome me quedaba en 77 
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12. X   (1)  (I) Jajajaja 

 (2)  (I) Que juicio te felicito 

 (3)  (I) Un aplauso para danielita 

 (4)  (I)  (manitos aplaudiendo) 

 (5)  (I)  Bravoooooo 

14. V   (1)  (R) Jajajaajajaja(emoticon de caras  

enamoradas)  

 (2)  (R) Graciiiiiiiias✋(miquitos tapándose los ojos) 

 (3)  (R) Jajajaja tan bello (emoticones de caras al  

revés) vamos por la becaaaaaa!!! 

15. X   (1)  (I) Jajajaja 

 (2)  (I) Siiii 

 (3)  (I) Hp 

 (4)  (I) 😄👏🏼👏🏼👏🏼👏🏼🙏🏼 (manos aplaudiendo y  

emoticones sonrientes)  

16. X   (5)  (I) Vamos por la becaaaaaa 

17. V   (1)  (R) 😂😂😂😂 (emoticones de caras llorando de la  

risa) jajajajajajaja 

(2)  (R) Con ese entusiamos tuyo quien no se anima  

😂😄😄(emoticones de cara llorando de la risa, sonriendo, manos 

aplaudiendo y unas manos haciendo petición) 

 (3)  (I)  Mi señorito y tu que ? 

 (4)  (I) Como te ha ido ? 

18. X  (1)  (R) Jajajaja 

(2)  (R) No toca ganarle a todas esas ñoñas  

engreidas del colegio 

 (3)  (R) (caras sonriendo)  

 (4)  (R)  Yo nada trabajar juicioso 

19. V   (1)  (I)    Jajajaja(emoticones de caras llorando de  

risa) a esas que son asolapadas   

FOOOOOOO 

 (2)  (I) jajaj, Como vas con los libros ? (emoticon de  

miquito tapándose los ojos)  ya te terminaste de leer la biografía de tu 

 escritor ? 

20. X   (1)  (R)  Siiiii 

 (2)  (R) Gas con esas GONORREAS 

 (3)  (R)   Jajajajaj 

 (4)  (R) Lo siento me altere 

 (5)  (R) Compre uno mas 

 (6)  (R)   Y no aún no 

21. V   (1)  (I)  Jajajajajajaajajaja (emoticon de cara  

llorando  de la risa) calmate 

 (2)  (I)  Cual compraste ? 

22. X   (1)  (R)  Jajajaja 

 (2)  (R)   Uno de el misno 

 (3)  (R)   Mismo de Eduardo galeano 
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23. V   (1)  (I)   Como se llama 

24. X   (1)  (R)  (IMG)  

25. V   (1)  (I)  (emoticon de un miquito tapándose la boca) 

 (2)  (I) Bueno ? 

26. X   (1)  (R) No lo eh empezado 

27. V   (2)  (I) Lo comienzas luego que termines el de la  

biografía ? 

28. X   (1)  (R) No se aun 

 (2)  (R) Es Que No se con que libro seguir 

29. V   (1)  (I) Pero la biografía no la has terminado o si ? 

30. X   (1)  (R) Nooo 

31. V  (1)  (I) Y por que no la terminas y continúas con  

esta? 

32. X   (1)  (R) No es que empezando ése es el segundo dé 3  

libros 

33. V   (1)  (I) Como ask 

 (2)  (I)   Así * 

34. X   (1)  (R) Jajajajajajaja si 

35. V  (1)  (I)  Es una trilogía ? 

36. X   (1)  (R) Si algo asi 

37. V   (1)  (I) Jajajaja que bonito 

 (2)  (I) Mi señoritooo 

 (3)  (I) Ya debo ir a dormir 

 (4)  (I) Que Diosito te bendiga & tengas una  

hermosa noche (emoticon de cara despidiéndose ) muchas bendiciones & 

 éxitos mi señorito 😘😘😘(emoticones mandando besos) 

38. X   (1)  (R) Gracias 

 (2)  (R) Espero y tenga un bonito dia que todo me le  

salga bien que Dios la bendiga y la guarde que ojalá y tenga un gran día 

 bendiciones 

39. V   (1)  (I) 💃🏻🤗 ( emoji  saludando )  holaaaaa tu 

40. V   (2)  (I) Muy buenos días 🙃 (emoji de cara sonriente)  

41. X  (1)  (R) Holaaaa yo 

 (2)  (I) Buenos buenos dias a tuuuu 

  (3)  (I) Jajajajajajaja 

42. V   (1)  (I) Mi señoritooo 

 (2)  (I) Buen día 🙈 como amaneces ? 

43. X  (1)  (R) Buenos días 

 (2)  (I) Holaaaa 

 (3)  (I) A tu 

44. V   (1)  (I) Como estaas a tu ? 

45. X  (1)  (R)-(I) Bien y tu? 

 (2)  (I) Jajaja 

46. V   (1)  (R) Bieen 

 (2)  (R) Sigo despierta 

 (3)  (I) Y mira que está lloviendo mucho 
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47. X   (1)  (I) Buenos días 

48. V  (2)  (I) Como amaneciste mi señorito ? 

49. X   (1)  (R)-(I) Bien y sumerce? 

50. V   (1)  (R) Bieeen 

 (2)  (I) Mira que hace poco llegué del cole 

51. X   (1)  (I)  Y como le fue? 

52. V   (1)  (R) Me mojé 

 (2)  (R) 😅 (emoji llorando de la risa)  

 (3)  (I) Llovio durisimo 

(4)  (I) Y mañana tenemos evaluación 

 (5)  (I)  De matemáticas 

53. X  (1)  (I) Es seguro le va bien 

 (2)  (I) Yo se que siii 

54. V   (1)  (I) Holaaaaaa tu 

55. X  (1)  (R) Holaaaaaa 

 (2)  (R) Yoooo 

 (3)  (I) Como estas? 

56. V   (1)  (R) Jajajaja 

 (2)  (R) No muy bien mi señorito 

 (3) (R) Pero hay salud que es lo importante 

 (4)  (I) Y tú ? 

 (5)  (I) Como estas ? 

57. X   (1)  (R) Jajaja 

 (2)  (R) Uuuuy 

 (3)  (R) Entonces también muy bien 

58. V   (1)  (I) No señorito 

 (2)  (I) Tengo miedo (emiji de carita llorando)  

    (3)  (I)  😁😐😓 (emojia de caras asustadas)  

59. X  (1)  (I) Que pasooooo 

60. V  (1)  (R) Que salga un caminante 

 (2)  (R) (emoji de carita riéndose)  

 (3)  (I) Es que últimamente me e estado viendo una  

serie 

 (4)  (I)  Se llama the walking dead 

 (5)  (I)  y es muy terrorifica 

 (6)  (I) Es de "muertos zombies caminantes" 😰 y son  

horribles 😭ahora los capítulos que me vi hoy estuvieron muy buenos pero 

 tengo nervios 

 (7)  (I) ( emojis de caras asustadas)  

61. X  (1)  (I) Jajajaja 

 (2)  (I) Nooo eso no le va a pasar nada 

 (3)  (I) CREE en Spider-Man? 

62. V   (1)  (R) Jajajaja(emojis de caritas  llorando de la risa)   

 (2)  (R)  Algo 

 (3)  (I)  Por que ? 

64. X   (1)  (R)  El no va a djar que te pase nada 
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 (2)  (R)  😄😄😄 (emojis de caras felices) 

65. V   (3)  (R)  Jajajaja 

 (4)  (I)  Y si viene un caminante ? 

 (5)  (I) El los mata y me protege ? 

 (6)  (I)  🙈 (emoji de carita sonriente)  

66. X   (1)  (R)  Nooo 

 (2)  (R) El no 

 (3)  (I) Mata es bueno Spider-Man 

67. V   (1)  (I)  😍 (emoticon de cara enamorada)  

 (2)  (I)  Entonces creo totalmente en spider-man 

 (3)  (I) 🕷 (emoji de cara sorprendida)  

68. X   (1) (I) Jajajaja eso 

(2) (I) batman ellos no matan 

 (3)  (I)  😄😄🙈 (emojis de manitos aplaudiendo) 

69. V  (1)  (I) Holaaaaaa tu 🙈 

70. X  (1)  (R) Holaaa ti 

71. V  (1)  (I)  Como estas tu ? 

72. X  (1)  (R) Bien y tu? 

73. V  (1) (R)-(I)  Mi señorito estoy enfermita 

74. X (1)  (I) Que tiene? 

75. V (1)  (R)  Mucha gripa 

 (2) (R)  Y moquitos de agua con estornudos y  

desaliento 

76. X   (1)  (I) Jum 

 (2)  (I) Y no ha tomado nada? 

77. V  (1)  (R)  Ya tomé una agua de Panela con limin 

 (2) (R) Y dormí un poquito toda arropada 

78. X   (1) (I)  Y ya mejor? 

79. V   (1) (R)  No 

 (2)  (R) Nada� 

 (3)  (R)  Sigo enfermita 

80. X (1)  (I)   Y no ha tomado nada? 

81. V (1)  (I)  Ya te dormiste ? 

82. X (1)  (I)   Buenos dias 

83. V (1) (R)  Holaaaaaa!!!! 

84. X (1) (I)  Buenos diaaaas 

85. V (1)  (R)  Tardeeeees 

 (2) (R) Jajajaja 

 (3) (I) Como estas mi señorito ? 

86. X (1) (I) Jum 

 (2) (R)  Se me fue 

 (3) (R)  Jajajaja 

 (4) (I)  Buenas tardes 

 (5) (I)   Hoy me acordé de sumerce? 

87. V   (1) (R)  (emoji de cara asombrada) 

 (2)  (I) Por que ? 
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88. X   (1)  (R)  Hoy la.comida es lasaña 

89. V (1)  (R)   Jajajajajajajja 

 (2) (I)  😂(emojis de caras llorando de la risa  

 (3) (I)  Siempre te acordarás de mí cuando comas lasaña  

90. X (1) (R) Jakajqkaja 

 (2) (R)  Yo si creo 

91. V  (1) (I)  Jajajajajajajaja  

 (2) (I) A bestias (emoji de caras riendose) 

 (3) (I) 💕Daniela Sánchez👑: Y que tal estaba? 

 (4) (I)  Sabes que es lo peor ? Que yo no la e comido  

92. X  (1) (I) Nooo 

 (2) (I)  De comida 

 (3) (I)  Asta más tarde se 

 (4) (I) Por eso me acuerdo de sumerce 

93. V  (1)  (I)  Ahh pensé que ya la habías comido 

 (2) (I)  Jajajaja mi señorito y la lasaña si es rica ? 

94. X  (1) (R)  Siii 

 (2) (I)  Yo algún día 

 (3) (I)  Tengo que hacer que pruebe la de leito 

95. V  (1) (R) Jajajajajajajaj 

 (2)  (R)  Mi señoritooooo 

 (3)  (R)  Vendrás este 8? 

96. X  (1) (R)  No se aún 

 (2)  (R)  Estoy mirando 

97. V  (1) (I)  Por que ? 

98. X  (1) (R)  Porque es que yo ya no estoy de ciento en un  

local me tiene rotando 

 (2) (R)  Entonces es más dificil 

99. V  (1) (I)  Jum claroo 

 (2) (I)  Para pedir permil 

 (3) (I)  Permiso* 

 (4) (I)  Ash pues ojalá te dejen 

 (5) (I)  Es mi último año 😭con la ayuda de Dios 

 (6) (I) (emoji de manos de petición)  

100. X (1) (I) Sumerce 

 (2) (I) Ya penso que va ahacer? 

101. V (1) (R)  Si 

 (2) (R) Si Dios quiere y salgo becada me voy para  

Bucaramanga a la UID 

 (3) (R)  UIS 

102. X (1) (I)  A estudiar? 

 (2) (I)  Y si no? 

103.V  (1) (R)  Claro a estudiar 

(2) (R)  Y si no salgo becada pues no me puedo ir  

por que mi mami no creo que pueda darle a mi hermana y a mi al tiempo 

 (3) (R) Me refiero a la cuestión de  
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 (4) (R)  Entonces estudiaría aquí los 4 primeros  

semestres 

 (5) (R)  Por que ya no haría introductorio si paso este  

que estoy haciendo 

104. X (1) (I)  Uuuuuy 

 (2) (I)  Severo 

 (3) (I)  (manitos aplaudiendo) 

 (4) (I) Yo se que cualquiera de las dos sería bueno  

porque ajá suemrce es pepa 

105. V (1) (I) (emoji de cara feliz) 

 (2) (I)  Pero aún así yo quiero salir becada 

106. X (1) (I)  Noooo 

 (2) (I)  Bueno feee 

 (3) (I)  Vamooos 

107. V (1) (R)  Jajajaja(emoji de cara sonriedo) 

 (2) (R)  Siii 

 (3) (I)  Mi señoritoool 

 (4) (I)  Ojalá puedas venir 

 (5) (I) (emoji de cara triste) 

 (6) (I)  Hace muchisimo no te veo 

108. X (1) (I)  Uuuy 

 (2) (I) Si hace rato? 

109. V (1) (I)  Como cuantos años ? 

110. X (1) (R)  Ush 

 (2) (R)  Una porai 

 (3) (R)  Y eso 

111. V (1) (I)  Ayy 

 (2) (I)  Que metita 

 (3) (I)  Mentira 

 (4) (I)  Como desde que yo tenía 15 

 (5) (I)  (emoji de cara riéndose) 

112. X (1) (R)  Jajajaja 

 (2) (R) Tan boba 

113V  (1) (I) Jajajaja 

 (2) (I)  No? 

114X  (1) (R) Carlos Forero: Ush 

 (2) (R) Nooooo 

115V  (1) (I) Entonces ? 

 (2) (I) Desde cuanto ? 

116. X (1) (R) (IMG) (Plato con lasaña) 

117. V (1) (I)  (emiji de caras riéndose) 

 (2) (I) Sabes de que me di cuenta ? 

118. X (1) (R) Dé que? 

119. V (1) (I) De que tenemos la misma vajilla  

😂😂😂😂😂(emijis de caras llorando de la risa) 

121. V  (1) (I) Buenos días mi señorito (emoji  



 

377 
 

de un sol) 

122. X  (1) (R) Buenos dias mi vidaaaa 

122. V  (1) (R) Jajajaja(emiji de cara feliz) 

 (2) (I) Como amanecees TUU!! 

123. X (1) (R) Bien 

 (2) (I) Y sumerce 

 (3) (I) Se levanta a esta hora? 

124. V (1) (R) Jajajaja nop 

 (2) (R) Tuve un sueño feo 

125. X (1) (I)  A dormir 

 (2) (I) Yaaaa 

126. V (1) (R)  Noooo 

 (2) (R)  Normalmente me levanto a las 5 

127. X (1) (R)  Jun re temprana 

 (2) (R) Temprano 

128. V (1) (I)  pero es que tengo que lavarme el  

cabello 

 (2) (I) Oyeee y tu que hacías despierto a  

estas horas ? 

129. X  (1) (R) Ja jajaja 

 (2) (R) Estaba enfermo 

130. V (1) (I)  Enseriooo? 

 (2) (I)  💩🙊?(emijis de popos)  

131. X (1) (R)  Noooo 

 (2) (R) Jajajaja 

 (3) (R)  Ulcera 

 (4) (R)  (emoji de cara amargada) 

132. V (1) (I)  (emoji de miquito tapándose la Boca) 

 (2) (I)  Ya fuiste al médico ? 

133. X (1) (R) Noo 

134. V (1) (I) Por que ?? 

 (2) (I)  La ulsera de que da ? 

 (3) (I)  De no comer ? 

135. X (1) (R) Si o a de horas 

 (2) (R) O cosas acisas 

 (3) (R) Acidas asi 

136. V (1) (I)  Ahhh 

 (2) (I)  Pero como el señorito no come 

 (3) (I)  (emiji de cara enojada) 

137. X (1) (R)  Jum 

138. V (1) (I)  Jum 

 (2) (I) (emiji de cara triste) 

 (3) (I)  Y como se puede pasar eso ? 

139. X (1) (R)  Jun ay muchas maneras 

 (2) (R)  Pero eso también es ereditario 

140. V (1) (I)  🙊lo tuyo fue ereditario? 
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141. X (1) (R)  En parte 

 (2) (R)  Por mi papa 

142. V (1) (I)  El tiene ? 

143. X (1) (R)  Siii 

 (2) (R)  Jun y a el si le da duro 

144. V (1) (I)  Pero de a raticos si ? 

145. X (1) (I)  No ya casi todos los fias 

 (2) (I)  Dias 

146. V (1) (I)  Y como se la calma ? 

147. X (1) (R)  Tomando un sobrecito 

 (2) (R) De naviscon 

148. V (1) (I)  Y que es ? 

149. X (1) (R)   Mmmn una droga 

 (2) (R)  Para eso 

150. V (1) (I) Y tú la estas tomando ? 

151. X (1) (R)  Avaces 

 (2) (R) Pero digamos ahorita no tengo 

152. V (1) (I)  Y te duele ? 

153. X (1) (R)  Claro mucho 

 (2) (R)  Eso es maluco y arto 

154. V (1) (I)  Mi señoritoo 

 (2) (I)  Ya te dormiste ? 

155.X  (1) (R)  Nooo 

 (2) (R)  Hola 

 (3) (R)  Estoy trabajando 

156. V (1) (I)  (emoji de cara asombrada) 

  (2) (I)  Y así como estas ? 

157. X (1) (R) Bien y sumerce? 

158. V (1) (I)  Holaaaaaa 

159. X (1) (R)  Hola 

160.V  (1) (I)  Holaaaaaa a tiii 

 (2) (I)  Buenos días 🙈 

161. X (1) (R)  Buenos diaaas 

 (2) (R)  A tiiii 

162. V (1) (I)  Holaaaaaa 

 (2) (I)  Tuuuuuuu 

163. X (1) (R)  Holaaaa 

 (2) (R) Yooo 

 (3) (R)  Jaja 

  (4) (R)  Digo tu 

164. V  (1) (R)  Jajajaja(caras riéndose ) 

 (2) (I)  Cómo estás mi señorito ? 

165. X (1) (R)-(I)  Bien y sumerce 

166. V (1) (R)  Bieen mi señorito 

 (2) (I)  Lista para mañana 

 (3) (I)  Al fin pudiste venir ? 
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167. X (1) (R) Jajajaja 

 (2) (R)  Estoy en esas 

168. V (1) (I)  Vienes de camino ? 

169. X (1) (R)  No para el permiso 

170. V (1) (I)  (cara triste) 

  (2) (I)  No te han dicho ? 

  (3) (I) Pero a que hora te vienes ? 

  (4) (I)  Si te lo dan!! 

171. X (1) (R)  En la madrugada seia 

 (2) (R)  Sería 

172. V (1) (I)  Si alcanzas a llegar ? 

 (2) (I)  Osea...te acuestas a dormir cuando  

llegues ? 

 (3) (I) Bonita su foto 

173. X (1) (R) Si claro 

 (2) (R)  Gracias 

174. V (1) (I)  Osea que no miras lo del 8 de mayo 

175. X (1) (R)  Lo de mañana no se aún 

 (2) (R)  Es que no se 

176. V (1) (I)  Ash 

 (2) (I)  Bueno 

 (3) (I)  Y si viene me visita ? 

 (4) (I)  (caras pensativas) 

177. X (1) (R)  Jajajajua 

 (2) (R)  Puede ser 

178. V (1)      (I)         Jajajaja ay si claro (Caras llorando  

de la risa  

 (2) (I)  Buenooo 

 (3) (I)  Ya pediste permiso ? 

179. X (1) (R)  Jajajajs 

 (2) (R)  Todavía noo 

 (3) (R)  Paciencia 

180. V (1) (I)  Jajajaja 

 (2) (I)  Dileeeeeees 

181. X (1) (R)  Ahorita 

 (2) (R)  Jajajaja 

182. V (1) (I)  Pero me cuentas 

183. X (1) (R)  Bueno 

184. V (1) (I)  Que te dijeron ? 

185. X (1) (R)  Si 

 (2) (R)  Parece 

186. V (1) (I)  Hola 

187. X (1) (I)  Sumerge donde estaaN 

188. V (1) (R)  En barbosa 

 (2) (R)  Por qur 

189. X (1) (I)  Jum 
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190. V (1) (I)  Tu... 

 (2) (I)  Jum 

191. X (1) (I) Estuve buscándola 

192. V (1) (R) Me viste y yo le dije a Fabián que  

te dijera que gracias 

 (2) (R)  Estuve hay en la esquina 

 (3) (R)  Y viniste a saludarme?  

 (4) (R) ☹ 
193. X (1) (I)  (NV) (tan boba si yo fui y la mire y  

Usted nunca vino osea y pregúntele a fabian que yo estuv buscándola y 

jum… re lámpara usted, todo bien) 

194. V  (1) (R)  jum 

 (2) (R)  Hasta Fabián me vio 

 (3) (R)  Me vio hay en la esquina 

 (4) (R)  Pero tu estabas sentado 

 (5) (R) Es maaaas hasta te hice señas  

(CARAS LLORANDO DE LA  

RISA) 

195. X  (1) (I) (NV) (yo la estaba esperando, pregúntele a mi papa. Cierto que si? –si  

   señora-ve que si, yo la estaba esperado y usted nunca me saludo. Yo ya la 

   estaba esperando para saludarla)  

196. V  (1) (R)  Si clarooo 

 (2) (R)  Como no 

 (3) (I)  Quien habló ? 

197. X (1) ( R) Jum 

198. V (1) (I)  Mi señoritoooo 

 (2) (I)  No te vallas a emborrachar 

199. X (1) (R)  Noooo 

200. V (1) (R)  jajaja me lo imagino 

(1) (I)  Buenos días tuuuu 

201. X (1) (R)  Buenos diaas 

 (2) (R)  A tiii 

202. V (1) (I)  Jajajaja 

 (2) (I)  Como estaaaa 

 (3) (I)  Estas * 

203. X (1) (R)-(I)  Bien sobrio jejej y sumerce 

204. V (1) (R) Bien mi señorito 

 (2) (I)  Ya te fuiste 

 (3) (I)  ? 

205. X (1) (R)  No 

206. V (1) (I)  Cuando viajas . 

 (2) (I) ? 

207. X (1) (R)  Ya viaje 

208. V (1) (I) Pero te pregunte que si ya te fuiste? 

209. X ( 1) (R) Jum 

210. V (1) (I) Como así ? 
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211. X (1) (R)  Ya viaje 

212. V (1) (I)  Y no me habías dicho que no ? 

213. X (1) (R)  No me tocó viajar 

 (2) (R)  Mañana trabajo 

214. V (1) (I)  Ah 

 (2) (I)  Vas viajando ? 

215. X (1) (R) Ya 

216. V  (1) (I)  Vas a viajar apenas ? 

  (2) (I)  Jajajajajajajaja mentiras mi  

señorito 😂😂😂😂ya no molesto mas 

 (3) (I)  Y como te fue ? 

217. X (1) (R)  cnsonaaaa bien aunqe la verdad 

 (2) (R)  Estoy bastante cansado 

218. V (1) (I)  Y eso ? 

219. X (1) (R)  No habia dormirdo 

 (2) (R)  Bien 

220. V (1) (I)  Sola parranda ? 

221. X (1) (R)  Jajaja 

 (2) (R)  En parte 

222. V (1) (I)  Jajajaja 

 (2) (I)  Terrible 

 (3) (I)  Que hiciste ayer 

223. X (1) (R)  Jajajaja 

 (2) (R)  Ayer nada me tome bastante  

temprano 

224. V  (1) (I)  (caras asombradas) 

 (2) (I)  Y luego ? 

225. X (1) (R)  uiccchhh Nada me quede dormido 

226. V (1) (I) Holaaaaaa 

227. X (1) (R)  Buenas tardes 

 (2) (R)  Tu 

228. V (1) (I)  Buenas tardes yo 

 (2) (I)  Jajajaja(carita feliz) buenas  

tardes a ti 

   (3) (I)  Como estas ? 

229. X  (1) (R)  Jajaja 

 (2) (R)-(I)  Bien. SUMERCE que tal? 

230. V  (1) (R) Bien mi señorito 

  (2) (R) Estoy estudiosa 

 (3) (R)  Pero no me he bañado  

jajajajjajajja 

231. X  (1) (I)  Jajajaja 

 (2) (I)  Ja y para que ya mañana 

232. V (1) (R)  (caras riéndose)  

 (2) (R) Nooo 

  (3) (R)  Toca hoy 
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  (4) (R)  (caras riéndose)  

233. X  (1) (I) Nooo 

 (2) (I)  Ja 

 (3) (I)  Ya mañana 

 (4) (I)  Cual es el afan 

234. V (1) (R)  Jajajaja 

 (2) (R)  Ya que ya me bañé 

 (3) (I) Mi señoritooo 

 (4) (I) Mire que hace mucho no lo veía 

235. X  (1) (R)  Uj 

 (2) (R) Ush 

 (3) (R)  Sí yo en fotos 

  (4) (R) Nada mas(caras riéndose)  

236. V  (1) (I)  Jajajaja(caras riéndose ) 

 (2) (I)  Pues siiii!! Pero en persona 

237. X  (1) (R) Jajajaka 

  (2) (R)  Decía 

  (3) (R) (caras riéndose ) 

238. V (1) (I)  Jajajajajajaja bobo 

 (2) (I)  Tu no me tomaste fotos verdad ??? 

239. X (1) (R) Si 

 (2) (R)  Pero 

 (3) (R)  Quedaron mal una quedo borrosa  

otra sumerce esta de espalda 

240. V  (1) (I) (carita asombrada) 

 (2) (I)  Jajajaja noo que penaa 

 (3) (I)  (miquito tapándose los ojos)  

241. X  (1) (I)  Y pena de que? 

242. V  (1) (R)  De que quedara rara 

 (2) (I)  Mi señorito y ud sigue con la  

expansión ? 

243. X  (1) (R)  Nooo 

  (2) (R) Más boba 

 (3) (R)  No poso 

 (4) (R)  Jajajajaja 

 (5) (R) Su todavia la tengo 

244. V (1) (I)  Grande? 

245. X (1) (R) Un poco(emoji de cara  

malintensionada) 

246. V  (1) (I)  Ajajajajajajajaja 

 (2) (I)  Si tuviera mente sucia pensaría  

otra cosa 

247. X  (1) (R)  Jajajaja 

 (2) (R) En parte(caras riéndose)  

248. V (1) (I)  Jajajaja(caras riéndose)  

 (2) (I) Mi señorito y como vas de amores ? 
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249. X (1) (R)  Bien 

 (2) (I) Y sumerce? 

250. V (1) (R) También (cara enamorada) 

 (2) (I) Si la pasaste bien con Alejandra ? 

251. X  (1) (R)  Sii 

 (2) (R) Jum 

 (3) (R) SUMERCE se fue rápido? 

252. V  (1) (R) Como a las 12:30 

253. X  (1) (I) A no se demoró 

254. V  (1) (R) Noooo 

 (2) (R) Es que estaba mi familia 

 (3) (R) Entonces me vine con ellos 

255. X  (1) (I)  Aaa ya ya 

 (2) (I) (NV) (hola señorita como le ha ido,  

cuando se deja ver) 

256. V  (1) (R) Holaaaaaa 

  (2) (R) Quien es ? 

 (3) (I) dani ? 

257. X (1) (R) Si dani 

258. V  (1) (I) Tan bonita 

 (2) (I) Holaaa dani como estas ? 😊 tu no  

te dejaste ver. 

 (3) (I) Viniste ? 

259. X  (1) (R)  No ella si no fue 

260. V  (1) (I) Ah 

 (2) (I) Y por que no ? 

261. X  (1) (R) No quiso 

262. V  (1) (I) Holaaaaaa tu !! 

263. X  (1) (R) Holaaaa yo 

264. V  (1) (I) jajajaja como estas 

265. X  (1) (R)-(I)  Bien y sumerce?   

  (2) (I) Como está? 

266. V  (1) (R) Bien mi señorito 

  (2) (R) Estoy en la J 

  (3) (R) U 

 (4) (R) No fui al cole 

267. X  (1) (I) Porque? 

 (2) (I) Y porque si a la y? 

  (3) (I) I? 

 (4) (I) U? 

268. V  (1) (R)  Por que vinieron 4 universidades.  

La UNAP LA SANTOTO LA UIS Y LA BOLIVARIANA 

 (2) (R) Necesito saber qué tienen que  

ofrecen como es y si me animo haber si lo que quiero estudiar si es ing 

 química y en la UID 

 (3) (R)  UIS 
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269. X  (1) (I) Ya segura? 

270. V  (1) (R) Por eso 

 (2) (R) No se 

 (3) (R) No es que este muy segura 

271. X  (1) (I) Aaa ya ya 

272. V  (1) (I) Ya estás trabajando ? 

273. X  (1) (R) Ya yo juicioso 

 (2) (R) Jajaja 

274. V  (1) (I)  Jajajaja que juicioo 

 (2) (I)  Mi señorito dani que está  

estudiando ? 

275. X  (1) (R) Trabajo social 

 (2) (R)  Pa que ve 

 (3) (R)  Vea 

276. V  (1) (I) Y que tal es eso ? 

277. X  (1) (R)  Es Como bonito 

278. V  (1) (I)  Y tú no quieres estudiar ? 

279. X  (1) (R) Obvio si 

280. V (1) (I) Cuando ? 

281. X  (1) (R) Pues para mi entre más rápido  

mejor 

282. V  (1) (I) donde ? 

283. X (1) (R) Me gustaría en la Nacional o la  

Distrital O la pedagogica 

284. V  (1) (I) Estudiar que 

285. X  (1) (R) Como pedagogía en español  

O Bellas Artes O literatura 

286. V  (1) (I) Profe ? 

 (2) (I) esas tres son las tuyas 

  (3) (I) Mi señorito..😞uno como puede  

saber que le gusta 

 (4) (I) pieso que química lo digo como  

por el campo que tiene y ya 

287. X  (1) (R) Pues no se 

288. V  (1) (I) jajajaja que respuesta  

289. X  (1) (R)  Yo siempre siempre e pensado  

más en lo que me gusta y me llena hacer y no como en verme bien  

económicamente bien en un futuro 

290. V  (1) (I)  (cara de inconformismo) 

  (2) (I)  Pero también es bueno lo otro 

291. X  (1) (R) (NV)(mi señorita le voy a ser  

sincero, si usted va a estudiar algo que en el futuro le de económicamente 

algo de pronto sale y va a ser una profesional exitosa mas no va a ser feliz 

que es lo importante, yo lo digo por que digamos un…no, osea no valla a 

estudiar algo que no le guste o que no lo vea básicamente por la parte 

económica en un futuro. Hágalo por que a usted le guste y que vea que 
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mas adelante la va a llenar de satisfacción personal. No por plata si no 

estamos jodidos.)  

292. X   (1) (I)  Jum 

  (2) (I) Buenas tardes 

  293. V (1) (R) Jajajaja(caras apenadas) 

  (2) (R) Holaaaaaa  ayyy que bonito te  

acordaste de miii 

294X  (1) (I) Cosa se sumerce como que ya no hace 

295V  (1) (R)  Como que nooo 

   (2) (R) Siempre 

 (3) (R) Que pasen a veces por máximo 2  

días pues ya es otra cosa pero vuelvo y le escribo 

296X   (1) (I)  Ush 

 (2) (I) Pero ve que lo dejé de hacer gas 

297V  (1) (R) Pero ayer si te deje en visto por  

que iba de salida cuando lo de la nota 

 (2) (R)  Y hoy yo te iba a escribir en la  

mañana y no alcance  

 (3) (R) También se me cogió la tarde 

298. X  (1) (I) Nooo 

 (2) (I) has cambiado que feo eso 

  (3) (I) has cambiado 

299. V  (1) (R) ay no mi señorito 

 (2) (R) Enserio 

 (3) (R) No digas eso 

300. X (1) (I) Jajajaja 

 (2) (I) Que hace? 

301. V  (1) (R) Pero primero me disculpas si no no 

 (2) (R) (emoji de cara feliz) 

 (3) (R) Tarea 

 (4) (R) De ética y sociales 

 (5) (R) Luego paso a las otras 

 (6) (R) Mira que mañana me toca llevar el  

traje de comunera de nuevo 

 (7) (R) Por que vamos a salir 

 (8) (R) Toca "celebrar" el día de la  

(santandereanidad) 

302. X  (1) (I) Uuuuuy 

 (2) (I) (manos aplaudiendo) 

 (3) (I) Felicitaciones 

 (4) (I) A tiiii 

 (5) (I) Jajajaja 

303. V  (1) (I)  Jajajaja 

  (2) (I) (caras felices)  

 (3) (I) Mi señoritoooo 

 (4) (I) Lo quiero mucho  
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 (5) (I) Ay me puse sentimental  

304. X  (1) (R)  (caras asombradas)  

 (2) (R)-(I)  Y eso porque? 

305. V  (1) (R) Jajajaja no seeeee 

306. X  (1) (I) Carlos Forero: Jajaja 

  (2) (I) Si sabe cuente 

307. V   (1) (R)  (caras achantadas) 

  (2) (R) Pues por qué sii 

  (3) (R)  Porque yo lo quiero 🙈 y por que no  

se lo había vuelto a decir  

308X   (1) (I) Jajajaja 

 (2) (I) Uuuuuy 

  (3) (I)  (caras enamoradas) 

  (4) (I) Per que linda la cutame esta 

  (5) (I) Jajajaj 

309. V (1) (R) Jajajaja ayyy no me achantes 

310. X  (1) (I) Jajajaja 

 (2) (I) Porque 

 (3) (I) Ash 

 (4) (I) Porqué??? 

311. V  (1) (R) por que dices eso y me achantas 

  (2) (I) Mi señorito  estás en el trabajo ? 

312. X  (1) (R) Jajajaja 

 (2) (R) Tsm tontica tu 

 (3) (R)-(I) Si porqué ? 

313. V  (1) (R) No por nada. Por saber 

  (2) (I)  A que hora sales ? 

314. X  (1) (R) hasta las 11 

315. V  (1) (I) Holaaaaaa tu !! 🌞buen día !! 

316. X  (1) (R) Holaaaa 

  (2) (R)  Tuuui 

317. V (1) (I)  Levantate 

  (2) (I) (emoji del sol) 

318. X  (1) (R) Jajajaja 

 (2) (R) Buenos días  a tuuuu 

319. V  (1) (I) Jajajaja 

  (2) (I) Como estas ? 

320. X  (1) (R)-(I) Bien y sumerce 

 (2) (I) Como estas? 

321. V  (1) (R)  Bien mi señorito 

 (2) (R) Mira que voy tuve quiz de inglés 

 (3) (R) Y saque 40 

 (4) (I) Ya estás trabando ? 

322. X  (1)  (R)  Jum 

  (2) (R) Si(caras aburridas) 

323. V  (1) (I)  Hasta las 12? 
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324. X  (1) (R) No Ya casi salgo 
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Anexo 3i.  Chat 9: entre A y K 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre dos compañeras del colegio, siendo 

(A y K) mujeres. Lo resaltado es realizado por la investigadora, corresponde a unos usos irónicos 

de los interactuantes.  

Chat realizado desde 10/11/2010 hasta el 22/01/2010 

1.   A (1) (I) que hace 

2. K (1) (I) angie leee la publicación y por favor por  

Favor muestreselo va miabuelita 

(2) (I) que es con todo mi corazón 

3. A (1) (R) ha ya se lo muestro mañana 

4. K (1) (R) uihsss 

5. A (1) (I) porque estoy editanto videos 

6. K (1) (R) jumm 

(2) (I) pero se lo muestra señorita  

7. A (1) (R) ademas ya empezo a llover mañana se lo  

muestro 

8. A (1) (I) hols 

(2) (I) se lo mostre a su abuela 

(3) (I) y dijo que bonito 

(4) (I) que la iba a llamar 

(5) (I) que gracias 

9. A (1) (I) hola 

10. K (1) (R) Hola. 

11. A (1) (I) que hace 

(2) (2) que mas 

12. K (1) (R) Nada chateando y acostada y usted? 

13. A (1) (R) pues estoy 

(2) (R) estudiando ingles aprovechando que tengo  

internet 

(3) (R) repasando 

(4) (I) que saludes de la abuelita 

14. K (1) (R) Digale que yo le mando muchos y que    

    la extraño muchoooo y que ojala este el dia de mi grado 

(2) (R) Que la amooo muchooo . 

15. A (1) (I) que sii 

(2) (I) va estar 
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(3) (I) se va el domingo 

16. K (1) (R) Que Eso me haria re feliz verla ese dia  

17. A (1) (R) que si va estar 

(2) (R) y que ha desccansar entonces y va repasar pal  

icfes 

18. K (1) (R) Siii descansare 

19. A (1) (I) y va estudiar pal icfes 

20. K  (1) (R) Respasar mas de lo que hize todo este año  

para la final que me fue mal puft' 

21. A (1) (I) no pero sabe por lo menos haga juegos        

mentales de matematica y eso por internet  

como limosity esos ayudan a que el celebro  

no pierda su habilidad y puede ejercitarla se  

lo recomiendo 

22. A (1) (I) que si habla con su abuelita por cámara 

23. K (1) (R) Estoy por el celular  

24. A (1) (I) quiere hablar con su abuela por camara 

(2) (I) ahorita por ahi en media hora 

25. A (1) (I) quiere hablar con su abuelita porcamara 

26. K (1) (I) que lado le toco al fin? 

27. A (1) (I) hola como esta 

28. A (1) (R) señorita angie milagro 

29. A (1) (R) jajaj si 

30. K (1) (I) se acordo de los pobres :s 

31. A (1) (R) es que cuando entre a face lo dejo abierto y  

casi no hablo con nadie 

(2) (I) estamos igual 

(3) (R) jajaj que va jaja 

32. K (1) (R) jajajajaja Digamos que nos hemos alejado un  

poquito de la sociedad no  

33. A (1) (R) si 

34. K (1) (I) aa bueno y como vamos en ese estudio? 

35. A (1) (R) bien aprendiendo 

36. K (1) (I) a que buenoi y muy pesadio? 

37. A (1) (R) si pues exigen arto pero se aprende mucho 

38. K (1) (I) ohss pero mejor asi uno aprende 

39. A (1) (R) si ademas en este colegio no es facil es muy  

diferente al otro colegio 

    y los parciales soy mas pesados 

40. K (1) (R) pues re logico da un giro totalmente diferente  

y nadie dijo 

(2) (R) que era faciL 

41. A (1) (R) pero haya es mas terrible 

42. K (1) (R) uhss pues logico sumamentemas pesada 

43.      A          (1) (R) si claro y los que estan haya son unos 4 duros 

44. K (1) (R) jaaa lo mas listo de todo colombia jaa re  
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duros en matematica pura 

(2) (I) y como te fue en ese icfes aun no sabe? 

45. A (1) (R) siii es Verdad, si ya se 

46. A (1) (R) y que ya  

(2) (I) vistes tus resultados 

47. K (1) (R) Pues los mios aun no pero me fue re mal 

(2) (R) Por lo la cara que me hicieron mis hermanas 

48. A (1) (I) y sus hermana que hacen mirando sus    

    resultados son suyos mirelos usted 

49. A (1) (R) sigala luchando no se de por vencida 

50. K (1) (R) Porque nose no senti la valentia 

(2) (R) Pero ahss me dio muy duro esta vez 

51. A (1) (I) y esta vez 

(2) (I) pues no se venza 

(3) (I) luchela 

(4) (I) y pues no solo es lucharla si no poner  

un granito de arena 

52. K (1) (R) Y he hecho todo este tiempo aspiraba    

    mejores resultados aspiraba entrar a una    

    U Ya no puedo 

53. A (2) (E) :c 

(3) (R) pues se preparado estudio 

(4) (R) mas 

(5) (R) se dedico a eso 

54. K (1) (R) Pues ahora se me cerro una puerta pero de  

varias que tengo por descubrir 

55. A (1) (R) umm pero bueno 

56. K (1) (R) Y por eso voy a descubrir esas puertas y    

    aprovecharlas al maximo. 

57. A (1)   (L) https://www.youtube.com/watch?v 

58. K (1) (R) Que hermoso video practicamente dice la  

realidd German 

59. A (1) (I) hola karen 

(2) (I) esto usted no sabe cual sera el indicativo  

telefonico de bogota 

60. K (1) (R) Nooo Ni idea 

61 A  (1) (R) umm ya lo encontre 

  

https://www.youtube.com/watch?v
https://www.facebook.com/mobile/


 

391 
 

Anexo 3j.  Chat 10: entre I y A 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (I Y A) mujeres, 

quienes emplean la ironía en tópicos: amigos, disfraz, aseo, pareja sentimental, responsabilidades 

dentro del hogar y académicas.  

Chat realizado desde 24/09/2010 hasta el 06/10/2010 

1. A (1): (I) mire q se me olvido decirle q lo q me regalo mafe  

estaba vencido 

(2): (I) los roletto 

(3): (I) jajajajja 

2. I (1): (R) en serio?? 

(2): (R) jjajajjajajaa 

3. A (1) (R) siiii 

(2) (I) lo peor es q les di a todos 

4. I (1) (R)-(I) uy noo....cual es la fecha de vencimiento? 

5. A (1) (R) 2009 

(2) (I) loe hubiese dado a ana la chocloatina pasada q tenia  

2008 

6. I (1) (I) jajajajajjajajajjaa 

7. A (1) (I) ay mas demalas 

8. I (1) (R) un poquitito 

9. A (1) (R) loca 

(2) (I) chaooo 

10. I (1) (R) Chao mameluco 

(2) (I) deberias disfrazarte asi...no?    Jjajajjaja 

11. A (1) (R) pero ud se disfraza de brocolo 

12. I (1) (R) Jjajajajajjaa esoo Jjajajjajaa 

13. A (1) (I) cuando nos descubriremos 

14. I (1) (R) despues de que pasen evaluaciones 

15. A (1) (R) ok 

(2) (I) espero mi regaloooo        jujuju 

16. A (1) (I) >=) (EMOTICÓN: Demonio) 

17. A (1) (I) UD SE PARECE A ESE 

18. I (1) (R) Okay .Jjajajjajajaa 

19. A (1) (I) NO ME HE 

20. I (1) (I) Vea a ver 

21. A (1) (I) NO ME BAÑARE 
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22. I (1) (R) :S (Emoticón: confundido) Oiga respete el medio  

ambiente eso incluye a los que nos encontramos en el 

(2) (R) Jjajjajaja 

23. A (1) (R) jajajaja  

24. I (1) (I) oye wendy vas a ir a la hora del almuerzo? 

(2) (I) si algo me guardas 

25. A (1) (R) okk 

26. I (1) (I) puesto por favor 

27. A (1) (R) bye 

28. I (1) (R) Bye 

29. A (1) (I) Hola ESTA AHÍ 

30. I (1) (R) Yo tengo tu tabla perdón me la traje sin querer 

31. I (1) (R) Bno. No hay problema 

32. A (1) (I) oye q me ibas a contar de keny? 

33. I (1) (R) te cuento en el cole ...es q me da pereza escribir 

34. A (1) (R) mmmm 

(2) (I) ay escríbame odio estar intrigada 

35. I (1) (R) ya te escribo 

36. A (1) (I) kokm 

37. I (1) (I) imaginate q mi mama me conto....que  ella l  

pregunto a ken ..pues por mesi 

38. A (1) (R) ok 

39. I (1) (I) y entonces el le dijo ayy todo deprimido...que los  

amigos no existían 

40. A (1) (R) si 

41. I (1) (I) y asi un monton de cosas masss 

42. A (1) (R) jajajajaja 

(2) (I) ay pobre bebe 

43. I (1) (I) bno y entre tantas cosas q dijo...que  ayyy q eran  

companeros....q ahora a duras penas el saludo 

44. A (1) (I) luego q le hizo? 

45. I (1) (R) imagínate 

(2) (I) pues esa es la pregunta.....quien sabe q paso ahiii 

46. A (1) (I) Ay pobre pequeño 

47. I (1) (R) siii ....me da pesar q ya no sean amigos, jajaja. 

48. A (1) (R) mmmm 

49. I (1) (I) pero sabes dijo q mesi habia cambiado ressto  

....hmmmm y en eso ken tiene algo de razón 

50. A (1) (R) mmmm  

(2) (R) si puede ser............ 

(3) (I) hoy vi a kenyyyyyyyyy pero no me saludo 

51. I (1) (R) hmmm ...pero si tu hiciste de cuenta q no lo veiaas 

52. A (1) (R) yo si lo vi pero pense q el no me saludaría asi q  

disimule  no verloooo 

(2) (I) :( (Emoticón:triste) 

53. I (1) (R) jajajaja ay uds siii jajajaa 

https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
https://www.facebook.com/mobile/
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https://www.facebook.com/mobile/
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https://www.facebook.com/mobile/
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54. A (1) (R) mmm 

(2) (I) EL ES ASI QUIERE Q NO HABLEMOS 

55. I (1) (I) quien el o yo?? ajajajaja no ve q estaba abriendo la  

puerta precisamente a ken 

(2) (I) hasta ahora vino a almorzar 

56. I (1) (R) NO DEBIO ABRIRLE 

57. A (1) (I) jjajajaja no le da pesar q el aguante hambre 

58. A (1) (R) NOO 

(2) (R) NADA DE EL PRODUCE  

59. I (2) (R) jaajajajaa q mentira  

60. A (1) (R) ES VERDADS+ 

61. I (1) (R) haa si...ok jajajaja si tu lo dices 

62. A (1) (R) SHII ES UNO BOBO 

63. I (1) (R) Bueno si bebe ..al igual todos son bobos 

64. A (1) (R) menos pipe 

65. I (1) (I) Tu hermanito...o Jorge felipe? 

(2) (I) jaaajaja 

66. A (1) (R) dod dos 

67. I (1) (I) ayyy Sii tu lo dices  

68. A (1) (I) EL OXIGENO SIEMPRE TIENE Q HACER DOS  

ENLACES 

(2) (I) p? TAN LOCO ES TODO 

(3) (I) :d (emoticón: de risa) 

(4) (I) :S (emoticón: Lengua fuera) 

69. I (1) (R) sii wendy te dejo....nos vemos ...te cuidas 

70. A (1) (R) GRACIAS IGUAL  

(2) (I) UN FAVORRR ME PUEDE ENVIAR LA MOITO? 

(3) (I) O NO MEJOR  YO BAJO Y LA COJOOOO 

71. I (1) (I) Q' sea lo q Dios quiera,.esta tarde 

72. A (1) (I) CHAOO 

(2) (I) ES Q A Q HORA ENTRAMOS? 

73. I (1) (R) si te la llamo??? a las 4 

74. A (1) (R) BUENOOO PERO POR FAVOR Q NO VENGA  

DROGADO 

75. I (1) (R) jajajaja bno 

(2) (R) Les dire q tengan en cuenta eso yo te la llamo  

faltando 15... vale 

76. A (1) (R) OK GRACIAS 

77. I (1) (R) vale de nada 

78. A (1) (I) HASTA LUEGOOOO 

79. I (1) (R) Bye wen 

80. A (1) (I) hola 

81. I (1) (R) Hola memluco 

82. A (1) (I) hacemos algo? 

83. I (1) (R) Que quieres hacer? 

84. A (1) (R) estudiar estuadiamos? 

https://www.facebook.com/mobile/
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85. I (1) (R) Jjajajaa Bueno 

(2) (I) Pero yo estoy en short Vienes? 

86. A (1) (I) huyyy jajajja 

(2) (I) por  estar en short no puede hacer nada q buena  

excusa 

87. I (1) (R) Jjajjajajjaa  asi es...Yo tambien tengo excusas 

88. A (1) (R) jajajaa pero mas rebuscadas 

(2) (R) jajaja de pronto voy 

89. I (1) (R) Ok 

90. A (1) (I) es q tengo q hacer oficio 

91. I (1) (R) Uyyy jajajaja eso 

92. A (1) (R) mi mama se fue y he quedado a cargo de la familia 

93. I (1) (R) Hmmm si me imagino 

94. A (1) (R) sii  

(2) (I) mire q julis me conto alog todo loco 

95. I (1) (R) y eso?  wen?? 

96. A (1) (R) la rapada 

(2) (I) jajjaja ud sabe quien  

97. I (1) (R) A__trid Si? 

98. A (1) (R) claro yo subo una foto cuando bebe y ana tbn 

99. I (1) (R) Jjajjajajaa  

(2) (I) wendy de ella? que paso? 

100. A (1) (R) ah q julis le escrfibio a un niño y ella también  y q le  

escribio a julian  y ella también y que sospech lo del  

mono y q es toda loca y celosa 

101. I (1) (R) Jjajajajjaa 

(2) (I) Julian...asi se llama el mono 

102. A (1) (R) no 

(2) (I) julian el amigo de nicolas 

103. I (1) (R) Haaa ya 

(2) (R) Jumm 

104. A (1) (I) Y Kenny? 

105. I (1) (R) ya vino a almorzar 

106. A (1) (I) me dejo en visto 

107. I (1) (R) Como asi ?? 

(2) (I) iniciaste la conversación 

108. A (1) (R) mke escrib io una cara el martes 

109. I (1) (I) & te dejo en vto 

110. A (1) (R) se la respondi y me dejo en vvisto 

111. I (1) (I) haa...que bobo 

(2) (I) :S (Emoticón: confundido) 

112. A (1) (R) si mald... 

113. I (1) (I) Jjjajaja calmada 

114. A (1) (R) pero ingrooo me hizo sufriri me humillo me pisoteo  

jajajj 

115. I (1) (I) Jjjajajajjaa 
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116. A (1) (R) barrio el piso conmigooo y luego perrio deberiamos  

ir a la csa de maria paula y hacerle algo 

117. I (1) (I) hacerle que por que ?? 

118. A (1) (R) jaajajjajajajajja 

119. I (1) (I) Jajajjaja loca 

(2) (I) Ayy wen, mi pequeño mameluco te dejo porque  

Julis quiere jugar conmigo parqques 

120. A (1) (I) mite q el personero del liceo esribio 

121. I (1) (I) Q' escribió 

122. A (1) (R) Pase a la Nacional !!! 619 puntos y le escribieron 

123. I (1) (R) osshhh 

124. A (1) (I) bueno en realidad solo entro a un grupo supongo que  

el tres asi que para  psicologia esta bn pero animo bn 

125. I (1) (R) Jjjajajaja 

(2) (I) …..Bueno wen...entonces te espero? 

126. A (1) (R) no sed yo soy como el viento jajajja 

127. I (1) (I) Ponte seria 

128. A (1) (R) de pronto 

(2) (R) noo 

129. I (1) (I) Vale...Bueno muñeca te dejo ahora sii me ire a jugar  

un ratico parques con Juli te cuidas 

130. A (1) (R) ok si algo voy 

131. I (1) (R) Bye Dale 

132. A (1) (I) yo te llamo antes de ir miaaaaa mire q la loca esa se  

conecto y se desconecto 

133. I (1) (R) Jummm jajajajajajjaa  

(2) (I) bno wen ..si algo mas tarde nos vemos 

134. A (1) (R) ok 

135. I (1) (I) Hola mameluco Jjajajjaja 

136. A (1) (R) Hola 

137. I (1) (I) Que cuentas? 

138. A (1) (R) nada nuevo y tuu? 

139. I (1) (R) hmm...no pues por aqui escribiendo el primer ensayo 

140. A (1) (I) ahhh que bien, sobre que? 

141. I (1) (R) lo que te mostre el viernes 

(2) (I) wen cuando vamos a reunirnos para adelantar lo del  

anteproyecto para inteligencias 

(3) (I) Mañana? 

142. A (1) (R) mmmmm si dale 

143. I  (1) (I) Ok...te espero aqui? 

144. A  (1) (R) mmm ok! 

145. I  (1) (I) Bueno & que mas...te rindio el oficio ayer? 

(2) (I) Jjajaa pobre bebe 

146. A (1) (R) si mas o menos aunque hoy me toco peor 

147. I  (1) (I) ayy que pecadito jjajjaa 

(2) (I) bn wen MAMONA...entonces mañana te espero..a que horas  
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puedes? 

148. A (1) (R) dimeee tuuuuu a q hora voy... y lo hacemos con  

Julis.... Pero nos estamos adelantando y así le estaríamos mintiendo al plan 

operativo 

149. I (1) (I) Jjajjajajjaa mejor! vamos adelantando algo  

(2) (I) por ahi a las 8:30? 

150. A (1) (R) mmmmmmm te gusta mentir? 

151. I  (1) (I) ponte seria wen. 

152. A (1) (I) pongase seria ud q no respeta lo que establece 

153. I (1) (R) hmmmm  

(2) (I) No se valga de escritos, para no cumplir con su  

responsabilidad 

154. A  (1) (I) ud no evada lo q escribe  tenga presente lo q firma es  

q ya nada es como antes la palabra se hace valer 

155. I (1) (R) No tengo que cumplir con lo que nunca he firmado 

156. A (1) (R) mmmmm 

(2) (I) su nombre ud lo escribió se acuerda se escribio de  

primeras por cierto. 

157. I  (1) (I) acaso enunciar mi nombre es firmar? ... erroneo  

mi querida Wendy 

158. A (1) (I) pero si ud no tiene firma pues su nombre es 

firmar ud misma me lo dijo yo firmo con mi nombre 

159. I  (1) (R) Obvio firmo con mi nombre, pero no crea por eso  

que ando firmando tal cual escribo no hay que ser  

tan literal. 

160. A  (1) (R) jummmmm 

161. I  (1) (R) jjaajajjajaa 

162. A (1) (I) jaaaa, jummm y kenny el perrito ? 

163. I  (1) (R) Jjjajajjaa no lo se, robandome la señal supongo...o  

sino estudiando 

164. A  (1) (I) o perreando jajajja 

165. I  (1) (R) Jjjajajajja 

(2) (I) todo cabe en las posibilidades, pero en el dia de hoy  

creo que esta estudiando 

(3) (I) ... Ud no se cansa de jugar angry birds escriba  

ensayos mas bien 

166. A  (1) (R) jajajja  no sea aburrida 

(2) (I) jajaj como sabe que juego? 

167. I  (1) (R) Ayyy porque suelo saber ciertas cosas Jajajjajaa 

(2) (R) Intuición 

168. A  (1) (R) si o porq sale en su inicio 

169. I (1) (R) Jajajajaja si 

(2) (I) bueno entonces estaré adelantando lo de  

Inteligencias mañana  Te esperare... 

170. A  (1) (I) ayyyy no sea aburrida 

(2) (I) juegue algo y diviertase un poco 
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171. I (1) (I) Bueno wendy pongase seria 

172. A  (1) (I) imagainese q juliana va a salir con el  mono el  

miércoles 

173. I  (1) (R) :o (Emoticón: de asombro) 

174. A (1) (I) jajajja como os parece? 

175. I  (1) (R) no me la esperaba ..es que como 

176. A  (1) (I) jajjaa por que 
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Anexo 3k.  Chat 11: entre D y I 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (I) Mujer y (D) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos académicos.  

  Chat realizado desde 11/11/2010 hasta el 28/12/2010  

1.   D (1) (I) Ingrid Yo quisiera estudiar con ustedes 

2.   I (1) ( R) Dale Daniel seria bno estudiar en un     

    hueco, en la biblioteca 

3.   D (1) (I) mañana en la mañana 

(2) (I) te parece 

(3) (I) vamos y nos hechamos una buena  estudiada en la binlioteca de 

   matemáticas y de física   

(4) (I) POr ahi hasta las 11:30 

4. I (1) (I) manana a q horas tenemos clase...espera    

    miro 

5. D (1) ( R) de 4-6 Solamente 

6. I (1)  (I) Wen dice q manana no sabe si     

   puede...propone q el martes 

7. D (1) (I) Tu no puedes mañana ingrid 

(2) (I) nos vamos los dos solos 

(3) (I) es que el martes no puedo 

8. I (1) (R) Espera le digo a wen a ver si si      

    puede...esera xq le esta preguntando      

    algo al papa...pera le digo 

9. D (1) (R) Dale 

10. I (1) (I) vamos al col e a las 8:30...vale 

11. D (1) (R) listoooo 

(2) (I) Tu tienes el mismo numero? 

12. I (1) (R) Sii 

13. D (1) (R) Listo entonces a yo te llamo cuando       

    vaya llegando a tu casa 

  (2) (I) y nos vemso a las 8:30 en la biblioteca 

14. I (1) ( R) ps en la biblioteca llegamos con wen     

    por ahi a las 8:45...xq nos vamos a pie     

    ..bno  

15. D (1) (R) ahhhh bueno enotnces fijooo 

  (2) (R) a las 8:45 alla estoy en la biblioteca vale 

(3) (R) Asi seraaa 

16. I (1) (I) Eso. Alla te esperamos, ok engineer...jajaaa  

17. D (1) (R) jajaja<3 
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18. I (1) (V) 

19. D (1) (R) Mua hermosa alla nos vemos 

20. I (1) (R) Dale. Besos, bye. Descansa 

21. D (1) (R) mu 

22. I (1) (R) mua jaaajajaja  

23. I (1) (I) Daniel tu tienes libro de fisica?? 

24. D (1) ( R) la fisica de semansky la vieja 

25. I (1) ( I) si puedes la traesq eso nos sirve resto..si? 

26. D        (1) ( R) si pero vamos a estudiar algebra un ratico 

27. I (1) ( R) sii ambas, eso hacemos rendir el tiempo 

28. D (1) ( R) Siiii 

(2) (I) Hasta que horas? 

29. I (1) ( R) por ahi hasta las 12...yo creo 

30. D (1) ( R) Siii dale de una 

(2) ( R) yo creo que hasta las 11:30 

31. I (1) (I) Bueno....tu tequedas tdo el dia hasta las    

    4,,,,o te devuelves para el campo? 

32. D (1) (R ) yo me devuelvo a almorzar 

33. I (1) ( R) Haaa....dale ...tonces hasta esa hora 

34. D (1) ( R) Mua  

35. I (1) (V)  

36. D (1) (I) Fijo a las 8:30 

37. I (1) ( R) Sii seguro 

38. D (1) ( R) tu sabes que yo soy cumplido 

  (2) (I) ya hable con mis papas 

39. I (1) ( R) Si, yo se .. haa eso bien 

40. D (1) ( R) Mua 

41. I (1) ( R) Dale. Muak! 

42. D (1) (I) Ingrid 

(2) (I) Ya hiciste 

(3) (I) el ejercicio de la tarea? 

(4) (I) a mi me dio 

(5) (I) -2 Raiz de 7 

43. D (1) (I) Que hize para que cambiaran asi de      

    feuu conmigo  

44. D (1) (I) Ingrid 

(2) (I) Mañana vamos a estudiar cuando     

   salgamos de mate? 

45. I (1) ( R) Hola 

(2) ( R)  ay miramos,...xq me toca hacer lo de     

   orientación 

46. D (1) (I) Ingrid una pregunta 

(2) (I) tu ya hiciste un problema de un parcial     

   de matematicas 

(3) (I) que nos daban la hipotenusa y la base 

(4) (I) y tocaba hallar la altura ? 

https://www.facebook.com/mobile/
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47. I (1) ( R) No, no lo he hecho....No he sacado esas     

    copias.... 

48. D (1) ( R) Ashshshs Bueno  

49. I (1) ( R)  Dale... 

50. D (1) (I) que has hecho? 

51. I (1) ( R) estudiar fisica y quimica......y tu? 

52. D (1) ( R) Haciendo parciales de fisica 

(2) ( R) y ayer estudie matemaaticas 

(3) ( R) Pero no entiendo algunas cosas 

(4) ( R) tu me las podrias explicar? 

53. I (1) ( R) Sii, yo te explico en estos dias en un     

    momentico 

54. D (1) ( I) Si es que no son muchas las dudas que    

    tengo es de algo básico mañana te pregunto 

55. I (1) (R ) Vale Daniel 

(2) (I)  Bno te dejo voy a seguir      estudiando....  

Sigue juicioso . Cuidate. Bye mua 

56. D (1) ( R) eso bye bye 

57. D (1) (I) Ingrid 

(2) (I) mañana al fin a que horas a las 95 

58. I (2) ( R) Hola Dani ... Dale manana a las 9 en la    

    biblioteca 

59. D (1) ( R) Listo pero fijo y puntuales, jejej 

(2) (R ) alla les caigo con mafe 

60. I (1) ( R) Ok. Si, nosotras nos vamos de aqui a las    

    8:30, JAJAJA 

61. D (1) ( R) Listo 

62. I (1) (I) Indrid haber que paso con wen? 

63. I (1) (I) ayyy Dani...es largo...pero resumiendo 

(2) (I) el profe le. habia bajado. a 3.8 

64. D (1) ( R) y le quedo en 3.8 

65. I (1) ( R) pero ella tenia todo bn....bno liego te J    

    cuento detalles...pero el profe corrigio y     

    ya le dejo en 4.4 ....aunq para mi ella    

    debi sacarse el 5 o bajoto 4.7 

66. D (1) (R ) jum mas de buenas 

67. I (1) ( R) Hmmm pues algo asi...porq aun asi ese     

    4.4 es injusto....ella llego a las mismas    

    rtas y todo  

68. D (1) ( R) antes fue que le subio 

(2) ( R) ese profesor es una nota 

(3) ( R) tu crees que otro le hubiera subido? 

69. I (1) ( R) creo que otro no le hubiera puesto 3.8    

    incialmente....y era justo q le      

    subiera...es q con wen se le fue un      

    poquis la mano 
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70. D (1) ( R) jummm 

71. I (1) (I) Hasta manana Daniel. Descansa 

72. D (1) ( R) eso ingrid un abrazo 

73. D (1) (I) Hioola 

74. D (1) (I) Hola Ingrid 

(2) (I) No se les vaya a ir la mano con lo que    

   me vayan a poner a escribir  

75. I (1) ( R) Hola Daniel 

(2) (R ) ayy no seas lloron Jjajajjaa 

76. D (1) ( R) Conociendolas a uds se les congen esas    

    inspiraciones 

(2) (R ) y me ponen a bultiar 

77. I (1) ( R) Jjajajja..Noo .. Estoy tratando de      

    resumir porque lo de la teoria que me    

    enviaron ella...eso si eslarguisimo... tratare de  

resumirlo lo mas que pueda (ellas) 

78. D (1) ( R) ok 

79. I (1) ( I) DANIEL SABES CUALES SON LOS    

    NOMBRES COMPLETOS DE MAFE    

    Y ALEJANDRA 

80. D (1) (  R) Maria Fernanda Pardo Fajardo 

(2) ( R) Alejandra Rubiano Ariza 

81 I (1) ( R) ESO GRACIAS  

82. D (1) ( R) Mua que haces mi ingird 

83. I (1) ( R) TERMINANDO EL ESCRITO..PERO    

    ADIVINA YAAA AL FIN ACABE 

84. D (1) ( R) Jummm 

85. I (1) ( R) Siiiiii 

86. D (1) ( I) me imagino ese hp trabajo minimo de    

    50 hojas 

87. I (1) ( R) No...como crees, de 50 hojas sera el que    

    hagamos impreso....... 

88. D (1) (I) y que me van a poner a escribir 

(2) (I) cuantas hojas 

89. I (1) (R) Lo resumi lo mas que pude...y para copiar    

    solo quedaroncomo13 o 14 hojas 

90. D (1) ( R) Uffffffffffffffffffffffff gracias ingird 

91. I (1) ( R) Dale....aunq eso es arto, aun asi...espera    

    te lo envío 

92. D (1) ( R) No para que 

(2) (I) el lunes en la mañana nos encontrmaos 

(3) (I) y hacemos eso tu me dices lo que tengo       

   que hacer y me ayudas 

93. I (1) (I) mira Daniel, ahi esta la portada la     

    contraportada toodooo...Por fa adelanta      

    lo que alcances este fin 
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94. D (1) (R) No pero cuando a que horas 

(2) (I) mañana tengo el icfes acuérdate 

95. I (1) ( R) al final te deje como una tablita para     

    que te guies para pasarlo a mano 

(2) ( R) haa sii cierto 

(3) (I) mmm bno entonces el lunes 

    lo vas adelantando 

96. D (1) (I) tienes que correjirle algunas cosas 

no estamos en el primer periodo jajaja 

97. I (1) ( R) ayy siii...Jjajjajjaa tu sabes la costumbre 

98. D (1) (I) Me dejaste la hoja guia y todo 

99. I (1) ( R) Jjjajaja si ....& al final los temas están    

    por colores....cada cambio de      

    color...significa cambio de hoja 

100. D (1) ( R) listo listo 

(2) (I) yo el lunes me pongo en esas 

(3) (I) pero eso si yo no secada uno tiene que poner de a 5000 por que las 

   hojas estan   caras 

101. I (1) (R) Jjajjajajjaja Que va ..es que ni 5000 se      

    van en hojas 

102. D (1) (R) Jaj! 

103. I (1) (I) Por ahi se van 1500 o 2000 

104. D (1) (R) eso dice usted me gustaria 

(2) ( R) se van como 30mil 

(3) (R) No ve que la cucha 

(4) (R) dijo que en hojas Kimberly 

105. I (1) (R) jjajjajajja Daniel...lo que ella dijo fue     

    que no iba a pedir hojas kimberly 

(2) (I) sino q lo hicieramos en hojas blancas 

(3) (I) y en carpeta d cartón 

(4) (I) pero salgas con cuentos locos Jjajjaja 

(5) (I) sevan2000de hojas blancastamaño carta 

106. D (1) ( R) Jajaja 

107. I (1) ( I) Bueno, me ire a dormir, Bye 

108. D (1) ( R) Descanza te quiero 

119. I (1) (I) Muchos exitos mañana en ese ICFES 

110. D (1) ( R) Gracias mi Ingrid 

111. I (1) ( R) que sea lo que Dios quiera 

112. D (1) (I) saludos a ingrid chiquita te quiero 

113. I (1) ( R) Tambn te quiero Suizo lndo Jajjajaja 

(2) (R ) Ok yo le digo 

114. D (1) ( R) Mua 

115. I (1) (R ) Mua Bye  

116. D (1) (I) Ingri mañana voy a las 9 a tu casa y     

    hacemos eso 

117. I (1) ( R) Dale Daniel, aqui te espero 
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118. D (1) (I) Ingrid hechezito 

(2) (I) nos vemos a las 10 en tu casa 

(3) (I) y organizamos todo bien 

(4) (I) como hacemos mañana Si' 

(5) (I) ???????????'''' 

(6) (I) ingrid hábleme 

119. I (1) ( R) ay Daniel q pena ..es q hbia dejado el    

    face abierto Pero...por la manana no     

    puedo..sino x la tarde por ahi a las 2 

120. D (1) ( R) Yo tratare entonces de hacer lo mas que     

    pueda 

121. I (1) (I) bno... En que vas? 

122. D (1) ( R) terminando longitud de onda 

(2) (R) ahora pasoo a la cague 

(3) (R) se me olvido escribir marco teorico 

123. I (1) (I) ayy...ya habias escrito mucho? 

124. D (1) ( R) Si pero copie esos puntos en otra hoja 

125. I (1) ( R) haa bno. 

126. I (1) (I) Daniel te falta mucho ...vas en el 6. q?? 

127. D (1) (R ) Demasiado apenas en el 6.2.1.4 

128 I (1) ( R) uyyy pero te ha rendido...ya       

   casito...porq igual terminas los 6.... y de      

   ahi para abajo es corto 

129. I (1) (I) Bno Daniel...manana nos vemos.     

   Cuidate. Bye mua 

130. D (1) ( R) Cho 

131. D (1) (I) Ingrid 

(2) (I) ya hizo el problema que dejo el profesor 

(3) (I) el utlimo? 

132. I (1) ( R) Cual profe....fisica o mate? 

133. D (1) ( R) Fisica 

134. I (1) (R ) Siii 

135. D (1)  (I) Como lo hiciste 

(2) (I) me podrias enviar una foto 

(3) (I) o algo asi por favor 

136. I (1) ( R) espera a ver si puedo enviarte una     

    foto...o sino manana te la dejo ver... 

137. D (1) (I) Ahi dejamela ver ahorita es urgente 

Ingird es que necesito urgente eso 

138. I (1) (I) ayyy Daniel ya q me acuerdo manaa     

    deberiamos llevar los $8400 

139. D (1) ( R) Listo mañana llevo eso 

(2) ( R) pero igrid hagame el favor 

(3) ( R) y me pasa la foto 

140 I (1) ( R) creo q me toca subirla 

(2) ( R) bno...ya la tomo ....yo te etiqueto 
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141. D (1) ( R) por favor 

142. D (1) (I) Ingrid.. 

143. I (1) ( R) ya te etiquete 

144. D (1) ( R) Listo vale muchas gracias 

(2) ( I) oye por que tomas la vi*sen 

(3) (I) como 15 

145. I (1) ( R) esa es la sln del angulo 

146. D (1) ( I) es que trabajas con las componentes de     

    la piedra? 

147. I (1) (  R) siii 

148. D (1) (I) Gracias Ingrid un abrazo 

(2) (I) que estes bien Eres una gran amiga 

149 I (1) ( I) y el tiempo lo despejo de la ecuacion de      

    distancia en x de la piedra 

150. D (1) ( R) osea pero en esa foto que me pasasste 

    solo trabjas con la piedra 

(2) ( R) en ningun momento le metes ahi la      

   botella 

151. I (1) ( R) Ok Daniel, Descansa Bye mua.. 

(2) ( R) osea es que yo continue con el resultado    

   qquedo de la reduccion q hizo el pro. 

152. D (1) ( R) oye pero no tienes el problema     

    completo 

(2) ( R) osea el desarrollo completo del problema 

(3) ( R) Es que la verdad no se que hacer ahi, yo    

   se que ese es el final pero yo quiero      

   saber como es el desarrollo completo 

153 I (1) ( R) voy a tomar las otras fotos y laas subo 

154. D (1) ( R) Hasme el favor por dios 

155. I (1) (R ) jajaaja bno 

156. I (1) ( I) VERDAAD, ya laas subi si cargaron??? 

157. D (1) ( R) Si ingird muchas gracias 

168. I (1) ( R) ok de nada..bno ahora si me voy...Bye,     

    manana nos vemos 

159. D (1) ( I) Ingrid mira este problema 

160. D (1) (I)  Un auto y un camión parten del reposo    

    en el mismo instante, con el auto cierta     

    distancia detrás del camión. El camión     

    tiene aceleración constante de 2.1 m/s2,    

    y el auto 3, 4 m/s2. El auto alcanza al    

    camión cuando éste ha recorrido 40 m.     

    a.¿Cuánto tarda el auto en alcanzar el    

    camión? b. ¿Qué tan atrás del camión    

    estaba el auto inicialmente? c. ¿Qué      

    rapidez tiene los vehículos cuando están     

    juntos? 
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161. I (1) ( R) Esta chevere el ejercicio 

(2) (I) Oye Daniel...es que wen & yo no     

   podemos ir esta tarde 

(3) (I) Pero nosotras vamos desps donde el      

   gordosea y le llevamos los 20 000 

162. D (1) ( R) Y esoporque no pueden ir Ash 

163. I (1) ( R) Porque nos toca hacer lo de aprender 

164. D (1) ( R) Pues a nosotros tambien Ingrid :s 

165. I (1) ( R) Pues por eso.... 

(2) ( R) entonces todos le damos la plata a     

   Alejandra & Mafe 

(3) ( R) ellas se ofrecieron a llevarla  

166.    D          (1)      ( R)     A pues si es asi entonces breve 

167.    I            (1)    ( R)     Bueno 

168.    D          (1)      (I)     Ya hiciste el problema 

169.    I            (1)     ( R)  No...hasta ahora lo vi...& pues es que estaba estudiando química 

170.   D           (1)    (I)   que estudiaron? 

171.   I           (1)    (R)  no..es que quimica estudiamos solas...como es mas de memorizar Ves 

172. D (1) (R) ajaja sip Pero raro 

(2) (R) que no se hallan memorizado eso tan  fácil 

173. I (1) (R) Aja.... tan bobo, jejejej. 

174. D        (1) (I) Es que esta fácil o no? 

175. I (1) (R) Sii esta fácil...PJEJEJ. Pero nunca me  

confío, quiero alcanzar la mayor seguridad  posible,....Un 

error me puede costar la  entrada 

176. D (1) (R) Si eso es cierto 

177. I (1) (R) sii...Dios quiera & pueda entender bien 

178. D (1) (R) Si eso esta fácil TU relajate 

(2) (R) relájate ajaja 

179. I (1) (R) jajajjajaa bno ...Pero nada de      

   confianza...eso mata 

180. D (1)  (R) Si pero es que si me pongo a estudiar    

   mas me confundo y pailas 

181. I (1) (R) bueno Daniel te dejo...Juiciosos te       

   cuidas...nos vemos mas tarde 

182. D (1) (I) Eso chao 

(2) (R) Entonces uds le dan la plata a mafe y a    

   alejandra 

183. I (1) (R) sii 

184. D (1) (I) Cuando? 

185. I (1) (R) Hoy 

186. D (1) (R) es que no nos demoramos nada donde el    

    gordo 

(2) ( R) es solo llevar eso a las 2 

(3) (R ) piden una moto y ya 
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187. I (1) ( R) es que no alcanzamos..Pero ten por     

    seguro que llevaremos la plata, lo mas    

    antes posible si las niñas no la llevan 

(2) (R) bueno 

188. D (1) (R) es que con mafe 

(2) (R) nos bajamos ahi en la esquina 

(3) (R) en lo de las escaleras 

(4) (R) y alejandra llega ahi a las 2 

(5) (R) y entregamos eso 

(6) (R) y nos vamos para el cole 

189. I (1) (R) Es que para que digo que voy a ir..si sé    

    que no alcanzo a llegar..& te dejo     

    porque no he hecho lo de       

    parender....nosotras le llevamos despues     

    la plata seguro al seño 

190. D (1) (R) Ok eso espero 

(2) (R) nosotros llevamos hoy 40 entre los 4 

(3) (R) con manuela mafe y alejay yobreve? 

191. D (1) (R) Ingrid  

(2) (R) No me gusta ver a wen asi toda triste 

192. D (1) (I) Ingrid ya pudiste hacer el problema? 

193. I (1) (R) hmmmm cual?? 

194. I (1) (R) el del quiz 

195. I (1) (I) no..tu si? 

196. D (2) (R) Me toco ir a que me lo explicara el     

    profe Masini 

197. I (1) (I) y lo resolvio? 

198. D (1) (R) Si claro 

(2) (R) vamos a estudiar el lunes en la mñana? 

(3) (R) Fisica y math 

199 I (1) (I) luego me hces el fa y me muestras      

    como era? 

200 D (1) (R) Claro que si si quieres el lunes en la      

    mañana Cuando estudiemos 

201. D (2) (I) Al fin si o no? 
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Anexo 3l.  Chat 12: entre I y K 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigas, (I y K) mujeres, quienes 

emplean la ironía en tópicos académicos y de los estilos de los compañeros. 

Chat realizado desde 15/09/2010 hasta el 13/10/2010 

 

1.  K (1) (I) Que haces?? 

2.   I (1) (R) Jjjajajaja 

 (2) (R)  Por aquí reviso el face & me      

    entero de una noticia toda mala     

   Hmm 

3.   K (3) (R) Yyy esooo? 

4.   I (1) (R) Te acuerdas de Nathalia, la niña     

     que bailaba bonito. Bueno,      

     resulta que se le murió la mamá.     

     Hmmm 

5.   K (1) (R) Ayyyy nooo y ella estaba muy     

     feliz 

(2) (R) Quie mallll 

(3) (R) Que tristeza 

(4) (R) Tan grande 

6.   I (1) (R) Sii, eso es lo peor que le puede     

     pasar a alguien en vida...      

    Dios mío! 

7.  K (1) (R) Siiiii. Ni pensarlo en carne      

     propia y no sabes como o       

    por que? 

8.   I (1) (R) No solo supe que se murió en     

     vaciones, hace creo, menos de 1     

     mes 

9.   K (1) (R) Ay no 

10.    I  (1) (R) Siii . Y que has hecho Kathe,que     

    cuentas 

11.    K (1) (R) Imagínate 

(2) (R) Que me tire el segundo parcial   

de calculo 

 

(3) (R) Pero el primero lo pase en 4.7 

(4) (R)  Y el tercero creo que en 4.5 

(5) (R) *se luce* 

(6) (R) Y tuvque mas? 
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12.   I (1) (R) uy Kathe super bien!!! 

(2) (R) jajajjaja se luce 

(3) (R) No pues, empezando a mirara   

videos de geometría al menos si  entiendo qué es una línea... Y

  pues nada con la flia 

(4) (R) Jjajajjaa y por ahí revisando     twitter 

13.   K (1) (R) Jajaja vídeos de geometría? Que     

     es geometría? 

(2) (R) Jajajajajaja 

14.   I (1) (R) Jajjajajajajajjajajajjajajajjjaja 

15.   K (1) (R) Ay el amigo twitter. 

16.   I (1) (R) jajajajajaja see 

17.   K (1) (R) Y tu hermana? 

18.   I (1) (R) jajajajjaja sebastián tiene      

     twitter...jajajajaj no mentiras      

     Kathe.. 

(2) (R) Hmmm acostandose porq le toca   

madrugar 

19.   K (1) (R) Moreno? 

  (2) (R) Jajaja x_x 

(3) (R) Tan lindo que el también madrugue  

como yo :') 

20.   I (1) (R) Jjajjajaja casí. m, p, q, Rodriguez. 

(2) (R) Somos 3. 

21.   K (1) (R) Jajajajajajajaja 

(2) (R) Le pregunté por angie y todo paso. 

(3) (R) O sea. Ya no fue un kathe hola si no un katherinw chao 

22.   I (1) (R) Ayyy menos mal, del hueco que     

     se salió! 

23.   K (1) (R) Jajaja por qué?? 

(2) (R) Un hueco arenosoY áspero? 

24.   I (1) (R) Jajajajajjaa Y ...como apretado.     

    Libre de todo, menos de espacio     

     para él 

25.   K (1) (R) Menos mal 

(2) (R) Ayer hable con carlod 

26.   I (1) (R) Imaginate que ayer medio hable,     

     también con él, y estaba más      

     sensible de lo normal 

(2) (R) jajajajjajajajajajajjaja kathe leí mal arriba  

(3) (R) ajjajajajajjajajajaja pensé que me   

habías dicho que Sebastián decía que todo había pasado con angy 

27.   K (1) (R) Noo. El me dijo que no. 

28.   I (1) (R) Y luego acabo de leer lo de 

29.   K (1) (R) Jajajaja 

(2) (R) Si estaba cono raro 
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30.   I (1) (R) ahora todo es tan claro, porque     

    pareció que te dijera que tu eras     

     el hueco & pues no... 

31.   K (1) (R) Me dijo que días que 

32.   I (1) (R) Bien rarín & pillin 

(2) (R) Un loquillo 

33.   K (1) (R) Si le aceptaba una invitación el     

     domingoby yo le dije 

(2) (R) Que ni sabia 

(3) (R) Y puso qhi un estado 

(4) (R) Todoooo locooo 

(5) (R) Jajaja ese Carlos sale con unas 

34.   I (1) (R) espera, espera. haa yaa, Carlos     

     fue el que te invito. (porq como     

     hablabamos de S. r.) 

35.   K (1) (R) Sii sii carlos 

36.   I (1) (R) haaa, de razón nadó borracho 

(2) (R) Jjajajjaja 

37.   K (1) (R) Jajajaja y después preguntan      

     porque 

(2) (R) La gente se ahoga 

38.   I (1) (R) Jumm de razón se delicó      

     jajajajaa mira esto 

39.   K (1) (R) Que? 

40.   I (1) (R) Que has hecho? nadar mucho? 

   (2) (R) No, eso fue solo una noche 

   (3) (R) Despues toco regresar a la realidad 

   (4) (R) Owwn! 

   (5) (R) Jjajajja lo que te escribio ella 

   (6) (R) Ana Maria Benavides No me parece  

correcto y menos que los digas tu! Averigua sobre temperaturas y 

lo que puede pasarle al cuerpo. Eso es irresponsabilidad. 

(7) (R) jajjjajajaja  

(8) (R) Lo divertido no siempre es correcto. 

41.   K (1) (R) Opaleeee 

(2) (R) Todo un malote 

42.   I (1) (R) Y yo le mande un ? 

(2) (R) Más sensible que nunca!! 

43.   K (1) (R) Jajajajaja esta en sus dias 

44.   I (1) (R) De seguro. Haa & preciso en piscina.  

Que demalas Jjajajaja 

(2) (R) Pobre Carlos 

45.   K (1) (R) Jajajajaja 

(2) (R) Sii que demalas 

(3) (R) Si viste a harold? 

(4) (R) En la finca del tío pablito?? 
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46.   I (1) (R) Jajajajaja Eso fue leer 10 veces el 1er    

    capítulo del libro.. Y se emocionó 

(2) (R) (sii ) 

47.   K (1) (R) Jajajajajaja lo seee 

48.   I (1) (R) Ese Harold. De seguro las      

     stevias no le gustaron, se      

     accidentaban un poco 

49.   K (1) (R) Ayy que haremos con esta gente 

(2) (R) Jajjaja 

(3) (R) Jajajaja pero aprendió a podarlas 

(4) (R) Jajajja 

50.   I (1) (R) Jjajajjajajjaa siii Jjajjajaja 

(2) (R) Y que haremos. Por el momento  

alejar a Harold de las matas, nunca se sabe, a Carlos de las piscinas 

51.   K (1) (R) Y del alcohol 

52.   I (1) (R) haa sii cierto Jjajajaja 

53.   K (1) (R) Jajajajaja 

(2) (R) Que cosas noooo 

(3) (R) menos mal uno si esta bien de la  

cabeza 

54.  I (1) (R) Jajajjaja sii... Si?.. Sii Jajajjaa 

55.   K (1) (R) Jajaja si. 

(2) (R) Pues al lado de ellos si 

(3) (R) Es que nadar borracho si se pasan 

56.   I (1) (R) Carlos se deprime más fácil. Pero  

bueno, es un buen muchacho. 

(2) (R) Jajjajaja Carli tos tos tos 

57.   K (1) (R) Jajaja ayyy 

(2) (R) Ingri tu vas a inscribir inglés? 

58.   I (1) (R) No creo Kathe, porque me dijeron que  

Bases es complicadito, toca estudiarla bastante, y pues más 

encima  

descriptiva 

(2) (R) Y pues calculin.. No hay nada de   

relleno. 

(3) (R) Y tu, que dices? 

59.   K (1) (R) Me avisas si decides. Porque      

     nuestro tercer semestre es duro 

(2) (R) Mas que el segundo 

(3) (R) Y dicen que ingles 1 no es tan     duro 

60.   I (1) (R) Será? 

(2) (R) Es que no sé. Que tal que por  hacer más haga   

   menos...Hmmm 

61.   K (1) (R) Siii tiene razón 

(2) (R) Tienes 

62.   I (1) (R) Toca pensarlo muy bien 
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63.   K (2) (R) Si. Yo Consultaré con mi señora     

     Mami 

64.   I (1) (R) Vale & me avisas, & si algo, me     

     decido 

65.   K (1) (I) Hola ingri. Cómo estas???? 

66.   I (1) (R) Hola Katheto!... Bien 

(2) (R) Espero que tu también 

67.   K (1) (R) Biennn 

(2) (R) Si estoy bien 

68.   I (1) (R) Que has hecho? Que me cuentas? 

(2) (R) Si me has extrañado? 

(3) (R) Jajjajaja 

(4) (R) que tienes? pequeno gateto 

69.   K (1) (R) Es que anoche soñé contigo  

(2) (R) de una manera horrible 

(3) (R) Y entonces me pregunté siestabas mal 

(4) (R) Peroooo espero que no 

70.  I (1) (R) ayy Kathe, maso, xq solo q se     

     murio un fliar y pues tdos      

     estamos algo conmovidos....Gracias  

kt por preocuparte, q linda. 1 abrazo.. Espero q estes bien, y

 volvernos a encontrar para seguir adelante!! y dormir tambn 

jajajaja 

(2) (R) (ayyy no sabes me han pasado cosas  

raras, te estare  escribiendo y si algo vamos juntas a legalizar) 

71.   K (1) (R) Siiii Ingriii! Ayy Yo si decia que     

     algoo pasaba 

(2) (R) Siii Para dormir, dime cuand iras a Legalizaar Y Vamooos 

72.   I (1) (R) Es que voy a inscribir materias     

     el 24, y si ese mismo día se      

     puede legalizar, pensaba en ir     

     ese mismo día. Qué dices? 

73.   K (1) (R) Sii el jueves 

74.   I (1) (R) Vale! 

75.   I (1) (I) Hola Kathe 

(2) (R) ya está disponible lo de la       

   matrícula 

(3) (R) vas a matricular ingles l ?? 

76.   K (1) (R) Siii Ingri, La voy a poner. ;;) 

77.   I (1) (R) Bueno Kathe, entonces le voy a     

     dar registrar matrícula. La chulié 

(2) (R) No me vayas a dejar sola en ingles 

78.   K (1) (R) Noooo Tranquis, apenas llegue mi      

     mami tambien hago la matricula,     

    eso hay que  imprimirlo? 

79.   I (3) (R) Sii el comprobante 
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80.   K (1) (R) Valeee Ingri, Gracias Y Si Se     

     Puede Legalixar Hoy O después?   

81.   I (1) (R) toca hasta la semana entrante  

(2) (R) es que llame 

82.   I (1) (I) Hola kt. Ya viste los grupos? 

83.  I (1) (V)  

84.   K (1) (R) Ana 

85.   I (1) (I) Jjajaja Hola kt 

(2) (V) que pena enviarte esto hasta ahora, pero es que estaba visitando a  

   Wen,     porque la remitieron a Tunja 

86.   K (1) (R) Ayy en serio? 

(2) (R) Y ya está allá?? 

(3) (R) En que clínica? 

87.   I (1) (R) en 3 horas vienen la ambulancia por      

     ella 

88.   K (1) (R) Uy juemadre 

89.   I (1) (R) Es que el cardiologo que la vio,dijo      

    podría ser una infección en el corazón  

por lomismo de lo de las muelas, pues cree que la infección paso a 

la sangre y de ahi al corazón 

90.   K (1) (R) Mierda 

(2) (R) Pero si le han hecho los exámenes  

adecuado 

(3) (R) ? 

91.   I (1) (R) sino si no que aggg fue mas duro      

    verla porque estaba llorando mucho a    

    lo que vio cuando el medico llamo a  

los papas afuera, y ella los vio llorando eso la puso intranquila 

92.   K (1) (R) Claroooo 

(2) (R) Me imagino 

(3) (R) Y ella que dice? 

93.   I (1) (R) No pues de hablarle mucho se      

    tranquilizo, & fue un pastor y le dijo     

    que tenía que estar serena 

(2) (R) Y pues ya se tranquilizo un poco 

94.   K (1) (R) Que mal ingri 

(2) (R) Estoy asustada 

(3) (R) Espero que no sea seguro 

(4) (R) Que se paso la infección a la sangre  

95.   I (1) (R) Si ojala descarten eso!! 

96.   K (1) (R) Si. Porque ellos no le han hecho 

(2) (R) Exámenes 

(3) (R) Como tal   

(4) (R) Y lo que hacen es ajustarla y    

debilitarla mentalmente 

(5) (R) Y a veces causa más efecto la mente  
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(6) (R) Que la enfermedad 

97.   I (1) (R) Es que le hicieron ya varios, uno salio    

    normal y el otro se dieron cuenta que  

tenía el ritmo acelerado 

(2) (R) Y pues si también 

98.   K (1) (R) Ella es de salud cooperación? 

(2) (R) Coop 

(3) (R) ? 

99.   I (1) (R) saludcoop 

(2) (R) sii 

100. K (1) (R) En esa clínica están los mejores de      

    tunja 

101. I (1) (R) Sii. Esperar. Solo eso queda 

102. K (1) (R) Si 

103. I (1) (R) kathe ahorita cuando llegue ana,     

     le digo que tome las fotos que     

     hacen falta y te las envíe 

104. K (1) (R) Sipi 

(2) (R) Igual empezaré a copiar en la     noche como tal 

(3) (R) Ingri 

(4) (R) Te quiero 

(5) (R) Me voy. Dios te bendiga 

(6) (R) saludarme a ana 

105. I (1) (R) Vale Kathetito lindo. También te     

     quiero. 

(2) (R) Yo saludarte a Ana. Jjajajjaja Vale 

106. K (1) (R) Jajajjaa 

107. K (1) (R) Ingri que pena hasta ahora 

(2) (R) Lo mío es lo de descripción del    montaje 

108. I (1) (R) Hola Kathetito 

(2) (R) estas son las gráficas 

(3) (V)  

(4) (V)  

(5) (V)  

(6) (R) ayy Kathe que pena la grafica 2    es la última 

(7) (R) es que esta con la ecuación 

(8) (R) está* 

(9) (R) está completa 

109. I (1) (R)  Kathe me ragalas tu correo  

(2) (R) para enviarte lo de dfd 

110. K (1) (R) Katys_reyeslo@hotmail.com 

111. I  (1) (R) Kathe pero será que si lo completo      

    para que diga si es o no un anagrama    

    y se vuelvo a enviar.. 

(2) (R) será 

112. K (1) (R) Siiii 
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(2) (R) Toca que se lo envíes 

113. I (1) (R) Dime Kathe?? 

114. K (1) (R) Tu sabes si el.ejercicio son el      

     nombre y el apellido de 2 personas   

 (2) (R) O de.más.de.dos personas? 

 (3) (R) Es que mira que el ejercicio 

 (4) (R) Que el dio 

 (5) (R) Sirve con espacio 

115. I (1) (R) es solo para dos personas porque     

     Carlos llamo al profe en la tarde     

     para preguntarle 

(2) (R) en serio? 

116. K (1) (R) Sipi 

117. I (1) (R) lo probaré 

118. K (1) (R) Pruébalo 

119. I (1) (R) porque imaginate que yo lo arregle      

    con __ 

(2) (R) ajjajajaja 

(3) (R) ayy siii 

120. K (1) (R) Será que lo dejó así? 

121. I (1) (R) pero le cambiaste algo? 

122. K (1) (R) Nada 

 (2) (R) Jajajajajaja 

 (3) (R) Que le cambio?? 

123. I (1) (R) jajajjaja ahh pues déjalo así.      

     Igual esta tarde cuando Carlos     

     lo llamo dijo que era para dos     

     personas 

(2) (R) 1 apellido, 1 nombre 

 (3) (R) & eso cumple la condición 

(4) (R) o no? 

(5) (R) jajajjajaja 

124. K (1) (R) Sipi 

(2) (R) Ya quiero dormir 

125. I (1) (R) yo tambien.... Kathe no olvides     

     la hoja de datosnde fisica 

(2) (R) guardala en el bolso 

(3) (R) jajajajja 

(4) (R) haasta manan bonita. Descansa. 

(5) (R) NO LO OLVIDES 

126. K (1) (R) Ya la guarde 

127. I (1) (I) hola Kathe 

(2) (R) oye tu puedes hacavor de pasarme el  link de la  

  iblioimicoteca del ingeniero  

(3) (R) es que carls lo necesita 

(4) (R) para lo de titulacion 
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128. I (1) (V)      

129. K (1) (R) kATHE ESTÁS POR AHÍ?? 

 (2) (R) Ya te envie lo de bases!! 

130. I (1) (R) Siii 

(2) (R) Que es lo de bases? 

(3) (R) A donde??? 

131. K (1) (R) jajjaja tu ejercicio 

 (2) (R) al correo 

132. I (1) (R) Ayyy gracias 

133. K (1) (R) Y para decirles a ellors 

(2) (R) pero a mi me falta hacer en scilab  

134. I (1) (R) Siii 

(2) (R) Toca decirles 

135. K (1) (R) hola Kathe. Tu me pudes hacer     

    el favor deenviarme las fotos de     

     hoy. Gracias linda! ...(haz de     

     cuenta q el favor es para metro     

     cincuenta ) jaaajajaja 

136. K (1) (R) Jajajajajaja 

 (2) (R) O sea te dejo en visto? 

 (3) (R) Te hago el favor como si fuera para ti 

137. I (1) (R) ayy . Pero si sabes quien es 1,50? 

 (2) (R) jaajajajaa 

 (3) (R) ayyy si gatetito 

138. K (1) (R) Te. Las envío 

(2) (R) Por Wha? 

(3) (R) Es que son muchas 

(4) (R) Y por aquí toca una a una 

139. I (1) (R) luego me las pasas porq el cel no me     

     funciona ..no se que le pasa 

140. K (1) (R) Te paso 

(2) (R) En la.qur.mejor quedaste? 

(3) (R) Esa está chevere 

141. I (1) (R)  ayy graciaas kathe!!! 

(2) (R) en seri many many  

  (3) (R) many gracias jaajajaja 

142. K (1) (R) Mamy many de nadas 

143. I (1) (R) jajajaja hasta manan kathe. Que     

     descanses y duermas y llueva      

     mientras te quedas dormida.      

     Esos son mis deseos para q seas     

     feliz y no alucines 1,50. Bye beautiful 

144. K (1) (R) Jajajajajaja aquí está que llueve 

145. I (1) (R) Te quiero aunq no parezca kattetito 

146. K  (1)  (R) Que descanses ingri 

  (2) (R) Yo también te quiero 
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146. I (1) (R) jaajajajaja 

147. K (1) (R) Jejejejeje 

148. I (1) (R) bueno pero es en serio yo si te quiero 

149. K (1) (R) Siiiii 

150. I (1) (R) Bueno. Bye . 

146. I (1) (I) Hola linda, mira la tareita de calculo     

     cálculo 

(2)  (R) aula.tareasplus.com 

146. K (1) (R) Pinnnn 

   (2) (R) Qur linda 

(3) (R) Own 

147. I (1) (R) Dale pinnnnnn Jjajjajaja 

148. K (1) (R) Era Own 

149. I (1) (R) ahhh jajajajja 

(2) (R) Bueno Katetito 

146. I (1) (I) Katetito!! 

147. K (1) (R)  Holaaaaaa 

148. I (1) (R) oye cual es la pag que el profe     

     Ramírez dijo de la felder para bases?    

   (2) (R) Hola 

149. K (1) (R) Quimiamiga 

(2) (R) Sé que es el 4.80 

(3) (R) Es como la 186 

150. I (1) (R) ayy vale Gracias 

(2) (R) Y w envio lo de la hoja? 

151. K (1) (R) Qué es lo de la hoja? 

152. I (1) (R) lo de la paloma, ya vi que no 

(2) (R) ayy kathe no sabes quien acabo  de venir a mi casa 

149. K (1) (R) Quinientos? 

150. I (1) (R) quinientos? jajajaja ..hmmm      

     daniel monroy 

151. K (1) (R) Quien? y cual? 

149. I (1) (R) jajjaja que pena me había      

     quedado sin luz. 

(2) (R) Oye Kathe pero el crucigrama,el programa lo debe resolver o 

    uno lo programa para que pregunte la palbra ..así talcual 

    un crucigrama 

150. K (1) (R) Ingri pero 

(2) (R) No.lo repiques 

(3) (R) Repliques como la sopa de.letras 

(4) (R) Porque los.crucigramas vienen   

sin.ninguna letra 

151. I (1) (R) OSEA LO DEJO CON LOS      

     ESPACIOS PARA LAS      

     PALBRAS A LLENAR 

152. K (1) (R) Claro 
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(2) (R) Porque a uno usualmente 

(3) (R) En los crucigramas le ponen a  llenar los espacios 

(4) (R) Y eso es lo que tu quieres 

153. I (1) (R) HMMM ENTONCES EL      

     PROGRAMA SE       

     ENCARGARÁ DE DEJAR      

     LISTO EL CRUCI CON LAS     

     INDICACIONES, HORIZONTALES    

    YVERTICALES PARA QUE EL     

     USUARIO TRATE DE LLENARLO    

    Y CONFIGURARLO PARA LAS     

     PALABRAS ACERTADAS 

154. K (1) (R) Sipi 

155. I (1) (R) Y LLENARLO* 

(2) (R) HAAA POR EJEMPLO SI UNA     

 PALABRA ES OSO YEL USUARIO INGRRESA 

 ORO,QUE EL LE DIGA QUE ESA NO ES, Y SI SI INGRESA

   ORO, IR MOSTRANDO EL CRUCI CON EL  

 'LLENADO' CORRECTO AL FINAL? 

156. K (1) (R) Si 

(2) (R) Y además de eso que sepa donde va a  

ingresar la palabra 

157. I (1) (R) AHH SI LA POSICIÓN, PARA LO  

CUAL VOY A HACER LA  

 PROGRAMACIÓN 

(2) (R) ? 

158. K (1) (R) Sipi 

(2) (R) Porque ahí es donde vas a guardar  

159. I (1) (R) AYYY KATHETIO MUCHAS     

     GRACIAS!!!! TE DEBO UNA 

160. K (1) (R) Okey 

161. I (1) (I) mutation_ga_binary 

(2) (V) crucigrama.sce~ 

162. K (1) (R) Mira lo que escribieron en el      

     grupo 

(2) (R) De salida pedagógica 

163. I (1) (R) CRUCIGRAMA.sce 

(2) (R) vale ya miro 

(3) (R) es el ultimo 

164. K (1) (R) Me envías el ejercicio al correo? 

165. I (1) (R) vale 

166. K (1) (R) Gracias Ingri 

167. I (1) (R) jajjajajjaa el profe debe estar      

    riendo 

168. K (1) (R) Ay noeso 

(2) (R) Sonó tan real 

https://www.facebook.com/ajax/messaging/attachment.php?attach_id=2976d026922cab76ef102fc81eb5a09e&mid=mid.1413250000266%3A206a7884e5c9a83574&hash=AQAbpoYo5xwdc5El
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(3) (R) :') 

169. I (1) (R) bin2dec 

(2) (R) es éste 

(3) (R) no supe si creer o no.. 

(4) (R) tal vez si cree en nosostros, pero no será como un quiz por la  

   misma razón 

170. K  (1) (R) Bin2dec 

171. I  (1) (R) no sé... el profe está sarcástico &     

    sentimental. Qué peligro! 

172. K  (1) (R) Que es? 

173. I  (1) (R) lo de pasar de binario a decimal     

     buscalo en ayuda 

174. K  (1) (R) Ah bueno 

175. I  (1) (R) lo estoy leyendo y creo que es el     

     comando que nos llevará al      

    triunfo 

(2) (R) jajajajjaa 

176. K  (1) (R) Es decir que el otro comando      

     no? 

(2) (R) Jajjajajaja 

177. I  (1) (R) no, es que ya lo leí y es el otro 

(2) (R) es que toca leerlos bien     (en inglés ) 

178. K  (1) (R) Jaja si 

(2) (R) Estudiaaaaa 

179. I  (1) (R) sii 

(2) (R) tu también 

(3) (R) que pena 

(4) (R) uy de decimal a binario es este     dec2bin 

(5) (R) el anterior era el contrario 

180. K  (1) (R) Es decir si es de binario a      

     decimal 

(2)  (R) bin2dec 

(3) (R) Y si es de decimal a binario 

(4) (R) uy de decimal a binario es este   dec2bin 

(5) (R) Dec2bin 

181. I  (1) (R) siii 

182. K  (1) (R) Mira que encontré un comando     

    para pasar de letras a números y     

    de números a letrado 

(2) (R) Jajjajajaja ya no me acuerdo     

como es 
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Anexo 3m.  Chat 13: entre Z y B 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (Z Y B) hombres, 

quienes emplean la ironía en tópicos académicos.  

Chat realizado desde el 2/09/2010 hasta el 1/11/2010 

1.  Z  (1) (I)  ole mijo 

2.   B  (1) (R) Oelo 

3.   Z  (1) (I) como vamos    

4.   B (1) (R) Bn Ome 

5.   Z (1) (I)  y q ha hecho parce 

6.   B (1) (R) Nada Weon Solo Relax Estos Dias 

7.   Z (1) (R) Ha bien 

8.  B (1) (I) Sikas  

(2) (I) Y Que Hace Parce Mucha Hembra 

9.  Z (1) (R)  Hay mas o menos 

10.  B (1) (R) Aaaa Bn Ome 

11.  Z (1) (I) Sikas y q cuenta 

12.   B (1) (R) Nada Parce Aqui En Mi Ciudad Weon 

13.   Z (1) (I) Y mucho micro 

14.   B  (1) (R) Noo Solo Futbol 

15.   Z (1) (R) Elegante 

16.   B         (1) (R) Szs 

17.   Z         (1) (R) Si 

18.       B         (1) (I) Socio 

19.       Z         (1)       (I) q dice mi perro 

(2)      (I) como vatodo 

20.      B          (1) (R)     Excelente Parce Llevandola 

(2)   (I)  Y Y Ud Que Weon? 

21.   Z (1)   (R)     bien mk por aca la buena vida jaja  

22.       B      (1)      (I) Jmmm malparido tan conchudo parce 

(2)       (I)      Y que mucha hembra o nada  

23.   Z (1)      (R)      jajaja de relax 

(2)       (R)     no nada mk 

(3)       (R) hay esperando las olimpiadas haber q 

sale 

(4)        (I)      y ustd k 

24.   B        (1) (R)    No Nada Weon Aqui En Robledo  

25.       Z        (1)       (R)     haaa 
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(2)       (I)      y q cundo viene pirobo 

26.      B        (1)      (R)     Acabamos De Jugar 

27.   Z (1) (R) haaa 

28.   B (1)       (R) Depronto Pa Los Quince De Jazmin 

29.       Z        (1)       (I)      y cuando son 

30.       B       (1)       (R)     En Noviembre Me Parce 

(2) (R)      Parece 

31.   Z (1) (I) haaa listo avisa 

32.       B       (1)      (R)     A Szs Yo Aviso 

(2)      (I)      Y No Han Llegado Hembras Lindas 

33.   Z          (1)        (R)     nada mk 

(2)       (R)     solas feas 

34.   B (1) (I)       Uyyy No Parce No Me Desanime 

35.       Z       (1)       (R)     q culpa mk 

36.       B      (1)       (R)    JaJaJaJaja 

37.       Z      (1)       (I)     jajaja a lo bien  

38.       B      (1)       (I)    Noo Weon Estos Dias Fui A Un 

Concierto Parce 

(2)       (I)      Que Nenas 

39.   Z        (1)       (R)     siaks me imagino 

40.      B (1)       (R)     Ufff Claro Parce 

41.      Z        (1)       (I)      Y la jeva? 

42.      B        (1)       (R)     Noo Nada Parce Estoy Todo Juicioso 

(2)       (I)      Pero Hay Una Niña Parce Tan Linda 

(3)       (I)      Pero Toca Esperar 

43.   Z (1)       (R)     Jajjaa sikas 

44.       B        (1)       (R)     Szs Weon 

45.       Z         (1)       (R)     Pero bie n 

46.       B        (1)  (I)      Imaginate Ps Yo Ocupando Los 

Primeros Puestos Del Colegio Weon 

47.   Z (1) (R)(I) Jajaja será 

48.  B        (1)      (R)     Szs Parce 

49.       Z       (1)       (R)      Q perrito 

50.       B        (1)       (R)     Esque Ni Yo Las Creo 

51.       Z        (1)       (R)     Jajaja lampara 

52.       B       (1)       (R)     Szs Parce 

(2)       (I)      Pa Vemos  

(3)       (I)      Hablamos Despues 

53.   Z (1)       (R) Agale se cuida esa nalga 

54.   Z (1)        (I)      (emoticón guiño) 

55.   B       (1)        (I)     Socio 

56.       Z (1)        (R)    hablalo 

57.       B     (1)        (I)     Que Mas Perro? 

58.       Z     (1)        (R)(I) td bn y ustd k 

59.       B     (1)       (R)      Bn Mijo 

60.       Z    (1)       (R)      eso 
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61.       Z    (1)      (I)       oe 

62.       B    (1)    (R) (I) Socio Bien O Que? 

63.       Z    (1)      (R)      td bn 

                 (2)       (I)       q cuenta  

64.   B     (1)       (R)(I) Nada Parce Solo Juicio Y Usted Que? 

65.       Z   (1)       (R)     acá juicio y trabajando en la.campaña 

de mi tio 

66.       B    (1)        (R)   Aaaa Excelente Papi 

(2)        (I)     Y Eso Campaña De Que? 

67.   Z    (1) (R)     para la alcaldía perro 

68.       B     (1) (R)     Aaaaaa Excelente 

(2) (I)      Y La Hembra Que Parce? 

69.   Z (1) (R)     por ahora solo y disfrutando 

(2) (I)      y usted k 

70.   B (1) (R)    Aaaa Parce La Hembra En La Casa  

De Ella  

71.       Z    (1) (R) jajajaj 

(2) (I) y Esa cara 

72.   B    (1) (R) Es Que Esa Niña Es Tan Linda Parce 

73.       Z    (1) (I) jajajaj todo enamorado el bobo 

74.       B    (1) (R) Szs Óme 

75.       Z   (1) (R) ha bien 

76.       B   (1) (I) Y Que Hace Cuanto No Tiene  

Hembra O Que? 

77.   Z   (1)     (R) hace rato pero solos gozes 

(2) (R) es mejor 

78.   B   (1) (I) Espere Malparido A Que Le Llegue  

Lo Suyo 

79.       Z   (1) (R) jajaja por eso relax 

80.       B   (1) (I) Oiga Ya Escucho La Espera De Gotay  

Y Nicky Jam 👌👌👌👌 

81.   Z    (1) (R) hace rato mk 

(2) (R) jajaja 

(3) (I) y tiene whasa o k 

82.   B    (1) (I)    Y Brincar Saltar Chimba De Tema 

(2) (R) Szs Papi 

83.   Z    (1) (R) no mk esa de quien es  

84.       B   (1) (I) Diga su # 

(2) (I) Dígame Su Número Y Se La Mando 

85.    Z    (1) (R) 3142319681 

               (2)     (I) Oe 

86.   B (1) (R)(I) Parcero Bien O Que? 

87.   Z   (1) (R)(I) Td bn q hace 

88.   B    (1)    (R)(I)  Nada Parce Acostado Escuchando 

Música Y Usted? 

89.   Z   (1) (R) aca en internet 
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Anexo 3n.  Chat 14: entre Z y Q 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre dos compañeros del colegio, siendo 

(Z y Q) hombres. Lo resaltado es 

realizado por la investigadora, corresponde a unos usos irónicos de los interactuantes.  

Chat realizado desde el16/12/2010 hasta el 01/01/2011 

 

1   Z  (1)       (I) Ñero 

2     Q        (1)       (R) Que hizo papa como vamos 

3     Z         (1)       (I)  Hay bien y usted k perro 

4     Q         (1)       (R) Nada parce, ahi suave trabajando 

  (2)       (I) Donde anda parce 

5   Z          (1)   (R) Barbosa estudiando 

6     Q         (1)    (I) Ya se quedo haya a vivir? 

7     Z         (1) (R)(V) A estudiar 

 (2) (I) aunque Dios no te hizo mujer 🌷 se  

que en el fondo te sientes toda unaprincesa;;) ✋ encerrada en el 

cuerpo de un varón>:O feliz día mujer. =)). 👰Para ti que naciste 

hombre, pero que llevas una flor🌻 dentro, ánimo, hoy también es 

tu día, ser marica también es una opción🐞👍 

(3)       (I)      Jajaja en la buena pa 

8   Q (1) (R) jajajja no sea mk 

(2) (R)   hasta ahora veo el msj pero que  

lámpara  

(3) (R)      ajajajjja 

9   Z         (1) (I)       Jajaja como vamos perro 

10     Q         (1)       (R)      Jajaja como vamos perro 

(2)       (R)      bien perrito 

(3)  (R)     en la casa viendo una serie 

                     (4)       (R)     y ud parce 

(5)       (R)      como va 

11.  Z (1) (R) Hay estudiando perro 

(2)       (R)      Solo juicio 

(3)       (I)       Cuando va para landa 

11   Q (1)       (R)      No se mk, estoy pensando en ir unoa  

dos dias la otra       semana 
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12     Z         (1)       (I)       Si agale 

(2)        (I)      Q yo tambien de pronto voy 

13   Q         (1)       (R)      pues eso depende si me dejan el jueves  

viernes y sabado libre 

(2) (R)      si es asi me pego el viaje 

14   Z (1) (I)       Pero de la otra semana 

(2)       (I)       ? 

15   Q        (1)       (R)      si parce 

(2)       (R)       semana santa 

(3)       (R)       esperar a ver si puedo al menos ir un dia 

16   Z (1)        (V)      Si perro 

17     Z        (1)       (I)      Que hizo 

18     Q        (1)       (R)     Nada papi y ud 

 (2)   (I)      Que mas parce 

19   Z  (1)       (R)     Bien y ustd perro 

20     Q        (1)       (R)     Bien mk, aca en la casa 

 (2)   (I) Y ud 

 (3)   (I)      Que hace, donde anda?  

21   Z  (1)   (R)     Acá en la casa leyendo un libro 

 (2)   (I)      Esta aca en el pueblo 

22   Q  (1)   (R)     no parce, aca en bogota 

 (2)   (I)      donde esta viviendo? 

23   Z  (1)  (R) En Santana 

 (2)  (R)      Pero estoy de visita en landa 

24   Q  (1)  (I)      Ha, relajado, cuando se devuelve 

25     Z         (1)  (R)     El domingo o lunes  

26     Q          (1)  (R)      Relajado parce 

 (2)       (I)      Como esta la familia 

27   Z  (1)   (R)      Bien perro gracias a Dios 

 (2)        (I)      Y usted como ha estado por allá? 

28   Q   (1)       (R)     Pues bien parce, trabajando suave, y con ganas de pola 

 (2)       (R)     Jajajajja 

29   Z  (1)       (I)      Jajaja yo renuncie a la pola 

 (2)       (I)      Me volví cristiano 

30   Q  (1)       (R)  jajjajaj pa que habla mierda  

 (2)      (R)      (emoticono pacman) 

31     Z  (1)      (I)        A lo bien 

(2)      (I)       Eso no trae nada bueno 

32   Q (1) (I)       jajjaja es en serio mk 

(2)       (I)      no me lo creo hahahajajajjaja 

33   Z (1)        (R)     A lo bien 

34   Q (1)        (I)      Hace cuanto no toma 

35   Z         (1)        (R)     Desde el domingo pasado 

36     Q        (1)       (I)       Jajjaja eso no cuenta, el proximo mes voy a Barbosa a tomar unas 

37   Z         (1)     (R)      Jajaja agale 

38     Q        (1) (I)      Jajajjajaj mera voluntad de puta jajajja 
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39     Z       (1)        (R)     Jajaja lok 

40   Q       (1)       (I)      Jajjaja papi vemos  

(2)       (I)      Que estoy cansado 

(3)       (I)      Se cuida pa 

41   Z (1) (R)     Agale se cuida ese hueco  

42     Q       (1)       (R)     Jajjaja o mismo parce 

(2)      (I) Nada de andar de regalado  

43  Z         (1)       (R)       Jajaja relajado 

44     Q        (1)       (I)        Que hizo papi 

45  Z         (1)       (I)        Como vamos perro 

46  Q         (1)      (R)       Bien perrito y ud, como va 

47  Z         (1)       (R)      Bien pa 

48   Q        (1)       (I)        Ud ya esta wn barbosa?   

49  Z         (1)       (R)      Hace rato  

50     Q        (1)        (I)       Es que creo que mañana voy para haya  

(2)       (I)      O de pronto el miercoles 

51     Z         (1)        (R)     El.miércoles salgo a las 6 de clase 

(2)       (R)     Y entró a las 8 

52     Z        (1)       (I)      Ole.gurre 

53     Q        (1)       (I)      Que hizo como vamos 

54     Z          (1)        (R)     Td bn 

 (2)       (R)     Y usted k 

55     Q         (1)         (I)      Ahi suave trabajando 

 (2)       (I)      Donde anda? 

56     Z          (1)        (R)     En Barbosa perro 

 (2)       (R)    Luchando la 

57     Q         (1)         (I)     Esa es perrito, y la familia  

 (2)       (I)     Como estan? 

58     Z          (1)        (R)    Bien gracias a Dios 

 (2)       (I)     Y la suya? 

59     Q          (1)       (R)     Bien parce, por ahi hace como 5 dias  

fallecia la mama de Mi papa epimenio de resto, todo bien 

 (2)  (R)     EMOTICONO  

60     Z          (1)  (I) Huy pero eso fue por edad si o que? 

61     Q          (1)      (R) Si parce, ya tenia como 90, no  

sobrevivio a un cirugia que tenia 

 (2)      (R)     Lastima 

62     Z          (1)  (I)       Huy ya era mucho poder mk 

 (2)      (I)      Que en paz descanse 

63     Q          (1)      (I)       Si parce, que ha hecho pa? 

64      Z         (1)       (R)     Estudiar mk  

 (2)      (R)     Para los parciales 

65     Q          (1)      (I)        Breve parce, hagale con juicio, lo  

dejo perrito, se cuida Emoticono smile 

66      Z          (1)      (V)      Eso perrito juicio 
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Anexo 3ñ.  Chat 15: entre LA y J 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre dos novios, (LA) Mujer y (J) 

Hombre, quienes usan la ironía principalmente para hablar sobre temas del noviazgo. Lo 

resaltado es realizado por la investigadora, corresponde a unos usos irónicos de los 

interactuantes.  

Chat realizado desde 18/11/2010 hasta el 18/12/2010 

1. J  (1) (I)  Hola amor 

2. LA  (1)  (R)       hola amor 

3. J   (1) (I) Como estas 

4. LA  (1) (R)       bn bn y thu??? 

5. J  (1)       (R)       BN 

(2)       (I)        Dondee estas 

6. LA  (1)       (R)       amor aca donde mi tia 

7. J  (1)       (R)       ap 

(2)       (I)        Y a q hora mas o menos te bienes 

8. LA       (1)       (R)       amor ahorita 

(2)       (R)       ya me voy 

(3)       (R)       estoy sperando a mi prima 

(4)       (R)       yo stoy en la 170 

9. J          (1) (R) A buenoo amor 

(2) (I)       Mucho cuidado por ay 

(3) (I)       Y ya te despediste de carolina 

10. LA  (1) (R)      no amor karo sta kon migo 

(2) (R)      siii 

11. J  (1) (R)      a Q bien  

12. LA  (1)       (R)      llego en eso de la ocho de la noche 

13. J  (1)       (R)      Menooo 

(2)       (R)      Te cuidas mucho 

14. LA  (1)       (R)      si mi vida eso hare 

15. J  (1)       (R)      Menooo 

(2)       (I)       Y para. Q esperas a tu prima 

16. J  (1)       (R)      xq no va akompañar  

(2)       (R)      y xq ella va ala academia de salsa 

17. J  (1)       (R)      Bueno amor 

(2) (I) Y me puedes contar lo q me ivas a  

deciranoche 

                       (3)       (I)       estas ocupada 
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18. LA  (1)       (R) me agarre kon una vieja de mi  

Hermanan 

19. J  (1) (R) Uy 

                       (2)         (I) Y eso porQ? 

19. LA  (1) (R) xq me sako la piedra 

20. J           (1)       (I) Pero q te hizo para eso 

21. LA  (1) (R) xq era toda doble y a mi me chocan las  

personas 

(2) (R)      asi 

22. J            (1) (I) Bueno tranquila 

23. LA          (1) (R) aiiaiaia jejej 

(2) (R) ssiissis 

24. J            (1) (R) Jeje 

(2)        (I) Y si compraste lo q querias o te falto algo 

25. LA          (1) (R) si amor 

(2) (R) ya kompre todo 

(3) (R) pero no kompre zapatos altos 

(4) (R) para el vestido 

(5) (R) xq todo me kedaba grande 

26. J           (1) (R) A bueno 

(2) (I)       El vestido q es cortico si 

27. LA       (1) (R) Sii 

(2) (R) xq kasi ni enkuentro xq 

(3) (R) me kedaban grande 

28. J           (1) (I) Y escogiste el mas cortico  

29. LA       (1) (R) no el mas cortico 

30. J           (1) (R)      si es cortico 

(2) (R)      Porq tu me dijiste 

31. LA       (1) (R) pues si es kortico 

(2) (R)      pero no tanto 

32. J           (1)       (R)      si claro 

33. LA       (1)       (R)      QUE SÍ amor ya me voy 

(2) (R)      te 

(3) (R)      amooooooooooooooooooooooooooooo 

(4) (R)      mi vida piko 

34. J           (1) (R)      Meno un beso grandote 

(2) (R)      Cuidate 

35. LA       (1) (R)      menoo 

36. J           (1) (R)      Dios. Te bendiga te amooo 

37. LA       (1) (R)      gracias apenas llegue te llamo 

(2)       (R)      piko 

38. J           (1) (R)      Vale te amoo 

(2)       (R)      Piko 

39. J           (1)       (I)(V) Amor! 

40. J           (1)       (I)(V) . 

41. J           (1)       (I)(V) OlA!!!!!!!!!!!!! 
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(2)       (I)(V) Carolina? 

(3)       (I)(V) Responde 

42. J           (1)       (I)(V) ....................... 

43. LA       (1)       (R)     te amooooooooooooooooooooo 

(2)       (R)     oooooooooooooooooooooooooooooo 

(3)       (R)     oooooooooooooooooooooooooooooo 

(4)       (R)     oooooooooooooooooooooooooooooo 

(5)       (R)     oooooooooo 

44. J           (1)       (R)      . 

45. LA       (1) (R)      :* 

46. J           (1) (I)      Hola mor 

(2) (I)      Que haces 

47. LA       (1) (R)      hola feo 

(2) (I)       en klase y thu??? 

48. J           (1) (R)      Que belleza chateando jejeje:P         

(2) (R)     Yo adelanto la cartilla :C 

49. LA       (1) (R)      jjejjejej 

(2)       (R)     ay k juicioso 

50. J           (1) (I)     claro Tu en q clase eestas 

51. LA       (1) (R)    eventos 

52. J           (1) (I)      Mor tienes la cartilla del ano pasado esq  esty 

re atrasado 

53. LA       (1) (R)      no mor 

(2) (R) esa la regale 

(3) (R) amor ya me voy piko 

(4) (R) te amo 

54. J           (1) (R) Ay peraa 

(2) (I) Preguntale a paula sip 

(3) (I) La mona jeje 

(4) (I) Puedes 

55. LA       (1) (I) mi vida tu mama le dio le dio  

(2) (I) me gusta a una foto mia 

56. J           (1) (I) Amor! 

57. LA       (1) (R) ai jjjejeje 

58. J           (1) (I) Estas donde Camacho 

59. LA       (1) (R) si mor vine a ver una kosa 

(2) (R) k mi hermana me mando 

60. J           (1) (R) A bien 

61. LA       (1) (R) ay amor era urgente es para mi hermana 

(2) (R) al igual no stoy haciendo nda malo 

62. J           (1) (R) Buenoo 

63. LA       (1) (R) :* (carita con beso) 

64. J           (1) (R) Vale 

65. LA       (1) (R) bueno 

66. J           (1) (R) Me hubieras dichooo  

(2) (R) q te acompanara 
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67. LA       (1) (R) amor pero es k fue ahorita 

(2) (R) k me dijo 

68. J           (1) (R) A bien bueno 

69. LA       (1) (R) era urgente y al igual no stoy haciendo  

(2) (R) Nda malo al igual 

(3) (R) era para ver una kosa 

70. J           (1) (R) Q esty diciendo 

71. LA       (1) (R) no nda 

72. J           (1) (R) A bueno 

73. LA       (1) (R) bueno 

74. J           (1) (I) jajajjaja 

75. LA       (1) (R) jajajja, me tenias asustada 

76. J           (1) (R) A bueno 

(2) (I) Pueddes eliminar a gato de tu face 

77. LA       (1) (R) Bueno 

(2) (R) si claro 

78. J            (1) (R) Vale gracias 

79. LA        (1) (R) amor el ya me elimino 

(2) (R) si kieres mira en mis amigos 

80. J            (1) (R) El te elimino a ti 

81. LA       (1) (R) si amor 

82. J           (1) (R) Mm bueno 

83. LA        (1) (R) bueno pero kiero k sepas una kosa 

(2) (R)  k yo solo 

(3) (R) tengo y tendre 

(4) (R) una personita 

(5) (R) y esa eres tu 

84. J           (1) (R) Vale gracias 

85. LA       (1) (R) bueno  

86. J           (1) (I) Que haces 

87. LA        (1) (R) no nda 

(2) (R) solo hablo kon tigo 

(3) (R) el amor de mi vida 

88. J           (1) (I) Ya le hiciste el favor a carolina 

89. LA       (1) (R) si ya amor 

(2) (R) ya me voy 

90. J           (1) (R) Bueno chao descansa 

91. LA       (1) (R) bueno chao 

92. J           (1) (R) Vale 

93. LA       (1) (R) Deskansa 

(2)       (R)      BUENO 

94. J           (1) (R) Bueno chau 

95. LA       (1) (R)(V) CHAU 

96. LA       (1) (R) DESKNSA 

(2) (R) y solo viene 

(3) (R) hacerle 
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(4) (R) un favor 

(5) (R) a mi hermana 

(6) (R) y su indiferencia me mata 

97. J           (1) (R) Esty diciendo algo! 

98. LA       (1) (R) no nda perdón 

(2) (R) chau deskansa dios lo bendiga 

99. J           (1) (I) Perdon porQ 

100. LA      (1) (R) no x nada 

101. J          (1) (R) Bueno chao descansa 

102. LA      (1) (R) vale 

103. J          (1) (R)(V) :a 

104. J          (1) (I) te puedo preguntar algoo 

105. LA      (1) (R) si klaro dime 

106. J          (1) (I) Ya estas bien con tu papa y no que te ivas 

107. LA      (1) (R) no mal 

(2) (R) ya me voy trankilo 

108. J          (1) (R) no querias hablarme 

109. LA      (1) (R) si kiero hablarte 

(2) (R) y staba sperando 

(3) (R) pero tu stas todo raro 

110. J          (1) (R) Si claro  

111. LA      (1) (R) ay enserio te lo 

(2) (R) juro 

(3) (R) dime algo 

(4) (R) kieres pelear 

112. J         (1) (R) Esty peleando 

113. LA      (1) (R) buenop entonces no 

114. J          (1) (I) No es asi???? 

115. LA       (1) (R) buenop entonces xq stas raro 

116. J          (1) (R) No lo esty 

117. LA      (1) (R) buenop si tu lo dices 

118. J          (1) (I) Con quien estas 

119. LA      (1) (R) kon santi 

120. J           (1) (R)(I) Ap y tus papAs 

121. LA       (1) (R) no se 

(2) (R) es k mi mam todavia no ha cerrado 

122. J          (1) (R) A bueno 

(2) (I) Y q favor le estabas haciendo a carolina si se  

puede saber 

123. LA      (1) (R) le stasba viendo 

(2) (R) k diske raul me necesitaba urgente 

(3) (R) pero no mando nda 

124. J          (1) (I) Q raul te necesitaba a ti? 

125. LA      (1) (R) si raul mi ex kuñado 

(2) (R) pero raul no tiene kuenta de face 

(3) (R) me tiene blokeada 
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126. J          (1) (I) Y eso para q sera? 

127. LA       (1) (R) amor la verdad no se 

128. J          (1) (I) Quien te dijo q te necesitaba! 

129. LA      (1) (R) mi hermana 

(2) (R) k el le habia dicho a mi tia 

130. J           (1) (R) Ap bueno 

131. LA       (1) (R) Ap 

(2) (R) bueno 

132. J          (1) (R) Bu 

133. LA      (1) (R) buuu 

134. J           (1) (I) Te siento como rara 

135. LA      (1) (R) eso te digo a ti 

136. J          (1) (R) Yo no 

137. LA     (1) (R) ay si es asi 

138. J           (1) (R) No me gusta q me digas mentiras 

139. LA       (1) (R) hay a mi tampoko 

140. J           (1) (I) Que mentira te dije 

141. LA       (1) (R) y no te estoy diciendo mentiras 

(2) (R) yo no stoy diciendo k me stas Diciendo 

 (3) (R) mentiras sino k a mi tampoko me Gustan 

142. J           (1) (R) No me dijiste q ya te ivas y seguias  

(2) (R) en face era q no querias hablarme sierto 

143. LA       (1) (R) si keria 

(2) (R) bueno tu stas raro y kieres pelear 

(3) (R) y la verdad no voy a pelear 

144. J          (1) (R) Solo te esty diciendo laura 

(2) (R) Si me mentiste ves? 

145. LA      (1) (R) bueno dije k me iba perdón 

(2) (R) pero tu sabes k me enkantra hablar 

(3) (R) kon tigo y lo sabes 

(4) (R) perpo es k la verdad ya no me gusta Pelear 

146. J           (1) (R) Si claro se nota 

(2) (R) Ya no quieres hablar mas sierto 

(3) (R) Chao 

147. LA      (1) (R) si kiero 

148. J           (1) (R) Yo se qnopara qte mientes ati misma :'C 

149. LA      (1) (R) Siiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

(2) (R) Kierooooooooooooooooooooooooooo 

(3) (R) amor mi papa 

(4) (R) me vino a buskar deskansa DIOS TE  

BENDIGA 

150. J          (1) (R) La verdad no se nota 

151. LA      (1) (R) te amo mi vida y asi peleemos 

152. J          (1) (R) Vale descansa Dios te bendiga 

153. LA      (1) (R) te amoooooooooooooooooooooooooo 

154. J          (1) (R) Graciaas por mentirme vale 
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155. LA      (1) (R) no te menti 

(2) (R) y no tengo xq hacerlo 

(3) (R) pero si tu piensas eso bueno 

(4) (R) yo se k no es asi 

156. J           (1) (R) No a bueno entonces so un chismoso Sierto  

157. LA      (1) (R) pero rekuerda k eres 

158. J           (1) (R) Cmo! 

159. LA       (1) (R) el amor de mi vida y la mejor  

(2) (R) Casualidad k llego a mi vida tee 

(3) (R) no eres ningun chismoso y punto final 

(4) (R) amoooooooooooooooooooo 

(5) (R) mi cachorrito divino 

558. J          (1) (R) ash bueno chao q deescances 

559. LA       (1) (R) Bueno 

(2) (R) y la verdad no kiero pelear pero si tu    kieres  

bueno 

(3) (R) deskansa 

560. J           (1) (R) No lo esty haciendo 

561. LA      (1) (R) lo stas haciendo 

(2) (R) pero la verdad nom kiero pelear 

(3) (R) siii 

562. J          (1) (R) Bueno 

(2) (R) Es por mi culpa sierTo 

563. LA       (1) (R) no x tu kulpa perdonnnnnnnnnnn 

(2) (R) me equivoko a cada rato 

(3) (R) pero no soy perfecta 

(4) (R) pero te amoooooooooooooooooooooo 

(5) (R) mucho y lo sabes mi vida 

564. J           (1) (R) Ay no empieses asi 

(2) (I) Tu papa estA ay $ 

565. LA      (1) (R) ya se fue 

566. J          (1) (R) A bueno 

(2) (R) Ve porq te regana 

567. LA       (1) (R) bueno mi vida y rekuerda k te amo 

(2) (R) muchisisisiisiimo mi vida 

568. J          (1) (R) y yo a ti 

569. LA      (1) (R) bueno 

570. J          (1) (R) BUENO 

571. LA      (1) (R) Chau 

(2) (R) mi vida te amooo muchisiisismo y  

(3) (R) rekuerda k eres y seras el amor de mi  

(4) (R) vida y no peleemos x favor te necesito  

(5) (R) mas k nunca en estos momentos 

572. J          (1) (R) No esty peleando mor solo q no me gusta q  

me digas mentiras 

(2) (R) Valeee 
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573. LA       (1) (R) Bueno 

(2) (R) Perdón 

(3) (R) pero jamas kiero volver a escuchar k yo no  

kiero hablar kon tigo 

(4) (R) +sabes k me enkanta 

(5) (R) star hablando kon tigo 

(6) (R) y pudiera 

574. J          (1) (R)(I) Ay pero te ddespediste y luego te escribo y  

sigues ay 

575. LA      (1) (R) lo haria a acadainstante 

(2) (R) perdonnnn 

(3) (R) enserio 

576. J          (1) (R) Que significa eso 

577. LA      (1) (R) si amor 

(2) (R) no signifika nda bueno 

578. J          (1) (R) A buenoooo 

(2) (R) Es feo. Ves 

579. LA       (1) (R) si mor perdóname 

(2) (R) enserio la embarre kon tigo 

(3) (R) mil veces perdón 

580. J          (1) (R) Esos detalles marcan 

(2) (R) Te perdono pero solo digo eso 

581. LA       (1) (R) Bueno 

(2) (R) lo se 

(3) (R) chao mor te amoooo 

582. J          (1) (R) Chau te amo :*** 

583. LA      (1) (R) tii amo mas mi vida 

(2) (R) bisitos 

(3) (R) en esa jetika 

584. J          (1) (R) Menoo descansa muak 

585. LA       (1) (R) igualmemnte 

586. J           (1) (R) Muak te amo 

587. J           (1) (I) BU 

588. LA      (1) (R) Buuuuuu 

(2) (R) amor es k vine a sakar una tarea jejeje 

589. J           (1) (R) TRANQUIS MI REINA 

590. LA       (1) (R)(I) si mor y komo va tu tarea 

591. J           (1) (R) LENTA PERO SEGURA 

592. LA      (1) (R) a bueno mi vida eso esd lo importante 

(2) (R) yo solo llevo dos escenas 

(3) (R) de tu trabajo 

(4) (R) amor yo no se dibujar 

(5) (R) jejej 

593. J          (1) (R) AY MOR QUE PENA 

594. LA       (1) (R) pero yo trato k kede lo mejor 

595. J           (1) (R) MENO MI REINA 
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596. LA       (1) (R) si mor 

597. J          (1) (I) Y QUE TAREAS VAS A SACAR 

598. LA      (1) (R) un argumento del miserere 

(2) (R) es de castellano 

599. J          (1) (I) DEL Q AMOR 

600. LA       (1) (R) eso es una obra de gustavo becquer 

601. J           (1) (I) A Y COMO VA 

(2) (I) TU TAREA 

602. LA       (1) (R) pues la tuya bien 

(2) (R) y la mia 

(3) (R) despues k haga lo tuyo la hago 

603. J          (1) (R) NONO 1 LA TUYA COMO SE TE  

OCURRE 

604. LA       (1) (R) la mia solo es leer 

(2) (R) amor y ya 

605. J           (1) (I) PRIMERO LEE LO TUYOO 

606. LA       (1) (R) Nooo 

(2) (R) sino mañana 

607. J          (1) (R) NO SENORA 1 LO TUYO 

608. LA      (1) (R) no señor 

(2) (R) primero lo tuyo y punto 

609. J          (1) (R) NO MOR LO TUYO 1  

610. LA      (1) (R) si amor lo mio es pokito 

(2) (R) y al igual ya stoy akonstumbrada 

(3) (R) a trasnochar 

611. J          (1) (R) AY MOR NO TRASNOCHES 

612. LA       (1) (R) amor k pasa 

(2) (R) lo importante es k kede muy bien tu tarea  

para k tr sakes una buena nota 

613. J          (1) (R) SABES MEJOR LLEVAME LO Q TIENES  

DE LO MIO Y YO LO TERMINO ALLA 

614. LA      (1) (R) Nooo 

(2) (R) eso nunca 

615. J           (1) (R) PORQ ME DA PENA 

616. LA      (1) (R) jamas yo me komprometi 

617. J          (1) (R) ENSERIO FUE MUY ABUSIVO DE MI  

PARTE 

618. LA       (1) (I) hacer tu tarea y mañana te la llevo hevha te lo  

juro 

(2) (R) noo mor trankilo para eso stamos para  

ayudarnos 

619. J          (1) (R) SI PERO NO PARA Q ME AGAS TAREA  

Q PENA 

620. LA      (1) (R) ay amor 

(2) (R) k pena ni k nda 

(3) (R) amor me voy para la ksa 
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(4) (R) xq mi papa 

(5) (R) me llamo 

(6) (R) DIOS te bendiga te amooo 

(7) (R) y rekuerda k eres el amor de mi vida 

621. J          (1) (R) AY BUENO MOR VE TE  

AMOOOOOOOO MI REINITA HERMOSA 

622. LA      (1) (R) meno amor k te rinda tu tarea un besito 

623. J          (1) (R) AY NO YO QUIERO MIL BESITOS 

(2) (R) BU 

624. LA      (1) (R) buuu pikito mor me voy 

625. J           (1) (R) AY YO QUIERO MIL BESOS 

(2) (R)(V) BUU 

626. J          (1) (R) TE AMOOOO  

627. J          (1) (I) Amor? 

628. LA      (1) (R) Amorr 

(2) (R) Te 

(3) (R) Llevaro  

(4) (R) El Trabajo 

629. J           (1) (R) Si mi vida gracias 

(2) (I) Que haces 

630. LA       (1) (R) Amorr 

(2) (R) No 

(3) (R) Kedo 

(4) (R) Muy 

(5) (R) Bien 

(6) (R) YoTedije 

631. J          (1) (R) Quedo bien punto  

632. LA      (1) (R) No 

(2) (R) Sabia 

(3) (R) Dibujar 

633. J           (1) (R) Siiiiii que bien 

(2) (R) Estas en clase ffeeA 

634. LA       (1) (R) Sip 

(2) (R) Mivida 

(3) (R) Pero 

(4) (R) Stamas 

(5) (R) Aburrida 

635. J          (1) (R) Ay jejeje 

(2) (R) Q clase es 

636. LA       (1) (R) Trigonometria 

(2) (I) Ytu 

(3) (I) Mor 

(4) (I) Khaces 

637. J          (1) (R) Yo veo el partido de Colombia 

(2) (R) JEJE 

638. LA       (1) (R) Jejej 
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(2) (R) No Haga Mas 

639. J          (1) (R) Si eso le digo 

640. LA       (1) (R) Jjejejeje 

641. J           (1) (R) Solo chat en clase jejejejje 

642. LA      (1) (R) Yo 

(2) (R) Solamente 

(3) (R) Hablo 

(4) (R) Kon 

(5) (R) El 

(6) (R) Amor 

(7) (R) De 

(8) (R) Mivida 

(9) (R) EsO 

(10) (R) Noes 

(11) (R) Ndamalo 

643. J           (1) (R) Ay pues yo también 

(2) (R) Hablo con bu jejeje 

644. LA      (1) (R) Solo 

(2) (R) Hablas 

(3) (R) Konmigo 

(4) (R) K 

(5) (R) Mentira 

(6) (R) Jujuuu 

(7) (R) Ay 

(8) (R) Nomi 

(9) (R) Sustes 

645. J          (1) (R) Si mor solo con tigo 

(2) (R) Muakkk beso para tiiiiiiiiiiiiiIii 

646. LA      (1) (R) Yoti 

(2) (R) Mando 

(3) (R) Dos 

(4) (R) Bisitos 

(5) (R) En 

(6) (R) La 

(7) (R) Jetika 

(8) (R) TodaRika 

647. J          (1) (R) Que rikos. 

(2) (R) Buu te amO 

648. LA       (1) (R) Buuu 

(2) (R) Kuanto 

(3) (R) Mi 

(4) (R) Amas 

(5) (R) Pero 

(6) (R) Sabesuna 

(7) (R) Kosita 

(8) (R) K 
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(9) (R) Yote      

(10) (R) Amo  

(11) (R) Mas 

649. J          (1) (R) No yo massss 

(2) (I) Fea que vas ha hacer mas tarde 

650. LA       (1) (R) No 

(2) (R) Se 

(3) (R) Amor 

(4) (I) Xq 

651. J           (1) (R) Por nada amor 

652. LA       (1) (R) Bueno Mi Vida  

653. J           (1) (R) Si amor 

(2) (I) Ya casi sales 

654. LA       (1) (R) En 

(2) (R) Media 

(3) (R) Hora 

(4) (R) Mi 

(5) (R) Vida 

655. J           (1) (R) A bueno 

(2) (I) Y como tienes chat 

656. LA      (1) (R) BuEno 

(2) (R) En 

(3) (R) El 

(4) (R) Cel 

(5) (R) De 

(6) (R) Anderson 

657. J           (1) (R) Ay tu sip jejeje 

658. LA       (1) (R) Si 

(2) (R) Parahablar 

(3) (R) Kon 

(4) (R) El 

(5) (R) Amor 

(6) (R) S 

(7) (R) Hago 

(8) (R) Lo 

(9) (R) K 

(10) (R) Sea 

(11) (R) Jejeej 

659. J          (1) (R) Que linda mi vida 

660. LA      (1) (R) Jeje 

(2) (R) Ttii 

(3) (R) AmOoooo 

661. J           (1) (R) Yo ti amo mas :********* 

662. LA      (1) (R) Mor 

(2) (R) Tu 

(3) (R) Mi 
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(4) (R) Haces 

(5) (R) Muy 

(6) (R) FeliZ 

663. J          (1) (R) que bueno amor porq para mi 1 esta tu 

Felicidad 

664. LA      (1) (R) JeJe 

(2) (R) Si 

(3) (R) Mi 

(4) (R) Vida 

665. J           (1) (R) Si fea 

666. LA      (1) (R) Yo 

(2) (R) No 

(3) (R) Soy 

(4) (R) FeA 

(5) (R) Feo 

(6) (R) Tutututut 

667. J           (1) (R)(I) Tu eres Hermosa y solo pa miii 

668. LA      (1) (R) Amor 

(2) (R) Yo 

(3) (R) $soy 

(4) (R) Bonita 

(5) (R) Laverdad 

669. J          (1) (R) Eres Hermosa 

(2) (R) :** 

670. LA       (1) (R) Mekon 

(2) (R) Conformo 

(3) (R) Kon 

(4) (R) K 

(5) (R) Tu 

(6) (R) Me 

(7) (R) Lo 

(8) (R) Digas 

671. J           (1) (R) es la verdad eres hermosa 

672. LA       (1) (R) Tii 

(2) (R) Amo 

(3) (R) Hermoso 

(4) (R) Divino 

673. J           (1) (R) Muakkk 

674. LA      (1) (R) Muak 

675. J           (1) (R) Buuu tu eres mi todo 

676. LA       (1) (R) Tu 

(2) (R) Eres 

(3) (R) Mi 

(4) (R) Vida 

(5) (R) Cachorrito 

677. J           (1) (R) Jejeje 
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(2) (R) Princesita 

(3) (R) Mor no creo q salga esta tarde 

678. LA       (1) (R) No 

(2) (R) Importa 

(3) (R) Mi 

(4) (R) Vida 

(5) (R) Mañana 

(6) (R) Nos 

(7) (R) Vemoa 

(8) (R) Vemos 

(9) (R) Mi 

(10) (R) Vida 

679. J          (1) (R) Si mor si Dios quiere sip 

680. LA       (1) (R) Holamivida 

681. J           (1) (R) Hola 

(2) (R) Gracias por contestar 

682. LA      (1) (R) Amor 

683. J          (1) (R) Por llamarme 

684. LA       (1) (R) No 

(2) (R) Tenia 

(3) (R) Mi 

(4) (R) Celular 

685. J          (1) (R) No se preocupe por mi 

686. LA      (1) (R) Kieres 

(2) (R) Pelear 

(3) (R) No 

(4) (R) Tengo 

(5) (R) Celular 

687. J          (1) (R) Tranquila 

688. LA      (1) (R) Bueno 

(2) (R) Komo Kieras Pero No Tengo 

(3) (R) Celular Y Ademas Dijiste K 

(4) (R) Pasarias X Mi Kasa Me Kede 

(5) (R) Esperando Pero Klaro Primero 

(6) (R) Stan Sus Amigos 

689. J           (1) (R) Laura le marq varias veces a ud y a su 

mama 

690. LA       (1) (R) Mi 

(2) (R) Papa 

(3) (R) No 

(4) (R) Me 

691. J           (1) (R) Udd no estabba en la casa por eso no pase su  

mama me dijo q no estana 

692. LA       (1) (R) Dio 

(2) (R) El 

(3) (R) Celular 
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(4) (R) Bueno 

(5) (R) Klaro 

(6) (R) Stan 

(7) (R) Primeros 

(8) (R) Sus 

(9) (R) Amigos 

693. J           (1) (R) Cuales amigos laura 

(2) (R) Ud si quiere pelear sierto 

694. LA       (1) (R) Ay 

(2) (R) No 

(3) (R) Staba 

(4) (R) En 

(5) (R) El 

(6) (R) Parke 

(7) (R) Kon 

(8) (R) Ellos 

695. J          (1) (R) No laura 

696. LA      (1) (R) Ay 

(2) (R) No 

(3) (R) Trankilo 

(4) (R) Siempre 

(5) (R) Habra 

(6) (R) Mejores 

(7) (R) Prioridades 

(8) (R) K 

(9) (R) Yo 

697. J           (1) (R) Que me esta queriendo ddecir con eso 

698. LA       (1) (R)  No 

(2) (R) Nda 

(3) (R) Solo 

(4) (R) Digo 

(5) (R) La 

(6) (R) Verdad 

699. J           (1) (R) Le digo algo yo todda laa semana dije.Laura  

el viernes va a pelear cn migo por algo 

700. LA      (1) (R)  Ay 

(2) (R) No 

(3) (R) Gracias 

(4) (R) A 

(5) (R) Dios 

(6) (R) Si 

(7) (R) Piensa 

(8) (R) K 

(9) (R) Me 

(10) (R) Gusta 

(11) (R) Otro 
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(12) (R) O Me 

(13) (R) Gusta 

(14) (R) Otro 

(15) (R) Kiero 

(16) (R) K 

(17) (R) Le 

701. J          (1) (R) Ay no esty diciendo eso y yo se q ud ahra se  

va a poner brava 

(2) (I) Donde esta! 

(3) (I) !!!!!!!!!!!!!! 

702. LA       (1) (R) ?olA? 

703. LA       (1) (R) Aca 

(2) (R) Sentada 

704. J           (1) (R) Aca? 

(2) (R) ! 

705. LA      (1) (R) SentadA 

(2) (R) Y 

(3) (R) Sentía 

(4) (R) De 

(5) (R) Su 

(6) (R) Actitud 

706. J          (1) (R) Ay laura no voy a pelear vale 

(2) (R) Disffrute la fiesta  

707. LA       (1) (R) No 

(2) (R) La 

(3) (R) Verdad 

(4) (R) Pense 

(5) (R) K 

(6) (R) Tu 

(7) (R) Me 

(8) (R) Ibas 

(9) (R) Entender 

(10) (R) Pero 

(11) (R) Bueno 

(12) (R) Pero 

(13) (R) Asi 

(14) (R) Peleando    

(15) (R) Los 

(16) (R) Dos 

(17) (R) Voy 

(18) (R) A 

(19) (R) Disfrutar 

(20) (R) Arto 

708. J          (1) (R) Entender de Q? 

(2) (R) Disfruta es su fiesta? 

709. LA       (1) (R) Bueno 
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(2) (R) Pero 

(3) (R) Kiero  

(4) (R) K 

(5) (R) Le 

(6) (R) Kede 

(7) (R) Klaro 

(8) (R) K 

(9) (R) No   

(10) (R) Habra 

(11) (R) Ninguna 

(12) (R) Persona 

(13) (R) Mas 

(14) (R) En 

(15) (R) Mi 

(16) (R) Vida 

(17) (R) Solo 

(18) (R) Ud 

(19) (R) Yame 

(20) (R) Stan 

(21) (R) Pidiendo 

(22) (R) El 

(23) (R) Celular 

710. J           (1) (R) Pero entendder de q sfia 

711. LA       (1) (R) Deskansaa 

(2) (R) Dios 

(3) (R) Te 

(4) (R) Bendiga 

712. J           (1) (R) Jum vale 

(2) (R) Que gozes mucho descansa  

713. LA      (1) (R) Vale, jejej 

714. J           (1) (R) Cuidate 

715. LA       (1) (R) Vale 

(2) (R) Deskansa  

716. J           (1) (R) Dios la bendiga 

(2) (R) Te amoooo laurA 

717. LA      (1) (R) Yo 

(2) (R) Tammbien 

(3) (R) Te 

(4) (R) Amo 

(5) (R) Mi 

(6) (R) Vida 

(7) (R) Y 

(8) (R) Kiero 

(9) (R) K 

(10) (R) Sepas 

(11) (R) K 
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(12) (R) Eres 

(13) (R) YSera 

(14) (R) Por 

(15) (R) Siempre 

(16) (R) El 

(18) (R) Amor 

(19) (R) De 

(20) (R) Mi 

(21) (R) Vida 

(22) (R) Jamas 

(23) (R) Olvides 

(24) (R) Stas 

(25) (R) Palabras 

718. J           (1) (R) Tu eres mi vida princesa 

719. LA      (1) (R) Bueno 

(2) (R) Te 

(3) (R) Amooooooooo 

720. J          (1) (R) Te amooooooooooo 

(2) (R) Disfruta la fiesta 

721. LA       (1) (R) Amor 

(2) (R) Normal 

(3) (R) Pero 

(4) (R) No  

722. J          (1) (R) Te cuidas 

723. LA       (1) (R) La 

(2) (R) Pasare 

(3) (R) Mejor 

(4) (R) El 

(5) (R) Proximo 

(6) (R) Ano 

(7) (R) Xq 

(8) (R) Stas 

(9) (R) Tu 

(10) (R) El 

(11) (R) Amor 

(12) (R) De 

(13) (R) Mi 

(14) (R) Vida 

724. J           (1) (R) Tu dijiste q hoy lo gzarias mucho me lo 

escribiste hace poco 

(2) (R) Disfrutala amor porq tu ayudaste mucho 

para que se hicieera 

(3) (R) Cuidate mi vida te amo 

725. LA       (1) (R) Bueno 

(4) (R) Mi 

(5) (R) Vida 
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(6) (R) Teamoo 

(7) (R) Piko 

726. LA      (1) (I) morr 

727. J           (1) (R) MORE 

(2) (I) QUE HACES 

728. LA       (1) (R) IMPRIMO 

(2) (R) MOR PERO YA ME VOY TE AMO 

729. J           (1) (R) BUENO MOR 

(2) (I) YO TE VI CUANDO PASE CON MI 

PAPA 

(3) (I) SI ME VISTE 

730. LA       (1) (R) si mor 

(2) (R) te amooo 

(3) (R) deskansa 

731. J           (1) (R) BUENO MI REINA DESCANSA TEAMOO 

(2) (R) MUAKKK 

732. LA       (1) (I) :::: 

733. LA       (1) (I) .... 

734. J           (1) (I) Hola mor hermosa 

735. LA       (1) (R) :: 

736. J          (1) (I) Hola mor 

737. LA      (1) (R) Amor eva se lleva el cel 

738. J           (1) (R) Vale 

(2) (R) Chauu 

(3) (R) Descansa 

(4) (R) Te amo  

(5) (R) .......... 

739. LA       (1) (I) BUUUU 

(2) (I) amor me konecte para decirte k te  

AMOOOOOOOOOOOOOOO 

(3) (I) y k eres el amor de mi vida 

(4) (I) gracias por iluminar mi caino eres el  

regalito mas bonito k me ha dado la 

vida teeeee amooooooooooooo mi vida<3<3 

740. J           (1) (R) Ay que Hermmosa mmi reina teamoooo  

preciosa 

(2) (R) Te amooo. Bu Gracias por ser mi vida te  

amooooooo :****** 

741. LA       (1) (I) Buuu 

742. J           (1) (R) . 

743. LA       (1) (R) . 

744. J           (1) (I) Hola mi vida 

745. LA       (1) (R) Hola mi feo hermoso 

746. J          (1) (I) Que haces amor 

747. LA       (1) (R) Nda amor aca kon romelia 

(2) (R) Y eva 
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748. J           (1) (I) Y estas conectada por ell tell dde eva 

749. LA       (1) (R) Si mi vida  

750. J          (1) (R) Menooo 

(2) (R) Buu te amooo 

751. LA       (1) (R) Meno 

(2) (R) Buuu te amoo muchisisisisimooo 

(3) (R) Mas 

752. J           (1) (I) Mor voy a hacer un mandado 

753. LA       (1) (R) Bueno ve 

754. J          (1) (I) Pero si eva se lleva el tel 

755. LA      (1) (R) Te demoras 

756. J          1) (R) No creo 

757. LA       (1) (R) Bueno ve mi vida 

758. J          (1) (R) Valee preciosa te amoooo eres mi vida 

759. LA       (1) (R) Vale feo hermoso 

(2) (R) Eres mi todo 

(3) (R) Te amoooooo 

760. J           (1) (R) Mor. 

761. LA       (1) (R) Mor 

762. J           (1) (I) Estas en pijama 

763. LA       (1) (R) Sip amor me baÑe 

(2) (R) Y me puse la pijama 

764. J           (1) (R) Te ves linda en pijama 

765. LA       (1) (R) Amor eva se lleva el celular te ammoooooo 

(2) (R) Jajajja 

766. J           (1) (R) Valee hermosa te amooo un Besote para tii 

(2) (R) :******************** 

767. LA       (1) (R) Meno mi vida Te amooo 

768. J           (1) (R) Muakkk 

(2) (R) Te amooooo  

769. LA       (1) (R) Amor tu echaste pito y mi 

(2) (R) Papa empezo a. Sabotear 

770. J           (1) (R) Ay Jejejeje 

(2) (R) Q te dijo  

771. LA       (1) (R) Ay ahora kon pito la saluda 

772. J          (1) (R) Jejeeje 

773. LA      (1) (R) Me dijo se va llenar 

(2) (R) Amor eva sta k jode 

(3) (R) Te amoo 

774. J           (1) (R) Jejeje 

(2) (R) Valle te amooo muak 

775. LA       (1) (R) Deskansa precioso 

(2) (R) Te amoooo 

776. J           (1) (R) Tu igual mi vida 

(2) (R) :**************************** 

777. LA       (1) (R) Muak 



 

445 
 

778. J          (1) (R) Muakkkkkkk 

(2) (R) Tu eres mi vida 

779. J          (1) (I) Amor! 

780. LA      (1) (R) Amor 

781. J          (1) (I) Hola mi vida 

782. LA      (1) (R) Hola mi vida 

783. J           (1) (I) Como estas 

784. LA       (1) (R) Bn bn y tu 

785. J          (1) (R) Bn amor 

786. LA      (1) (I) Oye tu me markaste anoche 

787. J           (1) (I) A q hora? 

788. LA      (1) (R) Komo a las doce 

(2) (R) Komo a las doce 

789. J           (1) (R) Nop yo no era 

(2) (R) ?????????? 

790. LA       (1) (R) Ay bueno amor 

791. J           (1) (I) Donde estas mi vida 

792. LA       (1) (R) En mi kasa 

(2) (R) Es k eva sta aka 

793. J          (1) (R) A bueno fea 

(2) (I) Te digo una cosita 

794. LA       (1) (R) Si dime 

795. J           (1) (R) Tuuu Me encantas:***************** 

796. LA       (1) (R) Ay k lindo 

797. J           (1) (R) Muak 

(2) (R) Mor qui vas ha hacer ahora  

798. LA      (1) (R) No. Nda aca en la ksa 

(2) (R) Y thu? 

799. J           (1) (R) Ahorita voy ppara el campo 

(2) (I) Y alfin vas a trabajar  

800. LA       (1) (R) A que bueno amor 

(2) (R) No no 

801. J           (1) (R) Bueno fea hermosa 

(2) (I) Ya te banaste bu 

802. LA       (1) (R) Bueno feo 

(2) (R) Ahorita 

(3) (R) Cuando se valla 

(4) (R) Eva 

(5) (R) Es. Decir mas tarde 

803. J          (1) (R) Jejeje 

(2) (R) Estas pereciando 

804. LA       (1) (R) Noooo 

(2) (R) Estamos echando chisme 

805. J           (1) (R) Tan raro jejeje 

806. LA       (1) (R) No normal 

807. J           (1) (R) Jejeje si 
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(2) (R) Mor el chisme es malo  

808. LA      (1) (R) Vale 

(2) (R) No es bueno 

(3) (R) Jejej e 

(4) (R) Eso kreo 

809. J           (1) (R) jejeje 

810. LA       (1) (R) Jejejeje   

811. J          (1) (R) Bu te amoo Gracias por ilumminar mi 

vida :*****************  

812. LA       (1) (R) Buuu te amoo mas 

813. J           (1) (R) Ya no me mandas besos  

814. LA       (1) (R) Ti mando uno dos tres 

(2) (R) Muchos bisitos para ti 

(3) (R) :***************** 

815. J          (1) (R) Jejejeje que mala me arremedas 

(2) (R) Te amoo preciosa 

(3) (R) :********** 

816. LA       (1) (R) Ay te amoo mas 

(2) (R) Feo hermoso 

817. J           (1) (R) Mor voy para la finka 

818. LA       (1) (R) Bueno feo 

819. J           (1) (R) Muakmuak te amooo buuuu 

820. LA       (1) (R) Muak 

(2) (R) Te amo 

821. J          (1) (R) te amooo mas lerolero 

(2) (R) Gane :****** 

(3) (R) Mi voy chau mua 

822.  (1) (R) Vele 

(2) (R) K tengas un lindo dia 

(3) (R) Piko 

823. J          (1) (R) Gracias amor 

824. LA       (1) (R) :: 

825. LA       (1) (R) BONITO ME KOLGASTE EL TEL 

(2) (R) asi vamos super bien  

826. J           (1) (R) Chebre como me hablaste sierTo 

827. LA       (1) (R) Chévere 

(2) (R) komo stamos 

828. J          (1) (R) Tu eres la q esta peleand 

(2) (R) Como me hablas 

(3) (R) Ay tomelo como quiera 

(4) (R) Pone esa imagen de portada 

829. LA       (1) (R) pero k tiene de malo 

830. J          (1) (R) Lo que publicas 

(2) (R) No se sabe... 

831. LA      (1) (R) bueno si 

(2) (R) la verdad ultimamente esto 
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(3) (R) no funciona 

(4) (R) komo bien 

832. J          (1) (R) Me quiere decir algo 

833. LA      (1) (R) no nda 

834. J          (1) (I) digame esta asi por los like 

835. LA      (1) (R) no trankilo 

(2) (R) pero sabes k pienso 

(3) (R) y a ti te gusta 

(4) (R) te interesa tanto ella 

(5) (R) xq no te vas kon ella 

836. J           (1) (I) sabes algo no soy asi y 

(2) (R) Bueno disculpaame por eso ppero  

sinceramete no quiero pelear por eso  

837. LA       (1) (R) te parece poko 

(2) (R) k tu novio 

838. J           (1) (I) Y pues no se porq dicees q esto no esta  

funcionando bien 

839. LA       (1) (R) tu nbovia tanto me gusta a las fotos de  

alguien 

(2) (R) para mi la verdad no es normal 

840. J           (1) (R) y sofia yo solo te amoo a tiii 

(2) (R) Quiere un puño 

841. LA       (1) (R) pero me stoy dando kuenta lo kontrario 

(2) (R) y la verdad no se k pensar 

842. J           (1) (R) Estas diciendo q no te amo? No te loo he  

demostraddo sierTo 

843. LA       (1) (R) la pequeñas acciones 

(2) (R) para mi valen mucho 

844. J          (1) (R) Ay sofia somos amigos tu lo sabes has  

visto las conversaciones 

(2) (R) Oye lee bien tu imagen de portada y me  

dices que te parece 

845. LA       (1) (R) sta bonit 

846. J           (1) (R) A bueno 

847. LA       (1) (R) bueno 

848. J           (1) (R) Si la leiste bien verdad...... 

(2) (R) ???????? 

(3) (R) ! 

(4) (R) , 

849. LA       (1) (R) si la lei 

(2) (R) y si la entiendo 

(3) (R) pero no le veo nda de malo 

(4) (R) k le vez de malo 

850. J           (1) (R) Mm buenooo 

851. LA       (1) (R) si sabes Sabes algo te amO  

(2) (R) k tantas kosas k han pasado y la verdad  
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no se k pensar 

(3) (R) la verdad mas 

(4) (R) ser fieme 

(5) (R) fiel no puedo ser 

852. J           (1) (R) Ay yo tambien lo soy 

853. LA       (1) (R) yo solamente miro 

(3) (R) y me guardo todo 

854. J           (1) (I) Porq no me lo dijiste ayer en tu casa 

855. LA       (1) (R) no se lo dije 

856. J           (1) (R) Osea si pero no estabas asii 

(2) (I) Yo te conozo bu y si q no estas asi por Eso 

857. LA       (1) (R) si es xeso  

858. J          (1) (R) Te amoooo preciosa y noo quiero pperderte  

porq te considero muy valiosa 

859. LA      (1) (R) eso no e trabaje la caja 

(2) (R) si ud piensa 

(3) (R) k a mi no me duelen ls kosas 

(4) (R) y krees k debo star 

(5) (R) kontenta 

(6) (R) x lo k ud ha hecho 

860. J (1) (R) Ay te esty pidiendo perdon y no le  

esty trabando nada 

861. LA (1) (R) bueno 

(2) (R) ay la verdad no kiero mas perdones kiero  

hechos 

(3) (R) acciones 

(4) (R) k me hagan kreer lo kontrario 

862. J  (1) (R) No te he demostrado q te ammoooooo 

863. LA      (1) (R) siii perop esos pequeños detalles 

(2) (R) valen mucho 

864. J (1) (R) Ay sofia yo te amoo lo sabes 

(2) (R) No quiero arriegas 10. Mesees por nada  

dell mundo 

865. LA      (1) (R) pero si me amas xq hace esas kosas 

866. J (1) (R) Ay sfia somos amigo te llo juro por Dios tu  

has visto las conversaciones 

867. LA      (1) (R) si karo hasta le dices escapate y mañana  

vamos toros 

(2) (R) eso son amigos 

(3) (R) mas k amigos diria yo 

868. J  (1) (R) ay te lo juro sofia creeme 

(2) (R) Yo te amoooo mucho y lo sabes 

869. LA      (1) (R) si 

(2) (R) entonces xq lo hace eso 

(3) (R) ayy siempre la saludas 

870. J (1) (R) Somos amigos 
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871. LA       (1) (R) yo kreo k ser konectara kada rato 

(2) (R) para hablar kon ella 

(3) (R) ahora si entiendo todo 

872. J  (1) (R) Ella y yo somos amigos 

(2) (R) Preguntalle si no me crees 

873. LA       (1) (R) NO TENGO NDA K HABLAR KON ESA  

HP PERRA 

874. J  (1) (R) Ella esta con su novio y yo con ell amor de  

mi vida tuuuuuuuuuuuu 

875. LA       (1) (R) si claro 

(2) (R) sabra DIOS 

(3) (R) si kiere a ese man 

(4) (R) pero 

(5) (R) bien 

876. J (1) (R) Ay yooo te amoooo a tii princesaa lo Sabes 

877. LA     (1) (R)  si 

(2) (R) me amas 

878. J  (1) (R) Tuuu eres mi vida sofia peliona :********** 

879. LA       (1) (R) xq hace eso 

(2) (R) ahhh 

880. J  (1) (R) Pero esq solo somos amigos 

881. LA       (1) (R) amigois k se hablan a cada rato 

882. J  (1) (R) Ay sofia 

(2) (R) Cual a cada rato 

883. LA      (1) (R) todos los días 

(2) (R) nooo 

884. J  (1) (R) No 

885. LA       (1) (R) aja 

886. J  (1) (R) Sofia esq ya no me amas  

887. LA       (1) (R) eso mismo me pregunto yoo 

888. J  (1) (R) Yo te amoooo muchisisisisisimo 

(2) (R) Muak 

889. LA      (1) (R) a bueno 

(2) (R) enonces deme una razon 

(3) (R) xq hace eso 

(4) (R) la verdad aveces me poegunto 

(5) (R) amas a una cantinera 

890. J  (1) (R) Ay solô somos amigos 

(2) (R) Amo a una princesa tUuuuuuuuu 

891. LA       (1) (R) siiiiiiiii mmmmmmmmm 

892. J  (1) (R) Mm que quiere que la patee mi peliona  

hermosa 

893. LA      (1) (R) te amo♥ 

(2) (R) y no quiero perderte 

(3) (R) "NECESITO HECHOS, NO PALABRAS"  

OKEY  



 

450 
 

(4) (R) SORPRENDEME 

894. J  (1) (R) BUENOOOO PRINCESA 

895. J  (1) (R) TU ME ENCANTAS 

896. LA       (1) (R) MENO YA ME VOY PARA LA KSA 

897. J  (1) (R) BUENO MI VIDAVE 

(2) (R) RECUERDA QUE TUUUUU ERES  

MI VIDA TE AMOOOOOOOOOOOOOOO 

898. LA       (1) (I) AHORA eres amiga de mi prima Wanda 

899. J  (1) (R) AMIGO 

900. LA       (1) (R) tu tambien lo eres 

(2) (R) Siiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

(3) (R) amigo 

901. J  (1) (R) MUAKKKK 

902. LA       (1) (R) xq te stoy diciendo lo ontrario 

903. J (1) (R) BUUU TE AMOOOOOOOOOOO 

(2) (R) COMO AMOR 

904. LA       (1) (R) no nda 

(2) (R) te amo 

(3) (R) buuu 

905. J  (1) (R) YA ENTENDI 

(2) (R) ESQ ME DIJISTE ERES AMIGA DE MI  

PRIMA Y YO TE DIJE AMIGO 

906. LA       (1) (R) ayay 

(2) (I) oye me publikas algo en mi muro 

907. J  (1) (R) SI AMOR 

908. LA       (1) (R) siii 

(2) (R) ti hago ojitos 

909. J  (1) (R) MENOOOO 

910. LA       (1) (R) te amoooooooooooooooooooooooooooooooo 

(2) (R) si npuedes 

(3) (R) puedes 

911. J  (1) (R) YAP MIRA 

912. LA       (1) (R) gracias mi vida 

913. J  (1) (R) BUENOOO PRINCESA 

914. LA      (1) (R) gracias yo te amo 

(2) (R) mas buuu 

915. J  (1) (I) APUESTO A QUE ESTAS HERMOSA 

916. LA       (1) (R) stpy en esqueleto short 

917. J  (1) (I) UFFFF DIVINA JEJJE 

918. LA       (1) (R) jjejeje divino 

(2) (R) Tuuu  

919. J  (1) (I) NOO TUUUUU PUNTO 

(2) (I) TE PUEDO CONFESAR ALGO 

920. LA      (1) (R) sin klaro dime 

921. J (1) (R) QUE TUUUU LAURA BELTRAN HACE  

CASI 10 MESES ERES LA DUEÑA DE MI  
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(2) (I) Y QUIERO TENERTE JUNTO A MI 

POREL RESTO DE MI VIDA 

922. LA     (1) (R) AYY K LINDO MI VIDA 

923. J (1) (R) TE CONSIDERO UNA PERSONITA MUY  

HERMOSA Y MUY VALIOSA 

(2) (R) TE AMOOOO  

924. LA      (1) (R) AMOR MAÑANA 10 MESES 

(2) (R) SABES TE KONSIDERO 

(3) (R) EL AMOR DE MI VIDA 

(4) (R) ERES MI ANGELITO DIVINO 

925. J  (1) (R) 10 HERMOSOS MESES 

926. LA      (1) (R) TE AMOOOOOOOOOOOOOOOO 

(2) (R) PRECIOSO 

927. J  (1) (R) YO TE AMO MAS MI PRINCESA  

HERMOSAAAAAAAAAAAAAA 

(2) (R) MOR Y PORQ NO FUISTE AL HOSPITAL 

(3) (R) YU SII 

(4) (R) QUIERES q te pegue  

928. LA      (1) (R) AMOR ME DIO PEREZA jajaj 

(2) (R) pues voy la proxima semana 

(3) (R) jejej 

929. J  (1) (R) TAN RARO JEJEJE 

930. LA       (1) (R) jjeje 

931. J  (1) (R) TE TOCA IR AL CONTROL AMOR 

932. LA       (1) (R) solo konservo mi energia k es disyinto 

(2) (R) amor ahora si me voy 

933. J  (1) (R) AGASE JEJEJE 

934. LA       (1) (R) te amoooooooooooooooo 

(2) (R) precioso 

935. J  (1) (R) BUENO MOR TE AMOOO 

(2) (R) MUAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

936. LA       (1) (I) y si puedes me llamas kuando puedas 

937. J  (1) (R) SIP AMOR MUA 

938. LA       (1) (R) piko en esa jetika toda rika 

(2) (R) tiii amo 

(3) (R) hermoso 

939. J  (1) (R) 2 para ti :***** 

(2) (R) HERMOSA ERES Mi tdo 

940. LA    (1) (R) bueno mi vida  

941. J  (1) (R) Te Amo 

(2) (R) Un Besito para tiiiii 

942. J (1) (R) Mor enserio te noto como Rara 

(2) (R) Bu 

943. LA       (1) (R) Buu 

(2) (R) Mucho me gusta a un kulo 

944. J (1) (R) Ay amor? 
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(2) (R) peleemos 

945. LA      (1) (R) Ashhh 

946. J (1) (R) Ay mor disculpa 

947. LA       (1) (R) A yesika alexandra rubiano 

948. J  (1) (R) Ay sofia somos amigos 

(2) (R) Mor esta ssemana hemos peleado mucho 

(3) (R) Y casi me dejas 

(4) (R) Tengo miedo de perdderte 

(5) (R) Amor? 

949. LA       (1) (R) Ay si klaro 

(2) (R) Amigos y les da me gusta a kolas 

950. J  (1) (R) Tu sabes q yo no soy coqueto ni mucho  

menos 

(2) (R) Y la unica persona que me gusta eres 

Tuuuuuu 

(3) (R) Como caambiarte sii tu lo tienes todo 

951. LA       (1) (R) Si karo 

(2) (R) Ya mme las krei 

952. J (1) (R) Ay amor tu me conoces 

(2) (R) Sabes q te amo 

(3) (R) Q te respeto 

(4) (R) Q por ti doy todo 

(5) (R) Y disculpame amor 

(6) (R) Pero esq solo es de amistad 

(7) (R) Yo se q no me creeras 

(8) (R) Pero es la verdad 

953. LA      (1) (R) Mire no salgo a la calle para k no hablen 

(2) (R) Soy buena 

954. J  (1) (R) Ay te. Agaddezco por eso 

955. LA       (1) (R) Y mire komo es k me voletea 

(2) (R) Tan feo 

956. J (1) (R) No te voleteo sofia 

957. LA      (1) (R) Diran kon novio 

958. J  (1) (R) Tu me cnoces y sabes q no soy coqueto 

959. LA       (1) (R) Y asi 

960. J  (1) (R) Ay amor 

(2) (R) Disculpame 

(3) (R) Pero tu sabes q te amOo 

(4) (R) No quiero pelear con tigo ( el amor de mi  

vida) 

(5) (R) Porq estos dias hemos peleado mucho 

(6) (R) Se q es por mi culpa 

(7) (R) Pero porfavor no peliemos mast 

(8) (R) Bu tu sabes q te amo 

961. J  (1) (R) ,,,,,,, 

(2) (R) TE AMO BU 

https://www.facebook.com/mobile/
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962. LA       (1) (R) La verdad nunka espere esro 

963. J  (1) (R)  Ay amor no peleemos 

(2) (R) Perdón 

(3) (I) Que haces 

964. LA       (1) (R) Sabes komo me senti kuando vi eso 

965. J  (1) (R) Ay pues mal pero amor es de amistad 

(2) (R) Te lo juro 

(3) (R) Por nosotros 

(4) (I) que haaces?????? 

966. LA       (1) (R) Ay eso juramentoa 

(2) (R) Mucho lo bonito 

(3) (R) Mi hermana no me presta el cel 

967. J  (1) (R) laura yo te creo a ti muchas cosas confio en ti 

(2) (R) Te descoonozco 

(3) (R) Poddemos recargar para pin amor? 

968. LA       (1) (R) Bueno hablamos x pin 

969. J  (1) (R) Meno pero esperame 5 q esty lavando lloza 

(2) (R) Del desayuno 

970. LA       (1) (R) La verdad te deskonozko 

971. J  (1) (R) Ay amor 

972. LA       (1) (R)  Es a ud Chaooo 

973. J  (1) (R)  Ay no seas asi 

(2) (R) Te amoo peliona eres mi vida 

(3) (R) Muakkkkkkkkk ese besito es para tiiii 

974. LA       (1) (R) Voy a mandar hacer la rekarha  

975. J  (1) (R) Bueno mi vidda :******* 

(2) (R) Te amooo bu 

976. LA       (1) (R) La verdad ya no se ni k pensar 

977. J  (1) (R) Eres. Mi vida 

(2) (R) Ay no me vallas a terminar porfavor  

(3) (R) ????????? 

(4) (R) ????? 

978. LA      (1) (R) Eso a Me desepcciono la verdad 

979. J  (1) (R) Me vas a terminar :'C  

980. LA (1) (R) Nunka soy asi y sou ejm 
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Anexo 3o.  Chat 16: entre E y J 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (E) Mujer y (J) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos académico, laboral, de la pareja (novia).  

Chat realizado desde el día 23/11/2010 hasta el día 28/12/2010 

  

1.  J (1) (I) Hole chiquila 

2.   E  (1) ( R) Hola chino 

3.   J (1) (I) Como lle fue anche 

4.   E (1) ( R) Bien Jeje  

5.   J (1) ( R) A que bueno 

6.   E (1) ( R) Siii claro chino 

7.   J (1) ( I) Q tal estuvo eso 

8.   E (1) ( R) Chevere chevere y muy buena la fiesta 

9.   J (1) ( R) A que bueno 

(2) (I) hasta q horas estuvo ud 

10.   E  (1) ( R) Hasta que se acabo 

11.   J  (1) ( R) Uy 

(2) (I) A q hora se acabo eso 

12.   E  (1) ( R) Como a las 2 o 3 Temprano 

13.   J  (1) ( R) A bueno 

14.   E  (1) ( R) Sii 

15.   J (1) (I) Yo no vi aa laura Como iva ella? 

16.   E (1) ( R) Iba bnita Ut sabe 

17.   J  (1) ( R) A bueno 

18.   E (1) ( R) Que ella es bien bnita 

19.   J (1) (I) Ella llebava el teléfono 

20.   E (1) ( R) Si 

21.    J (1) ( I) Segura 

22.   E (1) ( R) Nose no recuerdo No me dicuenta 

23.   J  (1) ( R) Pero si o no 

(2) ( R) Como no iva a verla con el telll 

(3) (I) Elllaa lo llevo sierto 

24.   E  (1) ( R) Enserio no me di cuenta 

25.   J  (1) ( R) Bueno 

26.   E  (1) ( I) Porque ? 
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27.   J (1) ( R) Siento a laura rara con migo 

28.   E  (1) (I) Porque 

29.   J (1) ( R) La siento rara no se 

30.   E  (1) ( R) ummm ella. No me ha dicho nda 

31.   J  (1) ( R) A bueno 

(2) (I) Ud con quien iva anoche 

32.    E ( 1) ( R) Con manuel Con mi mama Y mis amigos 

33.  J  (1) ( R) A que bien 

(2) (I) Estaba chebre eso sierTo 

34.   E  (1) ( R) Sii 

35.   J  (1) ( I) El otro ano nos toca a nosotros 

36.   E (1) ( R) Siiii esperamos esa súper despedida 

37.   J (1) ( R) Va a quedar llena jejeje 

38.   E  (2) ( I) Ja vea ver si no 

39.   J  (1) ( R) Jejejej 

40.   E (1) ( R) X_x 

41.   J  (1) (I) Hicieron carabana sierTo 

42.   E  (1) ( R) Los de 11ª 

43.   J (1) ( R) Chebre 

44.   E  (1) ( R) Hehe si 

45.   J  (1) ( R) Jejeje 

46.   E  (1) (I) Y q mas 

47.   J  (1) ( R) Juicioso y aburrido 

48.   E  (1) (I) Jajaja y eso ? 

49.   J  (1) ( R) No hay naa q hacer 

50.   E  (1) ( R) Jumm cosa rara 

51.   J  (1) ( R) Jejeje sip 

(2) (I) Va a ir la otra semana 

52.   E  (1) (I) A estudiar 

53.   J  (1) ( R) Sip 

54.   E  (1) ( R) Jum 

55.   J  (1) ( I) Va a ir o no 

56.   E (1) ( R) Pss lofico 

57.   J  (1) ( R) Lofico JEJE 

58.   E  (1) ( I) Y ut ? 

59.   J  (1) (R ) Ire lunes jueves y viernes 

60.   E  (1) ( R) Hahha 

61.   J  (1) ( I) China Hablamos mas tarde vale 

62.   E  (1) ( R) Vale 

63.   J  (1) (I) Chau 

64.   E  (1) ( R) Chao 

65.   J  (1) ( I) Hole chiquilla 

66.   E  (1) ( R) Hola 

67.   J  (1) ( I) Ole Que hace 

68.   E  (1) ( R) No nada y ut ? 

69.   J  (1) ( R) nada juicioso 
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(2) (I) Q mas dee su vida 

70.   E  (1) ( R) No ndita 

71.   J  (1) ( R) A buenooooo 

(2) (I) Y q paso con el trabajo 

72.   E  (1) ( R) Ut no me lo dio 

73.   J  (1) ( I) Yo no tengo en q O si quiere  venir a barrer y eso 

74.   E  (1) ( R) Aa no papito tampoco abuse 

75.   J  (1) ( R) No dice. Q quiere trabajo je 

76.   E  (1) ( R) Sii pero tampoco 

77.   J  (1) ( R) Buenooo Yo me imagino ut y laura trabjando  

       ay Dios jejejejeje 

78.   E  (1) ( R) Jajjaja psss imaginese 

79.   J  (1) ( R) Pues mi sofia es trabajadora per ud sola pereza 

80.   E  (1) ( R) Jajajja que le pasa te equivocas 

81.   J  (1) ( R) Nop jeje 

82.   E  (1) ( R) Siii 

83.   J  (1) ( I) Q va ha hacer en vacaciones 

84.   E  (1) (R) Trabajar papito 

85.   J (1) (I) En que? 

86.   E  (1) (R) Nose. Jajjaja 

87.   J  (1) (R) Jejeje 

88.   E  (1) (I) Y ut que va hacer 

89.   J  (1) (R) Descansar 

(2) (R) Mentiras pal campo Trabajaso 

90.   E  (1) (R) Haha q bno 

91.   J  (1) (R) Si claro 

(2) (I) Q ha hecho estos Dias 

92.   E  (1) (R) La verdada nada aca en la casa y en el  

       almacen 

93.   J  (1) (R) A bueno 

(2) (I) Y sera q laura habra vuelto a pelear cn los  

papas 

94.   E  (1) (R) Siii 

95.   J (1) (I) Ay cuando? 

96.   E (1) (I) Bno. Chikuelo hablamos después 

97.    J  (1) (R) Espere 

(2) (I) Cuanddo peleo lau con los papas 

98.   E  (1) (R) Nou laura no ha peleado con los papas 

99.   J  (1) (R) A bueno ahora siiiii duerma  

100.  E  (1) (I) Esque este telefono esta loko 

101.  J  (1) (R) Como ut 

102.  J  (1) (I) Hla chiquilla q hace 

103.  E  (1) (R) Hola no ndita y tu 

104.  J  (1) (I) Nada Que va ha hacer hoy 

105.  E  (1) (R) Nose 

106.  J  (1) (I) Inventese algo 
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107.  E (1) (R) Quue cosa esque no se 

108.  J  (1) (R) Esq eestoy aburrido 

109.  E  (1) (I) camine para miniquira 

110.  J  (1) (R) A que 

111.  E  (1) (R) un partido que tengo jajajajaj 

112.  J  (1) (R) Bien Y con quien va 

113.  E  (1) (R) con los que jegan 

114.  J (1) (R) Tan boba 

115.  E  (1) (R) jajaja pero es la verdad 

116.  J (1) (I) Hlaa Q hace 

117.  E  (1) (R) Hola escuchando música y ut 

118.  J (1) (R) En bgta 

119.  E  (1) (R) Jumm que bno 

120.  J  (1) (R) SiP 

(2) (I) Q mas q ha hecho 

121.  E  (1) (R) Nada solo pereciar 

122.  J  (1) (R) Tan Raro  Jejeje 

123.  E  (1) (R) Jajaj sii cierto 

124.  J (1) (R) SIP 

(2) (I) Y q me cuenta? 

125. E  (1) (R) Nada aca aburrida 

(2) (I) Y cuando se fue 

126. J  (1) (I) Uy y eso porq 

(2) (R) Hoy meee vine 

127. E  (1) (I) Jumm haha dejo a mi lauris sola 

128. J (1) (R) Su lauris? Mia  

(2) (R) Si toco ddejarla solita yo no queria pero toco  

Ella es muy juiciosa yo se 

129.  E (1) (R) Es mas mía que suya 

130.  J  (1) (R) No creeo JEJE 

131.  E (1) (R) Sii Ut algún día terminara con ella yo nunca  

       dejare de ser su amiga 

132.  J (1) (R) Si claro Y quien dijo q yo voy a terminar con  

       ella Esty enamora Yy me voy a csar jeje  

133.  E (1) (I) Puess siii ese día esta lejos pero algun día  

       Papito Ja jajajaj no me haga reír 

134.  J  (1) (R) No nunca esa Niña me flecho Su papito es eel  

       viejo Wilson ejeje 

135.  E  (1) (R) Jaja jajjaa bueno mas le vale que sea así  

       Porque la vuelvo a ver sufrir por ut y ut me  

       las paga 

136.  J  (1) (I) Ella no a sufffrido por mi 

(2) (I) Si yo solo la ago FÉliz 

137.  E  (1) (R) Sii claro como no Se acuerda cuando le deje  

       de hablar ! 

138.  J  (1) (R) Ud es que lle dan ataques jejeje 
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139.  E  (1) (R) Sii claro como hágase 

140.  J  (1) (I) Cuanddo me dejo de hablar  Enserio ?????? 

141.  E  (1) (R) Se acuerda los primeros meses con mi lauh 

142.  J  (1) (R) Si Pero porq era 

143.  E  (1) (R) No me acuerdo creo que fue lo de manuela o  

       nose 

144.  J  (1) (R) No me hable de esa vieja 

(2) (R ) Q yo solo sse pensar en MI Laura 

145.  E  (1) (R ) Uppsss ut fue el que pregunto 

146.  J  (1) (I) Si Dondde anda ut 

147. E  (1) (R) Aca en mi ksa Papito $ 

148. J  (1) (R) A bueno eso esta bien 

(2) ( I) Q ha hecho ests días 

149. E  (1)  ( R) Aseo en la casa en el almacén y descansar 

150.  J  (1) (I) Uy quien no la conociera diria q es juiciosa  

       jejeje 

151. E  (1) ( R) Jajaj pa que vea que soy una niña muy  

       juciosa 

152.  J  (1) ( R) Como sera JEJEJE 

153. E (1) ( R) Que si hombre 

154. J (1) ( R) BuenoO 

155. E (1) ( R) Jajajaja bien 

156. J (1) (I) Y q piensa hacer ests días 

157. E (1) ( R) Nose Tengo plan para piscina el viernes. Y  

       película mañana 

158. J (1) ( I) Pelicula donde 

159. E (1) ( R) En mi casa esque nos reunimos todos y  

       vemos película aca 

160. J (1) (I) Sofia tambien? 

161. E (1) (R ) Nou Ella siempre dice que sube y nunca llega 

162. J  (1) ( I) Umm osea no la invito 

(2) (I) Ole y a piscina con quien va a ir 

163. E (1) ( R) Con los chinos del salón 

(2) ( R ) Todos los planes son con ellos 

(3) ( R) Y pues veces invito a manucho cuando esta  

desocupado 

164.  J  (1) ( R) A bueno    

(2) (I) Y laura va a ir 

165.  E (1) ( R) Noo a esa no la dejan ir 

(2) ( I) Ya ni para que la invito 

166.  J  (1) (R) Umm 

(2)  (I) Ole chiquilla me esta danddooo sueño 

167.  E  (1) (R) Pero mañana le digo a ver 

(2) (R) Bueno descanse bnita noche y dulces sueños 

168. J (1) (R) Vale descansa igualmente chau  

169. J  (1) (I) A dormir chiquilla 
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170. E  (1) (R) jajaja ala pero no le digo 

171. J  (1) (R) Jeje 

172. E (1) (I) que hace 

173. J  (1) (I) Fue a piscina hoy 

(2) (R) Nada veo tv 

174. E  (1) (R) no no fui 

175. J  (1) (I) Por? 

176. E  (1) (R) no me dejaron 

177. J  (1) (I) Jejeje pobre    

(2) (I) Que hizo hoy 

178. E  (1) (R) tan tonto  en la casa aseo y sali con manucho 

179.  J  (1) (R) A bien Ole mijita Ya es tarde que Duerma 

180.  E  (1) (R) buno chao 

181.  J  (1) (R) Buno !!!!!!  Chau descanse 

182. J  (1) (I) Hola Donde anda 

(2) (I) Me puedee hacer un fa 

183. E (1) ( R) hola aca en el almacen 

(2) ( R) digame 

184. J  (1) (I) Le dice a mi lau q si me llama 

(2) (I) Esq es urgente 

(3) (I) Gracias 

185. E  (1) ( R) siii 

186. J (1) ( R) Gracias Le dijo  

187. E (1) ( R) ya le dije 

188. J (1) (  R) Gracias 

189.  J (1) (I) Marik eso no se hace que rata me debe una  

       Yo ya estaba preocupado 

190.  E (1) ( R) No se hace que ? 

191.  J (1) ( R) Lo q me hizo 

192. E (1) (I) Que le hice 

193. J (1) ( R) Ash 

194. E (1) ( I) Jajaj mca feliz día de los inocentes 

195. J (1) (I) Que rata me ddebe una va jugando Conn la  

    salud de las personas no se juega menos con  

       la de laura 

196.  E  (1) ( R) jajajjajajajajaja. Sabe eso fue por hacer sufrir  

       ami amiga que digo a mi hermana oyó 

197.  J  (1) ( R) Payasa jejeje 

198.  E  (1) ( R) Es enserio 

199.  J  (1) (I) Oole ud esta con laura 

200.  E  (1) ( R) No ya me vine para mi casa porque ? 

201.  J  (1) (I) Necesiito un consejo 

  (2) (I) Mk ayúdeme 

202.  E  (1) ( R) Parce ut me tiene brava parece que hubiera  

       cogido a Laura como un juguete  
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juanjo le digo algo el día que neserio o Laura 

o ut no quiera volver ese día se darán cuenta 

que enserio estaban jugando con la relación 

203.  J (1) ( I) Hola oiga usted si es bien hipocrita, usted  

       cree que yo no me entero de  

todas las babosadas que dice de mi y se llena 

las boca con vainas q no son!!! y no ponga 

esa cara es un chiste JAJA =D=)) FELIZ DIA 

DE LOS INOCENTES 

204.  E  (1) ( R) Mca me asustó tan bobo 

205.  J  (1) ( R) Demalas si se asusto lo q me  hizo ayer que?  

       Jejeje 

206.  E  (1) ( R) Jajajajjaja chino mca 

207.  J (1) ( R) Respete o la pateo jeje 

208.  E (1) (I) Jajjaja por lo mas 

209.  J (1) ( R) Reteme 

210.  E (1) ( R) Demalas 

211.  J (1) (R ) Boba y suku 

212.  E (1) (R ) Jajajajjaj tonto 

213.  J (1) (I) Jejejeje que hace 

214.  E (1) ( R) Veo televisión 

215.  J (1) (I) Aga algo productivo 

216.  E (1) ( R) Jumm para que nou, jajaja 

217.  J (1) ( I) jeje, Mk laura me tiene deceepcinado pue  

       ya estmos bien gracias a Dioos pero  

      esty decepcionado de  ella 

218.  E  (1) (R ) Porque ? 

219. J  (1) (I) Por lo q hizo 

220.  E  (1) ( R) Jumm hay Juan José ella no hizo nda  

malo jum superalo chikuelo 

221.  J  (1) ( I) Mk yo se q ud es lla ammiga y eso pero ella  

       si la embarro y ud sabe q si es asi 

222.  E (1) ( R) Pues siii pero jummm 

223.  J  (1) ( I) Pero jumm ????? 

224.  E (1) ( R) Ósea que ya superalo piense en el presente 

225.  J (1) (I) Como si fuera tan fácil 

226.  E (1) ( R) Pues si lose pero ya no puede hacer nda 

227.  J (1) ( R) Si obvio. Pero me decepcione dde ella Y  

       pues tocara dejar eso atrás 

228.  E (1) (I) Bno y porque se decepcionó 

229.  J  (1) (R) pues por lo q hizo eva 

230.  E  (1) (I) Pero ella que hizo 

231.  J  (1) ( I) Ole china voy a salir hablamos luego 

232.  E  (1) ( R) Bueno 
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Anexo 3p.  Chat 17: entre E y LA 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre amigos, siendo (E y LA) mujeres, 

quienes emplean la ironía en citas y fórmulas de tratamiento.  

Chat realizado desde el 07/09/2010hasta el 20/12/2010 

1. LA   (1) (I) hola mi amorcito 

2. E   (1) (R) hola mi vida hermosa 

3. LA  (1) (I) como tas 

4. E   (1) (R(I) bien yt u 

5. LA   (1) (I) bn pensandola 

6. E   (1) (R) Jajaa 

7. LA   (1) (R) Me encanta esa foto Por favor,  

elimínala 

8. E   (1) (R) MMM porwe 

9. LA   (1) (R) hola fea 

(2) (R) buenas 

10. E   (1) (R) hola 

11. LA   (1) (R) hoa 

12. E   (1) (R) hola mi amor?ot 

13. LA   (1) (R)  komo tas 

(2) (R) amor mio 

(3) (R) jaajjaajaj 

14. E   (1) (R) bien /(=))%$#$%&/()=?¡*[:_po&%$” 

15. LA   (1) (R) traduscame 

16. E   (1) (R) jaja no es nada 

17. LA   (1) (I) hola fea 

(2) (R) hola fea k paila esa foto cuando  

estabamos en 2 

18. E   (1) (R) Jajaja Sii¡¡¡ 

19. LA   (1) (R) Hola fea 

20. E  (1) (R) hl 

21. LA  (1) (I) hola hermosa 

22. E   (1) (R) hola amo 

(2) (I) como tas 

23. LA   (1) (R)(I) bn bn y thu 

24. E   (1) (R)  bien 

(2) (I) oiga lo de las camisa 

(3) (I) Varatas es en el san andresito de la 19 

25. LA   (1) (R) mk mañana vamos a ir a centro 

(2) (I) pero no le prometo nd 



 

462 
 

26. E   (1) (R)  por eso le estoy diciendo 

(2) (R) eso es en el centro 

27. LA   (1) (R) xq no tengo plata 

(2) (R) solo me dio 20000 

(3) (R) y iva pelada 

28. E   (1) (R) pero esque valen 30000 

29. LA   (1) (R) mk me kedan 11000 

(2) (R) para los zapatos mios yn para el  

pasaje 

(3) (I) mk ud esta sola 

(4) (I) k le tengo un plan 

30. E   (1) (R) siii 

31. LA   (1) (R) mk imaginese k le hize una pega 

(2) (R) a brayan 

(3) (R) k yo iva estudiar mas en santana 

(4) (R) y k solo iva a su fiesta 

(5) (R) y k ha reyirar papeles 

(6) (R) y a dos de salon 

(7) (R) digales ,mañana k ya no voy a  

estudiar mas en santana 

(8) (R) alos del salon 

32. E   (1) (R) ok ud se aloco pero bueno 

33. LA   (1) (R) hagame el favor 

(2) (I) eva imaginese k el vestido lleva negro 

34. E   (1) (R) no importate lo importante esque  

predomine el blanco 

35. LA   (1) (R) xq no enkontre mas 

(2) (R) paseamos komo 4 centro komercieles  

y nd 

(3) (R) sip 

(4) (R) la mayoria es blanko 

36. E   (1) (R) ok 

37. LA   (1) (R) ok mi niña hermosa te dejo k mañana  

me toka kaminar arto para los zapatos 

y la camisa de angel 

38. E   (1) (R) ok chaitoque duerma 

39. LA   (1) (R) la kiero mucho 

40. E  (1) (R) ok yo igual 

41. LA   (1) (R) entoces 

(2) (R) le dice 

(3) (R) jajaja brayan se puso bravo kon migo  

x eso 

(4) (R) y dijo k iva hablar kon mi papa 

42. E   (1) (R) jajaj 

43. LA   (1) (R) sip mk 

(2) (R) es komo loko     
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44. E              (1) (R) sip 

45. LA   (1) (I) y no me han preguntado en el salon 

(2) (I) lo s teacher 

46. E               (1) (R) no 

47. LA   (1) (I) mmmm 

(2) (R) y k ay de nuevo chismes 

48. E               (1) (R) nada 

49. LA   (1) (I) mmmm 

(2) (I) pasaron a izar bandera hoy 

50. E                     (1) (R) si yo pase dos veses y me dieron tres  

banderas y tb bailamos 

51. LA   (1) (I) y eso xq 

(2) (I) hicieron 

(3) (I) fiesta 

52. E                  (1) (R) baloncesto y sociales 

(2) (R) no la danza 

53. LA   (1) (R) aaa 

(2) (R) yo no me akordaba 

54. E                (1) (R) sip 

55. LA   (1) (R) mk la extraño 

56. E                 (1) (R) so yo tb 

57. LA   (1) (R) y k me han puesto unos 

58. E                 (1) (R) he no 

59. LA   (1) (R) aaa 

(2) (R) mk imaginese 

(3) (R) k ayer estavamos perdidas 

60. E               (1) (R) sii ieso 

61. LA  (1) (R) XQ NO FUIMOS X OTRO LADO 

62. E                 (1) (R) ha ok 

63. LA  (1) (R) OK MI NIÑA AHORA SI ME VOY  

ADORMIR XQ MAÑANA ME VOY  

PARA U KON MI HERMAN 

64. E                 (1) (R) ok cahp 

65. LA   (1) (R) Y A DORMIR 

(2) (R) YA 

66. E               (1) (R) ok 

67. LA   (1) (R) MI 

(2) (R) NIÑA 

(3) (R) K 

(4) (R) PASES 

(5) (R) UN 

(6) (R) DIA 

(7) (R) ESPECTAKULAR 

68. E                (1) (R)  ok listo cahito 

69. LA   (1) (R) } 

70. LA             (1) (I) eva tu tienes el numero de mi primo  
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cristian 

71. E                     (1) (R)  nopo 

72. LA                  (1) (I) buuu 

73. E                     (1) (I)  oo donde anda 

74. LA                  (1) (R) donde camcho 

75. E                     (1) (I) a que hora sale 

(2) (R) de ahi 

76. LA                 (1) (R) en 5 minu 

77. E                     (1) (I) vamos a dar una vuelta ? ahorita 

78. LA                  (1) (R) sip 

79. E                     (1) (I) a que hora bajo? 

80. LA                  (1) (R) bueno 

81. E                     (1) (I) }? 

82. LA                  (1) (R)  te amo 

83. E                     (1) (I)  les viana nooo corra corra 

(2) (R) Jajajajajaj 

(3) (R) yo iguala horita bajo okchao 

84. LA           (1) (R) jajajja, pero vamos rapido, AMOR 

85. LA               (1) (I) hola amor 

86. E                  (1) (R) hola mi vidaa 

87. LA                (1) (I) komo estas 

88. E                   (1) (R) bien bien y tu 

89. LA                  (1) (I) bn bn y donde estas? 
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Anexo 3q.  Chat 18: entre E y JM 

La situación contextual del presente fragmento conversacional ordinario se da en una 

conversación virtual a través de la red social Facebook, entre novios, siendo (E) Mujer y (JM) 

Hombre, quienes emplean la ironía en tópicos académico, laboral y autoestima.  

Chat realizado desde 21/10/2010 hasta el 18/12/2010 

1. JM  (1) (I) t amooooooo 

2. E  (1) (I) Ya bebito 

3. JM  (1) (R) Bno mi milcitho Hernozo 

4. E   (1) (I) Cuando te vienes ? 

5. JM   (1) (R) Aun no lo se mi vida Pero creo k  

mañana 

6. E  (1) (R) Haha bno 

7. JM   (1) (I) JeJeJeJe m estranas mi vida 

8. E    (1) (R) Shiiii musho 

9. JM  (1) ( I) Mmmmm mii mol yo tambien y  

mucho mi vida 

(2) ( I) Ya t estrano muchicimoooo 

10. E   (1) ( R) ( EXTRAÑO ). Tan poquito te  

imaginas si seguimos como sera el 

otro año 

11. JM   (1) ( R) Mmmm amor no m lo imagino Seria  

mui duro pero si sigue este amor asi  

de bello i puro no sers imposible Al 

contrario duraria muchiximooo mas 

tiempo Kada dia k pasa m aseguro de 

n eres el amor de toditha mi vida 

12. E   (1) ( R) Nose como ni porque pero yo también  

Y pues todo es posible en esta vida  

lo único que nos queda es esperar 

13. JM   (1) (R ) Esperar i tratar de k esto siga  

creciendo dia a dia mas mas  Kiero 

estar kon tigo si es pocible toda mi 

cida Eees la primera muJer en esta 

vida k he amadobsinceramente i de la 

kual m he enamorado komo nunk lo 

abia hecho 

14. E   (1) ( R) Te amo muchisisismoooo mi amor  

nunca lo dudes 

15. JM   (1) ( R) Nunk lo dudare mi vida igual t pido  

nunk lo dudes prinxexirha de mi vida 
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16. E   (1) (R ) Como mandes mi amor ! 

17. JM   (1) ( R) Vale mi vida T ámoooooooooooo 

18. E   (1) ( R) También mi príncipe hermoso 

19. JM   (1) ( R) Prinxexitha kiero decirt k a pesar de  

todo lo malo k ha pasado ahora estoi  

Totalment seguro k t amo i k nunk en 

mi vida t volvere a fallar ollelo bn 

nunk T amoooooo mi vida 

20. E   (1) ( R) Mas te vale porque ya te la sentencie  

JeJe mentilas hablando serio amor  

oJalá nunca No esperarío eso de ti 

viendo como a crecido esta relación a  

pesar de todo 

21. JM   (1) ( R) Si mi vida a pesar de todo todo lo  

lindo i hermoso k hemks pasado  

Ya sabes xk lo Jure i x eso nunk  

sucederá 

22. E   (1) ( R) Lose lose. Lo tenemos claro dos locos  

enamorados 

23. JM   (1) ( R) Lokos no es palabra re lokos JeJeJee  

Solo kon tigo kiero estar 

24. E   (1) ( R) Que así sea !  

25. JM   (1) ( R) Si mi vida Solo tu i tu i solament tu 

26. E   (1) ( R) Mi vida me iré a dormir te amooo  

muchísimo dios bendiga nuestra  

relación y obviamente a ti te proteJa y  

quie guarde vale mi bebe hermoso 

27. JM   (1) ( R) Gx mi bwbesit hermoxa dios t bendig  

i t guarde i k t alientes i t meJores  

prontito t amooo I are lo posible x  

irme manana x vert t  extrano mucho t  

adoro deskanza i feliz noche i k  

suenes kon migo 

28. E   (1) ( R) T amooo muchote 

29. JM   (1) ( R) No kiero vert asi x eso t mando todas  

las energias del mundo 

(2) ( R) K t meJores mi vida t  amoooooooo 

30. JM   (1) (I) Ola mi reina 

31. E   (1) ( R) amor nose que telefno tienes  pero  

Jum era para avisarte que esque mi  

telefono se moJo y lo deJe apagado 

por toda la noche vale te amo que 

tengas una muy linda noch y que dios 

te bendiga y te cuide 

32. JM   (1) (I) Hola mi vida 

33. E    (1) ( R) hola mi amor 

https://www.facebook.com/mobile/
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34. JM   (1) ( I) Komo estas preciosa ? 

35. E   (1) ( R) bien bien vida mia y tu corazon  

36. JM   (1) ( R) Me alegra muchicimooohermoxa 

(2) ( R) He yo bn bn bonita 

37. E   (1) ( R) que bueno mi amor 

(2) (I) y que haces vida mia ? 

38. JM   (1) ( R) He voi rumbo a la glorieta mi reina 

(2) (I) I tu k hacex mi vida ? 

39. E   (1) ( R) Jum yo trabajando      

 (2) ( R) ya tu sabes mi amor 

(3) (I) y que tal como te fue alla? 

40. JM   (1) ( R) Hehehe k bno mi vida  

 (2) ( R) He re bn mi vida 

 (3) ( R) Eso fue facill i vakanito 

41. E   (1) ( R) jumm que bien me alegra mucho 

42. JM   (1) ( R) Heheheh siii Gx bonita 

43. E   (1) (I) y que mas amor 

44. JM   (1) ( R) Imaginate k el ingeniero k m  hizo la  

entrevista estudio kon mi tio i fue mui  

chevere la entrevista hahaha 

45. E   (1) ( I) ahh no entonces eso es puro cuello    

  (2) ( I) y porque te parecio chévere 

46. JM   (1) ( R) Jummmm cuello K tal eso 

47. E   (1) ( R) jajajajajaja no crees ? 

48. JM   (1) ( R) jeee Chevere xk ps hablamos de el  

kuando estudiaba kon mi tio i m dio  

muchos konsejos para k m valla bn en  

la karrera    

(2) (R ) No creo k tal eso jummm 

49. E   (1) ( R) ahh amor acéptalo jajajajajaaja 

50. JM   (1) ( R) No lo asepto cuello ni k nd ja  

 (2) ( R) Normal no m gusta k sea asi 

51. E  (1) ( R) Jajajajajajajajjajaj hay lose amor  

relax era una dinámica  

(2) (I) no ti gustan ? 

52. JM  (1) ( R) Siii mi vida mi gustan pero solo kiero  

k sepas k nunlk m gusta k sea asi  

53. E  (1) ( R) lo teno claro jajaja   

 (2) (I) o podria ser como digo  

  (3) ( R) heheh mentilas 

54. JM   (1) (R ) Jummm no Mi amor normal 

55. E   (1) ( R) hay que si 

56. JM   (1) ( I) Tu sabes k donde voi yo mmmm  

jajajajajaja 

57. E   (1) ( R) tan convencido 

58. JM   (1) ( R) jajaja aiii mi vida 
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  (2) ( R) Kuando yo t iga hahha 

59. E   (1) ( R) jajajaj haber por lo ices ? 

60. JM   (1) ( R) Hahaah despues t kuento  

ajajajajajjajaja 

61. E   (1) ( R) Jumm si claro me imagino 

62. JM   (1) ( R) Pero hoy m levante kon muchas ganas  

de triunfar i mui feliz i mui  

debuenicimas ejejeJ$ 

63. E   (1) (I) quien sabe porque ?  

(2) (I) Jumm pero mi amor esa es la actitud y  

me encanta mucho que seas asi 

64. JM   (1) ( R) Xk sii mi vida Dios m bendice 

65. E   (1) ( R) asi es 

66. JM   (1) ( R) Si mi vida kiero k todos mis  Dias  

sean asi de ahora en adelant 

(2) ( R) Llenos de mucho éxito 

67. E   (1) ( R) ustele jajaja me da risa  

  (2) ( R) pero ii ojala sean as  

  (3) ( R) esfuerzate mucho y veras que seran  

asi 

68. JM   (1) ( R) Siii mi vida  

  (2) ( R) Y apesar k m levant a las 7 i  jummm  

kasi llego tarde pero  todo mui bn 

69. E   (1) ( R) pero lo importante fue que salio como  

tu querias 

70. JM   (1) ( R) Siii mi reina todo me salio de pelos  

ajajajajaja mmm 

71. E   (1) ( R) umm ? 

72. JM   (1) ( R) No ps mi vida alegría jejejee 

73. E   (1) ( I) Jum me confundes con esa risita 

74. JM   (1) ( R) Aiii mi vida hermoxa i de k t vas a  

confundir ! 

75. E   (1) ( R) jum tranquilo yo me entiendo 

76. JM   (1) ( I) Aii mi molll x favor 

77. E   (1) ( R) si 

78. JM   (2) (I) Bno korazon ya tu veras k t inventas  

en tu cabezita. 

79. E   (1) ( R) sii es verdad 

  (2) (I) que me invento ? jum aveces es real 

80. JM   (1) ( R) jummmm ps haya tu 

  (2) ( R) Lo k t imaginas 

81. E   (1) ( R) jumm siii claro amor 

82. JM   (1) ( R) Bno mi reina  

  (2) ( I) I k haces ? 

83. E   (1) ( R) aca que estaba echando chisme con  

Lorena  



 

469 
 

  (2) ( R) me esta riendo sola cuando llego y  

dijo que estaba loca   

(3) ( R) vino a avisarme lo del campeonato 

84. JM   (1) ( R) jummm k bno mi vida i k t dijo ! 

85. E   (1) ( R)  nou ps que el profe me estaba  

llamando y que fuera hoy antes de las 

330 

86. JM   (1) ( R) Ahahah k bno mi vida 

87. E   (1) ( R) sii 

88. E   (1) ( R) y que mas ' 

89. JM   (1) ( I) He amor hoy podemos hablar ? 

90. E   (1) ( R) nose amor 

91. JM   (1) ( I) jummm xk ? 

92. E   (1) ( R) depronto me voy 

93. JM  (1) ( R) Bno mi vida 

94. E   (1) ( R) se 

  (2) ( I) que mas ? 

95. JM   (1) ( R) Todo mui bn i tu k mas ? 

96. JM   (1) ( I) Feliz noche Dios t bendiga mi reina k  

deskanses sueña bonito i ojala sea  

kon migo t kiero mucho mi amor 

97. E   (1) ( R) si es mejor soñar con usted POR NO  

SER un patan y sabe para que me  

envia ese mensaje si ya se habia 

despedido creo que con ese chao me 

dijo todo no haha otra cosa como hay 

personas que son mejor con usted que 

como lo soy yo debe ser por la misma 

razón esdecir usste dlas debe tratar 

bonito para que hagan lo mismo por 

eso depronto son asi 

98. JM   (1) ( R) Sabes k niÑita a mi no vuelva hablar  

de konfianza entendio si ud no la  

tiene no la pida ok I no es necesario 

tratarlas bonit No es  eso solo k si se 

preokupan x mi jejejejeje 

99.  E   (1) ( R) jum para usted no e necesario nada y  

si quiere listo no le vuelvo hablar de  

confianza y le  doy un consejo haga lo 

que lo haga feliz 

100. JM   (1) ( R) Si seÑoritha eso voi hacer T lo  

aseguro Mi amor hermoxo 

101. E   (1) ( R) piense lo que quiera al igual si no me  

va creer a mi ni modos y pues si  
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tampoco me quiere decir las cosas 

listo mi amor no me las diga ME 

ALEGRA 

102. JM   (1) ( R) Feliz noche 

103. E   (1) ( R) NO ME LA DE 

104. JM   (1) ( R) I k sueÑes kon migo kon el hombre k  

t amaaaa muchicicimoo vale Mm xk! 

105. E   (1) ( R) SI ME AMARA TANTO COMO DICE  

ME TRTARIA  DIFERENTE ASI  

 ESTUVIERAMOS PELEANDO 

106. JM   (1) ( R) Tratar t doi un konsejito pekeño pero  

de seguro t va servir para toda la vida  

Mira lo k haces i despues pide las 

kosas vale no se  t olvide mi 

reina 

107. E   (1) ( R) CREOQUE NOTE SIRVE A  

TI.JEEJE 

108. JM   (1) ( R) Yo no pido algo diferent a lo k no doi 

109. E   (1) ( R) Y SABE ENSERIO ME QUEDO  

ESOCOMO GRABOEN LA MENTE  

DE QUE LOS DEMAS SI SE 

PREOCUPAN Y SABEQUEME 

ALEGRA ALMENOS LOS DEMAS 

HACEN ALGO  QUE SEGUN 

UT AMI FALTA 

110. JM   (1) ( R) Lamentosament es asiii Otros si se  

dan kuenta lo bno de mi 

111. E   (1) ( R) QEPOR ESO YO LE DOY LO QUE  

UT ME DASABE MANUCHO ME 

ALEGRA MUCHISIMO ENSEIO 

SABER QUE HAY OTRAS 

PERSONAS QUE HACEN COSAS 

QUE SEGUN USTED YO NO 

HAGO ME ALEGRA DEMASIADO 

PERO SI YO NO SOY ASI 

ENTONCES PORQUE ESTA 

CONMIGO? SINO ES FELIZ 

PORQUE ESTA CONMIGO? DE 

SOLO AMOR NO SE MANTIENE 

TODO 

112. JM   (1) ( R) Gx Feliz noche Dios t bendiga 

113. E   (1) ( R) CHAO 

114. JM   (1) ( R) Sigo kon tigo xk kiero k tu seas la  

unika k m de todo m entiende 
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Kiero k seas tu sola la k m haga feliz 

solo kiero recibir todo de tiX eso sigo 

kon tigo 

115. E   (1) ( R) PERO SI NO LO HAGO NUNCA  

LO HE HECHO ENTONCES 

116. JM   (1) ( R) Ps t pido k lo hagas 

117. E   (1) ( R) LA GRAN PREGUNTA NO LO HE  

HECHO ? NO ME CONTESTE 

SIN CONFIANZA NO HAY 

RELACION PERO JUM VEAMOS 

SI LA NUESTRA FUNCIONA 

DEJANDO ESO EN OTRO LADO 

118. JM   (1) ( R) Siiii lo has hecho 

119. E   (1) ( R) VEAMOS SI LA NUESTRA  

FUNCIONA SIN DECIRNOS LAS  

COSAS SI LA NUESTRA 

FUNCIONA SIENDO GROSEROS 

VEAMOS SI LA NUESTRA 

FUNCIONA IGNORANDONOS 

120. JM   (1) ( R) Sabe k eva maria ya tiene 16  años  

portece i demuestrelos komo si los  

tuviera a lo bn deJe la bobada 

121. E   (1) ( R) VEAMOS SI LA NUESTRA  

FUNCIONAVIENDO TODO LO 

MALO SIN APORTAR NADA 

BUENO CUANTOS AÑOS 

DEMUESTRO ENTONCES 

122. JM   (1) ( R) MaÑana hablamos 

123. E   (1) ( R) USTED NO TIENE QUE  

TRABAJAR ENTONCE A QUE  

HORA ME CONECTO AL FACE 

124. JM   (1) ( R) Bno meJor ps kuando tengamos  

tiempo hablamos personalment x face  

nouuu 

125. E   (1) ( R) QUE PASA SEGUIRLE  

HABLANDO YA SE QUE NO  

QUIERE HABLAR CONMIGO 

PEROJUM YA LO VOY A DEJAR 

QUE DESCANSE 

126. JM   (1) ( R) Vale nenita 

127. E  (2) ( R) BUENO NENITO 

128. JM   (1) ( R) Vale asi sea el otro aÑo Muak t kiero  

mucho Descanza 

129. E   (1) ( R) JUM SI UT QUIERE ESO 

130. JM   (1) ( R) Ps si no hai mas tiempo Ps hagame un  

favor m avisa kuando podemos  
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hablar vale Ponm a kargar el cel 

131. E   (1) ( R) SI CLARO Y MAS CUANDO UNO  

NO QUIERE PUES EL TIEMPO NO  

EXISTE LE AVISO ANTES DE 

ESTE AÑO O EL OTRO DIME ? 

132. JM   (1) ( R) Komo kiera 

133. E   (1) ( R) NO PUES UT ES EL QUE ME  

ESTA DICIENDO A UT ES EL QUE 

LE TOCA RABAJAR U T ES EL 

QUE SE QUIERE IR A DORMIR 

MAS BIEN  DIGAME RAPIDO 

PARA QUE PUEDA IRSE A 

DESCANSAR 

134. JM   (1) ( R) No kiero empeorar las kosas  Mañana  

yo t llamo a ver a k hora hablamos 

135. E   (1) ( R) DIGAME CUANDO ? 

136. JM   (1) ( R) Pero xfa kontestam 

137. E   (1) ( R) BUENO ALMENOS ESO YA S  

ALGO CONCRETO AHORA SI NO  

MOLESTO MAS UEDE IRSE A 

DESCANSAR QUE PENA  

DEMORARLO TANTO 

138. JM   (1) ( R) Eva a lo bn portece komo una  

seÑoritha ya deJe la niñes Ya cresist 

139. E   (1) ( R) YOSE PERO COMO SE ESTABA  

DESPIDIENDO TANTO Y YO  

ECRIBALE Y ECRIBALE NO LO 

DEJABA IRSE A DORMIR OR ESO 

LE DIGO QUE AHORA SI NO LO 

MOLESTO MAS CREO QUE HAY 

PERSONAS QUE MOLESTAN 

MENOS QUE YO 

140.  JM  (1) ( R) DeJe la bobada ala Uhs a lo bn k ya se  

pasa 

141. E  (1) ( R) SOLO ESTABA DICIENDO 

142. JM  (1) ( R) No sabes ni lo k dices K pesar k krea  

asi 

143. E  (1) ( R) PUES YO PIENSO LO QUE UT ME  

DICE MIRE UT CONMIGO VIVE  

PELEANDO ENTONCES ESO ES 

MOLESTAR Y ME DIJOLO QUE  

SE PREOCUPAN POR ESO DIGO 

QUE HAY PERSONAS QUE 

MOLESTAN MENOS QUE YO 

144. JM  (1) ( R) T pdo pedir un favor ? 

145. E  (1) ( R) ? 
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146. JM  (1) ( R) Respondem esto sincerament tu m  

kieres ! 

147. E  (1) ( R) NOU YO LO AMO Y CREO QUE  

ESO ES MAS GRANDE PERO  

AVECES DE NAD SIRVE 

148. JM  (1) ( R) Xk ? 

149. E  (1) ( R) POR LO QUE UT ME DICE 

150. JM (1) ( R) No eva nos amamos i kiero k lo k m  

tratan de dar los demas m l des tu t lo  

pido x l k mas kieras 

151. E  (1) ( R) LA VERDAD NO SE QUE LE DAN  

LOS DEMASS Y NO QUIERO  

HACER LO MISMO YO QUIERO 

DARLE LO QUE SOY CAPAZ Y 

QUE ME NAZCA NO PORQUE 

LOS DEMAS LO HAGAN Y 

LOTENGA QUE HACER Y PUES 

SI SE SIENTE MEJOR CON LOS 

DEMAS ES HORA DE QUE ESTE 

CON QUIEN LO HAGA SENTIR 

BIEN Y FELIZ NO SOY IGUAL A 

LOS DEMAS Y NO PUEDO SERLO 
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Anexo 4. Clasificación de expresiones con programa Nvivo 
Anexo 4a. Referencias codificadas 

<Elementos internos\\CHAT PARA CLASIFICAR> - § 8 referencias codificadas  [Cobertura 

0,07 %] 

Referencia 1 - Cobertura 0,01 % 

1. Ja como siempre Tan trabajador 

Referencia 2 - Cobertura 0,02 % 

2. JajajaIgual no puedo hacer nada solo aguantar 

Referencia 3 - Cobertura 0,01 %  

3. AyalaUy que ñeroBueno tranquiloDuerma 

Referencia 4 - Cobertura 0,01 % 

4. WaLe toco reemplazar a sus papás 

Referencia 5 - Cobertura 0,01 % 

5. Para que se unte 
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Anexo 4b. Frecuencia de palabras 

 

Anexo 4c. Mapa ramificado 
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Anexo 4d. Nube 

 

Anexo 4e. Árbol de palabras 
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Anexo 5. Tablas de análisis de expresiones irónicas del chat por variables 

contextuales 
Anexo 5a. Por género 

5aa. Anexo expresiones de los hombres  

1.  Chat entre: hombre y mujer 

Chat Interlocu

tores 

Emisor Expresión Estrategia Conversacional 

1 

1 

K(Mujer) 

F(Hombre

) 

F Jajajajaj q 

vaInventece otra 

y le creo 

Aserción (Conector indicador de 

progresión (elementos paralingüísticos) 

+ (interjección apelativa) + exhortación 

(fórmula estereotipada) + conector + 

marcador de contacto 

Si si le 

creoHablamos 

despues parce 

 

Aserción Respuesta negativa  (Conector 

indicador de progresión (Elementos 

paralingüísticos) +  marcador de 

contacto +  exhortación  + tratamiento 

directo) 

Hola gorrdaaY 

es??Eso*Por 

que trasnocha 

Saludo  Pregunta  (Conector indicador 

de progresión (tratamiento directo 

mitigado) 

Mm pero 

queuds no se 

aguanta unA 

Aserción (Conector indicador de 

progresión (elementos paralingüísticos) 

+ (interjección apelativa) + (fórmula 

estereotipada) +  tratamiento directo + 

marcador de contacto) 

Mmm q 

vajajaja ese le 

termino por otra 

Aserción (Conector indicador de 

progresión (elementos paralingüísticos) 

+ (interjección apelativa mitigada) + 

(fórmula estereotipada) +  marcador de 

contacto) 

jjajajajajaja yo 

conozco a nis 

ovejas 

 

Aserción (Conector indicador de 

progresión (elementos paralingüísticos) 

+ (fórmula estereotipada)) 

ud esta nuy 

chiquisAaa  

cierto no va a 

crecer mas 

jajajajajajMent

Aserción (Tratamiento directo Conector 

argumentador + (apócope) + elementos 

paralingüísticos + (fórmula 

estereotipada) + elementos 

paralingüísticos. 
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irasAsi 

SisasOiga 

perdon pero yo 

tengo madrugar  

tengo q 

levantarme 

temprano para 

dormir 

Exhortación ((fórmula estereotipada)  + 

Tratamiento directo Conector 

reformulador- argumentador) 

Voy a llorar En 

serio 

Aserción Respuesta negativa (Conector 

indicador de progresión  (fórmula 

estereotipada)   + negación (Aserción) 

SiJajajajYo se 

que me extraña 

 

Aserción Respuesta negativa (Conector 

indicador de progresión  elementos 

paralingüísticos +  marcador de 

contacto) 

Tan bella Aserción  Conector indicador de 

progresión  (fórmula estereotipada) 

2 E(Mujer) 

F(Hombre

) 

F jummmm 
mamita esta 

brava? 

Pregunta  (Conector reformulador 

Elementos paralingüísticos + 

Tratamiento directo (diminutivo)+  

marcador de contacto) 

si como no, jejje Aserción Respuesta negativa (Conector 

indicador de progresión  (fórmula 

estereotipada) + elementos 

paralingüísticos) 

noo corazon 

estas un poco 

equivocada 

querras decir 

que yo arregle la 

foto no te 

confundas ok 

Aserción (Conector indicador de 

progresión elementos paralingüísticos +  

tratamiento directo +  marcador de 

contacto + exhortación) 

el agua del mas 

se te debio 

quedar el el 

cerebro y te 

debio atrofir tu 

inteligencia pero 

eso sana trankila 

agua del mar 

chao confucia 

Aserción (marcador de contacto  

(Hipérbole) +  Conector argumentador ) 

3 VA 

(Mujer) 

T 

(Hombre) 

T Que bien 

Jajja 

Aserción ( Conector  indicador de 

progresión interjección expresiva  + 

elementos paralingüísticos) 

   Aaa Aserción ( Conector  indicador de 
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Que vacano 

 

progresión  elementos paralingüísticos  

+ interjección expresiva) 

4 AQ(Mujer

) 

T(Hombre

) 

T Hace rato no nos 

hablábamos 

pero no importa   

hay  estoy firme 

Aserción ( Conector reformulador  

marcador de contacto  + negación + + 

(fórmula estereotipada) 

estas en yopal 

increíble  jjaaj 

Pregunta (Tratamiento directo + 

(fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos) 

5 CA 

(Mujer) 

BA 

(Hombre) 

BA Gracias por 

contestar, 

jummm 

Aserción  (Conector reformulador  

fórmula estereotipada  + elementos 

paralingüísticos) 

   Gracias por irse, 

ahhh! 

Aserción  ( Conector  indicador de 

progresión  fórmula estereotipada  + 

elementos paralingüísticos) 

   Ay miro Aserción  ( Conector  indicador de 

progresión  fórmula estereotipada) 

7 V (Mujer) 

U 

(Hombre) 

U Y pues bailar 

con Andrés sería 

raro jajaj 

Aserción ( Conector indicador de 

progresión  (Hablando de terceros) + 

elementos paralingüísticos 

Qué vida la tuya Aserción ( Conector indicador de 

progresión  (Interjección expresiva)   

(fórmula estereotipada) ) 

Jajajajaja 

Esas me 

intoxicaron 

Respuesta negativa (Conector 

reformulador (fórmula estereotipada) ) 

Todo bello 

Daniela 

Aserción  (Conector reformulador 

(Interjecciones improvisadas) +  

Tratamiento directo) 

Mi abuelita 

cuenta como mi 

novia? 

Pregunta  (Conector indicador de 

progresión) 

A Dani no le 

gustó me tocó 

quitármelo 

Aserción (Conector argumentador En 

tercera persona (exhortación)) 

Hágase 

Pues al menos 

no tengo 

brackets 

Aserción (Conector  reformulador) 

exhortación)) 

Ay nooooooo 

Qué envidia 

Aserción ( Conector indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos +   

(fórmula estereotipada) ) 
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Noooo uno es 

hermoso con 

brackets 

Aserción ( Conector indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos +  

Interjecciones improvisadas) 

8 V (Mujer) 

X 

(Hombre) 

X Jajajaja 

Que juicio te 

felicito 

Un aplauso para 

Danielita 

(manitos 

aplaudiendo) 

Bravoooooo 

felicitación (( Conector indicador de 

progresión elementos paralingüísticos + 

(fórmula estereotipada) + (tratamiento 

directo)+  (emoticón) + intensificador-

elementos paralingüísticos 

Gas con esas 

GONORREAS 

Jajajajaj 

Lo siento me 

altere 

Petición ( Conector indicador de 

progresión elementos paralingüísticos +  

fórmula estereotipada)) 

Nooo eso no le 

va a pasar nada 

CREE en 

Spider-Man? 

Pregunta (Conector indicador de 

progresión elementos paralingüísticos +   

marcador de contacto)+  fórmula 

estereotipada) 

Uuuy 

Si hace rato? 

Aserción Respuesta negativa (Conector 

indicador de progresión  (fórmula 

estereotipada) 

1

11 

I (Mujer) 

D 

(Hombre) 

D Ufffffffffffffffffffff

fff gracias 

ingird 

Agradecimiento (Conector indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos  

+ tratamiento directo 

tienes que 

correjirle 

algunas cosas no 

estamos en el 

primer periodo 

jajaja 

exhortación) ( Conector  indicador de 

progresión  marcador de contacto)+ 

reclamo + elementos paralingüísticos 

ajaja sip Pero 

raro 

que no se hallan 

memorizado eso 

tan fácil 

Aserción ( Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos + 

marcador de contacto) 

Es que esta fácil 

o no? 

Pregunta (Conector  reformulador) 
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Si eso esta fácil 

TU relajate 

relájate ajaja 

Aserción  Conector  indicador de 

progresión Exhortación  tratamiento 

directo  + marcador de contacto) + 

elementos paralingüísticos 

15 LA 

(Mujer) 

J 

(Hombre) 

J si claro Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula 

estereotipada) 

   Que belleza 

chateando 

jejeje:P 

Reclamo   Conector  indicador de 

progresión (interjección apelativa)   

elementos paralingüísticos 

   A bien Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula 

estereotipada) 

   Vale Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula 

estereotipada) 

   A bien bueno Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula 

estereotipada) 

   Mm bueno Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  elementos 

paralingüísticos + fórmula estereotipada) 

   Si claro Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula 

estereotipada) 

   A bueno 

Y q favor le 

estabas haciendo 

a carolina si se 

puede saber 

Pregunta (Conector  reformulador   

interjección apelativa) 

   Si claro se nota Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula 

estereotipada) 

   Graciaas por 

mentirme vale 

Reclamo   Conector  reformulador 

(interjección apelativa)   elementos 

paralingüísticos 

   Hola 

Gracias por 

contestar 

Reclamo   Conector  reformulador 

(interjección apelativa)   elementos 

paralingüísticos 

   Disffrute la 

fiesta 

exhortación) (Conector  reformulador  

marcador de contacto-  fórmula 

estereotipada) 

   Tan raro jejeje Aserción ( Conector  indicador de 

progresión  fórmula estereotipada) + 

elementos paralingüísticos) 
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16 E (Mujer) 

J 

(Hombre) 

J Va a quedar 

llena jejeje 

Aserción ( Conector  indicador de 

progresión (fórmula estereotipada) + 

elementos paralingüísticos) 

Buenooo Yo me 

imagino ut y 

laura trabjando 

ay Dios 

jejejejeje 

Aserción ( Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos + 

+  tratamiento directo + interjección 

expresiva + elementos paralingüísticos) 

Tan Raro  Jejeje Aserción ( Conector  indicador de 

progresión  fórmula estereotipada) + 

elementos paralingüísticos) 

Ud es que lle 

dan ataques 

jejeje 

Pregunta (Conector  indicador de 

progresión tratamiento directo +   fórmula 

estereotipada) + elementos 

paralingüísticos) 

Uy quien no la 

conociera diria q 

es juiciosa  

jejeje 

Aserción ( Conector  indicador de 

progresión Elementos paralingüísticos +  

fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos ) 

Como sera 

JEJEJE 

Pregunta  Respuesta negativa  (Conector  

indicador de progresión fórmula 

estereotipada+ elementos 

paralingüísticos) 

Jejeje pobre Aserción (  Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos +  

fórmula estereotipada ) 

Boba y suku Aserción (  Conector  indicador de 

progresión  tratamiento directo + 

apócope) 

Aga algo 

productivo 

Exhortación ((  Conector  indicador de 

progresión marcador de contacto +  

fórmula estereotipada 

Pero jumm 

????? 

Pregunta ( Conector  reformulador  

intensificador +  elementos 

paralingüísticos) 
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Anexo 5b. Por tópico 

Chat Tópico Interac

tuantes 

Expresión Estrategia conversacional 

1 NOVIAZG

O 

K Y F Mm pero 

queuds no se 

aguanta unA 

Aserción (Conector indicador de progresión 

(elementos paralingüísticos) + (interjección 

apelativa) + (fórmula estereotipada) +  

tratamiento directo + marcador de contacto) 

   Mmm q 

vajajaja ese 

le termino 

por otra 

Aserción (Conector indicador de progresión 

(elementos paralingüísticos) + (interjección 

apelativa mitigada) + (fórmula estereotipada) 

+  marcador de contacto) 

   jjajajajajaja 
yo conozco a 

nis ovejas 

 

Aserción (Conector indicador de progresión 

(elementos paralingüísticos) + (fórmula 

estereotipada)) 

2  E Y F hola huy hoy 

no estas 

donde tu amo 

jajajjajaj 

como estas? 

Saludo  Pregunta  (Conector indicador de 

progresión (  tratamiento directo  marcador de 

contacto + elementos paralingüísticos) 

5  BA Y 

CA 

Reclam

o por 

ignorad

o 

Uy si Respuesta negativa (Conector  indicador de 

progresión   elementos paralingüísticos) + 

fórmula estereotipada) 

   Amor lo 

siento, jejej 

Petición ( Conector  indicador de progresión  

Tratamiento directo +  fórmula estereotipada) 

+ elementos paralingüísticos) 

   Hecho 

Est aben 

Aserción (Conector  indicador de progresión) 

   Gracias por 

contestar, 

jummm 

Aserción  (Conector reformulador  fórmula 

estereotipada  + elementos paralingüísticos) 

   Gracias por 

irse, ahhh! 

Aserción  ( Conector  indicador de progresión  

fórmula estereotipada  + elementos 

paralingüísticos) 
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3 NOVIAZG

O 

T Y VA Aaa 

Que vacano 

 

Aserción ( Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos  + interjección 

expresiva) 

  I Y A: 

AMIG

AS 

loe hubiese 

dado a ana la 

chocloatina 

pasada q 

tenia 

2008 

Exhortación (Conector    de progresión   

tratamiento directo 

   ay mas 

demalas 

 

Aserción ( Conector indicador de progresión  

elementos paralingüísticos +   (fórmula 

estereotipada) ) 

   un poquitito Aserción ( Conector indicador de progresión  

elementos paralingüísticos  (Diminutivo) 

18  E Y JM 

NOVIO

S 

No ps mi 

vida alegría 

jejejee 

 

Reclamo   Conector  indicador de progresión 

(interjección apelativa)   +  tratamiento directo) 

+ elementos paralingüísticos 

   jum tranquilo 

yo me 

entiendo 

 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión   elementos 

paralingüísticos+  marcador de contacto    + 

fórmula estereotipada) 

3  T Y VA Hahaha uy 

siu 

Perfecto 

Aserción ( Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos  +  fórmula 

estereotipada) 

7  V Y U Jajajajaja 

Esas me 

intoxicaron 

Respuesta negativa (Conector reformulador 

(fórmula estereotipada) ) 

   Todo bello 

Daniela 

Aserción  (Conector reformulador 

(Interjecciones improvisadas) +  Tratamiento 

directo) 

   Estas bavito? Pregunta  (Conector  indicador de progresión   

marcador de contacto  +  Elementos 

paralingüísticos (diminutivo) 

   Jajajaja 
estas en tus 

días ? 

Pregunta  (Conector reformulador Elementos 

paralingüísticos +  marcador de contacto +  

fórmula estereotipada)) 
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8  V Y X Si clarooo 

Como no 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula estereotipada)  

elementos paralingüísticos 

7  V Y U Mi abuelita 

cuenta como 

mi novia? 

Pregunta  (Conector indicador de progresión) 

   Jajajaja te 

creo 

Aserción Respuesta negativa  (Conector 

indicador de progresión (Elementos 

paralingüísticos) +  marcador de contacto +  

exhortación  + tratamiento directo) 

4  BA Y 

CA 

Manifes

taciones 

cariñosa

s 

Tan 

romantoco 

 

Aserción  ( Conector  indicador de progresión  

fórmula estereotipada) 
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Anexo 6. Tablas de análisis por actos de habla 
Anexo 6a. Actos de habla por género 

Anexo 6a.a. Por hombre 

1. Actos asertivos 

1.1  Chat mixto 

Chat Interlocuto

res 

Emisor Expresión Estrategia Conversacional Conector 

1 

1 

K(Mujer) 

F(Hombre) 

F Jajajajaj q 

vaInventece 

otra y le creo 

elementos 

paralingüísticos) + 

(interjección apelativa) + 

exhortación (fórmula 

estereotipada) + conector + 

marcador de contacto 

(Conector 

indicador de 

progresión 

Si si le 

creoHablamos 

despues parce 

 

(Elementos 

paralingüísticos) +  

marcador de contacto +  

exhortación  + tratamiento 

directo) 

Respuesta 

negativa  
(Conector 

indicador de 

progresión 

Mm pero 

queuds no se 

aguanta unA 

(elementos 

paralingüísticos) + 

(interjección apelativa) + 

(fórmula estereotipada) +  

tratamiento directo + 

marcador de contacto) 

(Conector 

indicador de 

progresión 

Mmm q 

vajajaja ese le 

termino por 

otra 

(elementos 

paralingüísticos) + 

(interjección apelativa 

mitigada) + (fórmula 

estereotipada) +  marcador 

de contacto) 

(Conector 

indicador de 

progresión 

jjajajajajaja 
yo conozco a 

nis ovejas 

 

(elementos 

paralingüísticos) + 

(fórmula estereotipada)) 

(Conector 

indicador de 

progresión 

ud esta nuy 

chiquisAaa  

cierto no va a 

crecer mas 

+ (apócope) + elementos 

paralingüísticos + (fórmula 

estereotipada) + elementos 

paralingüísticos. 

(Tratamiento 

directo 

Conector 

argumentador 
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jajajajajajMe

ntirasAsi 

Voy a llorar 

En serio 

(fórmula estereotipada)   + 

negación (Aserción) 
Respuesta 

negativa 
(Conector 

indicador de 

progresión 

SiJajajajYo se 

que me extraña 

 

elementos paralingüísticos 
+  marcador de contacto) 

Respuesta 

negativa 
(Conector 

indicador de 

progresión 

Tan bella (fórmula estereotipada) Conector 

indicador de 

progresión 

si como no, 

jejje 

(fórmula estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Respuesta 

negativa 
(Conector 

indicador de 

progresión 

noo corazon 

estas un poco 

equivocada 

querras decir 

que yo arregle 

la foto no te 

confundas ok 

elementos paralingüísticos 
+  tratamiento directo +  

marcador de contacto + 

exhortación) 

(Conector 

indicador de 

progresión 

el agua del 

mas se te debio 

quedar el el 

cerebro y te 

debio atrofir tu 

inteligencia 

pero eso sana 

trankila agua 

del mar chao 

confucia 

(marcador de contacto  

(Hipérbole) +  (Conector 

indicador de 

progresión 

3 VA 

(Mujer) 

T (Hombre) 

T Que bien 

Jajja 

interjección expresiva  + 

elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Aaa 

Que vacano 

 

(elementos 

paralingüísticos  + 

interjección expresiva) 

Conector  

indicador de 

progresión 

4 AQ(Mujer) 

T(Hombre) 

T Hace rato no 

nos 

hablábamos 

marcador de contacto  + 

negación + + (fórmula 

estereotipada) 

Conector 

reformulador 
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pero no 

importa   hay  

estoy firme 

5 CA (Mujer) 

BA 

(Hombre) 

BA Gracias por 

contestar, 

jummm 

fórmula estereotipada  + 

elementos 

paralingüísticos) 

(Conector 

reformulador 

   Gracias por 

irse, ahhh! 

(fórmula estereotipada  + 

elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Ay miro (fórmula estereotipada) Conector  

indicador de 

progresión 

7 V (Mujer) 

U 

(Hombre) 

U Y pues bailar 

con Andrés 

sería raro jajaj 

( (Hablando de terceros) + 

elementos paralingüísticos 

Conector 

indicador de 

progresión 

Qué vida la 

tuya 

(Interjección expresiva)   

(fórmula estereotipada) ) 

Conector 

indicador de 

progresión 

Jajajajaja 

Esas me 

intoxicaron 

(fórmula estereotipada) ) Respuesta 

negativa 

(Conector 

reformulador 

Todo bello 

Daniela 

(Interjecciones 

improvisadas) +  

Tratamiento directo) 

(Conector 

reformulador 

A Dani no le 

gustó me tocó 

quitármelo 

En tercera persona 

(exhortación)) 

(Conector 

argumentador 

Hágase 

Pues al menos 

no tengo 

brackets 

Aserción exhortación)) (Conector  

reformulador) 

Ay nooooooo 

Qué envidia 

(elementos 

paralingüísticos +   

(fórmula estereotipada) ) 

Conector 

indicador de 

progresión 

Noooo uno es 

hermoso con 

brackets 

(elementos 

paralingüísticos +  

Interjecciones 

improvisadas) 

Conector 

indicador de 

progresión 

Uuuy 

Si hace rato? 

(fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa 
(Conector 

indicador de 

progresión 

1I (Mujer) D ajaja sip Pero (elementos Conector  
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11 D 

(Hombre) 

raro 

que no se 

hallan 

memorizado 

eso tan fácil 

paralingüísticos + 

marcador de contacto) 

indicador de 

progresión 

Si eso esta 

fácil TU 

relajate 

relájate ajaja 

Exhortación  tratamiento 

directo  + marcador de 

contacto) + elementos 

paralingüísticos 

Conector  

indicador de 

progresión 

15 LA (Mujer) 

J (Hombre) 

J si claro fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   A bien fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Vale fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   A bien bueno fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Mm bueno elementos paralingüísticos 

+ fórmula estereotipada) 
Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Si claro fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Si claro se nota fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 
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1.2 Chat entre hombres 

2. Actos exhortativos 

2.1 Chat mixto 

   Tan raro jejeje fórmula estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

16 E (Mujer) 

J (Hombre) 

J Va a quedar 

llena jejeje 

(fórmula estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

Buenooo Yo 

me imagino ut 

y laura 
trabjando 

ay Dios 

jejejejeje 

elementos paralingüísticos 

+ +  tratamiento directo + 

interjección expresiva + 

elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

Tan Raro  

Jejeje 

fórmula estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

Uy quien no la 

conociera diria 

q es juiciosa  

jejeje 

paralingüísticos +  fórmula 

estereotipada) + elementos 

paralingüísticos ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

Elementos 

Jejeje pobre elementos paralingüísticos 
+  fórmula estereotipada ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

Boba y suku tratamiento directo + 

apócope) 

Conector  

indicador de 

progresión 

C

ha

t 

Intera

ctuant

es 

Emi

sor 

Expresión Estrategia Conversacional Conector 

13 Z y B 

(Homb

res) 

Z Jajaja lámpara Elementos paralingüísticos +  
tratamiento directo) 

Conector  indicador 

de progresión 

B Jmmm malparido 

tan conchudo 

parce 

Elementos paralingüísticos +  
+  tratamiento directo 

Conector  indicador 

de progresión 

Q Jajajjajaj mera 

voluntad de 

putaJajajja 

elementos paralingüísticos +  

fórmula estereotipada  + 

elementos paralingüísticos) 

Conector  indicador 

de progresión 
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Chat Interlocutores Emisor Expresión Estrategia 

Conversacional 

Conector 

1 

1 

K(Mujer) 

F(Hombre) 

F SisasOiga 

perdon pero yo 

tengo 

madrugar  

tengo q 

levantarme 

temprano para 

dormir 

((fórmula 

estereotipada)  + 

Tratamiento directo 

Conector 

reformulador- 

argumentador) 

2 E(Mujer) 

F(Hombre) 

F jummmm 
mamita esta 

brava? 

Elementos 

paralingüísticos + 

Tratamiento directo 

(diminutivo)+  

marcador de 

contacto) 

Pregunta  (Conector 

reformulador 

7 V (Mujer) 

U (Hombre) 

U Mi abuelita 

cuenta como 

mi novia? 

 Pregunta  (Conector 

indicador de 

progresión) 

8 V (Mujer) 

X (Hombre) 

X Gas con esas 

GONORREAS 

Jajajajaj 

Lo siento me 

altere 

elementos 

paralingüísticos +  
fórmula 

estereotipada)) 

Petición ( Conector 

indicador de 

progresión 

Nooo eso no le 

va a pasar 

nada 

CREE en 

Spider-Man? 

elementos 

paralingüísticos +   

marcador de 

contacto)+  
fórmula 

estereotipada) 

Pregunta (Conector 

indicador de 

progresión 

1

11 

I (Mujer) 

D 

(Hombre) 

D tienes que 

correjirle 

algunas cosas 

no estamos en 

el primer 

periodo jajaja 

marcador de 

contacto)+ reclamo 

+ elementos 

paralingüísticos 

exhortación) ( 

Conector  indicador 

de progresión 

Es que esta 

fácil o no? 
 Pregunta (Conector  

reformulador) 

15 LA (Mujer) 

J (Hombre) 

J Que belleza 

chateando 

jejeje:P 

(interjección 

apelativa)   

elementos 

paralingüísticos 

Reclamo   Conector  

indicador de 

progresión 
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2.2 Chat entre hombres 

   Que belleza 

chateando 

jejeje:P 

(interjección 

apelativa)   

elementos 

paralingüísticos 

Reclamo   Conector  

indicador de 

progresión 

   A bueno 

Y q favor le 

estabas 

haciendo a 

carolina si se 

puede saber 

interjección 

apelativa) 

Pregunta (Conector  

reformulador 

   Graciaas por 

mentirme vale 

(interjección 

apelativa)   

elementos 

paralingüísticos 

Reclamo   Conector  

reformulador 

   Hola 

Gracias por 

contestar 

(interjección 

apelativa)   

elementos 

paralingüísticos 

Reclamo   Conector  

reformulador 

   Disffrute la 

fiesta 
marcador de 

contacto-  fórmula 

estereotipada) 

(Conector  

reformulador 

16 E (Mujer) 

J (Hombre) 

J Ud es que lle 

dan ataques 

jejeje 

tratamiento directo 

+   fórmula 

estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Pregunta (Conector  

indicador de 

progresión 

Como sera 

JEJEJE 

fórmula 

estereotipada+ 

elementos 

paralingüísticos) 

Pregunta  Respuesta 

negativa  (Conector  

indicador de 

progresión 

Aga algo 

productivo 
marcador de 

contacto +  fórmula 

estereotipada 

Conector  indicador 

de progresión 

Pero jumm 

????? 
intensificador +  

elementos 

paralingüísticos) 

Pregunta ( Conector  

reformulador 

Cha

t 

Interactua

n-tes 

Emiso

r 

Expresión Estrategia conversacional Conector 
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3. Actos expresivos 

3.1 Chat mixto 

 

3.2 Chat entre: solo hombres 

13 Z y B 

(Hombres) 
Z Jajaja será Elementos 

paralingüísticos + 

interjección apelativa 

Pregunta (Conector  

indicador de progresión) 

14 Z y Q 

(Hombres) 
Z Nada de 

andar de 

regalado 

fórmula estereotipada Exhortación (Conector  

indicador de progresión) 

Chat Interlocutores Emisor Expresión Estrategia 

conversacional 

Conector 

1 

1 

K(Mujer) 

F(Hombre) 

F Hola gorrdaaY 

es??Eso*Por que 

trasnocha 

(tratamiento directo 

mitigado) 
Saludo  Pregunta  

(Conector 

indicador de 

progresión 

4 AQ(Mujer) 

T(Hombre) 

T estas en yopal 

increíble  jjaaj 

(Tratamiento 

directo + (fórmula 

estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Pregunta 

8 V (Mujer) 

X (Hombre) 

X Jajajaja 

Que juicio te 

felicito 

Un aplauso para 

Danielita 

(manitos 

aplaudiendo) 

Bravoooooo 

elementos 

paralingüísticos + 

(fórmula 

estereotipada) + 

(tratamiento 

directo)+  

(emoticón) + 

intensificador-

elementos 

paralingüísticos 

felicitación (( 

Conector indicador 

de progresión 

1

11 

I (Mujer) 

D 

(Hombre) 

D Uffffffffffffffffffffffff 

gracias ingird 
elementos 

paralingüísticos  + 

tratamiento directo 

Agradecimiento 

(Conector 

indicador de 

progresión 
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Anexo 6a.b. Mujer 

1. Actos asertivos 

1.1 Chat mixto 

Chat Interactuantes Emisor Expresión Estrategia 

conversacional 

 

14 Z y Q 

(Hombres) 

Z aunque Dios no 

te hizo mujer 🌷 

se que en el 

fondo te sientes 

toda 

unaprincesa;;) ✋ 

encerrada en el 

cuerpo de un 

varón>:O feliz 

día mujer. =)). 

👰Para ti que 

naciste hombre, 

pero que llevas 

una flor🌻 dentro, 

ánimo, hoy 

también es tu día, 

ser marica 

también es una 

opción🐞👍 

marcador de 

contacto +  
interjección 

expresiva) 

Felicitación 

(Conector  

reformulador 

Chat Interactuantes Emisor Expresión Estrategia 

Conversacional 

Conector 

1 K(Mujer) 

F(Hombre) 

K Ja como siempre 

Tan trabajador 

 

elementos 

paralingüísticos +  
fórmula estereotipada) 

Respuesta 

negativa   
(Conector  

indicador de 

progresión 

  K AyalaUy que 

ñeroBueno 

interjección expresiva  

+  tratamiento directo 

+  marcador de 

(Conector  

reformulador 
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tranquiloDuerma 

 

contacto +  elementos 

paralingüísticos) 

WaLe toco 

reemplazar a sus 

papás 

 

interjección expresiva   

elementos 

paralingüísticos +   

marcador de 

contacto) 

(Conector  

reformulador 

  K Para que se unte 

 

fórmula estereotipada  

marcador de 

contacto) 

Conector  

indicador de 

progresión 

  K SiiiLo seLo séEs 

dificil jajaja han 

 

fórmula estereotipada 

+  elementos 

paralingüísticos) 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

  K Claro papi como 

no 

estereotipada)   

tratamiento directo 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión  

fórmula 

2 E(Mujer) 

F(Hombre) 

E jajajaj bien bien 

tas 

estereotipada)  

elementos 

paralingüísticos 

Conector  

indicador de 

progresión  

fórmula 

 haha siii yo 

arregle la foto 

no te engañe 

alejo 

elementos 

paralingüísticos  + 

fórmula estereotipada)  

+  tratamiento directo 

Conector  

indicador de 

progresión 

   sii pero esque he 

estado un poco 

ocupada 

elementos 

paralingüísticos 

Conector  

indicador de 

progresión 

   No nda mojado elementos 

paralingüísticos  +  
tratamiento directo 

Conector  

indicador de 

progresión 

3 VA (Mujer) 

T (Hombre) 

VA Hahaha uy siu 

Perfecto 

elementos 

paralingüísticos  +  

fórmula estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Ushhhh que 

rudooo 

elementos 

paralingüísticos  +  

fórmula estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Uyyy que rudo elementos 

paralingüísticos  +  

fórmula estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

5 CA (Mujer) CA Tan romantoco estereotipada) Conector  
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BA (Hombre)  indicador de 

progresión  

fórmula 

   Hecho 

Est aben 

 Aserción 

(Conector  

indicador de 

progresión) 

   JAJAJAJ sobre 

todo amor 

 

elementos 

paralingüísticos + 

fórmula estereotipada) 

Respuesta 

negativa 

(Conector  

indicador de 

progresión 

4 AQ(Mujer) 

T(Hombre) 

AQ jummm, yo me 

imagino igual, 

jejej 

elementos 

paralingüísticos  +   
fórmula estereotipada 

+  elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Jajajaja te creo (Elementos 

paralingüísticos) +  

marcador de contacto 
+  exhortación  + 

tratamiento directo) 

Respuesta 

negativa  
(Conector 

indicador de 

progresión 

   solo te bailó el 

Mundo Jajajaja 

estereotipada) + 

Elementos 

paralingüísticos) 

Conector 

indicador de 

progresión ( 

fórmula 

   lindo, lindooo, 

lindoJUMM!!! 

(fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa   
Conector 

indicador de 

progresión 

   UUUMMMM 
no lindo!! 

(carita apenada) 

(fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa   
Conector 

indicador de 

progresión 

   A mi me gusta tu 

piercing  Hanctel 

Gabriel 

( ) 

contacto +   

tratamiento directo) 
Respuesta 

negativa   
Conector 

indicador de 

progresión 

   Si clarooo 

Como no 

fórmula estereotipada)  

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 
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   Jajajaja que 

juicioo 

fórmula estereotipada)  

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

15 LA (Mujer) 

J (Hombre) 

LA ay k juicioso interjección expresiva  

+  marcador de 

contacto + elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   no nda elementos 

paralingüísticos  +  

fórmula estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   buenop entonces 

no 

elementos 

paralingüísticos + 

tratamiento directo + 

interjección expresiva 

Conector  

indicador de 

progresión 

   bueno dije k me 

iba perdón 

+ excusa) Aserción 

(conector 

pragmático 

   no trankilo marcador de contacto  

+  fórmula 

estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   no trankilo  yo 

solamente miro 

y me guardo 

todo 

marcador de contacto  

+  fórmula 

estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   si claro fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa 
Conector  

indicador de 

progresión 

   Aja fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Si karo 

Ya mme las krei 

fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Ay eso 

juramentoa 

Mucho lo bonito 

fórmula estereotipada)  

elementos 

paralingüísticos 

(interjección apelativa) 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 
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   Jumm cosa rara elementos 

paralingüísticos  +   
fórmula estereotipada 

+  elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Puess siii ese día 

esta lejos pero 

algun día 

Papito Ja 

jajajaj no me 

haga reír 

elementos 

paralingüísticos  +   
fórmula estereotipada 

+  elementos 

paralingüísticos) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Sii claro como 

no Se acuerda 

cuando le deje 

de hablar ! 

fórmula estereotipada 

+ elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Jajjaja por lo 

mas 
elementos 

paralingüísticos  +   
fórmula estereotipada) 

Conector  

indicador de 

progresión 

   Jajajajjaj tonto elementos 

paralingüísticos + 

tratamiento directo  ( 

fórmula estereotipada ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

18 E (Mujer) 

JM (Hombre) 

E ahh no entonces 

eso es puro 

cuello 

elementos 

paralingüísticos 

Conector  

indicador de 

progresión 

   ahh amor 

acéptalo 

jajajajajaaja 

 

elementos 

paralingüísticos +  
tratamiento directo +  

marcador de contacto 

Conector  

indicador de 

progresión 

   hay que si 

 

fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   tan convencido 

 

fórmula estereotipada) Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   Jumm si claro 

me imagino 

 

elementos 

paralingüísticos  + 

fórmula estereotipada) 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

   ustele jajaja me Conector  indicador de Aserción  
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1.2 Chat entre: solo mujeres 

da risa pero ii 

ojala sean as 

progresión   elementos 

paralingüísticos  + 

fórmula estereotipada) 

Respuesta 

negativa 

   jum tranquilo yo 

me entiendo 

 

elementos 

paralingüísticos+  

marcador de contacto    
+ fórmula 

estereotipada) 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

Chat Interactuantes Emisor Expresión Estrategia 

conversacional 

Conector 

9 A-K(mujeres) A jajaj que va jaja (elementos 

paralingüísticos) + 

(interjección apelativa) 

+ exhortación (fórmula 

estereotipada) 

Aserción 
(Conector 

indicador de 

progresión) 

10 I-A(Mujer) A ay mas demalas 

 

elementos 

paralingüísticos +   

(fórmula estereotipada) 

) 

Conector 

indicador de 

progresión 

 I un poquitito elementos 

paralingüísticos  

(Diminutivo) 

Conector 

indicador de 

progresión 

 A Jajajajaja 

ay pobre bebe 

elementos 

paralingüísticos +  

tratamiento directo ( 

fórmula estereotipada ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

Ay pobre pequeño elementos 

paralingüísticos +  

tratamiento directo ( 

fórmula estereotipada ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

 I siii ....me da pesar 

q ya no sean 

amigos, jajaja. 

 

fórmula estereotipada + 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 
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....hmmmm y en 

eso ken tiene algo 

de razón 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

  jajajaja ay uds siii 

jajajaa 

(fórmula estereotipada) 

+ elementos 

paralingüísticos +  
tratamiento directo 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

 I jaajajajaa q 

mentira 

(fórmula estereotipada) 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

  haa si...ok 

jajajaja si tu lo 

dices 

(fórmula estereotipada) 

+ elementos 

paralingüísticos +  
tratamiento directo +  

marcador de contacto 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

  ayyy Sii tu lo dices (fórmula estereotipada) 

+ elementos 

paralingüísticos +  
tratamiento directo +  

marcador de contacto 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

 A EL OXIGENO 

SIEMPRE TIENE 

Q HACER DOS 

ENLACES 

p? TAN LOCO ES 

TODO 

(emoticón: de risa) 

(Emoticon) Conector 

argumentador 

  BUENOOO 

PERO POR 

FAVOR Q NO 

VENGA 

DROGAD

O 

(fórmula estereotipada) 

+ elementos 

paralingüísticos + 

marcador de contacto + 

hipérbole 

Conector  

indicador de 

progresión 

 I Les dire q tengan 

en cuenta eso yo te 

la llamo faltando 

15... vale 

marcador de contacto Conector  

indicador de 

progresión 
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 I Uyyy jajajaja eso (fórmula estereotipada) 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

  Hmmm si me 

imagino 

(fórmula estereotipada) 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

  Jjjajaja calmada (fórmula estereotipada)  

(Elementos 

paralingüísticos) 

 

 A bueno en realidad 

solo entro a un 

grupo supongo que 

el tres asi que para  

psicologia esta bn 

pero animo bn 

apócope) + elementos 

paralingüísticos +  

marcador de contacto 

Conector 

argumentador 

  de pronto 

noo 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

 I Jjajaa pobre bebe elementos 

paralingüísticos +  

tratamiento directo ( 

fórmula estereotipada ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

  ayy que pecadito 

jjajjaa 

elementos 

paralingüísticos 

(diminutivo)  ( fórmula 

estereotipada ) 

Conector  

indicador de 

progresión 

12 I-K(mujeres) K Sii que demalas (elementos 

paralingüísticos) + 

(interjección apelativa) 

+ exhortación (fórmula 

estereotipada) 

Respuesta 

negativa  
(Conector 

indicador de 

progresión 

 Ese Harold. De 

seguro las stevias 

no le gustaron, se 

accidentaban un 

poco 

 (Conector 

argumentador 
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2. Actos exhortativos 

2.1 Chat mixto 

I Jajajjaja sii... 

Si?.. Sii Jajajjaa 

elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

 Jajjajaja Carli tos 

tos tos 

elementos 

paralingüísticos +  

tratamiento directo 

Conector  

indicador de 

progresión 

K Siiiii elementos 

paralingüísticos 

Respuesta 

negativa  
Conector  

indicador de 

progresión 

Chat Interactuantes Emisor Expresión Estrategia 

conversacional 

Conector 

2 E(Mujer) 

F(Hombre) 

E SeÑor 

 

marcador de 

contacto + 

elementos 

paralingüísticos 

Conector  de 

reformulación 

   jajja tokara 

dejarlo que 

sueñe un poquito 

elementos 

paralingüísticos + 

marcador de 

contacto +  
fórmula 

estereotipada) 

Conector  indicador 

de progresión 

5 CA (Mujer) 

BA (Hombre) 

CA Uy si elementos 

paralingüísticos) + 

fórmula 

estereotipada) 

Reclamo respuesta 

negativa (Conector  

indicador de 

progresión) 

   Amor lo siento, 

jejej 

Tratamiento 

directo +  fórmula 

estereotipada) + 

elementos 

paralingüísticos) 

Petición ( Conector  

indicador de 

progresión) 

7 V (Mujer) V Estas bavito? marcador de 

contacto  +  
Pregunta  
(Conector  
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U (Hombre) Elementos 

paralingüísticos 
(diminutivo) 

indicador de 

progresión) 

   Jajajaja estas en 

tus días ? 
Elementos 

paralingüísticos +  

marcador de 

contacto +  fórmula 

estereotipada)) 

Pregunta  
(Conector 

reformulador) 

   Primero me 

dices y luego te 

respondo lindo 

Elementos 

paralingüísticos +  

marcador de 

contacto +   

tratamiento directo) 

Pregunta  
(Conector 

reformulador) 

8 V (Mujer) 

X (Hombre) 

V Tardeeeees 

Jajajaja 

Elementos 

paralingüísticos 

Exhortación 
(Conector   de 

progresión) 

   Sola parranda? 

Jajajaja 

Terrible 

Pregunta + 

Elementos 

paralingüísticos 

Exhortación 
(Conector   

reformulador 

11 I (Mujer) 

D (Hombre) 

I ayy no seas 

lloron Jjajajjaa 

estereotipada   + 

Elementos 

paralingüísticos 

Exhortación 
(Conector    de 

progresión  

fórmula) 

   No...como crees, 

de 50 hojas sera 

el que hagamos 

impreso....... 

fórmula 

estereotipada + 

Elementos 

paralingüísticos 

Exhortación 
(Conector    de 

progresión) 

   Lo resumi lo 

mas que pude...y 

para copiar

 solo 

quedaroncomo13 

o 14 hojas 

 Exhortación 
(Conector    de 

progresión) 

15 LA (Mujer) 

J (Hombre) 

LA si se puede saber Pregunta 

(Negación) 

 

   Jejej 

No Haga Mas 

Elementos 

paralingüísticos + 

marcador de 

contacto +  

fórmula 

estereotipada 

Exhortación 
(Conector  

indicador de 

progresión) 

   BONITO ME 

KOLGASTE EL 

TEL 

(interjección 

apelativa)   

Elementos 

Reclamo   
(Conector  

reformulador) 
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2.2 Chat entre: solo mujeres 

asi vamos super 

bien 

paralingüísticos + 

marcador de 

contacto +  

fórmula 

estereotipada 

   Chévere komo 

stamos 

Chévere 

(interjección 

apelativa)   

Elementos 

paralingüísticos + 

marcador de 

contacto +  

fórmula 

estereotipada 

Reclamo   
(Conector  

reformulador) 

   Buu 

Mucho me gusta 

a un kulo 

elementos 

paralingüísticos 

(interjección 

apelativa) 

Reclamo   
(Conector  

indicador de 

progresión) 

   Ay si klaro 

Amigos y les da 

me gusta a kolas 

elementos 

paralingüísticos 

(interjección 

apelativa) 

Reclamo  

Respuesta 

negativa   
(Conector  

indicador de 

progresión) 

16 E (Mujer) 

J (Hombre) 

E Siiii esperamos 

esa súper 

despedida 

Elementos 

paralingüísticos 

Exhortación 
(Conector    de 

progresión) 

   Sii claro como 

hágase 
Elementos 

paralingüísticos +  

fórmula 

estereotipada 

Exhortación 
(Conector    de 

progresión) 

   jajaja ala pero 

no le digo 
Elementos 

paralingüísticos +  

tratamiento 

directo)+   fórmula 

estereotipada 

Exhortación 
(Conector    de 

progresión) 

18 E (Mujer) 

JM (Hombre) 

E quien sabe 

porque ? 

interjección 

apelativa 
Pregunta 

(Conector   

progresión) 

Cha

t 

Interactuantes Emi 

sor 

Expresión Estrategia 

conversacional 

Conector 
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6 LA-

CA(mujeres) 

CA QUIEN EJ UJTE? Elementos 

paralingüísticos 
+  tratamiento 

directo) 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

LA Estamos cocinando 

Uyyyy 

(tratamiento 

directo + 

Elementos 

paralingüísticos

) 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

10 I-A(Mujer) A loe hubiese dado a ana la 

chocloatina pasada q tenia 

2008 

tratamiento 

directo 
Exhortació

n (Conector    

de 

progresión 

  deberias disfrazarte 

asi...no?    Jjajajjaja 

 

marcador de 

contacto)+ 

reclamo + 

elementos 

paralingüísticos 

exhortación) 

( Conector  

indicador de 

progresión 

 A pero ud se disfraza de 

brocolo 

 

tratamiento 

directo +  

marcador de 

contacto 

exhortación) 

( Conector  

indicador de 

progresión 

 I S(Emoticón:confundido)Oig

a respete el medioambiente 

eso incluye a los que nos 

encontramos en el 

Jjajjajaja 

tratamiento 

directo +  

marcador de 

contacto +  

elementos 

paralingüísticos 

exhortación) 

( Conector  

indicador de 

progresión 

  hmmm ...pero si tu hiciste 

de cuenta q no lo veiaas 

 

tratamiento 

directo +  

marcador de 

contacto +  

elementos 

paralingüísticos 

exhortación) 

( Conector  

indicador de 

progresión 

  quien el o yo?? ajajajaja 

no ve q estaba abriendo la 

puerta precisamente a ken 

Elementos 

paralingüísticos 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

  NO DEBIO ABRIRLE +  marcador de 

contacto +  

elementos 

paralingüísticos 

exhortación) 

( Conector  

indicador de 

progresión 

 A jjajajaja no le da pesar q el 

aguante hambre 
Elementos 

paralingüísticos 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 
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 A huyyy jajajja 

por  estar en short no puede 

hacer nada q buena 

excusa 

elementos 

paralingüísticos 

+  marcador de 

contacto 

exhortación) 

( Conector 

reformulado

r 

  no sed yo soy como el 

viento jajajja 

(metáfora)   

elementos 

paralingüísticos 

Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 

 A mmmmmmm te gusta 

mentir? 
Elementos 

paralingüísticos 

+  marcador de 

contacto 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

  Mmmmm 

su nombre ud lo escribió se 

acuerda se escribio de 

primeras por cierto. 

elementos 

paralingüísticos 
+ tratamiento 

directo +   

marcador de 

contacto 

Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 

 I acaso enunciar mi nombre 

es firmar? ... erróneo mi 

querida Wendy 

tratamiento 

directo 

 

 A pero si ud no tiene firma 

pues su nombre es 

firmar ud misma me lo dijo 

yo firmo con mi nombre 

elementos 

paralingüísticos 
+ tratamiento 

directo +   

marcador de 

contacto 

Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 

12 I-K(mujeres) K Jajaja vídeos de geometría? 

Que es geometría? 
Elementos 

paralingüísticos 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

I Ayyy menos mal, del hueco 

que se salió! 
elementos 

paralingüísticos 
+ marcador de 

contacto 

Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 

K Un hueco arenoso Y 

áspero? 

 

Intensificador Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

I Lo divertido no siempre es 

correcto. 

 Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 
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K Jajajajaja esta en sus dias elementos 

paralingüísticos 
+ marcador de 

contacto 

Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 

I De seguro. Haa & preciso 

en piscina. 

Que demalas Jjajajaja 

Pobre Carlos 

elementos 

paralingüísticos 
+  tratamiento 

directo 

Exhortación   

Respuesta 

negativa  
(Conector  

indicador de 

progresión 

I Jajajajaja Eso fue leer 10 

veces el 1er capítulo del 

libro.. Y se emocionó 

(sii ) 

elementos 

paralingüísticos 
+  (marcador de 

contacto) 

Exhortación  

(Conector  

indicador de 

progresión 

 Y que haremos. Por el 

momento alejar a Harold de 

las matas, nunca se sabe, a 

Carlos de las piscinas 

elementos 

paralingüísticos 
+ (marcador de 

contacto) 

Exhortación  

Pregunta  

(Conector 

reformulado

r ) 

K Que cosas noooo 

Menos mal uno si esta bien 

de la cabeza 

(fórmula 

estereotipada)  

elementos 

paralingüísticos 
+ (marcador de 

contacto) 

Exhortación  

Pregunta  

(Conector 

reformulado

r 

K O sea te dejo en visto? 

Te hago el favor como si 

fuera para ti 

Elementos 

paralingüísticos 

(marcador de 

contacto) 

Pregunta  
(Conector 

reformulado

r 

17 E-LA(mujeres) LA Y A DORMIR 

YA 

 Exhortación 

(Conector  

indicador de 

progresión) 

E les viana nooo corra corran 

Jajajajajaj 

tratamiento 

directo +  

elementos 

paralingüísticos 

Exhortación 

(Conector  

indicador de 

progresión) 
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3. Actos expresivos 

3.1 Chat mixto 

 

3.2 Chat entre mujeres 

 

 

Anexo 6b. Actos de habla por tópico 

Anexo 6.b.a. Actos de habla por amistad 

1. Actos asertivos 

Chat Interactuantes Expresión Estrategia 

conversacional 

Conector 

9 A-K(mujeres) No sii le digo qque voy 

para el parque. Jajaj, 

que buen entendedor 

elementos 

paralingüísticos +  
interjección 

expresiva) 

felicitación (Conector 

indicador de 

progresión) 

Chat Interactuantes Emisor Expresión Estrategia 

conversacional 

Conector 

9 A-K(mujeres) K jaaa lo mas listo 

de todo 

colombia jaa 

reduros en 

matematica pura 

interjección 

expresiva + 

elementos 

paralingüísticos) 

Felicitación 

(Conector  

reformulador) 

12 I-K(mujeres) K *se luce* (fórmula 

estereotipada) + 

(marcador de 

contacto) 

felicitación (Conector 

indicador de 

progresión 

I uy Kathe super 

bien!!! jajajjaja 

se luce 

(fórmula 

estereotipada)  

tratamiento directo 

+ (marcador de 

contacto) 

felicitación (Conector 

indicador de 

progresión 

Chat Interlo 

cutores 

Expresión 
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Estructura 

1 K Y F Voy a llorar En serio Aserción Respuesta negativa (Conector 

indicador de progresión  (fórmula 

estereotipada)   + negación (Aserción) 

1 K Y F SiJajajajYo se que me 

extraña 

Aserción Respuesta negativa (Conector 

indicador de progresión  elementos 

paralingüísticos +  marcador de contacto) 

1 K – F Ummm Claro papi como 

no 

F. estereotipada +    FNT + E. paralingüístico. 

 K Y F Tan bella Aserción  Conector indicador de progresión  

(fórmula estereotipada) 

1 K Y F AyalaUy que ñeroBueno 

tranquiloDuerma 

Aserción (Conector  reformulador interjección 

expresiva  +  tratamiento directo +  marcador 

de contacto +  elementos paralingüísticos) 

2 E Y F jajajaj bien bien tas Aserción  Conector  indicador de progresión  

fórmula estereotipada)  elementos 

paralingüísticos 

2 E -  F No nda mojado Aserción  Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos  +  tratamiento 

directo 

4 T Y AQ Hace rato no nos 

hablábamos pero no 

importa   hay  estoy firme 

Aserción ( Conector reformulador  marcador 

de contacto  + negación + + (fórmula 

estereotipada) 

5 BA Y 

CA 

Ay miro Aserción  ( Conector  indicador de progresión  

fórmula estereotipada) 

7 V Y U Y pues bailar con Andrés 

sería raro jajaj 

Aserción ( Conector indicador de progresión  

(Hablando de terceros) + elementos 

paralingüísticos 

9 A  Y  K 

RECLA

MO 

jajaj que va jaja Aserción (Conector indicador de progresión 

(elementos paralingüísticos) + (interjección 

apelativa) + exhortación (fórmula 

estereotipada) 

11 I Y K 

AMIGO

S 

Siiiii Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión   elementos 

paralingüísticos 

13 Z Y B Jmmm malparido tan 

conchudo parce 

Aserción (Conector  indicador de progresión  

Elementos paralingüísticos +  +  tratamiento 

directo 

16 (J)  

Hombre 

sii pero esque he estado un 

poco ocupada 

Aserción  Conector  indicador de progresión 

elementos paralingüísticos 
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2. Actos exhortativos 

 

3. Actos expresivos 

Chat Interlocu 

tores 

Expresión 

Estructura 

1 K Y F SisasOiga perdon pero yo 

tengo madrugar  tengo q 

levantarme temprano para 

dormir 

Exhortación ((fórmula estereotipada)  + 

Tratamiento directo Conector 

reformulador- argumentador) 

2 E -  F jajja tokara dejarlo que sueñe 

un poquito 

Exhortación - Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos + 

marcador de contacto +  fórmula 

estereotipada) 

2 E Y F SeÑor 

 

Exhortación (Conector  de reformulación 

marcador de contacto + elementos 

paralingüísticos 

4 T Y AQ estas en yopal increíble  jjaaj 

 

Pregunta (Tratamiento directo + (fórmula 

estereotipada) + elementos 

paralingüísticos) 

6 LA Y CA. 

AMIGAS 

QUIEN EJ UJTE? Pregunta  (Conector reformulador 

Elementos paralingüísticos +  

tratamiento directo) 

8 V Y X Tardeeeees Jajajaja Exhortación (Conector   de progresión  

Elementos paralingüísticos 

14 Z Y Q 

Amigos 

Nada de andar de regalado Exhortación ( Conector  indicador de 

progresión   fórmula estereotipada 

Chat Interlo 

cutores 

Expresión 

Estructura 

2 E Y F No sii le digo qque voy para el parque. Jajaj, que 

buen entendedor 

felicitación (Conector 

indicador de 

progresión) elementos 

paralingüísticos +  
interjección expresiva) 

14 Z Y Q 

Amigos 

aunque Dios no te hizo mujer 🌷 se que en el fondo 

te sientes toda unaprincesa;;) ✋ encerrada en el 

cuerpo de un varón>:O feliz día mujer. =)). 👰Para 

ti que naciste hombre, pero que llevas una flor🌻 

dentro, ánimo, hoy también es tu día, ser marica 

también es una opción🐞👍 

Felicitación (Conector  

reformulador  

marcador de contacto 

+  interjección 

expresiva) 
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Anexo 6.b.b.  Actos de habla por belleza 

1. Actos asertivos 

Chat Interlo 

cutores 

Expresión 

Estructura 

1 

1 

K – F Hola gorrdaaY es??Eso*Por que 

trasnocha 

Aserción: Saludo. Respuesta.  Progresión  

FNT (mitigado)  + conjunción 

2 E – F haha siii yo arregle la foto no te 

engañe alejo 

Aserción: Saludo. Respuesta.  Progresión  

E. paralingüístico + F. estereotipada  +    

FNT 

2 E -  F noo corazon estas un poco 

equivocada querras decir que yo 

arregle la foto no te confundas ok 

Aserción. Reproch.  Reformulador. e 

Litote: E.  paralingüístico +  FNT +   

pronombre  +exhortación 

2 E -  F el agua del mas se te debio quedar 

el el cerebro y te debio atrofir tu 

inteligencia pero eso sana trankila 

agua del mar chao confucia 

Aserción (marcador de contacto  

(Hipérbole) +  Conector argumentador ) 

3 T Y VA Ushhhh que rudooo Aserción ( Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos  

+  fórmula estereotipada) 

5 

 

BA Y 

CA 

JAJAJAJ sobre todo amor 

 

Respuesta negativa (Conector  

indicador de progresión   elementos 

paralingüísticos + fórmula 

estereotipada) 

7 V Y U lindo, lindooo, lindoJUMM!!! Aserción  Respuesta negativa   
Conector indicador de progresión  

(fórmula estereotipada) 

7 V Y U UUUMMMM no lindo!! 

(carita apenada) 

Aserción  Respuesta negativa   
Conector indicador de progresión  

(fórmula estereotipada) 

7 V Y U Hágase Pues al menos no tengo 

brackets 

Aserción (Conector  reformulador) 

exhortación)) 

7 V Y U Ay nooooooo 

Qué envidia 

Aserción ( Conector indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos 

+   (fórmula estereotipada) ) 

7 V Y U Noooo uno es hermoso con 

brackets 

Aserción ( Conector indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos 

+  Interjecciones improvisadas) 

7 V Y U A mi me gusta tu piercing  

Hanctel Gabriel( ) 
Aserción  Respuesta negativa   
Conector indicador de progresión  
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2. Actos exhortativos 

Anexo 6.b.c. Actos de habla por noviazgo 

1. Actos asertivos 

marcador de contacto +   tratamiento 

directo) 

Chat Interlo 

cutores 

Expresión 

Estructura 

1 K Y F Hola gorrdaaY es??Eso*Por que 

trasnocha 

Saludo  Pregunta  (Conector indicador 

de progresión (tratamiento directo 

mitigado) 

2 E Y F jajja tokara dejarlo que sueñe un 

poquito 

Exhortación - Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos 

+ marcador de contacto +  fórmula 

estereotipada) 

7 V - U Primero me dices y luego te 

respondo lindo 

Exhortación: Petición. Respuesta.  

Progresión.  Conectores de condición +  

pronombre +conjunción   +   FNT 

10 I - A S(Emoticón:confundido) Oiga 

respete el medioambiente eso 

incluye a los que nos 

encontramos en el 

Jjajjajaja 

Exhortación: Petición. Reproche.  

Reformulador.   Emoticón + FNT + 

pronombre +  E. paralingüístico 

10 I Y A deberias disfrazarte asi...no?    

Jjajajjaja 

exhortación) ( Conector  indicador de 

progresión  marcador de contacto)+ 

reclamo + elementos paralingüísticos 

10 I Y A pero ud se disfraza de brocolo exhortación) ( Conector  indicador de 

progresión  tratamiento directo +  

marcador de contacto 

Chat Interlo 

cutores 

Expresión 

Estructura 

1 K Y F Mm pero queuds no 

se aguanta unA 

Aserción (Conector indicador de progresión) 

(elementos paralingüísticos) + (interjección 

apelativa) + (fórmula estereotipada) +  tratamiento 

directo + (marcador de contacto) 

1 K Y F Mmm q vajajaja ese 

le termino por otra 

Aserción (Conector indicador de progresión) 

(elementos paralingüísticos) + (interjección 

apelativa mitigada) + (fórmula estereotipada) +  

marcador de contacto) 

1 K Y F jjajajajajaja yo Aserción (Conector indicador de progresión 
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conozco a nis ovejas (elementos paralingüísticos) + (fórmula 

estereotipada)) 

3 I Y A ay mas demalas 

 

Aserción (Conector indicador de progresión)  

elementos paralingüísticos +   (fórmula 

estereotipada)  

3 I Y A un poquitito Aserción (Conector indicador de progresión)  

elementos paralingüísticos  (Diminutivo) 

3 T Y VA Hahaha uy siu 

Perfecto 

Aserción (Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos  +  fórmula 

estereotipada) 

4 BA Y CA Tan romantoco Aserción  (Conector  indicador de progresión  

fórmula estereotipada) 

5 BA Y CA 

 

Uy si 

 

Reclamo por ignorado Respuesta negativa 

(Conector  indicador de progresión   elementos 

paralingüísticos + fórmula estereotipada) 

5 CA Y BA Hecho Est aben Aserción (Conector  indicador de progresión) 

7 V Y U Jajajajaja Esas me 
intoxicaron 

Respuesta negativa (Conector reformulador) 

(fórmula estereotipada)  

7 V Y U Todo bello Daniela Aserción  (Conector reformulador) (Interjecciones 

improvisadas) +  (Tratamiento directo) 

7 V Y U Jajajaja te creo Aserción Respuesta negativa  (Conector indicador 

de progresión) (Elementos paralingüísticos) +  

marcador de contacto +  exhortación  + 

(tratamiento directo) 

8 V Y X Si clarooo 

Como no 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula estereotipada)  

elementos paralingüísticos 

10 I - A Jajajajaja 

ay pobre bebe 

Aserción: Respuesta.  Progresión.  Interjección 

expresiva: E. paralingüístico +  F. estereotipada +  

FNT 

10 I - A Jjajaa pobre bebe Aserción: Respuesta.  Progresión.  E. 

paralingüístico + F. estereotipada +  FNT 

10 I Y A 

Amigas 

BUENOOO PERO 

POR FAVOR Q NO 

VENGA DROGADO 

Aserción Conector  indicador de progresión  

(fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos + marcador de contacto + 

hipérbole 

10  Les dire q tengan en 

cuenta eso yo te la 

llamo faltando 15... 

vale 

Aserción Conector  indicador de progresión 

marcador de contacto 
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2. Actos exhortativos 

 

 

Chat Interlocu- 

tores 

Género Expresión 

Estructura 

2 E - F (E)  Mujer hola huy hoy no 

estas donde tu amo 

jajajjajaj 

como estas? 

Exhortación: Saludo  Pregunta. 

Provocación.  Reformulador. 

Interjección expresiva:  FNT + E. 

paralingüístico 

2 E - F (E)  Mujer hola huy hoy no 

estas donde tu amo 

jajajjajaj como 

estas? 

Exhortación: Saludo  Pregunta. 

Provocación.  Reformulador. 

Interjección expresiva:  FNT + E. 

paralingüístico 

3 T Y VA  Aaa 

Que vacano 

Reclamo (Conector  indicador de 

progresión  elementos paralingüísticos  

+ interjección expresiva) 

3 T Y VA  loe hubiese dado a 

ana la chocloatina 

pasada q tenia 2008 

Exhortación (Conector    de 

progresión)   tratamiento directo 

5 CA Y BA (CA)  

Mujer 

Amor lo siento, jejej Asertivo: Respuesta.  Progresión.  FNT 

+  F. estereotipada + E. paralingüístico 

5 CA Y BA  Gracias por 

contestar, jummm 

Reclamo  (Conector reformulador  

fórmula estereotipada  + elementos 

paralingüísticos) 

5 CA Y BA  Gracias por irse, 

ahhh! 

Reclamo  ( Conector  indicador de 

progresión  fórmula estereotipada  + 

elementos paralingüísticos) 

7 V Y U  Estas bavito? Pregunta  (Conector  indicador de 

progresión   marcador de contacto  +  

Elementos paralingüísticos 
(diminutivo) 

7 V Y U  Jajajaja estas en tus 

días ? 

Pregunta  (Conector reformulador 

Elementos paralingüísticos +  

marcador de contacto +  fórmula 

estereotipada)) 

7 V Y U  Mi abuelita cuenta 

como mi novia? 

Pregunta  (Conector indicador de 

progresión) 

16 E- J (E)  Mujer jajaja ala pero no le 

digo 

Exhortación: Reclamo. Reproche  

Progresión.  E. paralingüístico +  T.  

directo +   F. estereotipada 
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Anexo 6.b.d. Actos de habla por estudio 

1. Actos asertivos 

Chat Interlocu- 

tores 

Expresión 

Estructura 

4 T Y AQ jummm, yo me 

imagino igual, jejej 

Aserción  (Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos  +   fórmula 

estereotipada +  elementos paralingüísticos) 

7 T Y V Qué vida la tuya Aserción ( Conector indicador de progresión  

(Interjección expresiva)   (fórmula estereotipada) ) 

8 V Y X Uuuy Si hace rato? Aserción Respuesta negativa (Conector indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) 

10 I Y A 

Amigas 

jajajajaja 

ay pobre bebe 

Aserción (  Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos +  tratamiento directo 

(fórmula estereotipada) 

10 I Y A 

Amigas 

Ay pobre pequeño Aserción (Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos +  tratamiento directo 

(fórmula estereotipada) 

10 I Y A 

Amigas 

siii ....me da pesar q 

ya no sean amigos, 

jajaja. 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  fórmula estereotipada + elementos 

paralingüísticos 

10 I Y A 

Amigas 

....hmmmm y en eso 

ken tiene algo de 

razón 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  elementos paralingüísticos 

10 I Y A 

Amigas 

jajajaja ay uds siii 

jajajaa 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos +  tratamiento directo 

10 I Y A 

Amigas 

jaajajajaa q mentira Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) elementos 

paralingüísticos 

10 I Y A 

Amigas 

haa si...ok jajajaja 

si tu lo dices 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos +  tratamiento directo +  marcador 

de contacto 

10 I Y A 

Amigas 

ayyy Sii tu lo dices Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos +  tratamiento directo +  marcador 

de contacto 

10 I Y A 

Amigas 

EL OXIGENO 

SIEMPRE TIENE Q 

HACER DOS 

ENLACES p? TAN 

Aserción Conector argumentador (Emoticon) 
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LOCO ES TODO 

(emoticón: de risa) 

10 I Y A 

Amigas 

Jjjajaja calmada Aserción (fórmula estereotipada)  (Elementos 

paralingüísticos) 

10 I Y A 

Amigas 

bueno en realidad 

solo entro a un 

grupo supongo que 

el tres asi que para  

psicologia esta bn 

pero animo bn 

Aserción (Conector argumentador + (apócope) + 

elementos paralingüísticos +  marcador de contacto 

10 I Y A 

Amigas 

de pronto noo Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión   elementos paralingüísticos 

10 I Y A 

Amigas 

ajaja sip Pero raro 

que no se hallan 
memorizado eso 
tan fácil 

Aserción ( Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos + marcador de 

contacto) 

10 I Y A 

Amigas 

Si eso esta fácil TU 

relajate relájate 
ajaja 

Aserción  Conector  indicador de progresión 

Exhortación  tratamiento directo  + marcador de 

contacto) + elementos paralingüísticos 

11 I YD 

AMIGOS 

Sii que demalas Aserción  Respuesta negativa  (Conector indicador 

de progresión (elementos paralingüísticos) + 

(interjección apelativa) + exhortación (fórmula 

estereotipada) 

12 I Y K 

AMIGOS 

Ese Harold. De 

seguro las stevias no 

le gustaron, se 

accidentaban un 

poco 

Aserción (Conector argumentador 

  Jajajjaja sii... Si?.. 

Sii Jajajjaa 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión   elementos paralingüísticos 

  Jajjajaja Carli tos 

tos tos 

Aserción  Conector  indicador de progresión 

elementos paralingüísticos +  tratamiento directo 

13 Z Y B Jajaja lámpara Aserción (Conector  indicador de progresión  

Elementos paralingüísticos +  tratamiento directo) 

18 E Y JM 

Novios 

ahh no entonces eso 

es puro cuello 

Aserción    Conector  indicador de progresión 

elementos paralingüísticos 

18 E - JM ahh amor acéptalo 

jajajajajaaja 
Aserción. Invitación – Reproche..  Progresión  E. 

paralingüístico +   FNT 

  hay que si Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  fórmula estereotipada) 

  tan convencido Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión  fórmula estereotipada) 

  Jumm si claro me 

imagino 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión   elementos paralingüísticos  + 
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2. Actos exhortativos 

fórmula estereotipada) 

  ustele jajaja me da 

risa pero ii ojala 

sean as 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  indicador 

de progresión   elementos paralingüísticos  + 

fórmula estereotipada) 

18 E -JM No ps mi vida 

alegría jejejee 

Aserción. Respuesta negativa.  Progresión.  

Interjección apelativa:   FNT + E. paralingüístico 

Chat Interlocu- 

tores 

Expresión 

Estructura 

8 V Y X Gas con esas 

GONORREAS 

Jajajajaj Lo siento 

me altere 

Petición (Conector indicador de progresión 

elementos paralingüísticos +  fórmula 

estereotipada) 

10 I Y A 

AMIGAS 

huyyy jajajja por  

estar en short no 

puede hacer nada q 

buena excusa 

Exhortación (Conector reformulador)  elementos 

paralingüísticos +  marcador de contacto 

10 I Y A 

AMIGAS 

mmmmmmm te 

gusta mentir? 

Pregunta  (Conector reformulador Elementos 

paralingüísticos +  marcador de contacto 

10 I Y A 

AMIGAS 

Mmmmm su 

nombre ud lo 

escribió se acuerda 

se escribio de 

primeras por cierto. 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión   

elementos paralingüísticos + tratamiento directo +   

marcador de contacto 

10 I Y A 

AMIGAS 

acaso enunciar mi 

nombre es firmar? ... 

erróneo mi querida 

Wendy 

tratamiento directo 

10 I Y A 

AMIGAS 

pero si ud no tiene 

firma pues su 

nombre es firmar ud 

misma me lo dijo yo 

firmo con mi 

nombre 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión   

elementos paralingüísticos + tratamiento directo +   

marcador de contacto 
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10 I Y A 

AMIGAS 

hmmm ...pero si tu 

hiciste de cuenta q 

no lo veiaas 

exhortación) ( Conector  indicador de progresión  

tratamiento directo +  marcador de contacto +  

elementos paralingüísticos 

10 I Y A 

AMIGAS 

quien el o yo?? 

ajajajaja no ve q 

estaba abriendo la 

puerta precisamente 

a ken 

Pregunta  (Conector reformulador Elementos 

paralingüísticos 

10 I Y A 

AMIGAS 
NO DEBIO 

ABRIRLE 

exhortación) ( Conector  indicador de progresión +  

marcador de contacto +  elementos 

paralingüísticos 

11 D Y I 

AMIGOS 

ayy no seas lloron 

Jjajajjaa 

Exhortación (Conector    de progresión  fórmula 

estereotipada   + Elementos paralingüísticos 

  No...como crees, de 

50 hojas sera el que 

hagamos 

impreso....... 

Exhortación (Conector    de progresión  fórmula 

estereotipada + Elementos paralingüísticos 

  Lo resumi lo mas 

que pude...y para copiar solo quedaroncomo13 o 14 hojas 

Exhortación (Conector    de progresión 

  tienes que correjirle 

algunas cosas no 

estamos en el primer 

periodo jajaja 

exhortación) ( Conector  indicador de progresión  

marcador de contacto)+ reclamo + elementos 

paralingüísticos 

11 I Y K 

AMIGOS 

Es que esta fácil o 

no? 

Pregunta (Conector  reformulador) 

11 I Y K 

AMIGOS 

Jajaja vídeos de 

geometría? Que es 

geometría? 

Pregunta  (Conector reformulador Elementos 

paralingüísticos 

11 I Y K 

AMIGOS 

Lo divertido no 

siempre es correcto. 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión 

11 I Y K 

AMIGOS 

Jajajajaja esta en 

sus dias 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión   

elementos paralingüísticos + marcador de contacto 

11 I Y K 

AMIGOS 

De seguro. Haa & 

preciso en

 piscina. Que 

demalas Jjajajaja 

Pobre Carlos 

Exhortación   Respuesta negativa  (Conector  

indicador de progresión   elementos 

paralingüísticos +  tratamiento directo 

11 I Y K 

AMIGOS 

O sea te dejo en 

visto? Te hago el 
favor como si 
fuera para ti 

Pregunta  (Conector reformulador Elementos 

paralingüísticos (marcador de contacto) 

12 I Y K 

AMIGOS 

Ayyy menos mal, 

del hueco que se 

salió! 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión   

elementos paralingüísticos + marcador de contacto 
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3. Actos expresivos 

12 I Y K 

AMIGOS 

Un hueco arenoso Y 

áspero? 

 

Pregunta  (Conector reformulador Intensificador 

12 I Y K 

AMIGOS 

Jajajajaja Eso fue 

leer 10 veces el 1er 

capítulo del libro.. Y 

se emocionó (sii ) 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión   

elementos paralingüísticos +  (marcador de 

contacto) 

12 I Y K 

AMIGOS 

Y que haremos. Por 

el momento alejar a 

Harold de las matas, 

nunca se sabe, a 

Carlos de las 

piscinas 

Exhortación  Pregunta  (Conector reformulador )    

elementos paralingüísticos + (marcador de 

contacto) 

12 I Y K 

AMIGOS 

Que cosas noooo 

Menos mal uno si 
esta bien de la 
cabeza 

Exhortación  Pregunta  (Conector reformulador )   

(fórmula estereotipada)  elementos paralingüísticos 

+ (marcador de contacto) 

13 Z Y B quien sabe porque ? Pregunta (Conector   progresión interjección 

apelativa 

13 Z Y B Jajaja será  

13 Z Y B jjajajaja no le da 

pesar q el aguante 

hambre 

Pregunta  (Conector reformulador Elementos 

paralingüísticos 

13 Z Y B no sed yo soy como 

el viento jajajja 

Exhortación  (Conector  indicador de progresión  

(metáfora)   elementos paralingüísticos 

Chat Interlocu- 

tores 

Expresión 

Estructura 

8 V Y X Jajajaja Que juicio te 

felicito Un aplauso 

para Danielita 

(manitos aplaudiendo) 

Bravoooooo 

felicitación (Conector indicador de progresión 

elementos paralingüísticos + (fórmula 

estereotipada) + (tratamiento directo)+  (emoticón) 

+ intensificador-elementos paralingüísticos 

9 A Y K jaaa lo mas listo de 

todo colombia jaa re 

duros en matematica 

pura 

Felicitación (Conector  reformulador    interjección 

expresiva + elementos paralingüísticos) 

11 I Y K 

AMIGOS 

*se luce* felicitación (Conector indicador de progresión 

(fórmula estereotipada) + (marcador de contacto) 
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Anexo 6.b.e. Actos de habla por salud 

1. Actos asertivos 

2. Actos exhortativos 

 

Anexo 6.b.f. Actos de habla por trabajo 

1. Actos asertivos 

  uy Kathe super bien!!! 

jajajjaja se luce 

felicitación (Conector indicador de progresión 

(fórmula estereotipada)  tratamiento directo + 

(marcador de contacto) 

Chat Interlocu- 

tores 

Expresión 

Estructura 

3 T Y VA Que bien 

Jajja 

Aserción ( Conector  indicador de progresión 

interjección expresiva  + elementos 

paralingüísticos) 

7 V Y U solo te bailó el 

Mundo Jajajaja 

Aserción (Conector indicador de progresión ( 

fórmula estereotipada) + Elementos 

paralingüísticos) 

Chat Interlocu- 

tores 

Expresión 

Estructura 

10 I Y A 

Amigas 

aseo 

S(Emoticón:confund

ido)Oiga respete el 

medioambiente eso 

incluye a los que nos 

encontramos en el 

Jjajjajaja 

exhortación) ( Conector  indicador de progresión  

tratamiento directo +  marcador de contacto +  

elementos paralingüísticos 

Chat Interlocu- 

tores 

Expresión 

Estructura 

1 K Y F Ja como siempre 

Tan trabajador 

Aserción   Respuesta negativa   (Conector  

indicador de progresión  elementos 

paralingüísticos +  fórmula estereotipada) 

1 K Y F Jajajajaj q 

vaInventece otra y le 

creo 

Aserción (Conector indicador de progresión 

(elementos paralingüísticos) + (interjección 

apelativa) + exhortación (fórmula estereotipada) + 
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conector + marcador de contacto 

1 K Y F Si si le 

creoHablamos 

despues parce 

Aserción Respuesta negativa  (Conector indicador 

de progresión (Elementos paralingüísticos) +  

marcador de contacto +  exhortación  + 

tratamiento directo) 

1 K Y F WaLe toco 

reemplazar a sus 

papás 

Aserción (Conector  reformulador interjección 

expresiva   elementos paralingüísticos +   

marcador de contacto) 

1 K Y F SiiiLo seLo séEs 

dificil jajaja han 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  fórmula estereotipada +  

elementos paralingüísticos) 

2 E Y F si como no, jejje Aserción Respuesta negativa (Conector indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos) 

7 V Y X 

Novios 

si como no, jejje Aserción Respuesta negativa (Conector indicador 

de progresión  (fórmula estereotipada) + elementos 

paralingüísticos) 

10 I Y A 

Amigas 

Uyyy jajajaja eso Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  (fórmula estereotipada) 

elementos paralingüísticos 

10 I Y A 

Amigas 

Hmmm si me 

imagino 

Aserción  Respuesta negativa  Conector  

indicador de progresión  (fórmula estereotipada) 

elementos paralingüísticos 

10 I Y A 

Amigas 

Jjajaa pobre bebe Aserción (  Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos +  tratamiento directo ( 

fórmula estereotipada ) 

10 I Y A 

Amigas 

ayy que pecadito 

jjajjaa 

Aserción (  Conector  indicador de progresión  

elementos paralingüísticos (diminutivo)  ( 
fórmula estereotipada ) 
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Anexo 7. Gráficas por categorías de análisis: actos de habla 

(categorización abierta) 
Anexo 7a. Por género 

1. Actos de habla irónicos enunciados por hombre 

 

 

2. Actos de habla irónicos enunciados por mujeres 

 

 

Anexo 7b. Por tópico 
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1. Actos de habla irónicos en tópico de amistad 

 

 

2. Actos de habla irónicos en tópico de belleza 
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3. Actos de habla irónicos en tópico de noviazgo 

 

 

4. Actos de habla irónicos en tópico de estudio 
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5. Actos de habla irónicos en tópico de trabajo 
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Anexo 8. Síntesis de expresiones fijas por variables 
Anexo 8a. Actos asertivos 

GÉNERO TÓPICO  

AMISTAD BELLEZA NOVIAZG

O 

ESTUDIO TRABAJO E. 

ESTEREOTIP

ADAS 

HOMBRE F. 

TRATAMIE

NTO 

 

PRONOMI

NAL: 1ªP. 

SiJajajajYo 

se que me 

extraña  

 

 

NOMINAL 

Hola 
gorrdaaY 

es??Eso*Por 

que 

trasnocha 

 

 

 

 

 

EUFEMISM

O 

Jajajjajaj 
mera 

voluntad de 

puta  

 

aunque Dios 

no te hizo 

mujer 🌷 se 

que en el 

fondo te 

sientes toda 

unaprincesa;;

) ✋ encerrada 

en el cuerpo 

de un 

varón>:O 

feliz día 

mujer. =)). 

👰Para ti que 

naciste 

hombre, pero 

que llevas 

 

 

PRONOMINA

L: 

 1ª P 

haha siii yo 

arregle la foto 

no te engañe 

alejo 

Noooo uno es 

hermoso con 

brackets 

 

2ª P 
noo corazon 

estas un poco 

equivocada 

querras decir 

que yo arregle 

la foto no te 

confundas ok  

 

EUFEMISMO

: 

el agua del mar 

se te.. 

 

el agua del mas 

se te debio 

quedar el el 

cerebro y te 

debio atrofir tu 

inteligencia 

pero eso sana 

trankila agua 

del mar chao 

confucia 

 

ud esta nuy 

chiquisAaa  

cierto no va a 

crecer mas 

ajajajajajMent

irasAsi 

1ª P 

MM 

BUENO 

Mm bueno 

Buu Mucho 

me gusta a 

un kulo  

 

 

 

 

 

 

2ª P  QUE 

VA 

Mmm q 

vajajaja ese 

le termino 

por otra  

 

 

 

 

 

 

2ª P 

PERO… 

Mm pero 

queuds no se 

aguanta unA  

 

Pero jumm 

????? 

 

Jajajajaja 

Esas me 

intoxicaron  

 

 

EUFEMISM

OS 
Ud es que lle 

dan ataques 

jejeje  

 

DICHOS: 

jjajajajajaja 

SÍ CLARO 

Jumm si 

claro me 

imagino  

 

Si claro se 

nota  

A bien 

 

 

SI ESO 

ESTÁ 

FÁCIL 

 

Si eso esta 

fácil TU 

relajate 

relájate 

ajaja 

 

Es que esta 

fácil o no? 

 

PERO 

RARO QUE 

ajaja sip 
Pero raro que 

no se hallan 

memorizado 

eso tan fácil 

 

 

 

 

 

 

 

QUE BIEN 

Que bien 

Jajja  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMENTA

RIOS 

solo te bailó 

el Mundo 

Jajajaja 

 

 

Jajaja 

lámpara 

DESACUERD

O 

 

Declaración: 

 Yo sé 

Opinión 

negativa: No te 

confundas, no 

te engañes 

Opinión 

afirmativa 

Adverbio de 

afirmación, 

negación y 

modo: Síi 

claro…, 

nooo…, bien… 

 

RECHAZO 

DE LA 

POSICIÓN 

 

Locución 

interjectiva y 

adversativa: 
Que va, pero 

raro que, pero 

que uds, pero 

jumm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eufemismos, 

dichos, e. 

coloquiales 
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una flor🌻 

dentro, 

ánimo, hoy 

también es tu 

día, ser 

marica 

también es 

una 

opción🐞👍 

yo conozco a 

nis ovejas  

MUJER SÍ CLARO 

COMO NO, 

HAGASE 

 

Unnnn 

Claro papi 

como no 

 

Sii claro 

como hágase  

 

jajajaj bien 

bien tas 

  

 

QUE VA 

jajaj que va 

jaja  

 

 

 

PERO 

sii pero 

esque he 

estado un 

poco 

ocupada 

 

 

LO SIENTO 

Amor lo 

siento Jejeje 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÍ CLARO, 

HAGASE 

Sii claro como 

hágase  

JAJAJAJ 
sobre todo amor  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PERO 

pero ud se 

disfraza de 

brocolo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ME LAS 

CREÍ, TE 

CREO, SI 

CLARO, SI 

TU LO 

DICES 

Jajajaja te 

creo 

 

Sii claro 

como no Se 

acuerda 

cuando le 

deje de 

hablar ! 

 

Si karo Ya 

mme las krei  

 

Ay si claro 

Amigos y les 

da me gusta a 

kolas  

 

Jajajjaja 

sii... Si?.. Sii 

Jajajjaa  

 

ayyy Sii tu lo 

dices  

 

Hecho esta 

bien, aja No 

nada 

 

Siii…me da 

pesar q ya no 

sean amigos, 

jajaja 

 

PERO… 

Le hubiera 
dado… 

Les dire q 

tengan en 

cuenta eso yo 

SI, SUPER, 

SI TU LO 

DICES,  ME 

IMAGINO 

Siiii 
esperamos 

esa súper 

despedida  

 

haa si...ok 

jajajaja si tu 

lo dices 

 

Jumm si 

claro me 

imagino 

 

Todo bello 

Daniela 

 

 

NO… 

No...como 

crees, de 50 

hojas sera el 

que hagamos 

impreso....... 

 

 

SOLO… 

Lo resumi lo 

mas que 

pude...y para 

copiar solo 

quedaron 

como13 o 14 

hojas  

 

 

 

 

DICHOS 

ahh no 

entonces eso 

es puro 

cuello 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMENTA

DESACUERD

O 

 

Adverbio de 

afirmación, 

negación y 

modo: Síi 

claro…, como 

no, hágase, me 

las creí, super si 

tú lo dices, si 

me imagino, 

nooo…, bien…, 

no…como de, 

bello 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RECHAZO 

DE LA 

POSICIÓN 

 

Locución 

interjectiva y 

adversativa: 

pero no le digo, 

pero algún día, 

pero ánimo. 

pero ud, que va. 

 

Eufemismos,  

 

Dichos, e. 

coloquiales 

 

Combinaciones 

y tecleos 

nominales, 

comentarios 
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TECLEOS 

NOMINAL

ES 

No nda 

mojado  

 

Jajajajjaj 

tonto  

te la llamo 

faltando 15... 

vale 

 

jajaja ala 

pero no le 

digo  

 

Puess siii ese 

día esta lejos 

pero algun 

día  Papito 

Ja jajajaj no 

me haga reír  

 

bueno en 

realidad solo 

entro a un 

grupo 

supongo que 

el tres asi que 

para  

psicologia 

esta bn pero 

animo bn 

 

 

DICHOS 

Jajajajaja 

esta en sus 

dias  

 

Lo divertido 

no siempre 

es correcTo 

 

no sed yo soy 

como el 

viento 

jajajja  

 

EUFEMISM

O 

Que cosas 

noooo 
Menos mal 

uno si esta 

bien de la 

cabeza  

 

COMENTA

RIOS 

....hmmmm y 

en eso ken 

tiene algo de 

razón  

 

ustele jajaja 

me da risa 

pero ii ojala 

sean as  

 

 

 

 

COMENTA

RIOS 

siii ....me da 

pesar q ya no 

sean amigos, 

jajaja 

 

no sed yo 

soy como el 

viento 

jajajja 

 

TECLEOS 

NOMINAL

ES 

Jajjajaja 

Carli tos tos 

RIOS 

WaLe toco 

reemplazar a 

sus papás 
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jajja tokara 

dejarlo que 

sueñe un 

poquito  

 

quien el o 

yo?? 

ajajajaja no 

ve q estaba 

abriendo la 

puerta 

precisamente 

a ken  

 

O sea te dejo 

en visto? Te 

hago el favor 

como si fuera 

para ti  

 

Pues si ese 

dia no esta  

FÓRMULA 

DE 

TRATAMIE

NTO 

(I)Impersonal  

 

(I)Primera y 

segunda  

    persona  

 

 

(M) Nominal 

(Mujeres) 

(I)Impersonal,  

 

(I)Segunda  

    persona  

 

  

 

(I)Primera, 

segunda y 

tercera 

    persona  

 

 

(M) Nominal 

 

(I)Impersonal 

(Hombres) 

(I)Primera 

(Mujeres) 

(I) Segunda  

    persona  

(M) Nominal 

 

(I)Impersonal 

(Hombres),  

(I) Segunda  

    persona  

(I) 

IMPERSONA

L:  

              A, E, T 

(H) y B (M) 

(I) 

PRONOMINA

L 

2ª persona  

1ª persona: N  

1ª persona:      

A (H) y E (M) 

3ª  persona: N 

(M) 

NOMINAL: A 

y  E (M) 

 

Anexo 8b. Actos exhortativos 

GÉNERO TÓPICO  

AMISTA

D 

BELLEZA NOVIAZGO ESTUDIO TRABAJ

O 
E. 

ESTEREOTIP

ADAS 

HOMBRE QUE 

BELLEZ

A 

Que 

belleza 

 BONITO … 

Bonito me 

kolgaste el tel 

asi vamos 

super bien 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RECLAMOS 
Adverbio de 

modo: bonito 

Cumplidos: 

Exclamativos,  
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chateando 

jejeje:P  

 

GRACIA

S POR 

HolaGra

cias por 

contestar

, 

 

 jummm 

Gracias 

por irse, 

 

 ahhh 

Gracias 

por  

mentirme 

vale 

 

OIGA 

PERDÓ

N 

PERO… 

SisasOiga 

perdon 

pero yo 

tengo 

madrugar  

tengo q 

levantarm

e 

temprano 

para 

dormir  

 

Haga 

algo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMENTA

RIOS 

DisFfrute la 

fiesta 

 

 

F. 

NOMINA

L 

DIMINUT

IVO 

Jumm 

mamita 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SI SE 

PUEDE 

SABER 

A bueno  

Y  que 

favor le 

estabas 

haciendo 

a Carlina 

si se 

puede 

saber 

Que belleza, 

Jumm mamita 

Adjetivos: 
Bonito me 

Solicitud:   
si se puede saber 

Agradecimiento

: 

Gracias por… 

 

MANDATO: 
Locución 

interjectiva y 

adversativa:  

Petición: Oiga 

perdón, pero  

Haga algo 

Deseo: 

Disfrute la fiesta 

MUJER PERDÓ

N 

bueno 

dije k me 

iba 

perdón 

 

Chévere 

Kmo 

stamos 

Chévere 

 

 

 

NO 

HAGA 

MAS 

Jejej 

OIGA RESPETE 
S(Emoticón:confundi

do)Oiga respete el 

medioambiente eso 

incluye a los que nos 

encontramos en el 

Jjajjajaja  
 

ME DICES 

Primero me dices y 

luego te respondo 

lindo 

HÁGASE hágase.. 

.. 

 

deberias disfrazarte 

asi...no?    Jjajajjaja  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

COMENTA

RIOS 

Le hubiese 

dado.. 

 SI SE 

PUEDE 

SABER 

si se 

puede 

saber 

MANDATO: 
Locución 

interjectiva y 

adversativa:  

Petición: 
perdón, Oiga 

respete primero 

me dices 

Petición: No 

haga más, 

hágase, si se 

puede saber, por 

lo más 

 

Deseo: 

Adverbio de 

modo: bonito 

Cumplidos: Que 
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No Haga 

Mas  

 

Jajjaja 
por lo 

mas 

belleza,  

 

MANDATO- 

Sugerencia: 

Deberías 

disfrazarte 

Le hubiese dado  

FÓRMULA 

DE 

TRATAMIE

NTO 

(I)Impers

onal  

 

(I) 

Segunda 

persona  

 

 

(I) Segunda persona 

(I)Impersonal 

 

 

 

(I)tercera 

persona 

 

 

 

 

  

(I) Nominal 

(I)Impers

onal  

 

(I)Segund

a  persona  

(I) 

IMPERSONAL

: (A, N, T) 

          

(I) 

PRONOMINA

L 

2ª persona:   A, 

B       y         T 

(M) 

3ª persona:                        

N(M) 

(I) NOMINAL:  

E (M) 

 

 

  



 

532 
 

Anexo 8c. Actos expresivos 

GÉNERO TÓPICO  

AMISTAD BELLEZA NOVIAZG

O 

ESTUDIO TRABAJO E. 

ESTEREOTIPAD

AS 

HOMBRE TAN 

Tan bella 

Tan Raro  

Jejeje 

 

Tan 

trabajador 

 

Estas en 

Yopal 

Increíble 

 

 

 

 

 

AY - QUE 

Ay 

nooooooo 

Qué envidia 

 

 

 

 

AAA QUE 

 

Aaa que 

vacano 

QUE… 

 

Qué vida la 

tuya 

 

Que 

envidia la 

tuya 

 

Jajajaja  

Que juicio 

te felicito 

Un aplauso 

para 

Danielita 

(manitos 

aplaudiendo

) 

Bravooooo

o 

 

ME   

IMAGINO 

 

Jummm yo 

me imagino 

igual 

jejejej 

AY, UY – 

ME 

IMAGINO 

Buenooo 
Yo me 

imagino ut 

y laura 
trabjando  

ay Dios 

jejejejeje 

 

 

Uy quien 

no la 

conociera 

diría que es 

juiciosa 

jejej 

 

 

 

 

 

 

 

 

DESACUERDO 

Interjecciones 

Adverbios: 

Tan bella, tan raro, 

Tan trabajador, Ay 

nooo Que envidia, 

me imagino igual 

jejejej 

 

Cumplidos: 

Exclamativos,  

Felicitaciones: te 

felicito, juiciosa 

MUJER TAN - 

POBRE 

Tan bella 

 

Jejeje 

pobre 

 

QUE… 

 

No sii le 

digo qque 

voy para el 

parque. 

Jajaj, que 

buen 

entendedor 

 

UYY 

Uyyy que 

rudo 😅  

LINDO 

lindo, 

lindooo, 

lindoJUMM!

!! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

UMMM 

UUUMMM

M no lindo!! 

(carita 

apenada) 

BONITO 

Ay eso 

juramentos 

mucho lo 

bonito  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

AY, UY 

Hahahahah 

uy siu 

perfecto 

 

Uy si 

TAN 

Tan 

convencido 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AY, UY, 

UFF 

Hay que si 

 

Ayy no 

seas lloron 
Jjajajjaa 

TAN  

POBRE 

Ja como 

siempre 

Tan 

trabajador 

 

ajaa pobre 

bebe 

 

 

 

HUMM, 

UY, AY- 

ME 

IMAGINO, 

QUE 

Hmmm si 

me imagino 

 

DESACUERDO 

Cumplidos: 

Interjecciones 

Adverbios: 

Tan bella,tan 

convencido, tan 

trabajador, que buen 

entendedor, que 

rudo, lindo, lindo, 

mucho lo bonito 

Cumplidos: 

Exclamativos, : 

Uyyy 

Uy quien no la 

conociera diría q es 

juiciosa jejej 

 

Condolencia: 

pobre,pobre bebé 

Cosa rara, que 
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JUM 

 

Jummm 

cosa rara 

 

 

 

 

Ay mas 

demalas 

 

 

 

Ufffffff 

gracias 

Ingrid 

Estamos 

cocinando 

Uyyy 

 

Uy quien no 

la conociera 

diría q es 

juiciosa 

jejej 

 

Ayyy que 

pesadito 
jejeje 

 

Jajajaja que 

juicioo 

 

pesadito, 

Afirmación: uyy si, 

hay que si, si me 

imagino, me 

imagino igual 

jejejej  

FÓRMULA DE 

TRATAMIENT

O 

(I)Imperson

al  

 

 

 

(I)segunda  

    persona 

(Hombre) 

(I)Impersona

l 

(I)Imperson

al 

(I)Imperson

al (Mujeres) 

(I)Primera 

(Hombres) 

(I) Segunda  

    persona  

(I) Nominal 

(I)Imperson

al  

 

(I) Primera  

    persona  

(I) 

IMPERSONAL:  

          

(I) 

PRONOMINAL 

1ª persona: T y    

E(H)  

2ª persona:          E       

y A (M) 

 

(I) NOMINAL:  E 

(M) 
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Anexo 9. Tablas de análisis por marcas en los actos de habla por 

subcategorías. Cortesía–Ironía. 
Anexo 9a. Categorización axial: análisis de marcas según la función irónica desde el campo 

de la cortesía  

Anexo 9a.a Acto asertivo 

1. Género 

 

1.1 Hombre (mixto) 

 

ACTOS ASERTIVOS 
Función 

de la 

ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Usar 

indicadores 

de fuerza 

ilocutiva 

(Desacuerdo) 

litote 

(Douglas, 

2007) 

Expresión 

estereotipa

da 

adversati-

va: q va, 

será 

Expresión 
interjecti-

va: prologar 

o finalizar 

la conversa-

ción 

Expresión 

estereotipa 

da: pero que 

Expresión de optimismo: tranquila 

Expresión de aclaración: estás 

equivocada 

Expresión estereotipada: yo 

conozco a mis ovejas 

Hacer comentarios sobre: uno 

mismo, sobre el otro y sobre algo 

 

Estrate-

gias de 

cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso 

potencia su valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un fin estratégico 

Mitiga-

dores 

Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas, 

(2007) 

Paralin-

güísticos: 

 Asentimien

to (siii) 

 Risas 
(jejejej o 

sus veces). 

 Duda: 

jumm 

 

Expresión 

estereotipa

da: Litote: 

si le creo, si 

como no, 

siii o similar 

Usar 

Paralingüís

ticos: 

 Nega-

ción 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej 

o 

simila-

res) 

 Pensa-

miento 
(Mmm

m) 

Paralingüís

ticos: 

 Pensa

miento 
(Mmm

m) 

 

Es muy 

escasa por 

las 

expresio-

nes de 

asentimien

to 

Paralingüís-

ticos 

 Risas 
(ajaja,), 

 Duda 
(Mm, 

jummm, 

?? 

 Rele-

vancia: 

Uso de 
mayúscu

las, 

pronom

bre en 

segunda 

persona: 

Paralingüísticos: 

 Negación (Nooo) 

Asentimiento: Aaa 

 Risas (jjajajajajaja) 

 

Eufemismo: rodeos 

Adverbio de modo: un poco 

 

Fórmula de tratamiento: 

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común 

cariñoso: corazón y con 

 Eufemismo (confucia, le dan 

ataques, se te debio atrofir tu 

inteligencia) 

Diminutivo:  chiquis, Dani, suku 
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fórmula de 

tratamiento 

y 

marcadores 

de contacto: 

Parce 

 

TU 

 

Expre-

siones 

interrog

ativas 

Estrate-

gia 
conversac

ional 

(Blanco, 

2002) 

Para 

generar y 

concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
(Al iniciar 

la 

expresión) 

Para 

generar y 

concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
(Al iniciar 

la 

expresión) 

Para 

generar y 

concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
(Al iniciar 

la 

expresión) 

Para 

generar y 

concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
(Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y concretar acuerdos, 

a través de conectores de 

reformulación  a través de 

elementos paralingüísticos y 

expresiones interrogativas. 

 

(Autohalago: al iniciar la expresión) 

Halago: al iniciar, intermedio y 

finalizar la expresión) 

Característica de algo: Al iniciar la 

expresión) 

 

Recurso 

lingüísti-

co 

Litote: 

adverbio de 

afirmación 

Conjunción 

adversativa 
Litote. 

adverbio de 

modo 

Conjunción 

adversativa 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüísti-

ca común 

Le creo 

Sí, siii, si 

claro 

Si como no 

Que va Bien, 

bueno 

Pero que 

Pero raro 

Autoha

-lago 

 

Halago o 

identificación 

Carac-

te-

rística 

de algo 

1 Si si le 
creoHablam

os despues 

parce 

Mmm q 

vajajaja 

ese le 

termino por 

otra 

 Mm pero 

queuds no 

se aguanta 

unA 

noo 
corazon 

estas un 

poco 

equivoc

ada 

querras 

decir 

que yo 

arregle 

la foto 

no te 

confund

as ok 

el agua del mas 

se te debio 

quedar el el 

cerebro y te 

debio atrofir tu 

inteligencia 

pero eso sana 

trankila agua 

del mar chao 

confucia 

 

1 si como no, 

jejje 
Jajajajaj q 
vaInventece 

otra y le 

creo 

  SiJajaj

ajYo se 

que me 

extraña 

jjajajajajaja 
yo conozco a 

nis ovejas 

 

1      ud esta nuy 

chiquisAaa  

cierto no va a 

crecer mas 

jajajajajajMen

tirasAsi 

 

1      Hola gorrdaaY  
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es??Eso*Por 

que trasnocha 

4     Hace 

rato no 

nos 

hablába

mos 

pero no 

importa   

hay  

estoy 

firme 

  

7     Noooo 
uno es 

hermoso 

con 

brackets 

Y pues bailar 

con Andrés 

sería raro jajaj 

Jajajaj

aja 
Esas 

me 

intoxic

aron 

7       A Dani 

no le 

gustçó 

me 

tocó 

quitárm

elo 

10   

 

 

 

 ajaja sip 

Pero raro 

que no se 

hallan 

memorizado 

eso tan fácil 

   

10    Si eso esta 

fácil TU 

relajate 

relájate 

ajaja 

   

10    Es que esta 

fácil o no? 

   

15 Si claro  A bien     

15 Si claro se 
nota 

 Vale     

15   A bien 

bueno 
    

15   Mm bueno     

16  Como sera 

JEJEJE 

 Pero jumm 

????? 

 Va a quedar 

llena jejeje 

 

16      Boba y suku  

16      Ud es que lle 

dan ataques 

jejeje 
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1.2 Hombre (hombre) 

ACTOS ASERTIVOS 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

REFERENCIAL  

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Hacer comentarios sobre:  sobre el otro  

Expresión de optimismo: tranquila 

Expresión de aclaración: estás equivocada 

Expresión estereotipada: yo conozco a mis ovejas 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su valor 

cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz por ese trato (Zimmermann, 2005). 

Camaradería con un fin de acercamiento. 

Mitigadores 

Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero 

(2017) y Douglas 

(2007) 

Paralingüísticos:  

 Risas (jjajajajajaja) 

Circunloquios: rodeos 

Eufemismo (voluntad de puta) 

Expresión estereotipada: puta 

Adverbio de cantidad: mera 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Para generar y concretar acuerdos a través de elementos paralingüísticos 

y de expresión estereotipada 

(Al iniciar al finalizar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística común 

Halago o identificación 

13 Jajajjajaj mera voluntad de puta Jajajja 
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1.3 Mujer (mixto) 

ACTOS ASERTIVOS 

Función 

de la 

ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Expresión 

estereotipada: 

Litote:si le creo, 

si como no, siii o 

similar 

  Interjecciones o 

modismo: (ayyy) 

 Risas (Jajajaja, 

jejejej o sus 

veces). 

 

Expresión 

estereotipa

da: No 

Haga Mas 

Expresión 

estereotipada: 
Aja 

Expresión 

fática: 

prologar o 

finalizar la 

conversación 

Expresión 

estereotipa-

da:  

Papito Ja 

jajajaj no me 

haga reír 

pero que 

ustele 

ala pero no le 

digo 

Expresión de optimismo: 

tranquila 

Expresión de aclaración: estás 

equivocada 

Expresión estereotipada: Para 

que se unte 

FNT: alejo 

Estrate-

gias de 

cortesía 
(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un fin 

estratégico 

Mitigado-

res Ortega 

y Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva (Desacuerdo) Litote (Douglas, 

2007) 

Usar fórmula de tratamiento nominal: papi, amor 

Marcador de contacto 

Hacer comentarios sobre: Uno 

mismo, sobre el otro y sobre 

algo 

Mitigado-

res Ortega 

y Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Paralingüís-

ticos:  

 Combinación 

de signos de 

puntuación: 

puntos 

suspensivos y 

cierres de 

admiración 

 Uso de 

mayúsculas 

intermedias:  

 Cambio de 

letras: C por 

K 

 Risas  
(Jajajaja, 

jejejej o 

equivalentes) 

 

 

Uso de FNT: 

Paralingüísti-

cos: 

 Tecleo 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej o 

sus veces) 

 Admira-

ción (ahh) 

 

Paralingüísti

cos: 

 Tecleo 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej o 

sus 

veces) 

 

Repetición 

léxica: bien 

bien 

 

Apócope: tas 

 

 

 

Paralingüísti

cos 

 Asevera

ción (sii, 

ajaja),  

 Duda 
(Mm, 

jummm, 

?? 

 Uso de 

ma-

yúsculas 

 

Conector: 

Puess 

 

Uso de FNT: 
Papi, amor, 

Uso de FPT: 
ustele 

Marcador 

de contacto: 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo, siii, 

Tardeeeees) 

  Risas (jjajajajajaja, haha) 

 Admiración (Wa) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo 

común cariñoso: corazón 

y con  

 

Marcador de contacto: le, lo 

Diminutivo:  alejo,  
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Papi, amor 

Uso de 

diminutivo 

ala 

Uso de 

diminutivo 

Estrategia 
conversacio

nal 

(Blanco, 

2002) 

Para generar   

y concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores de 

reformulació

n 
 (Al iniciar la 

expresión) 

Reparación de 

la ruptura 

secuencial, que 

favorecen la 

intencionalida

d a través de la 

respuesta 

negativa 

(Al iniciar la 

expresión, pero 

es escasa) 

Para generar 

y concretar 
acuerdos, a 

través de 

expresiones 

asertivas. 

(Al finalizar 

la expresión) 

Para generar 

y concretar 
acuerdos, a 

través de 

elementos 

paralingüísti

cos y 

expresiones 

interrogativ

as. 

(Especialmen

te dentro de 

la expresión) 

Para generar y concretar 

acuerdos, a través de 

conectores de reformulación  
a través de elementos 

paralingüísticos y expresiones 

interrogativas. 

 

(Autohalago: al iniciar la 

expresión) 

Halago: al iniciar, intermedio y 

finalizar la expresión) 

Característica de algo: Al 

iniciar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Litote: 

adverbio de 

afirmación 

Litote: adverbio 

de negación 

Litote: 

adverbio de 

modo 

Conjunción 

adversativa 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

Le creo; Sí, 

siii, si claro, 

Síi Lo sé 

Si como no; 

Claro, como 

no 

Sobre todo 

No nda  

No Haga 

Bien, bueno, 

Aja 

sii pero  

pero 
Lindo, 

lindo 

Juicioso 

Feliz, 

tonto 

Autoha

la-go 

Yo 

arre-glé 

Solo 
quedamo

s… 

Quien 

sabe 

1 SiiiLo seLo 

séEs dificil 

jajaja han 

   WaLe 

toco 

reempla

zar a sus 

papás 

 Para que 

se unte 

 Unnnn Claro 

papi como no 

      

2  No nda mojado jajajaj bien 

bien tas 

sii pero esque 

he estado un 

poco 

ocupada 

 haha 

siii yo 

arregle 

la foto 

no te 

engañe 

alejo 

 

4 Jajajaja te 

creo 

   solo te 

bailó el 

Mundo 

Jajajaja 

  

 Si clarooo 

Como no 

   A mi me 

gusta tu 

piercing  

Hanctel 

Gabriel(

) 

  

5 JAJAJAJ 
sobre todo 

amor 

 Hecho 

Est aben 
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8 No...como 

crees, de 50 

hojas sera el 

que hagamos 

impreso....... 

Jejej 

No Haga Mas 

    Tardeeee

es 

Jajajaja 

8       Lo 

resumi lo 

mas que 

pude...y 

para 

copiar 

solo 

quedaron 

como13 

o 14 

hojas 

15 Si karo 

Ya mme las 

krei 

no nda Aja Puess siii ese 

día esta lejos 

pero algun 

día  Papito 

Ja jajajaj no 

me haga reír 

Jajajajja

j tonto 

  

 Sii claro como 

no Se acuerda 

cuando le deje 

de hablar ! 

      

15 si claro Jejej 

No Haga Mas 

buenop 

entonces no 

    

15 Jajjaja por lo 

mas 
 Aja     

 Ay si klaro 

Amigos y les 

da me gusta a 

kolas 

      

 Sii claro como 

hágase 

      

16 Sii claro como 

hágase 

  jajaja ala 

pero no le 

digo 

  quien 

sabe 

porque ? 

18 Jumm si claro 

me imagino 

ahh no 

entonces eso es 

puro cuello 

 ustele jajaja 

me da risa 

pero ii ojala 

sean as 
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1.4 Mujer (Mujer) 

ACTOS ASERTIVOS 

Función 

de la 

ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) Litote (Douglas, 2007) 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Hacer comentarios sobre: Uno mismo, sobre el 

otro y sobre algo 

Estrate-

gias de 

cortesía 

(Cestero, 

2017) 

Paralingüís

ticos:  

 Tecleo (siii) 

 Risas 
(jejejej o sus 

veces) 

  

 

Paralingüís

ticos: 

 Tecleo 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej o 

sus 

veces) 

 Duda 
(Mmmm

) 

Paralingüís

ticos: 

 Duda 
(hmmm) 

 

Frases 

corteses: 

POR 

FAVOR 

 Abreviat

uras: 

(bn) 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (noooo) 

 Risas (Jajajajaj) 

 Duda:....hmmmm, Mmmmm 

 Signos ortográficos: ? 

Amojis: (emoticón: de risa) 

Verbo: Pretérito pluscuamperfecto: hubiese 

Expresión estereotipada: TAN LOCO ES 

TODO  

Expresiones de aprobación: vale 

Diminutivo:  poquitito  

Mitigado

-res 

Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Expresión 

estereotipa

da: 

 si tu lo 

dices, ok  

Litote:si le 

creo, si 

como no, siii 

o similar 

Expresión 

estereotipa

da: q va, 

será 

pero animo 

bn 

Expresión 

fática: 

prologar o 

finalizar la 

conversa-

ción 

Nominal (sustantivo común cariñoso: mi 

querida Wendy 

Expresión estereotipada: por cierto, acaso, 

erróneo, yo soy como el viento, Que cosas 

FTN: Harold, ken 

 

Estrategi

a 
conversaci

onal 

(Blanco, 

2002) 

Reparación de la ruptura secuencial, que favorecen la intencionalidad a través de la 

respuesta negativa 

(Al iniciar la expresión, pero es escasa) 

Recurso 

lingüístic

o 

Litote: 

adverbio de 

afirmación 

Litote: 

adverbio de 

negación 

Conjunción 

adversativa 

Adjetivo calificativo 

Adverbio de 

cantidad 

Auto halago 

Partícula 
lingüística 

común 

Sí, siii, si  

si tu lo dices 

Nooo pero animo 

 

PERO POR 

FAVOR 

pero si tu 

Califica

tivo 

Vencido 

Product

o 

Se 

acciden-

taron 

Poquito, 

algo 

Les 

diré 

Ud.. 

Lo 
escribió 

No 

tiene.. 
Erróneo 
mi.. 

Se 
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emocio

nó 

10 haa si...ok 

jajajaja si 

tu lo dices 

quien el o 

yo?? 

ajajajaja no 

ve q estaba 

abriendo la 

puerta 
precisamente 

a ken 

bueno en 

realidad solo 

entro a un 

grupo 

supongo que 

el tres asi 

que para  

psicologia 

esta bn pero 

animo bn 

loe 

hubiese 

dado a 

ana la 

chocloa-

tina 

pasada q 

tenia 

2008 

un 

poquitito 

Les 

dire q 
tengan 
en 
cuenta 
eso 

yo te 

la 

llamo 

faltan

do 

15... 

vale 

Mmm

mm su 

nombre 

ud lo 
escribió 
se 
acuerda 
se 
escribio 
de 

prime-

ras por 

cierto. 

no 

sed 

yo 

soy 
como 
el 
bien-

to 

jajaj

ja 

   BUENOOO 

PERO POR 

FAVOR Q 

NO VENGA 

DROGADO 

     

 Jajjajaja 

Carli tos tos 

tos 

 hmmm 

...pero si tu 

hiciste de 

cuenta q no 

lo veiaas 

 

EL 

OXIGE

NO 
SIEMPRE 
TIENE 

Q 

HACER 

DOS 

ENLA-

CES p? 

TAN 

LOCO 

ES 

TODO 

(emoti 

cón: de 

risa) 

....hmm

mm y en 

eso ken 

tiene 

algo de 

razón 

 acaso 

enunci

ar mi 

nombre 

es 

firmar? 

... 
erróneo 

mi 
querida 

Wendy 

 

 ayyy Sii tu 

lo dices  

de pronto 

 noo 

 Les dire 

q tengan 

en 

cuenta 

eso yo te 

la llamo 

faltando 

15... 

vale 

 

 

 

 pero si 

ud no 

tiene 

firma 

pues su 

nombre 

es 

firmar 

ud 

misma 

me lo 
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dijo yo 

firmo 

con mi 

nombre 

       Jajajaj

aja Eso 

fue leer 

10 

veces 

el 1er capítulo del libro.. Y se emocionó (sii ) 

 

12 Jajajjaja 

sii... Si?.. Sii 

Jajajjaa 

  Jajajaja

ja esta 

en sus 

dias 

Ese 

Harold. 

De 

seguro 

las 

stevias 

no le 

gustaron, 

se 

accidenta

ban un 

poco 

  Que 

cosa

s 
nooo

o 
Meno

s 
mal 

uno 

si 

esta 

bien 

de la 
cabez

a 

 Siiiii   Un 

hueco 

arenoso 

Y 
áspero? 

Lo 

divertido 

no 

siempre 

es 

correcto. 

  O 

sea 

te 

dejo 

en 

visto

? Te 

hago 

el 

favo

r 

com

o si 

fuera 

para 

ti 
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2 Tópico 

2.1 Amistad 

ACTOS ASERTIVOS  
Función de 

la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Usar 

indicadores de 

fuerza 

ilocutiva 

(Desacuerdo) 

Litote 

(Douglas, 

2007) 

Expresión 

estereotipada: 
Litote:si le 

creo, si como 

no, siii o 

similar 

Usar Fórmula 

de tratamiento 

y marcadores 

de contacto: 

Parce 

Expresión 

estereotipada: 
q va, será 

Expresión 

fática: 
prologar o 

finalizar la 

conversación 

Expresión 

estereotipada: 
pero que 

Expresión de 

optimismo: tranquila 

Expresión de 

aclaración: estás 

equivocada 

Expresión 

estereotipada: yo 

conozco a mis ovejas 

Hacer comentarios 

sobre: Uno mismo, 

sobre el otro y sobre 

algo 

 

Estrategias 

de cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un 

fin estratégico 

Mitigadores 

Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas, 

2007 

Paralingüísti-

cos:  

 Asentimiento 

(siii) 

 Risas (jejejej o 

sus veces). 

 

Paralingüísti

cos: 

 Negacón 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej o 

sus 

veces) 

 Muletilla 
(Mmmm) 

Paralingüísti

cos: 

 Muletilla 
(Mmmm) 

 

Es muy 

escasa por 

las 

expresiones 

de 

asentimiento 

Paralingüísti-

cos 

 Risas 
(ajaja,),  

 Muletilla 
(Mm, 

jummm, ?? 

 Uso de 

mayúscu-

las: 

pronombre 

en segunda 

persona: 

TU 

 

Expresio 

nes 

interrogat

ivas 

Paralingüísticos:  

 Negacón (Nooo) 

Muetilla: Aaa 

 Risas (jjajajajajaja) 

 
Circunloquios: rodeos 

Adverbio de modo: un 

poco 

 

Fórmula de 

tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal 

(Sustantivo común 

cariñoso: corazón 

y con  

 Eufemismo 
(confucia, le dan 

ataques, se te debio 

atrofir tu 

inteligencia) 

Diminutivo:  chiquis, 
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Dani, suku 

Estrategia 

conversacio 

nal 

(Blanco, 

2002) 

Para generar 

y concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores de 
reformulación 

 (Al iniciar la 

expresión) 

Para generar 

y concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores de 
reformulación 
 (Al iniciar la 

expresión) 

Para generar 

y concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores de 
reformulación 
 (Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y 

concretar 
acuerdos, a 

través de 

conectores de 

reformulación 
 (Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y 

concretar acuerdos, a 

través de conectores de 

reformulación  a través 

de elementos 

paralingüísticos y 

expresiones 
interrogativas. 

 

(Autohalago: al iniciar 

la expresión) 

Halago: al iniciar, 

intermedio y finalizar la 

expresión) 

Característica de algo: 
Al iniciar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Litote: 

adverbio de 

afirmación 

Conjunción 

adversativa 

Litote: 

adverbio de 

modo 

Conjunción 

adversativa 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

CHA

T 

Sí, 

siii, si 

claro 

Si 

como 

no 

Que va Bien, bueno Pero que 

Pero raro 

Auto 

halago 

 

Halago o 

identificac

ión 

ACTO 

ASERTIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

 

1     SiJajajaj

Yo se que 

me 

extraña 

 

4     Hace rato 

no nos 

hablábam

os pero 

no 

importa   

hay  estoy 

firme 

 

7      Y pues 

bailar con 

Andrés 

sería raro 

jajaj 

15   Vale    

16      Boba y 

suku 

ACTO 

ASERTIVO 

13      Jajajjajaj 
mera 
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HOMBRE- 

HOMBRE 

 

voluntad 

de puta 

Jajajja 

ACTO 

EXHORTATI

VO 

HOMBRE 

HOMBRE 

 

13      Jmmm 

malparido 

tan 

conchudo 

parce 

14      aunque 

Dios no te 

hizo mujer 

🌷 se que 

en el fondo 

te sientes 

toda 

unaprinces

a;;) ✋ 

encerrada 

en el 

cuerpo de 

un 

varón>:O 

feliz día 

mujer. =)). 

👰Para ti 

que naciste 

hombre, 

pero que 

llevas una 

flor🌻 

dentro, 

ánimo, hoy 

también es 

tu día, ser 

marica 

también es 

una 

opción🐞

👍 

ACTO 

ASERTIVO 

MUJER 

MIXTO 

 

1 Unnn
n 

Claro 

papi 

como 

no 

     

2  No nda 

mojado 

jajajaj bien 

bien tas 

 

sii pero esque 

he estado un 

poco ocupada 
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8  Jejej 

No Haga Mas 

   Tardeeeees 

Jajajaja 

15 Jajjaj

a por 

lo 

mas 

    Jajajajjaj 

tonto 

  Jejej 
No 

Haga 

Mas 

     

 

2.2 Belleza 

ACTO ASERTIVO 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
Usar indicadores 

de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) 

Litote (Douglas, 

2007) 

Expresión 

estereotipada: 

Litote:si le creo, 

si como no, siii o 

similar 

Usar Fórmula de 

tratamiento y 

marcadores de 

contacto: Parce 

Expresión de optimismo: tranquila 

Expresión de aclaración: estás equivocada 

Expresión estereotipada: yo conozco a mis ovejas 

Hacer comentarios sobre: Uno mismo, sobre el otro y 

sobre algo 

 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA 

MITIGADORA: 
mantiene o 

incluso potencia 

su valor cortés / 

descortés (Briz, 

2004) 

Conseguir o 

buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un fin estratégico 

Mitigadores 

Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero 

(2017) y 

Douglas (2017) 

Paralingüísticos:  

 Asentimiento 

(siii) 

 Risas (jejejej o 

similares). 

 

Paralingüísticos:  

 Negacón (Nooo) 

Muetilla: Aaa 

 Risas (jjajajajajaja) 

 

Circunloquios: rodeos 
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Adverbio de modo: un poco 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: corazón y 

con  

 Eufemismo (confucia, le dan ataques, se te debio 

atrofir tu inteligencia) 

Diminutivo:  chiquis, Dani, suku 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, a través 

de conectores de 

reformulación 
 (Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y concretar acuerdos, a través de 

conectores de reformulación a través de elementos 

paralingüísticos y expresiones interrogativas. 

 

(Autohalago: al iniciar la expresión) 

Halago: al iniciar, intermedio y finalizar la expresión) 

Característica de algo: Al iniciar la expresión) 

 

Recurso 

lingüístico 

Litote: adverbio 

de afirmación 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

Le creo 

Sí, siii, si claro 

Si como no 

Auto 

halago 

 

Halago o identificación 

Característica 

de algo 

ACTO 

ASERTIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

 

1  noo 
corazon 

estas un 

poco 

equivocada 

querras 

decir que 

yo arregle 

la foto no te 

confundas 

ok 

el agua del mas se te 

debio quedar el el 

cerebro y te debio 

atrofir tu inteligencia 

pero eso sana trankila 

agua del mar chao 

confucia 

 

1   ud esta nuy chiquisAaa  

cierto no va a crecer 

mas 

jajajajajajMentirasAsi 

 

1   Hola gorrdaaY 

es??Eso*Por que 

trasnocha 

 

7  Noooo uno 

es hermoso 

con 

brackets 
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7    A Dani no le 

gustçó me tocó 

quitármelo 

ACTO 

ASERTIVO 

MUJER 

MIXTO 

 

2  haha siii yo 

arregle la 

foto no te 

engañe 

alejo 

 

  

    A mi me gusta tu 

piercing  Hanctel 

Gabriel( ) 

 

 5 JAJAJAJ sobre 

todo amor 

   

 15 Sii claro como 

hágase 

   

 

2.3 Noviazgo 

ACTO ASERTIVO 

Función de 

la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Usar 

indicadores 

de fuerza 

ilocutiva 
(Desacuerdo) 

Litote 

(Douglas, 

2007) 

Expresión 

estereotipa

da: 

Litote:si le 

creo, si 

como no, 

siii o similar 

Usar 

Fórmula de 

tratamiento 

y 

marcadores 

de contacto: 

Parce 

Expresión 

estereotipa

da: q va, 

será 

Expresión 

fática: 

prologar o 

finalizar la 
conversación 

Expresión 

estereotipa

da: pero 

que 

Expresión de 

optimismo: tranquila 

Expresión de 

aclaración: estás 

equivocada 

Expresión 

estereotipada: yo 

conozco a mis ovejas 

Hacer comentarios 

sobre: Uno mismo, 

sobre el otro y sobre 

algo 
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Estrategias 

de cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso 

potencia su valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un 

fin estratégico 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Paralingüís

ticos:  

 Asentimien

to (siii) 

 Risas 
(jejejej o 

similares). 

 

Paralingüís

ticos: 

 Nega-

ción 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej o 

simila-

res) 

 Muleti-

lla 
(Mmmm) 

Paralingüís

ticos: 

 Muleti-

lla 
(Mmmm) 

 

Es muy 

escasa por 

las 

expresiones 

de 
asentimiento 

Paralingüís 

ticos 

 Risas 
(ajaja,),  

 Muleti 

lla 
(Mm, 

jummm, 

?? 

 Uso de 
mayús 
culas: 

pronom-

bre en 

segunda 

persona: 

TU 

 
Expre-

siones 

interrog

ativas 

Paralingüísticos:  

 Negación (Nooo) 

Muetilla: Aaa 

 Risas 
(jjajajajajaja) 

 

Circunloquios: 

rodeos 

Adverbio de modo: 

un poco 

 

Fórmula de 

tratamiento:  

 Pronominal 

(tuteo) 

 Nominal 

(Sustantivo 

común cariñoso: 
corazón y con  

 Eufemismo 
(confucia, le dan 

ataques, se te 

debio atrofir tu 

inteligencia) 

Diminutivo:  chiquis, 

Dani, suku 

Estrategia 

conversacio

nal 

(Blanco, 

2002) 

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
 (Al iniciar 

la 

expresión) 

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
 (Al iniciar 

la 

expresión) 

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
 (Al iniciar 

la 

expresión) 

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores 

de 

reformula-

ción 
 (Al iniciar 

la 

expresión) 

Para generar y 

concretar acuerdos, a 

través de conectores 

de reformulación  a 

través de elementos 

paralingüísticos y 

expresiones 

interrogativas. 

 

(Autohalago: al 

iniciar la expresión) 

Halago: al iniciar, 

intermedio y finalizar 

la expresión) 

Característica de 
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algo: Al iniciar la 

expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Litote: 

adverbio de 

afirmación 

Conjunción 

adversativa 

Litote: 

adverbio de 

modo 

Conjunción 

adversativa 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

Le creo 

Sí, siii, si 

claro 

Si como no 

Que va Bien, bueno Pero que 

Pero raro 

 

Halago o 

identifica

ción 

Caracterí

stica de 

algo 

ACTO 

ASER-

TIVO 

HOM-

BRE 

MIXTO 

 

1  Mmm q 

vajajaja ese 

le termino 

por otra 

 Mm pero 

queuds no 

se aguanta 

unA 

  

1     jjajajajaj

aja yo 

conozco a 

nis ovejas  

 

7      Jajajajaj

a Esas me 

intoxica-

ron 

1

5 

  Mm bueno    

1

6 

   Pero jumm 

????? 

  

1

6 

    Ud es que 

lle dan 

ataques 

jejeje 

 

ACTO 

ASER-

TIVO 

MUJER 

MIXTO 

 

4 Jajajaja te 

creo 
     

4 Si clarooo 

Como no 
     

5   Hecho 

Est aben 

   

1

5 

Si karo 

Ya mme las 

krei 

no nda Aja Puess siii 

ese día esta 

lejos pero 

algun día  

Papito Ja 

jajajaj no 

me haga 

reír 

  

1 Sii claro  Aja    
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5 como 

hágase 

1

5 

Ay si klaro 

Amigos y 

les da me 

gusta a 

kolas 

     

1

5 

Sii claro 

como no Se 

acuerda 

cuando le 

deje de 

hablar ! 

     

1

6 

   jajaja ala 

pero no le 

digo 

  

ACTO 

ASERT

IVO 

MUJER 

MUJER 

 

1

0 

ayyy Sii tu 

lo dices  
  loe hubiese 

dado a ana 

la 

chocloatina 

pasada q 

tenia 2008 

loe 

hubiese 

dado a 

ana la 

chocloati

na pasada 

q tenia 

2008 

Les dire q 

tengan en 

cuenta eso 

yo te la 

llamo 

faltando 

15... vale 

    loe hubiese 

dado a ana 

la 

chocloatina 

pasada q 

tenia 2008 

un 

poquitito 

 

 

2.4 Estudio 

 

ACTO ASERTIVO 

Función de 

la ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Usar 

indicadores 

de fuerza 

ilocutiva 

(Desacuer 

do) Litote 

(Douglas, 

2007) 

Expresión 

estereoti 

pada: q va, 

será 

Expresión 

fática: 

prologar o 

finalizar la 

conversa 

ción 

Expresión 

estereotipa

da: pero 

que 

Expresión de optimismo: 

tranquila 

Expresión de aclaración: 

estás equivocada 

Expresión estereotipada: yo 

conozco a mis ovejas 

Hacer comentarios sobre: 
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Expresión 

estereoti 

pada: 

Litote: si 

le creo, si 

como no, 

siii o 

similar 

Usar 

fórmula de 

tratamiento 

y 

marcadores 

de 

contacto: 

Parce 

Uno mismo, sobre el otro y 

sobre algo 

 

Estrategias 

de cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o 

incluso potencia su valor cortés / descortés (Briz, 

2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un fin 

estratégico 

Mitigadores 

Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Paralin-

güísticos:  

 Asentimiento 

(siii) 

 Risas (jejejej o 
equivalentes). 

 

Paralingüísti-

cos: 

 Negación 

(Nooo) 

 Risas 
(jejejej o 

equivalen 

 tes) 

 Muletilla 
(Mmmm) 

Paralingüísti-

cos: 

 Muletilla 
(Mmmm) 

 

Es muy escasa 

por las 

expresiones de 

asentimiento 

Paralingüísti-

cos 

 Risas 
(ajaja,),  

 Muletilla 
(Mm, 

jummm, 
?? 

 Uso de 

mayúscu-

las: 

pronom-
bre en 

segunda 

persona: 
TU 

 

Expresio

nes 

interroga

tivas 

Paralingüísticos:  

 Negación (Nooo) 

Muetilla: Aaa 

 Risas (jjajajajajaja) 

 

Circunloquios: rodeos 

Adverbio de modo: un poco 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo 

común cariñoso: corazón 

y con  

 Eufemismo (confucia, le 

dan ataques, se te debio 

atrofir tu inteligencia) 

Diminutivo:  chiquis, Dani, 

suku 

Estrategia 

conversacio

nal 

(Blanco, 

2002) 

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, 

a través de 

conecto-

res de 

reformul

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, 

a través de 

conectore

s de 

reformul

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, 

a través de 

conectore

s de 

reformul

Para 

generar y 

concretar 

acuerdos, 

a través de 

conectore

s de 

reformul

Para generar y concretar 

acuerdos, a través de 

conectores de reformulación  
a través de elementos 

paralingüísticos y 

expresiones interrogativas. 

 

(Autohalago: al iniciar la 
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ación 
 (Al 

iniciar la 

expresión) 

ación 
 (Al 

iniciar la 

expresión) 

ación 
 (Al 

iniciar la 

expresión) 

ación 
 (Al 

iniciar la 

expresión) 

expresión) 

Halago: al iniciar, intermedio 

y finalizar la expresión) 

Característica de algo: Al 

iniciar la expresión) 

 

Recurso 

lingüístico 

Litote: 

adverbio 

de 

afirmació

n 

Conjunció

n 

adversativ

a 

Adverbio 

de modo 

Conjunció

n 

adversativ

a 

Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

Le creo 

Sí, siii, si 

claro 

Si como 

no 

Que va Bien, 

bueno 

Pero que 

Pero raro 

Aut

o 

hala

go 

 

Halago o 

identifica

ción 

Caracterí

stica de 

algo 

ACTO 

ASER 

TIVO 

HOM 

BRE 

MIXTO 

 

1

0 

  

 

 

 

 ajaja sip 

Pero raro 

que no se 

hallan 

memoriza

do eso tan 

fácil 

   

1

0 

   Si eso esta 

fácil TU 

relajate 

relájate 

ajaja 

   

1

0 

   Es que 

esta fácil 

o no? 

   

1

5 

Si claro  A bien     

1

5 

Si claro se 

nota 

      

1

6 

     Va a 

quedar 

llena 

jejeje 

 

ACTO 

ASER 

TIVO 

MUJER 

MIXTO 

8 No...como 

crees, de 

50 hojas 

sera el que 

hagamos 

impreso....
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... 

1

6 

      Lo resumi 

lo mas 

que 

pude...y 

para

 co

piar solo 

quedaron 

como13 o 

14 hojas 

1

8 

Jumm si 

claro me 

imagino 

ahh no 

entonces 

eso es 

puro 

cuello 

 ustele 

jajaja me 

da risa 

pero ii 

ojala sean 

as 

  quien sabe 

porque ? 

ACTO 

ASERT

IVO 

MUJER 

– 

MUJER 

 

1

0 
haa si...ok 

jajajaja si 

tu lo dices 

quien el o 

yo?? 

ajajajaja 
no ve q 

estaba 

abriendo 

la puerta 

precisame

nte a ken 

     

 Jajjajaja 

Carli tos 

tos tos 

 Les dire q 

tengan en 

cuenta eso 

yo te la 

llamo 

faltando 

15... vale 

bueno en 

realidad 

solo entro 

a un grupo 

supongo 

que el tres 

asi que 

para  

psicologia 

esta bn 

pero 

animo bn 

no 

sed 

yo 

soy 

com

o el 

vient

o 

jajaj

ja 

....hmmm

m y en 

eso ken 

tiene algo 

de razón 

Mmmm

m su 

nombre 

ud lo 

escribió se 

acuerda se 

escribio 

de 

primeras 

por cierto. 

   de pronto 

 noo 

    

      acaso 

enunciar 

mi 

nombre 

es 
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firmar? ... 

erróneo 

mi 

querida 
Wendy 

      pero si ud 

no tiene 

firma 

pues su 

nombre 

es firmar 

ud misma 

me lo dijo 

yo firmo 

con mi 

nombre 

 

      Jajajajaj

a Eso fue 

leer 10 

veces el 

1er

 capítu

lo del 

libro.. Y 

se 

emocionó 

(sii ) 

 

1

2 

    Que 

cosa

s 

noo

oo 
Men

os 

mal 

uno 

si 

esta 

bien 

de la 

cabe

za 

  

1

2 

Jajajjaja 

sii... Si?.. 

Sii 

   O 

sea 

te 

 Jajajajaj

a esta en 

sus dias 
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Jajajjaa dejo 

en 

visto

? Te 

hago 

el 

favo

r 

com

o si 

fuer

a 

para 

ti 

       Un hueco 

arenoso Y 

áspero? 

       Ese 

Harold. 

De seguro 

las stevias 

no le 

gustaron, 

se 

accidenta

ban un 

poco 

       Lo 

divertido 

no 

siempre es 

correcto. 

 

 

 

 

 

 

2.5 Trabajo 

ACTO ASERTIVO 

Función de la EXPRESIVA  REFERENCIAL  
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ironía 

(Nord, 2010) 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: Litote: si le creo, si 

como no, siii o similar 

  Muletilla o modismo: (ayyy) 

 Risas (Jajajaja, jejejej o sus veces). 

Expresión fática: prologar o finalizar la 

conversación 

Expresión de optimismo: 

tranquila 

Expresión de aclaración: 

estás equivocada 

Expresión estereotipada: 

Para que se unte 

FNT: alejo 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o 

incluso potencia su valor cortés / descortés (Briz, 

2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un fin 

estratégico 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas (2015) 

y Cestero 

(2017) y 

Douglas, 2007 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva (Desacuerdo) 

Litote (Douglas, 2007) 

Usar Fórmula de tratamiento Nominal: papi, amor 

Marcador de contacto 

Hacer comentarios sobre: 

Uno mismo, sobre el otro 

y sobre algo 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas (2015) 

y Cestero 

(2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Combinación de signos de puntuación: puntos 

suspensivos y cierres de admiración 

 Uso de mayúsculas intermedias:  

 Cambio de letras: C por K 

 Risas (Jajajaja , jejejej o sus veces 

 

 

Uso de FNT: Papi, amor 

Uso de diminutivo 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo, 

siii, Tardeeeees) 

  Risas (jjajajajajaja, 

haha) 

 Admiración (Wa) 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo 

común cariñoso: 
corazón y con  

Marcador de contacto: 

le, lo 

Diminutivo:  alejo,  

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Para generar   y concretar acuerdos, a través de 

conectores de reformulación 
 (Al iniciar la expresión) 

Para generar y concretar 

acuerdos, a través de 

conectores de 

reformulación  a través 

de elementos 

paralingüísticos y 

expresiones 

interrogativas. 

 

(Autohalago: al iniciar la 

expresión) 

Halago: al iniciar, 
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intermedio y finalizar la 

expresión) 

Característica de algo: 

Al iniciar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Litote: adverbio de afirmación Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

Le creo  

Sí, siii, si claro, Síi Lo sé 

Si como no 

Claro, como no 

Sobre todo 

Lindo, 

lindo 

Juicioso 

Feliz 

tonto 

Solo 

quedamos… 

Quien sabe 

ACTO 

ASERTIVO 

MUJER 

MIXTO 

1 SiiiLo seLo séEs dificil jajaja han WaLe toco 

reemplazar 

a sus 

papás 

Para que se 

unte 

 

2.6 Salud 

ACTO ASERTIVO 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o 

finalizar la conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre: 

Uno mismo, sobre el otro y sobre algo  

Expresión estereotipada: quien no la 

conociera diria q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA 

MITIGADORA: mantiene o 

incluso potencia su valor 

cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la 

aproximación pues el 

comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se 

siente feliz por ese trato. 

(Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la 

conducta de los demás 

(Nikleva, 2011) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para satisfacer 

y reparar la imagen negativa del 

receptor, originado por posibles 

amenazas con el propósito de reparar o 

neutralizar el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown y Levinson, 

1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos no 

deseados por el interactuante a través de 

la manifestación de emotividad. 

(Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir acuerdos. 

Mitigadores Ortega 

y Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, 

nooooooo) 

 Emojis: (manitas 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo ) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre el 
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aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza 

ilocutiva (Desacuerdo) Litote 

(Douglas, 2007) 

otro. 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su 

expresión es de orden asentiva 

Reparación de la ruptura secuencial, 

que favorecen la intencionalidad, a 

través de elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de mitigadores, 

cuando su expresión intensifica el 

calificativo del otro 

Recurso lingüístico Litote. adverbio de modo Adjetivo calificativo 

Verbo en futuro 

Partícula lingüística 

común 

Que… bien, vacano, vida Bello, pobre 

ACTO 

ASERTIVO 

MUJER MIXTO 

4  solo te bailó el Mundo Jajajaja 
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Anexo 9a.b Acto exhortativo 

1. Género 

1.1 Hombre (mixto) 

ACTOS EXHORTATIVOS 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

 

EXPRESIVA 

Marca 

irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: se puede saber, 

algo productivo 

Expresión de súplica: perdón 

F. pronominal en segunda persona 

 

Expresiones interrogativas  

Impersonalización  

Modismos: Gracias por, que 

… 

 

Estrategias 

de cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para satisfacer y reparar la imagen negativa del 

receptor, originado por posibles amenazas cn el propósito de reparar o 

neutralizar eel daño a la imagen del interactuante. (Brown y Levinson, 1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos no deseados por el interactuante a través 

de la manifestación de emotividad. (Haverkate, 1987)  

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su valor cortés / 

descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz por ese trato (Zimmermann, 2005). 

Sirve para establecer equilibrio social. 

Mitigadores 

Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

 Duda (jummmm) 

Relevancia: (uso de mayúsculas) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso): 
oiga, mamita  

 

Diminutivo:  mamita, abuelita 

Adverbio de modo: A bueno 

Autoculparse: me altere 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (tt ) 

 Risas (jjajajajajaja) 

 Exclamativos (ahhh, 

jummm) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 

 Marcador de contacto 

Hola 

 

Adverbio de modo: A bueno 

 

 

 

Estrategia 

conversacion

al 

(Blanco, 

2002) 

Reparación de 

la ruptura 

secuencial, que 

favorecen la 

intencionalida

Predomina 

la ausencia 

de 

mitigadore

s, por el 

Para generar 

y concretar 

acuerdos a 

través de 

elementos 

Para generar y concretar 

acuerdos, a través de 

elementos paralingüísticos y 

de expresión estereotipada 

para asentir 
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d, a través de 

elementos 

paralingüísticos 

y de expresión 

estereotipada 

(Al iniciar al 

finalizar y en el 

intermedio de 

la expresión) 

contrario 

se usan 

frases 

directas. 

paralingüístic

os y de 

expresión 

estereotipada 

(Al iniciar la 

expresión) 

(Al finalizar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Súplica Mandato Pregunta 

directa 

Reclamo 

Partícula 

lingüística 

común 

Perdón, lo 

siento 

Se puede 

saber, 

haga algo, 

tienes 

que… 

Expresión 

interrogativa 

Gracias 

por 

Que 

belleza 

Disfrut

e 

1 SisasOiga 

perdon pero yo 

tengo madrugar  

tengo q 

levantarme 

temprano para 

dormir 

 jummmm 
mamita esta 

brava? 

   

5    Gracias 

por 
contestar, 

jummm 

  

5    Gracias 

por irse, 

ahhh 

  

7   Mi abuelita 

cuenta como 

mi novia? 

   

8 Gas con esas 

GONORREAS 

Jajajajaj  Lo 

siento me altere 

     

11  tienes que 

correjirle 

algunas 

cosas no 

estamos en 

el primer 

periodo 

jajaja 
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15  A bueno Y 

q favor le 

estabas 

haciendo a 

carolina si 

se puede 

saber 

 Graciaas 

por 

mentirm

e vale 

Que 

belleza 

chateand

o 

jejeje:P 

Disffrut

e la 

fiesta 

15    Hola 

Gracias 

por 

contesta

r 

  

16  Aga algo 

productivo 

    

 

1.2 Hombre (hombre) 

ACTOS EXHORTATIVOS 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA  REFERENCIAL  

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Usar indicadores de fuerza 

ilocutiva (Desacuerdo) Litote 

(Douglas, 2007) 

Expresión estereotipada: Será 

Expresión de broma: (Estereotipada)  

(Eufemismo) andar de regalado 

Litote (Douglas, 2007) 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: 
mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 

2004) 

Camaradería con un fin de 

acercamiento. 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene 

o incluso potencia su valor cortés / 

descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues 

el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz por 

ese trato. (Zimmermann, 2005) 

Camaradería con un fin de acercamiento, 

al hacer comentarios sobre el otro. 

Circunloquio con expresión estereotipada 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas (2015) 

y Cestero 

(2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos: 

 Risas (jejejej o sus veces) 

 

Adverbio de negación: nada 

 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Para generar y concretar 

acuerdos a través de elementos 

paralingüísticos y de expresión 

estereotipada 

Reparación de la ruptura secuencial, 

que favorecen la intencionalidad, a 

través de elementos paralingüísticos y de 

expresión estereotipada 
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(Al iniciar la expresión) (Al iniciar al finalizar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Adverbio de negación Adjetivo calificativo 

Partícula 

lingüística 

común 

Será  

Halago o identificación 

1 Jajaja será  

  Nada de andar de regalado 

 

 

 

 

1.3 Mujer (Mixto) 

 

ACTOS EXHORTATIVOS 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

 

EXPRESIVA 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: se puede saber, No Haga 

Mas 

Expresión de súplica: perdón 

Expresiones interrogativas  

Impersonalización 

Modismos: Gracias 

por, que …, 

BONITO, Chévere,  

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

Indicadores de fuerza ilocutiva:  Desacuerdo 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas (2015) y 

Cestero (2017) 

y Douglas, 

2007 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas, Siiii) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: bavito 

Diminutivo:  bavito 

Adverbio de modo: A bueno 

Expresiones interrogativas 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (tt ) 

 Risas 
(jjajajajajaja) 

 Exclamativos 

(Buu) 

Fórmula de 

tratamiento:  

 Marcador de 

contacto Hola 

Adverbio de modo: 

A bueno 

Modismos : Ay si 

Uso de mayúsculas 

intermedias:  

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

     

Recurso Súplica Mandato Petición Reproche  Reclamo 
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lingüístico 

Partícula 

lingüística 

común 

Perdón, 

lo siento 

Se puede 

saber, Siii 

esperamos,  

haga algo, 

tienes 

que… 

Calmada  

Expresión 

interrogativa 

Que belleza, Bonito 

me, Chévere como, 

Mucho me gusta, 

Sí, claro 

5 Amor lo 

siento, 

jejej 

    

7  Primero me 

dices y 

luego te 

respondo 

lindo 

 Estas bavito?  

7    Jajajaja estas 

en tus días ? 

 

8  Primero me 

dices y 

luego te 

respondo 

lindo 

 Sola parranda?  

Jajajaja 

Terrible 

 

15 bueno 

dije k 

me iba 

perdón 

si se puede 

saber 

Jejej No 

Haga Mas 

 BONITO ME 

KOLGASTE EL 

TEL 

asi vamos super 

bien 

15     Chévere komo 

stamos Chévere 

15     Buu Mucho me 

gusta a un kulo 

15     Ay si klaro 

Amigos y les da me 

gusta a kolas 

16   Siiii 
esperamos 

esa súper 

despedida 
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1.4 Mujer (Mujer) 

ACTOS EXHORTATIVOS 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: 

calmada, Oiga respete 

Semantización: disfraz 

Relevancia: (uso de 

mayúsculas) 

 

Expresión estereotipada: calmada, Oiga 

respete 

Expresiones interrogativas  

Semantización: disfraz 

Relevancia: (uso de mayúsculas) 

Impersonalización 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

Indicadores de fuerza 

ilocutiva:  Desacuerdo 

 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas (2015) 

y Cestero 

(2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Risas (Jjjajaja o sus veces) 

  

Emojis: 

(Emoticón:confundido) 

Expresiones directas 

 

Paralingüísticos:  

 Risas (Jjjajaja o sus veces) 

 Duda (mmmmmmm) 

 Tecleo: BUENOOO 
Verbo en futuro: deberías 

Expresiones interrogativas 

Cambio de letras: UJTE  

Frases coreteses: POR FAVOR 

FTP: Tuteo 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

  

Recurso 

lingüístico 

Mandato Petición 

Partícula 

lingüística 

común 

  

6  QUIEN EJ UJTE? 

10 Jjjajaja calmada BUENOOO PERO POR FAVOR Q NO 

VENGA DROGADO 

 NO DEBIO ABRIRLE pero ud se disfraza de brocolo 

 S(Emoticón:confundido)Oiga 

respete el medioambiente eso 

incluye a los que nos 

encontramos en el Jjajjajaja 

mmmmmmm te gusta mentir? 

  deberias disfrazarte asi...no?    Jjajajjaja 

  Jajaja vídeos de geometría? Que es 

geometría? 

  jjajajaja no le da pesar q el aguante hambre 
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2. Tópico 

 

2.1 Amistad 

 

 

ACTO EXHORTATIVO 
Recurso lingüístico Súplica Mandato Pregunta 

directa- Petición 

Reclamo 

Partícula lingüística 

común 

Perdón, lo siento Se puede saber, 

haga algo, 

tienes que… 

Expresión 

interrogativa 

Que belleza 

EXHORTATIVO 

HOMBRE MIXTO 

1 SisasOiga perdon pero 

yo tengo madrugar  

tengo q levantarme 

temprano para dormir 

   

15    Que belleza 

chateando 

jejeje:P 

16  Aga algo 

productivo 

  

EXHORTATIVO 

MUJER MIXTO 

8   Sola parranda?  

Jajajaja Terrible 

 

15 bueno dije k me iba 

perdón 
 Jejej No Haga 

Mas 

 

EXHORTATIVO 

MUJER MUJER 

6   QUIEN EJ 

UJTE? 

 

 

2.2 Belleza 

ACTO EXHORTATIVO 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

 

EXPRESIVA 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: se puede saber, No 

Haga Mas 

Expresión de súplica: perdón 

Expresiones interrogativas  

Impersonalización 

Modismos: Gracias 

por, que …, 

BONITO, Chévere,  

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

Indicadores de fuerza ilocutiva:  Desacuerdo 
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Mitigadores Ortega y 

Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas, Siiii) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: 
bavito 

Diminutivo:  bavito 

Adverbio de modo: A bueno 

Expresiones interrogativas 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (tt ) 

 Risas 
(jjajajajajaja) 

 Exclamativos 

(Buu) 

Fórmula de 

tratamiento:  

 Marcador de 

contacto Hola 

Adverbio de modo: 

A bueno 

Modismos : Ay si 

Uso de mayúsculas 

intermedias:  

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

   

Recurso lingüístico Mandato Petición Reclamo 

Partícula lingüística 

común 

Se puede saber, Siii 

esperamos,  

haga algo, 

tienes que… 

Calmada  

Que belleza, Bonito 

me, Chévere como, 

Mucho me gusta, 

Sí, claro 

ACTOS 

EXHORTATIVO 

MUJER 

(MIXTO) 

7 Primero me dices y luego te 

respondo lindo 

  

8 Primero me dices y luego te 

respondo lindo 

  

ACTO 

EXHORTATIVO  

MUJER – MUJER 

  pero ud se 

disfraza de 

brocolo 

 

 S(Emoticón:confundido)Oiga 

respete el medioambiente eso 

incluye a los que nos 

encontramos en el Jjajjajaja 

  

  deberias 

disfrazarte 

asi...no?    

Jjajajjaja 
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2.3 Noviazgo 

ACTO EXHORTATIVO 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

 

EXPRESIVA 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: se puede 

saber, algo productivo 

Expresión de súplica: perdón 

Expresiones interrogativas  

Impersonalización 

Modismos: Gracias por, que … 

 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para satisfacer y reparar la imagen negativa del 

receptor, originado por posibles amenazas con el propósito de reparar o 

neutralizar el daño a la imagen del interactuante. (Brown y Levinson, 1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos no deseados por el interactuante a 

través de la manifestación de emotividad. (Haverkate, 1987)  

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su valor cortés 

/ descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz por ese trato. (Zimmermann, 2005) 

Sirve para establecer equilibrio social. 

Mitigadores 
Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero 

(2017) y Douglas, 

2007 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

 Duda (jummmm) 

Relevancia: (uso de mayúsculas) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común 

cariñoso: oiga, mamita  

 

Diminutivo:  mamita, abuelita 

Adverbio de modo: A bueno 

Autoculparse: me altere 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (tt ) 

 Risas (jjajajajajaja) 

 Exclamativos (ahhh, jummm) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 

 Marcador de contacto Hola 

 

Adverbio de modo: A bueno 

 

 

 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la 

ruptura 

secuencial, que 

favorecen la 

intencionalidad, 

a través de 

elementos 

paralingüísticos y 

de expresión 

estereotipada 

(Al iniciar al 

Para generar y 

concretar 

acuerdos a 

través de 

elementos 

paralingüísticos 

y de expresión 

estereotipada 

(Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y concretar 

acuerdos, a través de elementos 

paralingüísticos y de expresión 

estereotipada para asentir 

(Al finalizar la expresión) 
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finalizar y en el 

intermedio de la 

expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Súplica Pregunta 

directa 

Reclamo 

Partícula 

lingüística común 

Perdón, lo siento Expresión 

interrogativa 

Gracias 

por 

Que belleza Disfrute 

ACTO 

EXHORTATI 

VO 

HOMBRE 

MIXTO 

 

5   Gracias 

por 

contestar, 

jummm 

  

5   Gracias 

por irse, 

ahhh 

  

7  Mi abuelita 

cuenta como mi 

novia? 

   

15   Graciaas 

por 

mentirme 

vale 

 Disffrute 

la fiesta 

ACTO 

EXHORTATI 

VO 

MUJER 

MIXTO 

5 Amor lo siento, 

jejej 

Estas bavito?    

7  Jajajaja estas 

en tus días ? 

   

7    BONITO 

ME 

KOLGASTE 

EL TEL 

asi vamos 

super bien 

 

15    Chévere 

komo 

stamos 

Chévere 

 

15    Buu Mucho 

me gusta a 

un kulo 

 

15    Ay si klaro 

Amigos y les 

da me gusta 

a kolas 
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2.3 Estudio 

ACTO EXHORTATIVO 

Mitigadores 
Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero 

(2017) y Douglas 

(2007) 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

 Duda (jummmm) 

Relevancia: (uso de mayúsculas) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: 
oiga, mamita  

 

Diminutivo:  mamita, abuelita 

Adverbio de modo: A bueno 

Autoculparse: me altere 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (tt ) 

 Risas (jjajajajajaja) 

 Exclamativos (ahhh, 

jummm) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 

 Marcador de contacto 

Hola 

 

Adverbio de modo: A 

bueno 

 

 

 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

 Para generar y concretar 

acuerdos a través de elementos 

paralingüísticos y de expresión 

estereotipada 

(Al iniciar la expresión) 

Para generar y concretar 

acuerdos, a través de 

elementos paralingüísticos y 

de expresión estereotipada 

para asentir 

(Al finalizar la expresión) 

Recurso 

lingüístico 

CHAT Pregunta directa Reclamo 

Partícula 

lingüística 

común 

 Expresión interrogativa Gracias por 

ACTO 

EXHORTATIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

 

1 jummmm mamita esta brava?  

15  Hola 

Gracias por contestar 

ACTO 

EXHORTATIVO 

MUJER MIXTO 

16 Siiii esperamos esa súper 

despedida 
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2.4 Trabajo 

 

ACTO EXHORTATIVO 

 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

 

EXPRESIVA 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: se 

puede saber, algo productivo 

Expresión de súplica: perdón 

Expresiones interrogativas  

Impersonalización 

Modismos: Gracias por, 

que … 

 

Estrategias de cortesía 

(Cestero, 2017) 
CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para satisfacer y reparar la imagen 

negativa del receptor, originado por posibles amenazas con el 

propósito de reparar o neutralizar el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown & Levinson, 1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos no deseados por el 

interactuante a través de la manifestación de emotividad. 

(Haverkate, 1987)  

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues el comportamiento no 

ofende al interactuante, sino que se siente feliz por ese trato. 

(Zimmermann, 2005) 

Sirve para establecer equilibrio social. 

Mitigadores Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

 Duda (jummmm) 

Relevancia: (uso de mayúsculas) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: oiga, mamita  

 

Diminutivo:  mamita, abuelita 

Adverbio de modo: A bueno 

Autoculparse: me altere 

Estrategia conversacional 

(Blanco, 2002) 

Predomina la ausencia de mitigadores, por el contrario, se usan 

frases directas. 

Recurso lingüístico Mandato 

Partícula lingüística común Se puede saber, haga algo, tienes que… 

ACTO 

EXHORTATIVO 

15 A bueno Y q favor le estabas haciendo a carolina si se puede 

saber 
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HOMBRE MIXTO 

ACTO 

EXHORTATIVO 

MUJER MIXTO 

15 si se puede saber 

 

 

 

Anexo 9a.c Acto expresivo 

1. Género 

1.1 Hombre (Mixto) 

ACTOS EXPRESIVOS 

Función de 

la ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o finalizar la 

conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre: 

Uno mismo, sobre el otro y sobre algo  

Expresión estereotipada: quien no la 

conociera diría q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategia

s de 

cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene 

o incluso potencia su valor cortés / 

descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues 

el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz por 

ese trato. (Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la conducta de los 

demás (Nikleva, 2011) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para 

satisfacer y reparar la imagen negativa 

del receptor, originado por posibles 

amenazas con el propósito de reparar o 

neutralizar el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown y Levinson, 

1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos 

no deseados por el interactuante a 

través de la manifestación de 

emotividad. (Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir acuerdos. 

Mitigador

es Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, nooooooo) 

 Emojis: (manitas aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre el 

otro. 
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Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) Litote (Douglas, 2007) 

 

Estrategia 

conversaci

onal 

(Blanco, 

2002) 

Reparación de la ruptura secuencial, 

que favorecen la intencionalidad, a 

través de elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de mitigadores, 

cuando su expresión es de orden asentiva 

Reparación de la 

ruptura secuencial, 

que favorecen la 

intencionalidad, a 

través de elementos 

paralingüísticos. 

(al finalizar la 

expresión) 

Se encuentra ausente 

de mitigadores, cuando 

su expresión 

intensifica el 

calificativo del otro 

Para generar 

y concretar 

acuerdos a 

través de 

elementos 

paralingüístic

os. 

(Al iniciar la 

expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Adverbio de modo Adjetivo calificativo 

Verbo en futuro 

Expresión 

de 

agradecimie

nto 

Partícula 

lingüística 

común 

Tan 

rar

o 

En 

seri

o 

Que 

va 

Increi

ble 

Que… 

bien, 

vacano, 

vida 

Me 

imagi

no 

Tan

… 

pobr

e, 

bella 

Conocie

ra, 

diría… 

Bell

o, 

pob

re 

Uf, gracias 

por 

 

1  Vo

y a 

llor

ar 

En 

seri

o 

   Tan 

bella 
   

3    Que bien 

Jajja 

 

 

    

3    Aaa  

Que 

vacano 

 

 

    

4   estas 

en 

yopal 

increíb

le  

jjaaj 

 jumm

m, yo 

me 

imagin

o 

igual, 

jejej  
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7    Qué vida 

la tuya 

     

8    Jajajaja  

Que 

juicio te 

felicito 

Un 

aplauso 

para 

Danielita 

(manitos 

aplaudie

ndo) 

Bravooo

ooo 

     

10 Uuu

y Si 

hace 

rato

? 

  Ay 

noooooo

o Qué 

envidia  

 Todo 

bello 

Dani

ela 

   

11         Ufffffffffffffffff

fffffff gracias 

ingird 

16 Tan 

Rar

o  

Jeje

je 

   Bueno

oo Yo 

me 

imagin

o ut y 

laura 
trabjan

do  

ay 

Dios 

jejejej

eje 

 Uy 

quien 

no la 

conocier

a diria q 

es 

juiciosa  

jejeje 

Jeje

je 

pob

re 
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1.2 Hombre (hombre) 

ACTO EXPRESIVO 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

REFERENCIAL  

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión de broma: (eufemismo): tan conchudo, lámpara 

Expresión de felicitación y broma: 👰Para ti que naciste hombre, 

pero que llevas una flor🌻 dentro, ánimo, hoy también es tu día, 

ser marica también es una opción. 

Estrategias de cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación pues el comportamiento no 

ofende al interactuante, sino que se siente feliz por ese trato. 

(Zimmermann, 2005) 

Camaradería con un fin de acercamiento, al hacer comentarios 

sobre el otro. 

Circunloquio con expresión estereotipada 

Mitigadores Ortega y 

Vargas (2015) y Cestero 

(2017) y Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo) 

 Risas (Jajaja) 

 Duda (Jmmm) 

 Emojis: 🌷, 👰, 🐞👍 (Texto multimodal) 

Circunloquios: rodeos 

 

Adverbio de modo: un poco 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: lámpara , malparido, 

parce, marica) 

 Eufemismo (confucia) 

Diminutivo:  parce 

Estrategia conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de elementos paralingüísticos, de 

expresión estereotipada y de FNT 

(Al iniciar al finalizar la expresión) 

Recurso lingüístico Adjetivo calificativo 

Partícula lingüística 

común 

Halago o identificación 

13 Jmmm malparido tan conchudo parce 

13 Jajaja lámpara 

14 aunque Dios no te hizo mujer 🌷 se que en el fondo te sientes toda 

unaprincesa;;) ✋ encerrada en el cuerpo de un varón>:O feliz día mujer. 

=)). 👰Para ti que naciste hombre, pero que llevas una flor🌻 dentro, 

ánimo, hoy también es tu día, ser marica también es una opción🐞👍 
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1.3 Mujer (mixto) 

 

ACTOS EXPRESIVOS 
Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o finalizar la 

conversación 

Expresión estereotipada: cosa rara, que va…, uy 

que…, que buen entendedor, ñero 

Expresión de aprobación: tranquiloDuerma, 

Perfecto 

Hacer comentarios evaluativos sobre: Uno 

mismo, sobre el otro y sobre algo  

Expresión estereotipada: como siempre, En 

serio 

Calificativo: Tan… Mucho 

Verbo futuro: tocará 

Estrategias 

de cortesía 

(Cestero, 

2017) 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva (Desacuerdo) 

Litote (Douglas, 2007) 

Hacer comentarios evaluativos sobre: Uno 

mismo, sobre el otro y sobre algo 

Mitigadores 
Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas, 

2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy o sus veces) 

 Risas (jjaaj o sus veces) 

 Incomodidad: Ushhhh 

 Intensidad: (Jumm). 

 Tecleo (rudooo) 

 Expresión de aprobación: Bueno 

 Expresión de negación: No sii… 

 Construcción léxica: Hahaha uy siu 

Mitigador en FNT: AyalaFNT: ñero 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Wa) 

 Risas (jajja) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 Admiraci{on: Ay 

 Duda: UUUMMMM o sus veces 

 Diminutivo: Poquito 
Repetici{on léxica: lindo, lindooo, 

Emojis: (carita apenada) 

 

Recurso 

lingüístico 

Adverbio de modo Adjetivo calificativo 

Verbo en futuro 

Partícula 

lingüística 

común 

Cosa 

rara 

Que 

va 

 

Que… juicio, 

ñero 

Hahaha 

uy siu 
Tan…  Tocará llorón, lindo 

1   AyalaUy que 

ñeroBueno 

tranquiloDuerma 

 Ja como 

siempre Tan 

trabajador 

 Voy a llorar En 

serio 

     WaLe toco 

reemplazar a 

sus papás 

  

2   No sii le digo 

qque voy para el 

parque. Jajaj, que 

buen entendedor 

  jajja 

tokara 

dejarlo 

que 

sueñe un 

poquito 

 

3   Ushhhh que 

rudooo 

Hahaha 

uy siu 

Perfecto 

   

   Uyyy que rudo 😅     

4  jajaj 
que va 

jaja 

Jajajaja que 

juicioo 

   lindo, lindooo, 

lindoJUMM!!! 

4       UUUMMMM 
no lindo!! 
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(carita apenada) 

5    Uy si    

11       ayy no seas 

lloron Jjajajjaa 

15 Jumm 
cosa 

rara 

   Ay eso 

juramentoa 

Mucho lo 

bonito 

  

18   hay que si  tan 

convencido 

  

 

 

1.4 Mujer (Mujer) 

 

ACTOS EXPRESIVOS 
Función de 

la ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca 

irónica 
(Peláez, 

2017) 

L. Interjectiva: 

que… va, 

mentira, 

pecadito, 

demalas 

 (Nord, 2010) 

Expresión 
fática: prologar 

o finalizar la 

conversación 

Expresión 

estereotipada: 
Me imagino 

Hacer 

comentarios 

evaluativos 

sobre: el otro  

Expresión 

estereotipada: 
lo mas listo, mas 

demalas 

 

Hacer 

comentarios 

evaluativos 

sobre el otro y 

sobre algo  

Expresión 

estereotipada: 
Sii tu lo dices ,  

uds siii, pobre 

bebe 

Hacer 

comentarios 

evaluativos 

sobre el otro 

Expresión que 

muestra interés 

sobre el otro 
Expresión 

estereotipada: 
menos mal, del 

hueco que se 

salió!, hiciste de 

cuenta 

Estrategias 

de cortesía 
(Cestero, 

2017) 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) L. Interjectiva  y 

Litote (Douglas, 2007) 

Hacer comentarios evaluativos sobre: Uno mismo, sobre 

el otro y sobre algo 

Mitigadore
s Ortega y 

Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas, 

2007 

Paralingüísticos

:  

 Risas (jjaaj o 

sus veces). 

 Admiración 

(ayy, huyyy) 

Paralingüísticos

:  

 Duda: Hmmm 

 Tecleo 

 

Paralingüísticos

:  

  

 Risas (jaaa) 

 

L. Interjectiva: 

Ay  

Paralingüísticos

:  

 Risas 
(jajajaa) 

L. Interjectiva: 

Uyyyy y sus 

veces  

Discurso 

incluyente: 

estamos 

Paralingüísticos

:  

 Risas 
(jajaja) 

 Duda: 
hmmm 

 Admiraci{o

n (Ayyy) 

 Tecleo 

asentimient

o (siii 

Recurso 

lingüístico 

L. Interjectiva Adverbio de 

modo 

Adjetivo 

calificativo 
Impersonalización 

Expresión que 

muestra interés 

sobre el otro 

Adjetivo 

Expresión que 

muestra interés 

sobre el otro 

Verbo en 
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calificativo 

Verbo en 

presente 

presente 

Partícula 

jaajajajaa q 
mentira 

lingüística 

común 

Que va, Que… 

mentira, 

demalas, 

pecadito, buena 

excusa 

Me imagino Re duro… 

mas… 

Se luce, pobre Me da pesar 

6    Estamos 

cocinando 

Uyyyy 

 

9 jajaj que va jaja  jaaa lo mas listo 

de todo 

colombia jaa re 

duros en 

matematica pura 

jajajaja ay uds 

siii jajajaa 

 

10  Hmmm si me 

imagino 

 jajajajajaay 

pobre bebe 

siii ....me da 

pesar q ya no 

sean amigos, 

jajaja 

10 ayy que 

pecadito jjajjaa 

  ayyy Sii tu lo 

dices  

 

10 huyyy jajajja 
por  estar en 

short no puede 

hacer nada q 

buena excusa 

  Ay pobre 

pequeño 
 

    Jjajaa pobre 

bebe 

hmmm ...pero si 

tu hiciste de 

cuenta q no lo 

veiaas 

     Ayyy menos 

mal, del hueco 

que se salió! 

12 Sii que demalas  ay mas demalas *se luce*  

12 De seguro. Haa 

& preciso en 

piscina.  Que 
demalas 

Jjajajaja Pobre 

Carlos 

  uy Kathe super 

bien!!! jajajjaja 

se luce 

 

 

 

 

 

 

 

2 Tópico 

2.1 Amistad 
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ACTO EXPRESIVO 

Recurso 

lingüístico 

Adverbio de modo Adjetivo 

calificativo 

Verbo en 

futuro 

Expresión de 

agradecimiento 

Partícula 

lingüística común 

Tan 

raro 

En 

serio 

Que va 

Increible 

Que… bien, 

vacano, vida 

Tan… 

pobre, 

bella 

Bello, 

pobre 

Uf, gracias por 

 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE- 

MIXTO 

1  Voy a 

llorar 

En 

serio 

  Tan bella  

4   estas en 

yopal 

increíble  

jjaaj 

   

16 Tan 

Raro  

Jejeje 

   Jejeje 

pobre 

 

 

ACTO 

EXPRESIVO 

MUJER- 

MIXTO 

1    AyalaUy que 

ñeroBueno 

tranquiloDuerma 

Voy a llorar 

En serio 

 

2    No sii le digo qque 

voy para el parque. 

Jajaj, que buen 

entendedor 

  

2    Uyyy que rudo 😅   

4   jajaj que 

va jaja 

   

15 Jumm 
cosa 

rara 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2 Belleza 

 

ACTO EXPRESIVO 
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Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 
(Peláez, 2017) 

L. Interjectiva (Nord, 2010) 
Expresión fática: prologar o 

finalizar la conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre: Uno 

mismo, sobre el otro y sobre algo  

Expresión estereotipada: quien no la conociera 

diria q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategias de cortesía 
(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: 
mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 

2004) 

Mitigadora: facilita la 

aproximación pues el 

comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente 

feliz por ese trato. 

(Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la 

conducta de los demás 

(Nikleva, 2011) 

CORTESÍA NEGATIVA 
El emisor realza acciones para satisfacer y 

reparar la imagen negativa del receptor, originado 

por posibles amenazas con el propósito de reparar 

o neutralizar el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown y Levinson, 1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos no 

deseados por el interactuante a través de la 

manifestación de emotividad. (Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir acuerdos. 

Mitigadores Ortega y 

Vargas (2015) y Cestero 

(2017) y Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, 

nooooooo) 

 Emojis: (manitas aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza 

ilocutiva (Desacuerdo) Litote 

(Douglas, 2007) 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo ) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre el otro. 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su 

expresión es de orden asentiva 

Reparación de la ruptura secuencial, que 

favorecen la intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de mitigadores, cuando su 

expresión intensifica el calificativo del otro 

Recurso lingüístico Adverbio de modo Adjetivo calificativo:  Verbo en futuro 

Partícula lingüística 

común 

Que… bien, vacano, vida Conociera, diría… Bello, pobre 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

10 Ay nooooooo Qué envidia    

ACTO 

EXPRESIVO 

2  jajja tokara dejarlo que 

sueñe un poquito 
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MUJER MIXTO 

 

4   lindo, lindooo, 

lindoJUMM!!! 

 

 

4   UUUMMMM no 

lindo!! 

(carita apenada) 

 

 

2.3 Noviazgo 

ACTO EXPRESIVO 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o 

finalizar la conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos 

sobre: Uno mismo, sobre el otro y 

sobre algo  

Expresión estereotipada: quien no 

la conociera diria q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: 
mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación 

pues el comportamiento no ofende 

al interactuante, sino que se siente 

feliz por ese trato. (Zimmermann, 

2005) 

Sirve para controlar la conducta de 

los demás (Nikleva, 2011) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para 

satisfacer y reparar la imagen 

negativa del receptor, originado por 

posibles amenazas con el propósito 

de reparar o neutralizar el daño a la 

imagen del interactuante. (Brown y 

Levinson, 1987) 

El emisor intenta suavizar los 

efectos no deseados por el 

interactuante a través de la 

manifestación de emotividad. 

(Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir 

acuerdos. 

Mitigadores Ortega 

y Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, nooooooo) 

 Emojis: (manitas aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) Litote (Douglas, 

2007) 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo ) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos 

sobre el otro. 
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Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su expresión es 

de orden asentiva 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su expresión 

intensifica el calificativo del otro 

Recurso lingüístico Adverbio de modo Adjetivo calificativo 

Verbo en futuro 

Partícula 

lingüística común 

Que… bien, vacano, vida Tan… pobre, 

bella 

Bello, pobre 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

 

3 Aaa  

Que vacano 

 

 

  

10  Todo bello Daniela  

ACTO 

EXPRESIVO 

MUJER 

MIXTO 

3 Hahaha uy siu Perfecto   

5 Uy si   

15  Ay eso juramentoa 

Mucho lo bonito 

 

ACTO 

EXPRESIVO  

MUJER 

MUJER 

10   siii ....me da 

pesar q ya no 

sean amigos, 

jajaja 

12  ay mas demalas  

 

 

2.4 Estudio 

ACTO EXPRESIVO 

Función de la 

ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o 

finalizar la conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre: 

Uno mismo, sobre el otro y sobre algo  

Expresión estereotipada: quien no la 

conociera diria q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: 
mantiene o incluso potencia su 

valor cortés / descortés (Briz, 

2004) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para 

satisfacer y reparar la imagen negativa 

del receptor, originado por posibles 
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Mitigadora: facilita la 

aproximación pues el 

comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente 

feliz por ese trato. 

(Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la conducta 

de los demás (Nikleva, 2011) 

amenazas con el propósito de reparar o 

neutralizar el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown y Levinson, 

1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos 

no deseados por el interactuante a 

través de la manifestación de 

emotividad. (Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir acuerdos. 

Mitigadores 
Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero 

(2017) y Douglas, 

2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, 

nooooooo) 

 Emojis: (manitas aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza 

ilocutiva (Desacuerdo) Litote 

(Douglas, 2007) 

 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo ) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre el 

otro. 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su 

expresión es de orden asentiva 

Reparación de la 

ruptura 

secuencial, que 

favorecen la 

intencionalidad, 

a través de 

elementos 

paralingüísticos. 

(al finalizar la 

expresión) 

Se encuentra 

ausente de 

mitigadores, 

cuando su 

expresión 

intensifica el 

calificativo del 

otro 

Para generar y 

concretar 

acuerdos a través 

de elementos 

paralingüísticos. 

(Al iniciar la 

expresión) 

Recurso 

lingüístico 

Adverbio de modo Adjetivo 

calificativo 

Verbo en futuro 

Expresión de 

agradecimiento 
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Partícula 

lingüística común 

Tan 

raro 

Que… bien, 

vacano, vida 

Me 

imagino 

Tan… pobre, 

bella 

Uf, gracias por 

 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

 

4   jummm, 
yo me 

imagino 

igual, 

jejej  

  

7  Qué vida la 

tuya 

   

8  Jajajaja  

Que juicio te 

felicito Un 

aplauso para 

Danielita 

(manitos 

aplaudiendo) 

Bravoooooo 

   

10 Uuuy 

Si 

hace 

rato? 

    

11     Uffffffffffffffffffffffff 

gracias ingird 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE – 

HOMBRE 

 

13    Jajaja lámpara  

ACTO 

EXPRESIVO 

MUJER 

MIXTO 

11    ayy no seas lloron 

Jjajajjaa 

 

18  hay que si  tan convencido  

 

2.5 Trabajo 

 

ACTO EXPRESIVO 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o 

finalizar la conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos 

sobre: Uno mismo, sobre el otro y 

sobre algo  

Expresión estereotipada: quien 

no la conociera diria q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategias de CORTESÍA MITIGADORA: CORTESÍA NEGATIVA 
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cortesía 

(Cestero, 2017) 

mantiene o incluso potencia su valor 

cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación 

pues el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz 

por ese trato. (Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la conducta de 

los demás (Nikleva, 2011) 

El emisor realza acciones para 

satisfacer y reparar la imagen 

negativa del receptor, originado 

por posibles amenazas con el 

propósito de reparar o neutralizar 

el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown y Levinson, 

1987) 

El emisor intenta suavizar los 

efectos no deseados por el 

interactuante a través de la 

manifestación de emotividad. 

(Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir 

acuerdos. 

Mitigadores Ortega 

y Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas (2007) 

 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de mitigadores, 

cuando su expresión es de orden 

asentiva 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su expresión 

intensifica el calificativo del otro 

Recurso lingüístico Adverbio de modo Adjetivo calificativo 

Verbo en futuro 

Partícula 

lingüística común 

Que va 

Increible 

Que… 

bien, 

vacano, 

vida 

Me 

imagino 

Tan… pobre, 

bella 

Conociera, 

diría… 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

16   Buenooo 
Yo me 

imagino ut 

y laura 
trabjando  

ay Dios 

jejejejeje 

 Uy quien no la 

conociera diria q 

es juiciosa  

jejeje 

ACTO 

EXPRESIVO 

MUJER 

MIXTO 

1    Ja como 

siempre Tan 

trabajador 

 

1    WaLe toco 

reemplazar a 
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sus papás 

4  Jajajaja 

que 

juicioo 

   

ACTO 

EXPRESIVO 

MUJER 

MUJER 

6    Estamos 

cocinando 

Uyyyy 

 

10 ayy que 

pecadito 

jjajjaa 

 Hmmm si me 

imagino 

ajaa pobre bebe  

 

2.6 Salud 

EXPRESIVO 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
L. Interjectiva (Nord, 2010) 

Expresión fática: prologar o 

finalizar la conversación 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre: 

Uno mismo, sobre el otro y sobre algo  

Expresión estereotipada: quien no la 

conociera diria q es juiciosa  

FNT: Ingrid 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA 

MITIGADORA: mantiene o 

incluso potencia su valor 

cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la 

aproximación pues el 

comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se 

siente feliz por ese trato. 

(Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la 

conducta de los demás 

(Nikleva, 2011) 

CORTESÍA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para 

satisfacer y reparar la imagen negativa 

del receptor, originado por posibles 

amenazas con el propósito de reparar o 

neutralizar el daño a la imagen del 

interactuante. (Brown y Levinson, 

1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos 

no deseados por el interactuante a 

través de la manifestación de 

emotividad. (Haverkate, 1987)  

Intenta buscar o conseguir acuerdos. 

Mitigadores Ortega y 

Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, 

nooooooo) 

 Emojis: (manitas 

aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: 

Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo ) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos sobre el 

otro. 
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Usar indicadores de fuerza 

ilocutiva (Desacuerdo) Litote 

(Douglas, 2007) 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura 

secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de 

elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

Se encuentra ausente de 

mitigadores, cuando su 

expresión es de orden 

asentiva 

Reparación de la ruptura secuencial, 

que favorecen la intencionalidad, a 

través de elementos paralingüísticos 

(al finalizar la expresión). 

Se encuentra ausente de mitigadores, 

cuando su expresión intensifica el 

calificativo del otro 

Recurso lingüístico Adverbio de modo Adjetivo calificativo 

Verbo en futuro 

Partícula lingüística 

común 

Que… bien, vacano, vida Bello, pobre 

ACTO 

EXPRESIVO 

HOMBRE 

MIXTO 

3 Que bien 

Jajja 
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ANÁLISIS POR VARIABLES Y CATEGORÍAS 

 

Anexo 9b.  Síntesis sobre análisis de marcas y establecimiento de estrategias según la 

función irónica desde el campo de la cortesía  

Anexo 9b.a. Anexo: Acto Asertivo 

1. Hombre mixto 

Función de 

la ironía 

(Nord, 

2010) 

EXPRESIVA 

Marca 

irónica 

(Peláez, 

2017) 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) Litote (Douglas, 2007) 

Expresión estereotipada: Litote:si le creo, si 

como no, siii o similar 

Usar Fórmula de tratamiento y marcadores de 

contacto: Parce 

Expresión 

estereotipada: q va, 

será 

Expresió

n fática: 

prologar 

o 

finalizar 

la 

conversa

ción 

Estrategias 

de cortesía 

(Cestero, 

2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su valor cortés / 

descortés (Briz, 2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Mitigadore

s Ortega 

y Vargas 

(2015) y 

Cestero 

(2017) y 

Douglas 

(2007) 

Paralingüísticos: 

 Asentimiento (siii) 

 Risas (jejejej o sus veces). 

 

Paralingüísticos: 

 Negacón (Nooo) 

 Risas (jejejej o 

sus veces) 

 Muletilla 
(Mmmm) 

Paraling

üísticos: 

 Mule

tilla 
(Mm

mm) 

Es muy 

escasa 

por las 

expresio

nes de 

asentimi

ento 

Estrategia 

conversacio

nal 

Para generar y concretar acuerdos, a través 

de conectores de reformulación 

(Al iniciar la expresión) 

Para generar y 

concretar acuerdos, 

a través de 

Para 

generar 

y 
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(Blanco, 

2002) 

conectores de 

reformulación 
(Al iniciar la 

expresión) 

concreta

r 

acuerdos

, a través 

de 

conector

es de 

reformul

ación 
(Al 

iniciar la 

expresión

) 

Recurso 

lingüístico 

Adverbio de afirmación Adverbio de 

negación 

Adverbi

o de 

modo 

 

CATEGO

RÍAS 

Le creo Sí, siii, si claro Si como 

no 

Nooo Bien, 

bueno 

IRONÍA GÉNER

O: H: 

(2), M: 

(3) 

GÉNER

O: H: 

(3), M: 

(3) 

GÉNER

O: 

SOLO  

M: (4) 

GÉNER

O: H: 

(1), M: 

(3) 

GÉNER

O: H: 

(1), M: 

(6) 

GÉNER

O: 

SOLO  

M: (4) 

GÉNER

O: H: 

(1), M: 

(6) 

Hay 

ausencia 

de FTN. 

 

 

FTP: 

En los 

hombres: 

usted, en 

las 

mujeres: 

tú, yo 

 

En los 

hombres:  

hay 

presencia 

total de: 

le creo, 

inventec

e; 

 

Imperson

alización 

en su 

gran 

mayoría 

y total en 

hombres 

 

FTP: 

Solo en 

mujeres 

para 

exhortar, 

usa usted 

y yo: 

 

 

 

 

hágase, 

les da, 

me 

 

 

 

 

FTP: 

Para 

provocar,  

usa tú: 

Si tu lo 

dices 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Imperson

alización 

en su 

gran 

mayoría 

y total en 

hombres 

 

FTP: 

Solo en 

mujeres 

para 

exhortar, 

usa usted 

 

 

 

 

hágase, 

se 

acuerda 

 

Hay 

ausencia 

de FTN. 

 

 

 

FTP: 

En 

hombres 

y 

mujeres: 

usted. 

 

En los 

hombres:  

no le va 

pasar 

nada 

 

 

En las 

mujeres: 

 

 

 

 

FTP: 

Par 

reformula

r: usted. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresió

n 

acentuad

a 

Imperson

alización 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresió

n 

acentuad

a 
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En las 

mujeres: 

te creo, 

cómo 

crees, me 

las Krei 

 

Expresió

n 

acentuad

a 

En los 

hombres: 

con la 

exhortac

ión: 

mandato

. 

 

En las 

mujeres 

con 

aserción 

en 

primera 

persona 

 

En las 

mujeres: 

litote, 

negación 

y 

temporal

idad (ya) 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

imagino 

 

 

 

Expresió

n 

acentuad

a 

En los 

hombres: 

con la 

aserción: 

se nota. 

 

 

En las 

mujeres: 

con la 

exhortac

ión 

(reclamo

) como 

hágase 

 

 

 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

 

 

E.Paralin

güísticos: 

 

Exclama

tivos: 
ayyy, haa 

Reiterati

vo: 

Tecleo: 

siii 

 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

 

 

 

 

Expresió

n 

acentuad

a : con la 

exhortac

ión 

(reclamo

) como 

hágase, 

no se 

acuerda 

 

Se usa 

signo de 

admiraci

ón que 

cierra, 

cuando 

se usa la 

negación. 

 

 

 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

no haga 

 

 

 

Expresió

n 

acentuad

a 

En los 

hombres: 

con la 

interrog

ación: 

CREE 

en 

Spider-

Man? 
 

En las 

mujeres 

con 

exhortac

ión 

(reclamo

) en 

segunda 

persona: 

haga más 

y en 

expresió

n 

asertiva: 

entonces 

eso es 

puro 

cuello. 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

 

Aserción 

explicati

va: no ve 

que 

estaba 

abriendo 

la puerta 

a. 

 

 

 

 

 

 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

En las 

mujeres 

solo hubo 

una 

expresión  

acompañ

ada del 

conector 

de 

consecue

ncia: 

entonces 

no 
 

Solo se 

usan los 

modismo

s: A bien, 

vale, 

bueno, 

aja, 

 

 

Expresió

n 

estereoti

pada: 

Litote 

MITIGAD

OR 

Hombres: 

 

 

Hombres 

no hay 

marcas 

 

 

 

Hombres 

no hay 

marcas 

 

 

 

 

 

 

Hombres 

no hay 

marcas 
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Cuando 

se quiere 

cerrar la 

conversa

ción: 

 

 

FNT: 

parce, 

que 

identifica 

la jerga 

 

Lenguaje 

inclusivo: 

hablamo

s. 

 

 

En los 

hombres: 

Cuando 

hay 

exhortac

ión: 

 

E.Paralin

güísticos: 

 

La risa 

que se 

antepone; 

en 

cambio y 

en las 

mujeres 

está 

acompañ

ada con 

el 

modismo

. 

 

que 

atenúen: 

 

En las 

mujeres: 

 

Cuando 

se quiere 

reformul

ar la 

conversa

ción: 

 

 

 

 

 

 

 

 

En los 

hombres: 

Cuando 

hay 

exhortac

ión, hay 

ausencia 

y cuando 

es 

modismo

: 

E.Paralin

güísticos: 

 

La risa 

lo 

acompañ

a sin un 

lugar fijo 

con 

 

 

 

 

 

 

 

Cuando 

se quiere 

reformul

ar la 

conversa

ción: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E. 

Paralingü

ísticos: 

 

La risa  

al 

finalizar 

Signos 

de 

puntuaci

ón 

combina

dos: 

suspensiv

os e 

interrogat

ivos 

 

Tecleo 

que 

asiente: 

Siiii 

que 

atenúen: 

 

 

 

Cuando 

se quiere 

reformul

ar la 

conversa

ción: 

 

En las 

mujeres: 

FNT: 

papi, 

amor, 

que 

identifica 

la jerga, 

acompañ

ado con 

otro 

modismo

: si claro 

o sobre 

todo. 

 

Cuando 

hay 

exhortac

ión, 

 

 

 

E.Paralin

güísticos: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cuando 

se quiere 

reformul

ar la 

conversa

ción: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E.Paralin

güísticos: 

 

La risa 

que se 

antepone 

a la 

exhortaci

ón y 

modismo

: No haga 

mas. 

 

 

 

 

Cuando 

se quiere 

reformul

ar la 

conversa

ción: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E.Paralin

güísticos: 

 

La risa 

lo 

acompañ

a sin un 

lugar fijo, 

antecedid

o de 

signos de 

puntuaci

ón: 
interrogat

ivos 

que 

atenúen: 

 

En las 

mujeres: 

 

Cuando 

se quiere 

dar 

secuenci

alidad: 

 

 

En las 

mujeres, 

se asiente 

con 

reiteració

n y 

repetició

n léxica 

de 

modismo

: bien, 

bien, bien 

bueno, o 

se 

asentúa 

con: 

Hecho 

est a ben. 

 

 

 

 

 

E.Paralin

güísticos: 

 

Es 

escasa la 

risa (solo 

en una, 

mujer) 
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En las 

mujeres, 

cuando 

se usa la 

aserción: 

hay 

cambio 

de letras 
(c por k) 

puntos 

suspensi

vos, 

cuando 

se usa la 

negación; 

expresio

nes 

solidaria

s: Lo sé, 

Es difícil, 

me 

imagino 

Tecleo 

que 

asiente: 
clarooo, 

siii 

 

 

La 

muletilla 

escasa 

(solo en 

una, 

hombre: 

Mm 

CONVERS

ACIONAL 
La 

continui

dad es 

incierta: 

en una se 

finaliza y 

en la otra 

se 

continúa 

Para la 

continui

dad Se 

usan los 

mitigador

es, que 

permiten 

generar 

acuerdos 

Para la continuidad 

Se usan los 

modismos que 

permiten generar 

acuerdos 

 

 

Para la 

continui

dad Se 

usan los 

modismo

s que 

permiten 

generar 

acuerdos 

 

 

Para favorecer la 

ruptura 

conversacional, 

porque exige que el 

otro continúe  la 

respuesta a la 

objeción con el uso 

del modismo que 

permiten 

 

 

Para la 

continui

dad Se 

usan los 

modismo

s que 

permiten 

generar 

acuerdos 

 

 

SOCIOPRA

GMÁTICA 
Modism

o: le o te 

creo 

Jerga: 

Parce 

Repetici

ón 

léxica: si 

si 

 

 

Se usa 

Modismo: Si claro, 

me imagino, hágase 

Repetición léxica: lo 

sé lo sé, cómo será, si 

tu lo dices 

Verbo mental: me 

imagino 

 

 

 

Se usa como 

reacción, de forma 

Modism

o: Si 

como no, 

Si claro, 

sobre 

todo, 

hágase 

 

Verbo 

mental: 

se 

acuerda 

Modismo: No haga 

más 

 

E. Coloquial: Es 

puro cuello 

 

 

 

 

Se usa como 

reacción, de forma 

encubierta al: 

Modism

o: Si 

claro, me 

imagino, 

hágase 

Repetici

ón 

léxica: 

bien, 

bueno, 

aja, vale 
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como 

reacción 

al: 

desacuer

do 

encubierta al: 

desacuerdo 

 

Se usa 

como 

reacción, 

de forma 

encubier

ta al: 

desacuer

do 

desacuerdo  

 

Se usa 

como 

reacción 

al: 

desacuer

do 

 

2. Hombre-hombre 

ACTOS ASERTIVOS 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA  

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión 

estereotipada: q va, 

será 

Expresión estereotipada: pero que 

Estrategias de cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su valor 

cortés / descortés (Briz, 2004) 

Conseguir o buscar acuerdo 

Mitigadores Ortega y 

Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos: 

 Risas (jejejej o 

sus veces) 

 Muletilla 
(Mmmm) 

Paralingüísticos 

 Risas (ajaja,),  

 Muletilla (Mm, jummm, ?? 

 Uso de mayúsculas: pronombre en 

segunda persona: TU 

Expresiones interrogativas 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Para generar y 

concretar acuerdos, 

a través de 

conectores de 

reformulación 
 (Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y concretar acuerdos, a través 

de conectores de reformulación 

 (Al iniciar la expresión) 

Recurso lingüístico Adverbio de 

negación 

Conjunción adversativa 

CATEGORÍA Que va Pero que,   Pero raro 

IRONÍA GÉNERO: H: (1) GÉNERO: H: (3), 

M: (5) 

GÉNERO: SOLO  

M: (4) 

 No hay en mujeres 

 

Hay ausencia de 

FTN. 

 

Hay ausencia de 

FTN. 

 

 

 

Hay ausencia de FTN. 

 

 

 

FTP:  
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FTP:  

En los hombres: 

segunda persona: 

usted y tercera 

persona: ese 

 

 

 

 

 

Expresión acentuada  

En los hombres: con 

la aserción: ese le 

termino por otra 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresión 

estereotipada de 

negación: q va, será 

 

 

 

Hacer comentarios 

sobre el otro 

FTP:  

En los hombres: 

usted, en las mujeres: 

usted y yo 

 

En los hombres:  hay 

presencia total de: se 

aguanta,, se hallan 

 

En las mujeres: he 

estado, le digo, me 

dan 

 

Expresión acentuada  

En los hombres: con 

la aserción en 

segunda persona 

singular: pero 

queuds no se aguanta 

unA 

y con forma 

expresiva en  

segunda persona 

plural: pero raro que 

no se hallan 

memorizado eso tan 

fácil. 

 

En las mujeres con 

aserción en primera 

persona: pero esque 

he estado un poco 

ocupada, pero algún 

día, pero no le digo 

 

Expresión 

estereotipada de 

objeción: pero q,  

 

Expresión que 

complementa: Lo 

cual amplía y 

justifica la ironía 

 

Hacer comentarios 

En segunda y tercera 

persona: tu 

 

En las mujeres: tu, 

entro aun grupo 

 

 

 

 

Expresión acentuada  

Con expresión 

expresiva en 

mayúscula POR 

FAVOR 

 

 

 

 

 

 

 

 

E. estereotipada de 

esperanza: ánimo 

 

 

 

 

Hacer comentarios 

sobre el otro 
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sobre el otro 

MITIGADOR Cuando se quiere 

provocar al otro:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E.Paralingüísticos:  

 

 

Muletilla  Mmm, que 

se antepone. 

 

 

 

 

 

 

E. Fática: prolongar 

o finalizar la 

conversación 

Cuando se quiere 

provocar al otro:  

 

En hombres: 

FPT: uds 

 

En mujeres:  

 

FNT: papito, ala,  

que identifica la jerga  

 

 

 E.Paralingüísticos:  

En hombres 

 

 Muletilla: Mm, 

jummm,  

 Signos de 

puntuación: ????  

 

En mujeres 

 

 Tecleo para 

asentir: siii  

 

E. Fática: prolongar 

o finalizar la 

conversación 

Cuando se quiere 

provocar al otro:  

 

FPT: tu, hiciste 

 

 

 

 

 

 

 

 E.Paralingüísticos:  

 

 

 Muletilla: hmmm, 

jummm,  

 Signos de 

puntuación: … 

 

 Tecleo para 

asentir: siii  

 

Abreviatura: bn 

 

E. Fática: prolongar o 

finalizar la 

conversación 

CONVERSACIONAL Para favorecer la 

ruptura 

conversacional, 

porque exige que el 

otro dé respuesta a la 

aseveración 

provocadora con el 

uso del modismo 

acompañado de la e. 

coloquial 

La continuidad es segura: se ironiza con 

enunciados provocadores que esperan 

participación del otro 

 

SOCIOPRAGMÁTICA Modismo: q va, será 

Expresión 

estereotipada: le 

terminó por otra 

Modismo: pero por favor, pero ánimo, no se 

aguantan una, algún día, que no venga 

drogado,  

Jerga: drogado 
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Se usa como 

reacción, de forma 

insincera al: 

desacuerdo 

Conjunción adversativa: pero por favor, 

pero que, pero raro, pero jumm, pero si tu 
Se usa como reacción al: desacuerdo y a la 

inquietud 

Estas expresiones significan: 

Hombres: desacuerdo, inquietud. 

Mujeres tanto en conversaciones mixtas y 

femeninas: desiderativa, aclaración y 

optimismo 
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Anexo 10. Codificación selectiva. Marcas irónicas y estrategias 

conversacionales corteses, según la función de la ironía 
Anexo 10a. Actos asertivos 

  EXPRESIVA - REFERENCIAL  

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 
Expresiones estereotipadas 

Expresión de optimismo: tranquila 

Expresión de aclaración: estás equivocada 

Expresión estereotipada: yo conozco a mis ovejas 

Hacer comentarios sobre: Uno mismo y sobre el otro 

Estrategias de cortesía 

(Cestero, 2017) 

Acercamiento al otro 

Camaradería como un fin estratégico 

Mitigadores Ortega y 

Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas, 2007 

Paralingüísticos:  

 Asentimiento por tecleo y negaciones (Sii, Nooo) 

Duda, pensamiento: Aaa 

 Risas (jjajajajajaja) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: corazón y con  

 Eufemismo (confucia, le dan ataques, se te debio atrofir tu inteligencia) 

 Combinación:  chiquis, Dani, suku 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Para generar y concretar acuerdos, a través de conectores de reformulación  a 

través de comentarios, e. estereotipadas y e. coloquiales. 

 

Recurso lingüístico F. de tratamiento: pronominal e impersonal, actos adversativos, la litote y 

eufemismos  

F. de Tratamiento Primera persona En segunda persona 

(TÜ) 

En tercera persona (ÉL) 

IRONÍA Hay presencia de  

Fórmulas de 

tratamiento en la 

mayoría de las 

expresiones con 

comentarios sobre 

uno mismo 

 

 

 

 

 

 

 

Hay presencia de  

Fórmulas de tratamiento 

en la mayoría de las 

expresiones con 

comentarios sobre el otro 

 

FNT:   

En todas las 

conversaciones se usan 

fórmulas nominales.  

Los hombres usan 

sustantivos comunes 

como: gordaa, boba, 

confucia.  

 

 

 

 

 

 

FNT: En todas las 

conversaciones se usan 

fórmulas nominales, 

directamente con el nombre 

del otro: Andrés, Dany, Ken, 

Harold en el tópico de 

noviazgo.  
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FTP:  

Los hombres se 

refieren al: yo, uno 

nos, estoy. 

 

Las mujeres: lo, me; 

y entre mujeres: yo, 

uno. 

Tópicos: Amistad, 

belleza y noviazgo 

 

FTP: usan fórmulas 

pronominales  en 

primera persona: 
me tocó quitármelo: 

en infinitivo: y pues 

bailar con…; causal: 

se accidentaban un 

poco 

 

Expresión 

acentuada  

 

En todas las 

conversaciones se 

usan expresiones 

extensas con 

modismos, con 

sentido semántico y 

con información 

sociopragmática 

 

Se vincula al otro  
con la aserción: En 

los hombres: yo se 

que me extraña, no 

nos hablábamos, no 

te engañes 

 

Las mujeres, tanto en 

conversaciones mixtas 

como femeninas usan 

sustantivos propios: 

Gabriel y Wendy   

 

FTP:  

En todas las 

conversaciones se usan 

fórmulas pronominales  en 

segunda persona: tú, 

usted, 

 

 

Marcador de contacto: 

Los hombres y las 

mujeres usan marcadores 

escasamente, entre ellos 

están:  ala  

 

 

 

 

 

 

 

Expresión acentuada  

 

 

En todas las 

conversaciones se usan 

expresiones extensas con 

modismos, con sentido 

semántico y con 

información 

sociopragmática 

 

En los hombres: con la 

aserción: no corazón 

estas un poco equivoca 

querras decir que yo 

arregle.., el agua del mar 

se te debio queda el el 

cerebro…,  ud esta muy 

 

 

 

 

 

 

 

FTP:  

En todas las conversaciones 

se refieren al otro con 

fórmulas como: le gustó, no 

le gustaron, les diré, tiene 

algo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresión acentuada  

 

 

En todas las conversaciones 

se usan expresiones extensas 

en diferentes tiempos 

verbales, con sentido 

semántico y con información 

sociopragmática 

 

 

En los hombres: Infinitivo: 

Y pues bailar con Andrés 

seria raro; Pasado: a Dani no 

le gustó me tocó quitármelo, 

así mismo entre mujeres: Ese 

Harold, De seguro las stevias 

no le gustaron, se 
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Expresión asertiva 

solo de autohalago: 

En hombres: uno es 

hermoso; En 

mujeres: yo arregle 

la foto, lo resumí lo 

más que pude; 

Entre mujeres: yo  

soy como el viento, 

uno si está bien de 

la cabeza, me da 

risa. 

 

Con la mirada en el 

otro: En hombres. 

Modismo: yo 

conozco a mis ovejas 

 

 

 

 

Eufemismo: 

Solamente los 

hombres usan 

eufemismos dentro 

de tópicos de 

amistad, noviazgo y 

belleza cuyas 

expresiones irónicas, 

en conversaciones 

mixtas y femeninas: 

Feo:  alejoaha siii yo 

arregle la foto no te 

engañes, 

Bruta: uno si está 

bien de la cabeza 

 

 

chiquis…, Hola gorrdaaY 

es??Eso*…pero raro que 

no se hallan memorizado 

eso tan…, Boba y suku, 

Ud es que lle dan ataques 

En las mujeres: Le toco 

reemplazar a sus papás,  

Para que se unte, solote 

bailó el Mundo. 

  

Entre mujeres: su 

nombre ud lo escribió se 

acuerda se escribió de 

primeras por cierto…, pero 

si ud no tiene firma pues 

su nombre es firmar us 

misma me lo dijo…, esta 

en sus días… te hago el 

favor como si fuera para ti. 

Entre hombres: mera 

voluntad de puta 

 

Eufemismo: Solamente 

los hombres usan 

eufemismos dentro de sus 

expresiones irónicas: 

 

Bajita de estatura: cierto 

no va crecer mas 

Loca: Ud es que le dan 

ataques 

no si está bien de la cabeza 

Fea: no te engañes, uno es 

hermoso, yo arreglé la 

foto, no te engañes. 

Bruta: el agua se te debio 

quedar en el cerebro y te 

debio atrofir la 

inteligencia; pero raro que 

no se hallan memorizado 

eso tan fácil 

Fácil o regalado 

sexualmente: mera 

voluntad de puta 

Calificativo: tan raro 

accidentaban un poco; En 

presente: en eso Ken tien 

algo de razón; en futuro: Les 

diré que tengan en cuenta 

eso. 
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MITIGADOR Paralingüísticos:  

 

 Risa: haha, 

Jajajaja o sus 

veces. En los 

diálogos mixtos, 

tanto mujeres 

como hombres 

en los diferentes 

tópicos, este 

elemento 

antecede la 

expresión 

irónica; en 

cambio entre 

mujeres la 

finaliza 

 Negación 

(Nooo). Las 

mujeres lo usan 

entre ellas, y en 

diálogos mixtos 

es usado 

únicamente por 

los hombres, la 

cual que 

antecede la 

expresión 

irónica, donde 

involucra al otro, 

pareciera que se 

espera una 

respuesta 

antecede la 

expresión irónica 

 

 Asentimiento 

con tecleo: siii. 

Usado por los 

hombres 

 

 

 

 

 

Paralingüísticos:  

 

 Risa: Jejejejea o sus 

veces, que finalizan la 

expresión irónicas. Es 

usado por todos los 

participantes, sin 

embargo en 

conversaciones mixtas, 

las mujeres también la 

usa al iniciar o dentro 

de la expresión; entre 

hombres por el 

eufemismo es usado al 

iniciar y cerrar la 

expresión 

 Negación (Nooo) que 

antecede la expresión 

irónica cariñosa, con la 

cual involucra al otro, 

pues pareciera que se 

espera una respuesta. 

Este elemento es usado 

en conversaciones 

mixtas solo por 

hombres y, también es 

usado entre mujeres  

 Asentimiento con 

tecleo: siii o sip, es 

dado en 

conversaciones 

mixtas por los dos 

participantes 

 Pensamiento: Aaa y 

wa. Es escasa y es 

dada en 

conversaciones 

mixtas por los dos 

participantes 

 

Anglicismo: Ok,  

creación léxica: confucia: 

confundida; suku: su culo; 

Diminutivo: chiquis. Son 

otros mitigadores usados 

Paralingüísticos:  

 

 Risa: Jejejejea o sus 

veces, que finalizan la 

expresión irónicas. Es 

usado escasamente solo 

por los hombres, cuando 

la carga ilocutiva afecta 

la imagen del otro por la 

homofobia,  

 Pensamiento y 

duda:hmmmm. Es 

escasa y es dada en 

conversaciones de 

mujeres para darle la 

razón al tercero y generar 

humos con su 

interlocutor al difereir 

por lo dicho. 
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Circunloquios: 

rodeos con 

expresiones 

eufémicas. Solo es 

usado entre mujeres. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 FPT:  

 

En mujeres: Tuteo 

 

por los hombres en 

conversaciones mixtas 

 

Circunloquios: rodeos 

con expresiones 

eufémicas. Es usado por 

mujeres y hombres en 

conversaciones del mismo 

género 

 

Expresiones que generan 

optimismo: pero eso sana, 

Mentiras, yo soy como el 

viento. Por todos los 

participantes. 

 FNT:  

En conversaciones mixtas 

solo la usan los hombres y, 

también es usada entre 

mujeres. Dentro de las 

FNT están: corazón, alejo 

y querida Wendy. 

 

 FPT:  

 

Se usa el Tuteo para todas 

las variables de género.  

CONVERSACIONAL Para generar y concretar acuerdos, a través de conectores de reformulación 

por medio de eufemismos sobre el otro y expresiones aclaratorias o argumentadas 

 

Para generar y concretar acuerdos, a través de conectores de reformulación 

por medio de señalamientos humorísticos de quien hablan los oso interlocutores 

SOCIOPRAGMÁTICA Modismo: uno es 

hermoso,  yo  soy 

como el viento, uno 

si está bien de la 

cabeza,  yo conozco 

a mis ovejas, ojalá, 

ustele  no te engañes, 

uno si está bien de la 

cabeza  

 

 

Camaradería como un fin 

estratégico y de 

acercamiento al otro 

 

Modismo pero no le digo, 

ustele, ajala, por cierto,  

Expresión de optimismo: 

pero eso sana tranquila, 

eso está fácil 

Expresión de aclaración: 

estás equivocada, se 

cercamiento al otro 

Camaradería como un fin 

estratégico 

 

 

 

 

Expresión de aclaración: 

sería raro, De seguro, me 

tocó 

Expresión de sugerencia: 
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Expresión de 

optimismo: 

tranquila 

Expresión de 

aclaración: estás 

equivocada 

Expresión 

estereotipada: yo 

conozco a mis oveja 

 

 

 

 

Se usa por humor 

para provocar al 

otro. 

acuerda, por cierto, 

erróneo mi querida, ud 

misma me lo dijo 

Expresión argumentada: 

estás equivocada 

Expresión de 

aprobación: A mi me 

gusta tu piercing 

Expresión de aconsejar: 

ala pero no le digo 

Expresión de 

ofrecimiento: Te hago el 

favor como si fuera yo. 

Expresión estereotipada: 

va a quedar llena, Le dan 

ataques, , para que se unte, 

solo te bailo el mundo,  

esta en sus días, mera 

voluntad de puta. 

 

Se usa por humor para 

provocar al otro. 

tengan en cuenta eso 

 

Hacer comentarios sobre el 

otro 

 

Producto de la zona: stevias 

 

Hacer comentarios sobre el 

otro 

 

 

 

 

 

Hacer comentarios sobre el 

otro 

 

 

 

 

 

Anexo 10b. Actos exhortativos 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

 

APELATIVA 

 

EXPRESIVA 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

Expresión estereotipada: se puede saber, 

algo productivo 

Expresión de súplica: perdón 

Expresiones interrogativas  

Impersonalización 

Modismos: Gracias por, 

que … 

 

Estrategias de 

cortesía 

(Cestero, 2017) 

CORTESIA NEGATIVA 

El emisor realza acciones para satisfacer y reparar la imagen negativa del 

receptor, originado por posibles amenazas cn el propósito de reparar o 

neutralizar eel daño a la imagen del interactuante. (Brown y Levinson, 

1987) 

El emisor intenta suavizar los efectos no deseados por el interactuante a 

través de la manifestación de emotividad. (Haverkate, 1987)  

CORTESÍA MITIGADORA: mantiene o incluso potencia su valor 

cortés / descortés (Briz, 2004) 
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Mitigadora: facilita la aproximación pues el comportamiento no ofende 

al interactuante, sino que se siente feliz por ese trato. (Zimmermann, 

2005) 

Sirve para establecer equilibrio social. 

Mitigadores Ortega 

y Vargas (2015) y 

Cestero (2017) y 

Douglas (2007) 

Paralingüísticos:  

 Construcción léxica (Sisas) 

 Risas (jejejej o sus veces) 

 Duda (jummmm) 

Relevancia: (uso de mayúsculas) 

 

Fórmula de tratamiento:  

 Pronominal (tuteo) 

 Nominal (Sustantivo común cariñoso: oiga, 

mamita  

 

Diminutivo:  mamita, abuelita 

Adverbio de modo: A bueno 

Autoculparse: me altere 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (tt ) 

 Risas 
(jjajajajajaja) 

 Exclamativos 

(ahhh, 

jummm) 

 

Fórmula de 

tratamiento:  

 

 Marcador de 

contacto Hola 

 

Adverbio de 

modo: A bueno 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de 

la ruptura 

secuencial, 

que favorecen 

la 

intencionalida

d, a través de 

elementos 

paralingüístico

s y de 

expresión 

estereotipada 

(Al iniciar al 

finalizar y en 

el intermedio 

de la 

expresión) 

Predomina la 

ausencia de 

mitigadores, 

por el 

contrario se 

usan frases 

directas. 

Para generar y 

concretar 

acuerdos a 

través de 

elementos 

paralingüísticos y 

de expresión 

estereotipada 

(Al iniciar la 

expresión) 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, a 

través de 

elementos 

paralingüísticos y 

de expresión 

estereotipada para 

asentir 

(Al finalizar la 

expresión) 

Recurso lingüístico Súplica Mandato Inquietud Reclamo 

Partícula lingüística 

común 

Perdón, lo 

siento 

Se puede 

saber, haga 

algo, tienes 

que… 

Expresión 

interrogativa 

Gracias por, Que 

belleza, Disfrute 

IRONÍA Hay presencia 

de  Fórmulas 

Hay presencia 

de  Fórmulas 

Hay presencia de  

Fórmulas de 

Hay presencia de  

Fórmulas de 
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de tratamiento 

en todas las 

expresiones 

para hacer 

comentarios 

sobre el otro. 

 

FNT y 

marcador de 

contacto:  Solo 

los hombres 

en 

conversaciones 

mixtas, para 

acentuar la 

ironía, usan 

FNT común 

como: 

GONORREA

S y el 

marcador de 

contacto: Oiga  

 

 

 

 

 

FTP:  

En  las 

conversaciones 

mixtas por los 

dos 

participantes,  

se usan 

escasamente 

fórmulas 

pronominales  

en primera  

persona: yo, 

tengo q, lo 

siento, dado 

que es el 

emisor quien 

espera algo del 

otro, a quien lo 

de tratamiento 

en todas las 

expresiones 

para hacer 

comentarios 

sobre el otro 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Marcador de 

contacto:  
Solo las 

mujeres en 

conversacione

s femeninas, 

para acentuar 

la ironía, 

como: 

Calmada  
 

FTP:  

En  las 

conversacione

s mixtas por 

los dos 

participantes y 

en 

conversacione

s femeninas, 

se usan 

fórmulas 

pronominales  

en segunda  

persona con 

pronombre de 

usted: ud se 

disfraza, aga  

respete, se 

tratamiento en 

todas las 

expresiones para 

hacer 

comentarios 

sobre el otro 

 

 

Hay ausencia de 

FTN. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FTP:  

En  todas las 

conversaciones 

mixtas,  los 

hombres  usan 

fórmulas 

pronominales  en 

segunda  

persona con 

pronombre de 

usted: esta brava; 

las mujeres en 

conversaciones 

femeninas: 

quien es ujte,  no 

le da pesar, 

deberias 

disfrazarte 

asi…no?; a su 

vez, y hay 

tratamiento en 

todas las 

expresiones para 

hacer comentarios 

sobre el otro en el 

tópico de 

amistad 
 

 

Hay ausencia de 

FTN. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FTP:  

En los hombres, 

se encuentran 

expresiones que 

usan 

pronombres en 

segunda persona, 

usando usted, 

conjugadas, así: 

irse, disfruten; en 

mujeres: las 

mujeres, 

predomina la 

primera persona:  

(yo), usados así: 

les da, me 

kolgaste, me 

gusta. 
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refiere con 

distancia con el 

usted. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresión 

acentuada  

 

En todas las 

conversaciones 

se usan 

expresiones 

extensas con 

modismos  

expresiones 

coloquiales, 

con sentido 

semántico y 

con 

información 

sociopragmátic

a 

Expresiones 

que explican o 

justifican su 

acto: Todas las 

expresiones 

irónicas tienen 

la misma 

estructura 

explicativa: 

Con la 

exhortación 

puede saber, 

debió, dado 

que el emisor 

pretende 

ordenar algo 

al otro, 

señalando un 

distanciamient

o marcado. 

 

Conectores: 

y, pero, para 

reforzar la 

ironía con las 

expresiones 

que la 

acentúan:  

 

 

Expresión 

acentuada  

 

En todas las 

conversacione

s se usan 

expresiones 

extensas con 

modismos  y  

expresiones 

coloquiales, 

con sentido 

semántico y 

con 

información 

sociopragmáti

ca que 

aparentemente 

agrede la 

imagen del 

otro. 

Expresiones 

que explican, 

condicionan y 

ordenan un 

acto: Todas 

formas 

impersonalizada

s: videos de 

geometría, será,  

dado que el 

emisor pretende 

recibir una 

respuesta inferida 

o reacción frente 

a lo dicho a 

través de una 

forma 

interrogativa 

ordenar algo al 

otro, señalando 

un 

distanciamiento 

marcado. 

 

Expresión 

acentuada  

 

La ironía viene 

dada en una sola 

expresión 

directa, por lo 

tanto no existen 

expresiones que 

complementen el 

sentido 

sociopragmático. 

 

 

Expresiones que 

muestran 

inquietud. Con 

expresiones 

interrogativas. 
 

 

 

Impersonalizada

s: Esta es la forma 

que predominan 

en este caso, en 

las 

conversaciones de 

hombres: gracias 

por kontestar, por 

irse; que belleza,  

 

 

 

 

 

 

 

Expresión 

acentuada  

 

La ironía viene 

dada en una sola 

expresión 

directa, dada por 

comentarios que 

reclaman, por lo 

tanto no existen 

expresiones que 

complementen el 

sentido 

sociopragmático. 

En dos casos se 

encuentran las 

expresiones como 

bonito, ay si 

claro. 

 

Expresión 

estereotipada de 

objeción: gracias 

por … que 

belleza…..bonito

… vamos super, 

stamos chévere , 
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(súplica), en 

los hombres: 

Oiga perdón 

pero yo tengo 

madrugar, Lo 

siento me 

alteré; en las 

mujeres: 
Amor lo 

siento, dije k 

me iba perdón 

pero yo tengo 

madrugar 

tengo q 

levantarme 

temprano, lo 

siento me 

altere, amor lo 

siento, bueno 

dije k me iba 

perdón 

las 

expresiones 

irónicas tienen 

la misma 

estructura 

explicativa: 

Con la 

exhortación 

(mandato), en 

los hombres: 

tienes que 

corregirle 

algunas cosas 

no estamos en 

el primer 

periodo, se 

puede saber, 

nada de andar 

de regalado; y 

la mujeres: 

primero me 

dices y 

después te 

respondo 

lindo, si se 

puede saber, 

Oiga respete 

el medio 

ambiente; 

entre mujeres: 

pero ud se 

disfraza de 

 

ay si klaro 

 

 

MITIGADOR Paralingüísti 

cos:  

 

 Risa: Jeje 

o sus 

veces, que 

se ubica 

indistintam

ente en la 

expresión 

irónicas. Es 

usado por 

Paralingüísti 

cos:  

 

 Risa: 

Jajajaja o 

sus veces, 

que 

finalizan 

la 

expresión 

irónicas. 

Es usada 

Paralingüísti 

cos:  

 

 Risa: Jajajaja 

o sus veces, 

que se ubica 

indistintamen

te en la 

expresión 

irónica, es 

usada en 

forma escasa, 

Paralingüísticos:  
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todos los 

participan

tes 

 

 

 

 

 

Asentimiento 

con la 

construcción 

léxica: siii 

Sisas, bueno 

emitidas  por 

los dos 

participantes 

 

Expresión que 

genera 

afiliación 
dentro de 

grupos 

juveniles: Gas 

 

 

 

Uso de la 

mayúscula: 

para dar 

relevancia a la 

camaradería 
con la que 

dialogan: 

GONORREAS 

en forma 

escasa, 

dentro de 

conversaci

ones 

mixtas por 

hombres y 

en 

conversaci

ones 

femeninas. 

 

Asentimiento 

con tecleo: A 

bueno, en 

conversacion

es mixtas por 

hombres  

 

 

 

Expresión 

que genera 

afiliación 
dentro de 

grupos 

juveniles: 

(Eufemismo)  

Nada de 

andar de 

regalado. 

 

Emojis: 

(confundido) 

por mujeres 

en 

conversacion

es femeninas 

dentro de 

expresiones 

inquietantes, 

pero no 

interrogativas 

 

 

 

 

 

 

 

Asentimiento 

con tecleo 

(jummmm), con 

el modismo (vale) 

o con la 

interrogativa 

(ahhh) 

 

 

 

Expresión que 

genera afiliación 
dentro de grupos 

juveniles: Vale 

 

 

CONVERSACIO 

NAL 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores de 

reformulación 

por medio de 

Para generar 

y concretar 

acuerdos, a 

través de 

conectores de 

reformulació

n por medio 

Reparación de 

la ruptura 

secuencial, que 

favorecen la 

intencionalidad, 

a través de 

conectores de 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, que 

favorecen la 

intencionalidad, 

a través de de 

expresión 
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la súplica, de la 

cual se espera 

la aceptación o 

el rechazo del 

otro con otra 

forma irónica u 

otro recurso 

literario. Aquí 

se recurre al 

uso de 

expresiones  

aclaratorias o 

argumentadas 

 

 

Aquí se usa la 

cortesía 

negativa, la 

cual desea que 

no se vean 

impedidas las 

intenciones por 

los otros 

miembros. 

del mandato, 

del cual se 

espera la 

realización del 

acto por el 

otro con otra 

forma irónica 

u otro recurso 

literario. Aquí 

se recurre al 

uso de 

expresiones  

explicativas, 

aclaratorias o 

de 

sugerencia. 

 

Aquí se usa la 

cortesía 

negativa, la 

cual desea que 

no se vean 

impedidas las 

intenciones 

por los otros 

miembros. 

reformulación 

por medio de la 

inquietud, de la 

cual se espera 

una expresión 

que permita la 

continuidad con 

la participación 

del  otro con otra 

forma irónica u 

otro recurso 

literario.  

 

 

 

Aquí se usa la 

cortesía 

negativa, la cual 

desea que no se 

vean impedidas 

las intenciones 

por los otros 

miembros. 

estereotipadas, 

coloquiales o 

modismos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cortesía 

Mitigadora: 
mantiene o 

incluso potencia 

su valor cortés / 

descortés (Briz, 

2004) 

 

SOCIOPRAGMÁTI

CA 

Establece 

equilibrio 

social, cuyo fin 

es 

comunicarse, 

intentando 

reducir los 

efectos no 

deseados por el 

interactuante  

 

 

 

Se encuentra 

presencia de:  

 

E. Coloquial: 

GONORRE 

AS, Gas,  

Establece 

equilibrio 

social, cuyo 

fin es 

comunicarse, 

intentando 

reducir los 

efectos no 

deseados por 

el 

interactuante  

 

 

 

Se encuentra 

presencia de:  

 

E. Coloquial  

Eufemismo: 

Establece 

equilibrio social, 

cuyo fin es 

comunicarse, 

intentando 

reducir los 

efectos no 

deseados por el 

interactuante y 

maximizando el 

acercamiento al 

otro 

 

 

 

E. Coloquial:   
será, estás en tus 

días. 

 

Establece 

equilibrio social, 

cuyo fin es 

comunicarse, 

intentando reducir 

los efectos no 

deseados por el 

interactuante y 

maximizando el 

acercamiento al 

otro 
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Expresión 

para hacer 

peticiones, por 

medio de 

modismos 
como: perdón, 

Lo siento me 

alteré. 

 

 

 

Expresión 

estereotipada: 
tengo que 

madrugar, 

tengo que 

levantarme, lo 

siento me 

altere 

 

 

 

 

Se usa por 

humor para 

provocar al 

otro. 

Nada de 

andar de 

regalado. 

 

Expresión 

para 

ordenar, por 

medio de 

modismos 

como: Aga 

(Hacer) algo 

productivo,  

respete el 

medio 

ambiente. 

 

Expresión 

estereotipada

: te respondo 

lindo, se 

puede saber, 

calmada, haga 

algo 

productivo 

 

 

 

 

Se usa por 

humor para 

provocar al 

otro. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se usa por 

humor para 

provocar al 

otro. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Esterotipada: 
Gracias por 

contestar, gracias 

por mentirme,  

gracias por irse, 

Chévere como 

estamos, así 

vamos bien, ay si 

claro y que 

belleza,  

 

Se usa por 

humor para 

provocar al otro. 

 

Anexo 10c. Actos expresivos 

Función de la ironía 

(Nord, 2010) 

EXPRESIVA REFERENCIAL 

Marca irónica 

(Peláez, 2017) 

A. Expresivos: cumplidos y 

condolencias 

 

A. Calificativos:  

Expresión estereotipada: 

quien no la conociera diria q 

es juiciosa  

Estrategias de 

cortesía 

CORTESÍA MITIGADORA: 
mantiene o incluso potencia su valor 

CORTESÍA POSITIVA 

El emisor realza acciones para 
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(Cestero, 2017) cortés / descortés (Briz, 2004) 

Mitigadora: facilita la aproximación 

pues el comportamiento no ofende al 

interactuante, sino que se siente feliz 

por ese trato. (Zimmermann, 2005) 

Sirve para controlar la conducta de 

los demás (Nikleva, 2011) 

satisfacer la imagen del receptor, 

con el propósito de reforzar los 

lazos (Brown y Levinson, 1987) 

El emisor intenta suavizar los 

efectos no 

 

Intensificadores 
Ortega y Vargas 

(2015) y Cestero 

(2017) y Douglas, 

2007 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Uuuy) 

 Risas (jjaaj o sus veces). 

 Tecleo (Bravoooooo, nooooooo) 

 Emojis: (manitas aplaudiendo) 

Mitigador en FNT: Danielita 

 

Usar Fórmula de tratamiento 

Marcador de contacto 

Usar indicadores de fuerza ilocutiva 

(Desacuerdo) Litote (Douglas, 2007) 

 

Paralingüísticos:  

 Tecleo (Aaa, Nooo ) 

 Risas (jejeje) 

 Tecleo (Uffffffffffffffffffffffff) 

 

Hacer comentarios evaluativos 

sobre el otro. 

Mitigadores Se encuentra ausente de mitigadores 

Estrategia 

conversacional 

(Blanco, 2002) 

Reparación de la ruptura secuencial, que favorecen la 

intencionalidad, a través de elementos paralingüísticos. 

(al finalizar la expresión) 

 

Recurso lingüístico Adverbio de modo Adjetivo 

calificativo 

Verbo en 

futuro 

Expresión de 

agradecimiento 

Partícula 

lingüística común 

Tan raro,  En 

serio, Que va 

Increible,  

Que… bien, 

vacano, vida 

Me imagino Tan… pobre, 

bella,  

Conociera, 

diría…,  

Bello,  pobre 

Uf, gracias por, 

Gracias por, 

Que belleza 

 

IRONÍA Predomina la 

impersonalizaci

ón, para ironizar 

 

 

Expresión 

acentuada con 

Locuciones 

interjectivas, las 

cuales se 

convierten n 

modismos, tales 

Impersonalizaci

ón en su gran 

mayoría y total 

en hombres  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Impersonalizad

as: Esta es la 

forma que 

predominan en 

este caso, en las 

conversaciones 

de hombres: 

gracias por 

kontestar, por 

irse; que belleza. 

Tratamiento 

usado por 
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como: 

 

En hombres: 
que vacano, que 

vida, que  juicio, 

que envidia,  

 

En mujeres: que 

mentira, que 

pecadito,  que 

demalas, que 

ñero, que rudo, 

que juicio, que 

va,  que si, que 

buen entendedor. 

 

Con palabras o 

expresiones 

intensificadoras 

que acentúan la 

fuerza ilocutiva: 

 

En hombres: 
increíble, tan 

raro,  te felicito, 

un aplauso para 

En mujeres: si 

le digo, cosa rara 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresión 

acentuada  

 

No se 

encuentran más 

complementos, 

pues está dada 

la ironía en la 

expresión  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expresión 

estereotipada: 

me imagino 

 

FTP:  

hay presencia 

de  Fórmulas 

de tratamiento 

en segunda 

persona para 

hacer 

comentarios 

sobre el otro, 

con usted, en 

plural; además 

los hombres 

usan en tercera 

persona e 

impersonal, 

segunda 

persona en 

tópicos de 

amistad y 

trabajo 
 

 

 

Expresión 

acentuada  

 

No se 

encuentran 

más 

complementos

, pues está 

dada la ironía 

en la 

expresión, 

donde hace 

comentarios 

sobre el ser o 

desempeño del 

otro.  

 

 

 

 

 

hombres y 

mujeres en 

todos los 

tópicos. 

 

FTP:  

Hay presencia de  

Fórmulas de 

tratamiento en 

segunda 

persona para 

hacer 

comentarios 

sobre el otro 

 

En los hombres, 

se encuentran 

expresiones con 

usted, 

conjugadas, así: 

irse, disfruten; 

en mujeres: las 

mujeres, 

predomina la 

primera persona:  

(yo), usados así: 

les da, me 

kolgaste, me 

gusta. 

 

Expresión 

acentuada  

 

La ironía viene 

dada en una 

sola expresión 

directa, dada 
por comentarios 

que reclaman, 

por lo tanto no 

existen 

expresiones que 

complementen el 

sentido 

sociopragmático. 
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E. 

Estereotipada

s: Quien no la 

conociera diría 

q es juiciosa,  

Pobre, todo 

bello, pobre 

bebé, pobre 

pequeño, tan 

trabajador, tan 

convencido, 

mucho lo 

bonito, no seas 

llorón. 

 

Modismos: Si 

tú lo dices, se 

luce. 

En dos casos se 

encuentran las 

expresiones 

como bonito, ay 

si claro. 

 

Expresión 

estereotipada 

de objeción: 

gracias por … 

que 

belleza…..bonito

… vamos super, 

stamos chévere , 

ay si klaro 

 

 

CONVERSACIO 

NAL 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, al ser 

provocadores de 

reformulación 

por medio de 

juicios sobre el 

otro. 

 

Sirve para 

controlar la 

conducta de los 

demás (Nikleva, 

2011) 

 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, al ser 

provocadores de 

reformulación 

por medio de 

adverbio de 

modo sobre el 

otro. 

 

Sirve para 

controlar la 

conducta de los 

demás (Nikleva, 

2011) 

Reparación 

de la ruptura 

secuencial, 

que favorecen 

la 

intencionalid

ad, a través de 

comentarios 

sobre el 

calificativo del 

otro 

Para generar y 

concretar 

acuerdos, que 

favorecen la 

intencionalidad, 

a través de de 

expresión 

estereotipadas, 

coloquiales o 

modismos 

 

 

SOCIOPRAGMÁTI

CA 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Camaradería 

como un fin 

estratégico y 

de 

acercamiento 

al otro 

 

 

Estereotipada

: Quien no la 

conociera diría 

que es juiciosa 

Establece 

equilibrio 

social, cuyo fin 

es comunicarse, 

intentando 

reducir los 

efectos no 

deseados por el 

interactuante y 

maximizando el 

acercamiento al 

otro 
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Modismo: Por 

Locuciones 

interjectivas: 

que vacano, que 

vida, que  juicio, 

que envidia, que 

mentira, que 

pecadito,  que 

demalas, que 

ñero, que rudo, 

que va, 

 

Por adjetivo 

calificativo :  
increíble, tan 

raro,  cosa rara 

 

Para felicitar: te 

felicito, un 

aplauso para 

 

Se usa para 

provocar la 

familiaridad de 

forma jocosa  

Modismo: Si 

claro, me 

imagino, hágase 

Repetición 

léxica: lo sé lo 

sé, cómo será, si 

tu lo dices 

Verbo mental: 

me imagino 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se usa como 

reacción, de 

forma 

encubierta al: 

desacuerdo 

 

Modismo 
pobre, pobre 

bebé, pobre 

pequeño; todo 

bello, super 

bien, tan 

trabajador, tan 

convencido; si 

tu lo dices,  

Expresión de 

optimismo: 

pero eso sana  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se usa por 

humor para 

provocar al 

otro. 

 

Modismo será, 

estás en tus días. 

 

Esterotipada: 

Gracias por 

contestar, 

gracias por 

mentirme,  

gracias por irse, 

Chévere como 

estamos, así 

vamos bien, ay 

si claro y que 

belleza,  

 

 

 

 

 

 

 

 

Se usa por 

humor para 

provocar al 

otro. 
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Anexo 11. Gráfica de marcas irónicas en el chat, según el efecto desde la 

cortesía 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MARCAS 

IRÓNICAS EN 

EL CHAT, 

SEGÚN EL 

EFECTO 

DESDE LA 

CORTESÍA 

ACTO 

ASERTIVO 

ACTO 

EXHORTATIVO 

ACTO 

EXPRESIVO 

ASENTIMIENTO 
Adverbios de:  

 Afirmación 

Negación 

 De modo 

DESACUERDO 
Conjunciones 
adversativas 

 Le creo, sï, sii, si claro, si como 

no. 

 Noo, que va, sobre todo, no nda 

 Bien, bueno 

EVALUACIÓN 
Adjetivos calificativos 

Pero que, pero raro, 

 Autohalago 

 Calificativo para la segunda 

persona: Lindo, lindo,, juicioso 

 Calificativo para la tercera 

persona: no le gustaron, sería raro 

SÚPLICA 
Modismo con 
verbos en  presente 
FNT 
 

MANDATO 

 Conjunción entre 

verbo en presente 

y en infinitvo. 

 Verbo en 

presente 

 FPT 

INQUIETUD 
Verbos en 
presente, infinito 
Diminutivo 
E.xpresión 
interrogativa  
 

Perdón, lo siento 

 Esta brava? 

 cuenta como mi novia? 

 No le da pesar? 

 Tienes que, hacer, qué favor 

estabas hacendo se puede saber. 

 Nada de andar de 

 (H)aga 

 

RECLAMO 
Modismos  
Depersonalizados  
 

 Gracias por 

 Que belleza 

 Disfrute 

 Será 

EVALUACIÓN 
Modismos  
Adverbio de modo 
Verbos mentales  

 Tan raro, en serio, incríble, que 

bien, vacano 

 Me imagino 

EVALUACIÓN 
Adjetivo calificativo 
Verbo en futuro 

AGRADECMIENTO 

Modismo  

 

 Tan raro en serio, incríble, que 

bien, vacano 

 Diría, conociera 

 Gracias por… 
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Anexo 12. Gráfica. Marcas que identifican los enunciados irónicos, según 

el efecto desde la cortesía 
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Anexo 13. Recursos lingüísticos y paralingüísticos que componen un 

enunciado irónico 
Intencionalidad de los 

actos 

RECURSOS LINGÜÍSTICOS 

ASERTIVOS: 
Asentir, negar u opinar 

sobre alguien o algo. 

si, 

siii, 

si, claro, 

le creo, 

Si como no, 

bien, bueno, 

Sí lo se, 

si tú lo dices 

Me imagino 

como será, 

Noooo, 

nda,, 

 

Super bien, 

Todo bello 

Vale 

Bien 

Tranquila, 

estás equivocada, 

lindo, lindo, 

yo conozco a mis ovejas, 

uno si está bien de la 

cabeza, uno si es 

hermoso, 

yo soy como el viento, 

ustele, 

no te engañes, 

va a quedar llena, 

estas en tus días, 

mera voluntad de puta 

Boba,Ud es quel e dan 

ataques 

Esta muy chiquis 

EXPRESIVOS: 

Expresar su 

sentimiento, evaluar 

un hecho o una 

persona 

Pero raro, 

pero que, 

pero jumm, 

pero por 

favor, 

pero ánimo, 

pero si tu, 

no haga más 

Pobre bebé 

Pobre alejo 

Pobre chico 

Tan pobre, 

Tan bella 

Tan romántico 

Tan 

convencido 

Tan raro, 

Cosa rara 

En serio 

Increible 

Que va 

Que bien 

Que vacano 

Que vida 

Que belleza, 

EXHORTATIVOS: 

Solicitar o reclamar 

Se puede 

saber, Será 

aga algo, 

Tienes que, 

Perdón, 

Lo siento, 

Me altere, 

Disfrute 

Así vamos 

bien, 

Chévere 

Gracias por contestar 

Gracias por mentir, 

Gracias por irse 

Uf gracias, 

FÓRMULAS DE 

TRATAMIENTO: 

Herramientas que 

permitieron el 

contacto e 

identificación del otro 

cuando se focalizó o 

personalizó el 

discurso. 

Tuuu 

Ud 

Chiquis 

Dany 

Alejo 

Confucia 

Sukuabito 

Papi 

Mami 

Mamita 

Corazón 

Oiga 

Ala 

Hola 

BONITO 

GONORREAAA

A 

Parce Puta 

Reglado 

Lámpara 

Malparido 

Conchudo 

 RECURSOS PARALINGÜÍSTICOS 

RECURSOS PARA 

COMUNICAR SUS 

SENTIMIENTOS  

Jejejejej 

Jajajaj, Jajaja 

Mmmmm 

Aaaa 

Sisisis, Sisasss 

Aja 

Jummmm 

Hmmmm 

?????? 

……. 

….???... 

 (Carita feliz) 

;) (Guiño) 

:l (Seriedad) 

:/confundido 

Ahhhh 

Uffff 

Wa 

Tardeeee 

Bravooooooo 

Uyyyyy 

Ayy 

Ah 
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Anexo 14. Feedback a las conclusiones de la tesis doctoral: Mirada sociopragmática al 

fenómeno de la ironía en el chat. Hacia una estrategia conversacional cortés 
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Anexo 15. Gráficas del Feedback a las conclusiones de la tesis doctoral: 

Mirada sociopragmática al fenómeno de la ironía en el chat. Hacia una 

estrategia conversacional cortés 
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